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PROLEGOMENA 


im.eslatc  proxiina  siiperiore  cupiens  corpus  animumque 
insanis  caioribus  faligatum  a  continuo  labore  relaxare 
cum  anquireieni ,  in  quo  otiosas  hoias  cum  aliqua  iu- 
cunditate  possem  non  illittcrate  consumere :  accidit ,  ut 
longinquae  memoriae  recordalione  Heraclidei  hiiius  iibelli 
admonerer.  De  quo  libcllo  ut  in  magna  inconslantia 
versantur  doctorum  arbilria ,  ita  ad  cognoscendam  anti- 
quitatem  perutilem  esse  omncs  consentiunt.  Id  cum  ego 
iam  illo  tempore  usu  cognovissem ,  quo  in  tirocinio  stu- 
diorum  positus  res  Rheginorura  perscrutabar  curiosius, 
quarum  hie  ions  est  non  ultimus ,  tum  saepe  postea  ex- 
pertus  sum ,  quotiescunque  occasio  ferebat  —  quod  non 
parum  saepe  factum  est  — ,  ut  ex  Heraclideo  penu  in- 
strumenta  doctarum  curarum  essent  depromenda.  Ita 
usu  venit ,  ut  pauUatim  cum  mirifico  commentariolo ,  qui 
statim  ab  initio  milii  mentem  nescio  quomodo  pupugis- 
sot,  aliquid  familiarilatis  contraherem  et  identidem  oculos 
ad  ilium  referrem.  Videbantur  autem  exorti  de  auctore, 
condicione,  prelio  Iibelli  sententiarum  quasi  fluctus  ita 
demum  posse  componi  omnisque  quaestio  ad  probabilem 
adduci  exitum ,  si  prius  scriptura  ipsa  secure  per  nianus 
editorum  propagata  ad  veteres  essct  libros  explorata, 
quo  tandem  aliquando  patefieret  -  nam  hoc  totum  late- 
bat  — ,  quid  ex  codicibus  sumptum  essct,  quid  ab  edi- 
toribus  suo  periculo  novatum.      Tamen    ipse   aliis    curis 
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satis  superque  districtus  quid  effici  posset  quaerendo 
nunquam  in  animiim  induxeram  tentare;  alios  ad  solven- 
dam  banc  quaestionem  instigabam.  Nam  in  tanta  uber- 
tate  variae  et  non  trivialis  doctiinae  et  in  tam  multiplici 
eruditarum  disquisitionum  opporliinitate  liaud  indignum 
iudicans  libellum ,  in  quo  viri  adolescentes  studiorum 
experimentum  subirent ,  disciplinae  nostrae  alumnis  qui- 
busdam  cordatioribus  auctor  fui ,  ut  ad  bunc  libellum 
ex  quadraginta  annis  paene  neglectum  et  sepositum  in- 
dusd'iam  suam  conferrent,  necessariam  rei  bene  geren- 
dae  supelleclilcm  me  suggesturum  pollicitus.  At  hoc  qui- 
dem  consilium  caruit  eventu :  cuius  rei  longum  est  ex- 
ponere  caussas  et  iniucunduni;  in  conquirendis  codici- 
bus  ea  usus  sum  felicitate ,  ut  quicquid  ex  angulis  bi- 
bliothecarum  ad  elimandum  libellum  expectari  poterat, 
id  onme  nunc  in  hoc  exemplari  esse  communi  usui  aper- 
tum  liceat  gloriari.  Qworum  subsidiorum  maior  tamen 
pars  et  potior  nondum  ad  me  allata  erat,  cum  sprelam 
ab  aliis  provinciam  superiore  anno  suscipiebam  ipse. 
Quod  cum  eo  animo  fecissem ,  ut ,  quod  non  nimii  vi- 
debatur  sudoris  fore ,  nihil  nisi  orationem  graecam  ad 
libros  meos  corrigere  esset  consilium ;  dum  labori  in- 
dulgeo  repertis  quae  perseverantiam  studii  remuneratura 
viderentur  crescit  amor  operis ,  itaque  paene  nihil  ipse 
sentiens  eo  paullatim  provehcbar,  ut  iam  universae  quae- 
stionis  pondus  non  posse  vel  honeste  vel  satis  tuto  de- 
clinari  intelligerem.  Quippe  reputabam ,  sic  demum 
eiusmodi  scripta ,  quae  non  propter  virtutem  orationis 
artemquc  compositionis  in  honore  sunt ,  sed  disciplinam 
anliquitatis  condituris  materiem  praebent ,  hodie  recte 
edi,  si  quantum  vel  imbecillitas  hominis  unius  vel  rei 
ipsius  ratio  pateretur ,  summa  res  semel  transigeretur. 
Ut  igitur  editoris  profession!  satisfieret  et  commentariis 
opus  esse  sentiebam   et  accuratissima   pertractatione  ea- 
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rum  reriim  omnium,  quae  solent  de  scriploribus  scriptis- 
que  antiquis  in  quaestionem  venire.  Ita  quidem  spes 
ilia  otii  me  mirifice  frustrata  est,  in  cuius  locum  succes- 
sit  molestum  negolium  et,  quem  ipsum  defugiebam,  in- 
tentior  labor.  Verum  hand  ingratum  tamen  negotium 
et  unde  fructum ,  ut  mihi  blandiar ,  redisse  probabilem 
arbitrcr. 

Etenim  qui  scirem  in  diversas  diduci  partes  indicia 
eruditorum  hominum ,  cum  ordiebar  opus ,  litem  a  Wel- 
ckero  nuper  circumspecte  et  prudenler  diremptam  puta- 
ram,  cuius  disputationem  et  aliis  satist'ecisse  videbam  et 
a  me  ipso  comprobatam  publice  rccordabar.  At,  ut  fit, 
long^  aliter  cecidit,  cum  ipse  Heraclideam  quaestionem 
denuo  in  examen  vocare  conabar.  Nam  et  Welckerum 
et  reliquos ,  ut  a  principiis  non  cerlis  et  indubiUUis  te- 
merius  profcctos,  nequc  rccle  statuisse  repcriebam  ne- 
que ,  ut  etiamtum  res  erat ,  poluisse  statuere.  Sed  haec 
accuratiorem  desiderant  disputationem,  quam  ita  partitus 
sum,  ut  primum  declarata  mea  de  origine  et  indole  li- 
belli  argumcntisque  communita  sententia  ccnsuram  dein- 
de  agerem  opinionum ,  quae  de  eodem  argumento  vulgo 
sparsae  inveterarunt  penitus.  His  disputationibus ,  quas 
capita  Prolegomenon  duo  priora  complectuntur ,  addidi 
hisloriolam  criticam  Heraclidei  libelli;  nam  is  quoque 
sua  fata  liabuit.  Id  tertium  caput  Prolegomenon  esse 
volui.     Tantum  de  me :    nunc  de  re. 
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Universum  hoc  genus  graecarum  litterarum ,  quod 
est  de  civitatibus,  inchoaverat  primus  Critias  tyrannus. 
Cuius  politiae  partim  ligata  partim  soluta  conscriptae  ora- 
tione ,  quantum  cerni  licet ,  in  commendationem  institu- 
torum   morumque  Spartanorum    potissimum   et  Thossalo- 
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ram  factae  erant.  Hunc  secutus  Xenophon  de  Lacedae- 
moniorum  republica ,  cuius  illc  admirator  erat ,  edidif 
commentariolum :  de  Atheniensium  alius  quispiam  assum- 
pto  eiusdem  nomine  Xenophontis.  Sed  quod  illi  in  sin- 
gulis praestiterant  civitatibus  et  certum  secuti  fmem ,  id 
postea  ad  plurimas  traduxit ,  rei  ipsius  gravitate  commo- 
(us  et  suavitatc  ,  Aristoteles  Stagirita.  A  quo  is  locus 
insigniter  amplificatus  et  illustratus  multorum  postea  scri- 
plorum  Aristotelias  virtutes  aemulantium  excitavit  studia 
aluitquc  industriam.  Quorum  tamen  omnium  integra 
opera  velustas  abstulit ;  reliquiae  extant  a  posterioribus 
scriptoribus  servatae,  Aristotelis  quidem ,  cum  quo  nobis 
nunc  solo  est  negotium ,  plurimae.  Cuius  desideratissi- 
mi  operis  Πολιπιών  —  nam  in  eo  delineando  ut  ali- 
quanlulum  morcmur  caussa  nostra  postulat  — ,  quo  ille 
plurimarum  instituta  civitatum  adumbraverat ,  quae  de- 
scriptio  fuerit  et  quae  indoles,  universe  ex  sollerti  con- 
sideratione  eorum  quae  sers'ata  sunt,  hodieque  licet  as- 
sequi.  Nam  quicquid  cognoscendae  et  illustrandae  civi- 
tatis  erat ,  complectebatur  ita ,  ut  ordiendi  operis  initio 
a  nomine  nominibusve ,  quibus  deinceps  usa  esset  va- 
rus sumpto ,  patefaceret  originem  declararetque  vel  histo- 
riae  ope  vel  sermonis  veriloquium.  Sic  ,  ut  exempla 
ponam ,  Dexamenas  Ambraciae  nomen  habere  a  Dexa- 
meno ,  Mesolae  et  Ambraciae  filio ,  in  Ambraciotarum 
polilia  narrabat  apud  Steph.  Byz.  s.  v. ;  Corcyra  unde 
^ριτιάνη  et  Σχόρία  olim  VOCata  sit  άποδΐδωοι  την  αιτίαν 
'^ριστοτέλ7ΐς  tv  rfj  Κίρκνραίων  πολιηίη  Scholl.  Αρ.  Rh.  IV, 
983;  Cios  Mysiae  κλη&ΗΟα  άπο  Κίον  τον  άφηγησαμίνον 
της  Μιλησίων  αποικίας,  ως  Ίστορπ  ^ίριατοτέλι^ς  ίν  Κυανών 
πολίτίία  Scholl.  Αρ.  Rh.  Ι,  1117;  Cythera  a  Cythera, 
Phoenicis  filia  ,  appellata ,  prius  Porphyrussa  propter 
praestantiam  purpurae ,  Steph.  Byz.  s.  v. ;  de  Amphissa 
in  Opuntiorum  Harpocr.  16,  7.  Bekker.  ούτω  λίγη '  ,,'^v- 
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δραιμων  δέ  ην  οικιστής  ,  "^μφισσαν  δ  ώνομαΰαν  δια  το 
πίρύχίσ&αι  τον  τόπον  ορίσιν";  Delum  ,,Aris(oteles  ita  ap- 
pellatam  proditUt ,  quoniain  repente  apparuil  enata"  Pli- 
nius  N.  H.  IV,  12 ;  in  Itliacensiuin  Eurylanas  ,  Aetoliae 
populum,  ab  Eurylo  vocatos  esse  Iradiilit  Tzetz.  Lye. 
799.  His  et  talibus  breviter  tamen ,  uL  opinor,  percur- 
sis  deinceps  ,  quo  origines  noininiim  spoute  inviiabant, 
ab  remotissinia  usque  repetens  memoria  qui  homines 
antiquitus  terrain  aliquam  urbcnive  tenuissent ,  quibus 
cessissent  migralionibus  populoruin,  qui  quainque  coloni 
occupasseut,  quibus  talis  res  coruiu  publicae  essent  con- 
flictatae ,  ex  bcilis  cum  vicinis  barbarisvc  geslis  quid 
redundasset  conunodi  incommodive ,  denique  quicquid 
ad  innnutandam  forniam  atquc  facicni  civilalum  paullo 
gravius  accidisset,  liacc  ille  omnia  ordinem  seculus  lem- 
poruni  persequcbalur  ita ,  ut  incunabula  atquc  incremcn- 
ta  rerum  publicarum  ostenderet  el  per  varios  flexus  at- 
que  itinera  earum  ad  fuiniorem  et  stabiliorem  giibernan- 
dae  civitalis  statum  escenderet.  Paucis  exemplis  quod 
dixi  comprobabo :  Epidaurus  prius  Epicaros  vocata  est: 
φt]σi  γαρ  Αριστοτέλης  χαταοχην  αντι)ν  Κάρας,  ώσπέρ  χαι 
Έρμιόνην'  των  <5*  Ήρακλίΐδών  χατιλ&όντων  Ιωνας  αύτοίς 
σννοικησαι ,  τονς  tx  της  Άττιχης  Τίτραπόλίως  σννίπομίνονς 
Ης  "Αργός,  Strab.  ΥΙΙΙ ,  374.  De  Dryopibus  VlII ,  373. 
Jρvόπωv  οίχητι,ριόν  φασι.  χαι  την  Άσίνην ,  ix  των  ηιρϊ 
Στκρχίΐον  τόπων  οντάς  αντονς  ^ρυοηος  του  Αρχάδος  χατοι- 
χίσαντος  ένταν&α  ,  ώς  Αριστοτέλης  (ρησίν  ,•  de  scdibus  Cau- 
conum  idem  VIII ,  345. ;  de  Abantibus  Euboeac  (ρησϊν 
'Αριστοτέλης  (in  Euboccnsium)  apud  Strab.  X,  445.  f.^ 
"Αβας  της  Φωκιχης  Θράκας  όρμη&έντας  έποικησαι  την  νΤ,σον 
χαι  έπονομάσαι'Άβαντας  τονς  έχοντας  αύτην ;  de  Cio  Sclioll. 
Αρ.  Rh.  1,1117.  Κατωχησαν  αυτήν  πρώτον  Μυσοί,  έπίΐτα 
Καοίς ,  τρίτον  Μιλησιοι  clc  Ita  in  antiquissimorum  re- 
volutus  rcccssum  tem[)oium   non  pofcrat  non  in  mcdias 
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incurrere  populares  fabellas  de  primordiis  civitatum,  stu- 
dioseque  delibabat  de  conditoribus  eorumque  fatis  ru- 
mores  domesticos  eosque  diligenter  perscribebat.  Sen- 
tiebat  nimirura,  inesse  in  priscis  fabulis  iiliquam  scin- 
tillam  veritatis  testimoniaque  priorum  saeculorum ,  unde 
antiquitatis  condicio  quodam  modo  informaretur  derha- 
rentiirque  quae  vel  in  institutis  civitatum  etiamtum  ma- 
nerent  vel  sermonibus  hominum  celebrarentur.  Exempla 
afferre  longum  est  in  tanta  copia  ,  et  erit  infra  expro- 
mere  singula  opportunitas :  nunc  teste  utor  Eustathio, 
qui  fabularum  scitamentis  Aristotelem  politiarum  severi- 
tatem  alioruinque  operura  e  pbilosophia  suaviter  condi- 
visse  non  obscure  indicat  ad  Odyss.  M,  1708,  39.,  ubi 
de  fabula  Sirenum  disserens  haec  habet :  Οΐς  μάλιστα 
χαίρομίν ,  ίστορίαι  ,  παλαιοί  λόγοι ,  σνγγραφαι ,  ονν&ηχαι 
μν&ων  των  τί  άλλων  και  όσοι  φιλοοόφως  ανάγονται,  τοις 
τοιοντοις  δώαιι  τάς  άχοάς  tv  καιρώ  και  φιλόσοφος»  και 
τα  μέν  Ύ]σ&£ΐς  εμφρονως ,  τα  δέ  και  το  χρησιμον  Ιρανισά- 
μενος  έγκαταμίξει  το  'ίκίΐ&εν  καλόν  και  οίκείοις  σνγγράμμα- 
αι  κάϊ  γενησεται  Ό^εσηεσία  Σειρην  και  αυτός '  ί]  γαρ  οί 
μεγάλοι  σοφοί  ουκ  άπο  τοιούτων  ό ρ μώ μενοι  πο- 
λιτείας τε  σνγγ εγραφααι  και  οικονο μικονς  λό- 
γους έ^έ&εντο  και  η&ικά  εκδεδώκασιν ,  η  δη  δέ 
χαϊ  τους  φυσικούς  αυτών  λόγους  τοιοϊςδε  πολλοίς 
ήδΰσμασι  παραρτϋουσιν ;  Quales  philosophos  paullo 
post  1709,  18  sqq.  coraparat  cum  Ulixe ,  qui  dum  Si- 
renas  praetervehit  ϋ^ηρώμενος  μετ  ασφαλείας  το  ήδυ  se 
ad  malum  alligari  iusserit:  καϊ  όντως  6  πολιτικός  φιλόσο- 
φος δελεασι^είς  προς  βρ^χν  τοιαΰταις  ωδαΐς  δια  το  εν  αΰ- 
ταΐς  &εσπέσιον,  ος  γε  και  τερπόμενος  ηκονε,  παραπλευσεΐται 
όμως  αύτάς  κτλ.  Hinc  igitur  illud  sumamus ,  quod  satis 
confirmant  testimonia  ipsa,  singular!  quodam  amore  Ari- 
stotelem politiis  suis  antiquas  fabellas  inspersisse,  ex 
quibus  eliceret ,    quae  intellectum  aperirent  institutorum, 
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consuetudinum ,  niorum  posterioris  aetatis.  Omnino  eo 
temperamento  rexisse  operam  suam  Aristoteles,  qui  in 
politiis  non  tarn  historicuin  ageret,  qiiam  doctum  litte- 
ratorem ,  inteiligatiir,  ul  in  commentarios  referret  quae- 
cunque  caussas  renim  pander enl  el  ad  cognoscendwn  tunc 
slatum  rerumpublicarnm  conducerent.  Veibo  ut  dicam, 
aetiologus  luit  ante  Callimachuni.  Atque  eo  fit,  ut  scri- 
ptores  satis  frequenter  την  αίτίαν  άποδοϋναι  vel  ίστοοΰν 
Aristotelem  narrcnt ,  veluti  supra  p.  IV.  Scholl.  Ap.  Rh. 
IV,  983.,  Plutarclius  Quaestt.  Rom.  265,  B.  alii.  In 
earn  rem  quantivis  pretii  testimonium  de  indole  et  con- 
silio  eorum  librorum ,  quos  veleres  ηολιτΰας  appellabanl, 
debemus  Porpliyrio  de  Abslin.  II ,  33  Rlioer.  Is  ibi  per- 
censitis  quibusdani  νομίμοις  circa  sacras  cerinionias  mon- 
strataquc  quorundam  Atlicorum  rituum  occasione  et  ori- 
gine ,  denique  explanato ,  Theophrasto  duce ,  diis  non 
esse  animalia  sacrificanda ,  έγώ  όέ,  inquit,  τά  μέν  xt- 
κρατί]κότα  net  ο'  t  χάστοις  νόμιμα  λναων  ουκ  έ'ρ- 
χομαι'  ον  γή()  μοί  τκρί  ηολιτιίας  νυν  ηρόκιιται 
λέγίΐν.  Ergo  muncris  erat  τών  τιολιταογράίρων ,  τά  κ<- 
κρατηκότα  παρ'  ίκάστοίς  νόμιμα  λΰσαί,  1ΐ.  e.  eX  fabulosa 
potissimum  aetate  repetere,  undo  instituta  et  disciplinae 
civitatum  originem  habuisscnt.  Queni  in  finem  exquire- 
bantur  studiosc  ,  a  quibus  priiuum  nescio  quid  instilu- 
tum  conditumve  et  imrautatum  emendatumve  esset.  At- 
que, quae  omnino  antiquorum  hominum  simplicilas  fuit, 
celebrare  singulos  inventores  rerum  vel  earum ,  quae 
vix  singulorum  ingenio  industriaque  repcrtae  in  ultimani 
velustatem  regrederentur :  Aristoteles  inventores  rerum 
et  conditores  auctoresque  institutorum  cum  jcura  per- 
scripsit.  Exempla  sunto  pauca  de  pluribus  haec :  Har- 
pocr.  53  ,  4.  ^Ιριατοτέ?.ης  fv  Ά&ηναίων  πυλιηία  "Ανντόν 
ψησι  καταόίϊίαι,  το  δίκαζαν  τά  δικαστήρια ;  55 ,  20.  Tovg 
ΰημάρχονς  ιρηοιν  Άριοτοτίλη^  νηο  Κλίΐα&ϊνονς  καταστηναι; 
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Scholl.  Arist.  Vespp.  157.  "£στιν  οίτος  {jQuxovridrjg)  6  το 
ΤΓίζίί  των  λ  ιρηψισμα  ηερι  ολιγαρχίας  γράψας ,  ως  Αριατο- 
τίλης  iv  πολιτίίαις ;  πυρρίχΐ]  J)rimus  USUS  in  Patrocli  fu- 
nere  Achilles  Scholl.  Find.  Pyth.  II,  127.  (in  Cypriorum); 
Scholl.  Find.  Nem.  Ill ,  27.  '^ίριοτοτίλης  Atvxaqov  γησι 
τον  Άχαρνανα  πρώτον  εντίχνον  το  παγκράτιον  ποιησαι,  si 
hoc  in  Acarnanum  politia,  et  non  in  Olympionicis  potius 
commemoraveral  5  Harpocr.  175,  3.  'Αριστοτέλης  iv  τγ 
κοινή  Θετταλών  τιολιτί'ια  ίτιϊ  ' Αλίΰα  του  Πυρρού  διηρησ&αί 
φησιν  ίίς  δ'  μοίρας  την  Θίτταλίαν :  de  qua  divisione  ac- 
curatiora  produnt  Scholl.  Vat.  Rhesi  v.  311.  Πίλτη  ασπίς 
*στιν  ϊτυν  ονχ  έχουσα,  χα&άπερ  ψησιν  Αριστοτέλης  iv 
τΊΐ  Θισσαλών  πολιτεία  γρά(ρων  ούτως'  ,,/ίιελών  δε  την 
πάλιν  ' Αλεΰας  ϊίταξε  χαϊ  τον  χληρον  παρεχειν  εκάστους  (an 
εχαστον?),  ιππέας  μίν  τεσσαράκοντα,  όπλίτας  δέ  ογδοηχοντα' 
(aut  πελταστάς  sciibendum  aiit  aliquid  excidit.)  ην  δέ  ι] 
πέλτη  άσπις  ϊτυν  ουκ  έχουσα  ούδ'  επίχαλκος ,  ουδέ  βοος  αλλ' 
αιγος  δέρματι  περιτεταμένη  '  και  τριάκοντα  (sic  COdex : 
COrrigunt  τριάκοντα  vel  άκοντα.)  η  μακρόν  δόρυ  πάντες 
εφόρουν,  ο  σχέδιον  εκαλεΐτο."  Haec  ultima  partim  einen- 
datius  quarn  in  codice  Vaticano  scripta  affert  nudo  no- 
mine Aristotelis ,  non  indicata  sede  sua ,  scholiasta  Pla- 
tonis  Legg.  p.  453  Bekker. ,  cfr.  doctam  notam  Fr.  Vateri 
ad  Eurip.  Rhes.  p.  156.  —  Discitur  ex  istis  simul ,  ut 
hoc  praetereundo  significem ,  res  militares  el  aimaturas 
singulis  civitfUibus  proprias  Aristotelem  recensere  solitum 
esse :  de  μόραις  et  ?Μχοις  Spartanorum  ad  Aristotelem 
provocat  Harpocratio  S.  VV. ,  do  Ίππάρχοις  et  Γρυλάρχοις 
Alheniensiura  idem ;  res  bellicas  Lacedaemoniorum  pri- 
mum  Timomachum  Aegidam  ordinavisse  refert  in  Scholl. 
Find.  Isthm.  VI,  18.  Αίγεΐδαι ,  (ρατρία  Θηβαίων,  άφ'  ης 
ηκόν  τίνες  εις  Σπάρτην  Αακεδαιμονΐοις  βυη&ησοντες  εν  τω 
προς  Άμνκλαεΐς  πολεμώ,  ήγεμόνι  χρησαμενοι  Τιμομαχω,  ος 
πρώτος  μεν  πάντα   τά  ποος  πόλεμον  διέταζε  Αακεδαιμονίοις, 
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μεγάλων  Si  παρ  αντοΐς  ηξιω&η  τιμών  '  xai  τοις  ΎακινΟίοις 
δέ  6  χάλκίος  αυτώ  &α)ραξ,  προτί&ίται'  τούτον  δέ  Θηβαίοι, 
οπλον  ίκαλονν.  ταντα  Ιστορεί  και  'Αριστοτέλης  tv  τη 
Αακωνων  πολιτεία.  In  armatura  auteiii  veslituque  si 
quid  peculiare  erat ,  caussam  consuetiidinis  sollerter  in- 
dagabat:  Scholl.  Arist.  Ach.  319.  'Αριστοτέλης  φησιν 
iv  TJj  Λακεδαιμονίων  πολιτεία,  χρησ&αι  νίακεδαιμο- 
νίονς  φοινικίδι  πρυς  τους  πολέμους,  τούτο  μεν  'ότι  το  της 
χρόας  άνδρικόν ,  τοντο  δέ  οτι  το  τον  χρώματος  αίματώδες 
της  τον  α'ίματος  ρύσεως  έ&ίζει  καταφρονεϊν.  HacteilUS  liaoc. 
Explicata  autcm  vetustale  civitatum  —  illiic  enirn 
redeamus  —  enarrataque  histoiia  ad  considerandum  sta- 
lurn  internum  formanique  civilatis  progressus  singuloruni 
magislratuum ,  qui  pace  belloque  vel  regerent  vel  admi- 
nistrarent  rempublicam ,  origincni ,  leclionem,  nuinerum, 
munia ,  iura ,  auctorilatem  accurate  exponebat ;  leges 
urbiuni  proprias  et  memorabilioia  institute  consignabat; 
iudicia  et  actiones  quae  quomodo  ad  φΐβπι  essent  defe- 
rendae  edissercns  nomina  rcrum  iudicialiuni  et  obscura 
verborum  formularumquc  forensium  illustrabat :  denique 
quid  pro  indole  civiuni  moribus  esset  consuetudinibus- 
que  publice  privatimque  sancitum  commemorabat  ita,  ut 
omnia  ad  origines  suas  caussasque  revocare  conarctur. 
Non  egent  hacc  operosa  testimoniorum  comprobatione : 
aspice  modo  ea  quae  ex  Atheniensium  politia  Harpocra- 
tio ,  Pollux  celeri  eximio  antiquarum  litterarum  emolu- 
mento  conservaverunt ,  et  quam  vere  ilia  dixerimus 
agnosces.  Praeterea  ex  rebus  sacris  tantum  decerpsisse 
Aristoteles  videtur ,  quantum  videretur  ad  illustrandos 
ritus  et  cerimonias  singularum  urbium  peculiares  satis 
esse :  si  forte  nodi  solvendi  essent ,  solvebat.  Velut  in 
Deliorum  politia ,  cur.  ίερεΐον  ονδέν  mos  esset  ponere  in 
ara  Apollinis  genitoris,  v.  Diog.  Laert.  VIII ,  13.  Porphyr. 
de  Abstin.  II ,  5.  20. ,;    in  Tencdioruni ,    cur  in  templum 
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Tennis  tibicinem  intrare  nefas  haberetur  etc.  planum  fe- 
cit. Bella  a  civitatibus  aliquando  gesta  ubi  attingebat 
Aristoteles,  non  tarn  niodos  fortunae  et  varietates  ca- 
suum  continua  narratione  persequebatur ,  qui  non  partes 
historici  profiteretur,  quam  eventus  et ,  si  forte,  sin- 
gulorum  hominuin  in  conflandis  bellis  artes,  in  geren- 
dis  virtutes ,  in  componendis  merita :  sed  quid  ad  immu- 
tandam  reinpublicam  valuissent  vel  quid  inde  ad  mores 
et  disciplinas  civitatum  perspiciendas  repeti  posset,  non 
omittebat,  ut  in  Crotoniatarum  politia  Athen.  XII,  520, 
C.  etc.  Multo  tamen  potiores  philosopho  erant,  ut  opi- 
nor,  homines  in  rectione  et  administratione  civitatum 
excellentcs  vel  litteris  artibusque  promovendis  incliti:  sic 
res  Periclis  in  Atheniensium  politia  tractaverat  uberrime, 
ut  vel  quorum  disciplina  puer  ct  adolescentulus  usus 
fuisset,  perscriberet ,  de  quo  ex  Pericle  Plutarchi  con- 
stat:   litteratos  homines  in  politiis  non  paucos  attigit. 

Latius  tamen  patebat  consilium  philosophi  in  hoc 
vario  et  miscello  genere  commentandi.  Is  enim  quic- 
quid  sciri  posset  non  indignum  scitu  ratus  sedulo  con- 
quirebat  undique,  quae  ad  naturam  indolemque  civitatum 
civiumque  declarandam  facerent.  Ita  quas  res  singulae 
urbes  primae  extulissent,  quae  aifabre  in  singulis  et  ele- 
ganter  fabricarentur ,  per  quos  homines  ad  eas  laudes 
evectae  essent  et  quae  sunt  similia ,  complectebatur.  In 
quo  Critiae  exemplum  secutus  est,  cuius  noti  versus  sunt, 
in  quibus  τα  ί|  ίκάστης  πόλίως  ιδιώματα  καταλέγίΐ  apud 
Athen.  1 ,  28  ,  Β. ,    hi : 

Κότταβος  ί'κ  Σιχίλης  Ιστι  χ&ονος  ίκπρίηίς   'έργον, 
ον  σχοηον  eg  λατάγων  τόζα  καδισταμίΟ^α ' 

ύτα  δ'  οχος  Σικιλος  κάλλίΐ  δατιάντ]   τβ  κράτιστος 

*λ1μ  ■!•  λΙλ  ml^  »Λ*  *^  •1λ  λ^ 

•1*  ^y  *^  ^*  •^  "Χ•  •^  •Χ• 

Θίοααλικος  δέ  &ρόνος ,   γνίων  τρνιρίρωτάτη   'έδρα ' 
εΰναίον  δέ  7Jyovg  έξοχα  κάλλος  έγιι 
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Μίλητος  τί  Χίος  τ\    'έναλος  πόλις   Οινοπίωνος ' 
Τνρσηνη  δέ  κρατεί  χρνσότνπος  ψιάλη 

χαΐ  πας  χαλκός  οτις  κοομίΐ  δομον   'έν  τινι  χρ^ί^' 
Φοίνικίς  δ'    ίνρον  γράμματ      άλίξΐλογα. 

Θηβη   δ'    άρματόίντα   δίφρον  σννιπτιξατο  πρώτη, 
(ρορτηγονς   δ'    άκατονς  Καρίς ,    άλος  ταμίαι ' 

τον  δέ  τροχού  γαίης  τ6  καμίνον   τ '    'έκγονον  ίυριν, 
χλίΐνότατον  κέραμον ,     χρησιμον  οίχονόμον, 

η  το  καλόν  Μαρα&ώνι  καταστησασα  τρόπαιον. 
ΡοΓΓΟ  Aristoteles  singularia  animalia ,  fructus ,  omnem 
proventum  terrarum  non  negligebat ,  ut  non  ineptum  sit 
suspicari,  multa  ex  poliliis  in  opera  paradoxographorum 
esse  translata.  Turn  coramercia  urbium  populorumque  et 
vectigalia  perstringens  nuramos ,  pondera ,  mensuras  di- 
ligenter  notabat  et  ad  coinrnunem  rationein  exigebat,  ut 
historici  munus  cum  grammatici  coniungeret.  Nam,  quod 
saepius  repeti  debet ,  doctum  opus  variumque  et  antiqua- 
rio  grammaticoquc  potius  quam  historico  dignum  et  scri- 
ptore  confecit  Aristoteles  polities  suas.  Igitur,  ut  spe- 
cimen aiferam  unum  alterumque ,  teste  PoUuce  IX ,  80. 
Αριστοτέλης  iv  τϊ}  Ταραντ ίνων  πολιτιία  χαλΗΟ&αί 
(ρηαι  νόμισμα  παρ'  αίτοΐς  νονμμον,.  ιφ'  ον  ίντίτνπώσ&αι 
Τάραντα  τον  Ποσειδώνος  δελφίνι  (ποχονμίνον.  και  μην  iv 
Ακραγαντ ίνων  πολιτ ε  ία  ψησιν  *Αριστοτέλ7]ς  ζημιού- 
σΟ^αί  τινας  τριάκοντα  λίτρας,  δΰνασ&αι  δ^την  λίτραν  οβολον 
Αίγιναΐον.  άλλα  μέντοι  παρ  αντω  τις  αν  εν  τη  Ί μεοαίων 
πολιτ εία  και  άλλα  ενροι  Σικελικών  νομισμάτων  ονόματα, 
οίον  ονγκίαν,  όπερ  δύναται  χαλκονν  'ένα ,  καϊ  δε^άντα ,  όπερ 
εστί  δυο  χαλκοί,  και  τριξάντα ,  όπερ  τρεις ,  και  ημίλιτρον, 
όπερ  V|,  κα\  λίτραν ,  ην  είναι  οβολόν'  τό  μέντοι  δεκάλιτρον 
δΰνασ&αι  μεν  δέκα  όβολονς  ,  είναι  δέ  στατηρα  Κορίν&ιον, 
Idem  χ,  165.  Έν  'Αριστοτέλους  Όρχομεν ίων  πολι- 
τεία μέτρον  εστίν  '  Ορχομένιον  (intell.  «;^άι/λ/)  τετταράκοντα 
πέντε    μεδΐμνονς    χωρούν    'Αττικούς,    quo    eodem    pertinet 
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Schol.  Aiist.  Acharn.  108.  ,  non  ad  νόμιμα  βαρβαρικά. 
Et  179.  Ύπίρ  των  Φαδωνίων  μέτρων  fv  Άργείων  ηο- 
λίΤίί'α  Αριστοτέλης  Ikyn.  De  Rheginorum  nummis 
lepore  insignibus  et  retla  mulari  vide  Commentarios  p.  95. 
Aristoteles  autem  cum  aetiologus  esse  vellet ,  sese 
ad  investigandas  caussas  vcl  rerum  vel  vcrborum  appli- 
cans  non  poterat  praeter  historiam  gramma iicae  artis  et 
etymologicae  subsidio  carere.  Et  quis  nescit  Peripateti- 
cis  verborum  etiam  explicationera  probatam  esse ,  i.  e. 
qua  de  caussa  quaeque  essent  ita  nominata ,  quam  ety- 
mologiam  nominabant  ?  —  Ciceronis  verbis  ulor  Acad. 
1 ,  9.  Ila  saepe  Aristotelis  sludia  in  confiniis  utriusque 
artis,  et  historicae  et  grammaticae,  versabantur.  Docu- 
menla  ponam :  Pollux  VI  ,  16.  Τίνχνς  Πόλιος  (οίνος)' 
ϊατν  μέν  l•/,  Συρακουσών ,  ΤΙολις  δ  αυτόν  6  ' ^4ργΗθς  πρώ- 
τος tneoxivaatv ,  αφ'  οί  χαϊ  τουνομα'  η  άπο  του  Συρα- 
κούσιων βαΰΐλίως  Πόλλιδος ,  ώς  '^ ριστοτέλης  (in  Syra- 
cusanorum  puta)  Xiysi.  Athen.  1 ,  31 ,  C.  'ίΐνομάζετο  παρά. 
Τροιζηνιοις,  ως  φησιν  Αριστοτέλης  εν  τΐ^  αυτών  πο- 
λιτεία, άμπελος  '  ^4ΐ'&7]δονιάς  και  Ύπεριάς  άπο  '.Αν&ου 
τίνος  και  Ύπερου,  ώς  και  'yJλ^^ψpιάς  άπο  ^ ^4λ&ηφίου  τινός, 
Ινος  τών  '  Αλ(ρειοϋ  απογόνων ;  ΙΙροσεληνων  nomen  unde 
sibi  indidissent  oUm  Arcades  monstrabat  ope  etymolo- 
giae  in  Tegeatarum  ,  Sclioll.  Ap.  Rh.  IV,  263. ;  (inCretum) 
Scholl.  Pind.  Pyth.  II,  127.  'Αριστοτέλης  πρώτον  'Αχιλ- 
λέα έπϊ  r?y  τυΰ  ΤΙατρόκλου  πυρά  τιι  πυρρίχη  (ρησι  κε- 
χοησΟαι,  ην  παρά  Κυπρίοις  φησί  πρνλιν  λέγεσ&αι,  ώστε 
παρά  την  πνράν  της  πυρρίχης  το  όνομα  &έσΟαι.  Similiter 
saepe  admonebat  de  verbis  vocibusque ,  quae  singulis 
essent  urbibus  populisque  propriae ,  plane  ad  modum 
grammaticorum  :  in  Thessalorum  animadvertit ,  feminino 
genere  dici  Thessalis  την  λάγννον  Ath.  XI,  499,  D. ;  de 
αιουμνητών  et  τυράννων  appellalione  commentabatur  in 
Cumaeorum ,    v.  Commentar.   p.  79. ;    Cyprus  qui  essent 
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avaxreg  et  ανασσαι  in  Cypriorum  explicat  apiid  Harpocrat. 
18,4.  Oi  μβν  viol  τον  /βασιλέως  xcti  oi  ccSiXifOi  καλούνται 
ανακτΐς ,  αϊ  da  άδίλφαϊ  και  γνναΐκις  ανασσαι.  ' Αριοτοτ έ- 
λης  iv  rfi  Κυπρίων  πολιτεία.  Sed  praeter  ceterOS 
ascribam  locum  Pollucis  quod  dicebam  apertissime  fir- 
mantem ,  IX ,  77.  To  τών  οβολών  όνομα  oi  μίν  ΟΤΙ  ττάλαι 
βονπόροις  όβΐλοΐς  Ιχρώντο  ηρος  τάς  αμοιβας,  ων  το  νπο  tji 
δρακϊ  πλη&ος  ίδόκίΐ  καλίϊσ&αι  δραχμή,  τα  δ'  ονόματα  και 
τον  νομίσματος  μίταττεσοντος  ίίς  την  νυν  χριίαν  ίνίμιινίν  ίκ 
της  μνήμης  της  παλαιάς.  ^Αριστοτέλης  dk  ταντον  λίγων 
tv  Σικυωνίων  πολιτεία  σμικρόν  τι  καινοτομιΐ ,  οψίλονς 
αντονς  τίως  ωνομάσ&αι  λίγων,  τον  μεν  6(fi?^iiv  δί]λονντος 
το  ανξ,ίΐν ,  αντών  δε  δια  το  εις  μήκος  ηνξησ&αι  ωδε  κλη- 
^έντων'  o&iv  και  το  οψειλιιν  ωνομάσ&αι  φησιν  ονχ  οίδ' 
όπως '  επϊ  μεντοι  τών  οβελών  νπηλλάχ&αι  το  φ  εις  το  β 
κατά  σνγγίνειαν.  Εη  purum  pulum  grammaticum  et  ety- 
mologum  eum  qualem  novimus.  Nam  vel  Aristoielis  so- 
brietas  his  sese  deliciis  oblectabat  et,  ubi  occasio  daba- 
(ur ,  ad  etymologicos  lusus  lubenter  confugiebat ;  lusisse 
onim  fere  dicendus  est,  in  hoc  non  dispar  gregaliura 
grammalicorum  ,  velut  Et.  M.  33,  2.  αί&ήρ  παρά  το  άεΙ 
&ίΐν  κνκλοψορικώς ,  ψ7]σιν  Αριστοτέλης  περί  Κνρη- 
ναίων,  ubi  fortasse  πολιτεία  Κνρηναίων  scribendum  est. 
In  caussarum  autem  investigatione  et  declaratione 
facile  dcducebatur  ad  oracula  civitatibus  aliquando  data : 
quorum  ille  multorum  in  politiis  suis  verba  mentemque 
explanans  consulebat  historiae  statuique  civitatum  cogno- 
scendo  ^).  Idem  faciebat  in  antiquis  foederibus  et  si 
qua  alia  occurrebant  prisca  monumenta ,  ut  eorum  expe- 
diret  vocabula  obsoleta  et  fugientem  multos  intellect um. 


1)  Fuerunt  post  Aristolelem,  qui,  quae  ille  complexus  tola  erat,  di- 
vulsa  et  quasi  discerpta  singulatim  excolerent.  Veluti  πι^Ι  χρησμών  multi 
scripserunt ,  v.  Prellerum  de  Mnasea  in  Diar.  Antiq  1846.  p.  678.  Alios 
politiarum  locos  alii  sibi  exornandos  deiegerunt. 
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Quae  res  multiplicem  praebebat  alia  scitu  iucunda  et 
utilia  addendi  occasionem.  Sic  in  Lacedaemoniorum  po- 
lilia  explicuit  oraculum  Pythium  Ά  φιλοχρηματία  Σπάρταν 
ολΐΐ,  άλλο  δέ  ουδέν  Zenob.  II ,  24.  coll.  Schoemann.  ad 
Plutarchi  Agid.  p.  123. ;  (in  Troezeniorum)  illud  Htv  ol- 
vov  τρνγίαν,  mel  οικ  ' Αν&ηδόνα  ναύις  Ονδ'  ieqav  Ύπέραν, 
ο&ν  χ'  ατρνγον  οινον  'έπινίς ,  qiiam  explicationem  servavit 
qui  multum  ex  Aristoteliis  politiis  profecit  Plutarchus 
Quaestt.  Gr.  295 ,  D. :  in  .Meliorum  Maliensiurave  expla- 
nabat  quid  sibi  vellet  deus ,  cum  iussit  φιλεΐν  των  ψιλ- 
τάτων  τα  φΐλτατα  Αρρ.  Provv.  V,  3.  Hinc  quod  in  Scholl 
Pind.  Pytli.  1 ,  89.  de  letalibus  morbis  Gelonis  Hieronis 
que  ex  Geloorum  refertur ,  pendere  intelligatur  ex  era 
culo  Dinoraeni  patri  dato,  eo  de  quo  Plutarchus  de  Pyth 
Or.  403,  C.  Id  quern  exitum  habuisset  Aristoteles  narrabat 
Ab  codem  sumplarn  testificatur  Plutarcluis  Quaestt.  Gr 
292  ,  B.  quaestionis  τίνες  oi  παρά  Άρκάσι  και  ^ίακίδαι- 
μονίοις  χρηστοί;  solutionem  hanc :  Αακίδαιμόνιοι  Ttyea- 
ταις  διαλλαγίντΒς  έποιησαντο  συνΟ^ηκας  και  στηλην  Ιπ  ' Αλ- 
ψειω  κοινην  ανέστησαν ,  (ν  ?/  μετά  των  άλλων  γίγραπται, 
Μιβσηνίονς  ίχβαλΰν  ίχ  της  χωράς  και  μη  ίξίΰαι  χρηστούς 
ηοιεΐν.  Ιξ,ηγού μδνος  δ  Άριστοτ ίλης  τοντό  ορησι  δν- 
νασϋαι  το  μη  αποκτινννναι  βοη&ίίας  χάριν  τοις  λακωνίζονσι 
των  Τίγεατών,  quae  brevius  iterantur  Quaestt.  Rom.  277, 
Β.  Similiter  Q.  Gr.  294  ,  G.  Τίνες  oi  ηαρ'  Ί&ακησίοις 
Κολιάδαι  ;  και  τις  6  (ράγιλος  (\el  φαγηλός ,  V.  Lobeck. 
Pathol,  p.  139.)  ;  ex  politia  Ithacensium  repetita  sunt, 
licet  Plutarchus  nudum  nomen  Aristotelis  ascripserit.  — 
In  Orchomeniorum  politia  oraculum  Orchomeniis  datum 
de  reducendis  Ascra  ad  se  ossibus  Hesiodi  commodam 
praebebat  ansam  de  Hesiodi  rebus  et  Stesichori  fusius 
disserendi ,  v.  Welckeri  Scrr.  Min.  I,  1 55  sq.  Omninoque 
captabat  Aristoteles  occasiones ,  quibus  de  illustrium  poe- 
tarum  et  scriptorum  vita  rebusque  in  commentarios  suos 
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referret  quae  memorabiliora  viderentur  et  varium  usum 
haberent :  sic  facetis  historiolis  et  scite  dictis,  quae  ore 
populi  frequentarentur,  lubenter  locum  faciebat.  Estque 
illud  institutum,  nobilitatos  litterarura  arliumque  laudibus 
viros  enumerandi  in  politiis ,  ab  Aristotele  ad  similes 
scriptores  propagatum  :  hoc  agunt  Strabo ,  Stephanus  By- 
zantius,  alii. 

Ut  oracula  aliaque  vetustioris  aevi  monumenta  lilte- 
raria  vidimus  ab  Aristotele  digna  habita ,  in  quibus  con- 
quirendis  explicandisque  sludia  sua  collocaret:  ita  ille 
carmina  cantilenasque  populares  ex  fonlibus  historiae  il- 
lustrare  in  politiis  non  dedignabalur.  Veluli  in  Bottiae- 
orum  ex  pristina  aetate  eruebat ,  cur  Bottiaeorura  filiae 
in  sacrificio  quodam  accinerent  "Ιωμίν  tig  Άϋ-ηνας,  Plu- 
tarch. Thes.  XV.  coll.  Quacstt.  Gr.  298 ,  F. ;  in  Colopho- 
niorum  Thcodori  Colophonii  res  tangens  annotavit ,  eius 
μίλη  xcci  vvv  cidttv  τάς  γνναϊχας  πίρΐ  τάς  έώρας  Ath.  XIV, 
618,  Ε.;  cur  apud  Chalcidenses  Euboeae  in  ore  homi- 
nuni  esset  cantilena  ilia  ^S2  παίδες,  o't  Χαρίτων  τε  και 
πατέρων  λάχετ  ίσΟ^λών,  Μη  φ&ονίΐΟ•*  ώρας  αγα&οΐσιν  ομι- 
λίαν '  Σνν  γαρ  ανδρεία  χαϊ  6  λναιμιλης  "Ερως  Έηϊ  Χ«λχί- 
δίων  ϋ^άλλη  noXtaiv  — ,  (in  Chalcidensium  vel  communi 
Euboeensium)  rationem  ex  historia  reddebal ,  Plutarch. 
Amator.  761,  Α.;  in  Orchomeniorum  epigramma  illud  in 
Hesiodum  δ\ς  ηβηααντα  χαϊ  δϊς  τάφου  αντιβολησαντα  ,  quod 
a  Pindaro  scriptum  volunt  quidam ,  illustrabat ,  App. 
Prow.  IV,  92.  etc. 

Postremo  singulari  studio  venabatur  proverbia  vel 
ex  ore  populi  vel  ex  carminibus  poetarum ,  eorumque 
sententiam  docte  enodabat ;  in  quo  plerumque  ad  histo- 
riae pervestigationem  institutorumque  et  morum  erat  re- 
deundum.  Hac  opera  hominis  eruditissimi  quid  lucis 
allatum  sit  obscuris  rebus  plurimis  infinita  copia  exem- 
plorum  arguit.       Ita  in  Massiliensium  explicabat  proAer- 
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bium  Πλίΰσαις  eig  Μασσαλίαν  Ath.  XII ,  523 ,  C. ;  in  Athe- 
niensium  Ύπ^ρ  τά  Κα?,λικράτονς  Zenob.  VI,  29.;  (in  The- 
banorum)  Tl  ουκ  απηγξω ,  'ίνα  Θήβησιν  ηρως  γίνη ;  Zenob. 
VI,  17.;  (in  Corcyraeorura)  Κερκυραία  μάστιξ  Zenob.  IV, 
49.;  ΚυΟνώλίΐς  συμψοραί  (in  Cy(hnioriim)  ib.  IV,  83.; 
To  Μηλιακον  πλοΐον  (in  Maliensium)  Phot.  s.  v.  Μτβίακον 
πλοίον,  coll.  Lcutsch.  ad  Diogen.  VIII,  31.  nott.  critt. ; 
To  περί  Jρϋv  σκότος  in  Samioruni  Zenob.  VI,  12.  Plu- 
tarch. Quaeslt.  Gr.  295,  F.;  Τί)  Βάττου  a'llcpiov  in  Cyre- 
naeorum  Scholl.  Arist.  Pint.  926. ;  Tivedwg  ηέλίκυς  et  si- 
milia  in  Tcnediorum ,  v.  Commentar.  p.  66. ;  in  Samio- 
runi Πολλά  μίταξν  πίλη  κύλικος  και  χίίλεος  άκρου,  V.  ibid, 
ρ.  72. ;  Πάλαι  ποκ  ήσαν  αλκιμοι  Μιλί]σιοι  (in  MiJesiorum) 
Ath.  XII,  523,  Ε.:  Ουδείς  κακός  μέγας  ίχΟΰς  in  Naxiorum 
Ath.  VIII ,  348  ,  Α. ;  ΣαμΊων  6  δήμος  \η  Samiorum  ,  ν, 
Sintenis  in  Plut.  Pcricl.  p.  189  et  quae  sunt  reliqua. 

Hanc  in  politiis  lautitiam  proverbiorum  intuens  C. 
Stahrius  in  comraentatione ,  quae  de  Arislotelionim  operum 
reliquiis  colUgendis  deque  νομίμοις  βαρβαρικοΐς  inserta 
est  Jahnii  Nov.  Annall.  Suppl.  a.  1836.  T.  IV,  p.  237  sqq., 
libruin  singulareni  proverbiorum ,  quern  index  scriptorum 
apud  Diog.  Laert.  V,  26.  Aristoteli  tribuit ,  extitisse  negat 
et  ad  politias  pertinuisse  proverbia  defendit.  Ego  vero, 
licet  non  ignorcm ,  Aristoteliorum  librorum  indices  quot 
scateant  certis  documentis  supinae  negligcntiae,  qua  pro 
singularibus  libellis  venditantur  quae  erant  ampliorum 
operum  partes  —  veluti  νόμιμα  'Ρωμαίων  ab  Ammonio 
seorsum  collocata  pertinebant  ad  βαρβαρικά  νόμιμα  etc.  — , 
tamen  Slahrium  captiosa  probabilitate  falli  existimo.  Nam 
ut  ilia  Aristotelis  de  virtute  proverbiorum  nobilis  vox  a 
Themistio  conservata  potuerit  in  politiis  locum  habere, 
veluti  si  forte  prooemium  universo  operi  praemissum 
fingas ;  at  et  Theophrasti  aemulatio  succurrit  fidei  Dioge- 
nis ;  —    is  enim  similiter  congeriem  proverbiorum  con- 
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diderat ,  v.  Piaefat.  nostrain  Paroemiogr.  p.  III. ,  —  ct. 
cum  Cephisodoriis  Isocratciis  Aristotelem  vcllicaverit ,  ώς 
ov  ηοιησαντα  λόγον  αζιον  το  παροιμίας  α&οοΐσαι ,  de  Siil- 
gulari  opusculo  rectius  vidcmur  cogilare.  Ergo  mancal, 
Aristotelem  alio  tempore,  piito  post  politias,  paroemia- 
rum  syllogen  eviilga\isse. 

Stahrius  autem  ad  politias  aggregat  praeter  ilia  etiam 
/ίικαιωματα  πόλεων;  et  probabile  sihi  Λ'ideri  significal ,  etiam 
quae  fcruntur  scripta  περί  νόμων,  περί  αξόνων,  τκρί  μετάλλων, 
περί  ευρημάτων  in  cundem  censum  venire.  Ego  aliquam 
probabilitatcm  opinionis  in  sol  is  libris  περϊ  αξόνων  et  περί 
ευρημάτων  concesserim :  hoc  quidem,  quoniam  locus  de- 
mentis ,  ex  quo  istum  librum  exculpserunl  ,  Strom.  I, 
133.  (364  Potter.)  ancipitem  explicationem  habet;  illud, 
quia  in  Atheniensium  de  αξοσιν  et  -/.ύρβεσιν  subtiliter  ex- 
positum  fuisse  novimus.  Reliqua  in  sola  sunt  et  peri- 
culosa  opinatione  posita.  Mitto  περί  μετάλλων  scriptio- 
neni;  de  νόμο^ν  libris  infra  verba  tacio.  nunc  Jιxaιώμaτa 
πόλεων  a  suspicione  Stahrii  vindicabo.  Qnae  in  argu- 
mento  tam  singulari  versabantur,  ut  a  politiis  non  pos- 
sint  non  divcrsa  fuisse;  accedit  quod  fide  dignissimi 
scriptores  eodem  libri  indice  utuntur ;  extat  dcniquc 
testimonium  a  Stahrio  neglectum  lo.  Gallensis  Wallensis- 
ve ,  ord.  fratr.  minor,  in  Anglia  saec.  XIV. ,  qui  se  vitam 
Aristotelis  ex  graeco  transtulisse  affirmat.  Cuius  testi- 
monium ex  Summa  de  reyimine  vile  humane  (Lugd.  1511. 
cap.  VI.  fol.  166.  rect.)  excitavit  D.  Huellmannus  *9/<7«'/ί- 
recht  des  AUerlh.  p.  122:  „Composuit  scriptas  ab  eo  iu- 
stificationes  graecarum  civitatum  ,  quibus  Philippus  lites 
Graecorum  determinabat."  Congruunt  haec  paene  ad 
verbum  cum  vetere  latina  translatione  apud  Menagium 
ad  Diog.  Laert.  V,  26.  (I,  598  Huebner.) :  „Et  scriptas 
ab  eo  iustificationes  graecarum  civitatum ,  quibus  lites 
Graecorum  determinabat.     Scripfa  autem  est  ah  eo  poste- 
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rius  hisloria  polilmrum.'^  Reclene  ex  illis  \erbis  Huell- 
mannus  collegerit ,  Philippiim  Macedonein  in  secandis 
litibiis  civitatum  graecarum  Aristotelis  opcre  usiiin  esse, 
liaud  facile  dixerim ;  et  est  cur  de  eo  dubitetur :  illud 
recte  posuit :  ,,Aristoteles  werk  hat  von  den  herkomrali- 
chen ,  gegenseitigen  gerechtsamen  der  griechischen  staa- 
ten  gehandelt ,  auf  die  sie  sich  schon  friiber  in  ihren 
streitigkeiien  zii  berufen  pflegten ,  Thiic.  I,  41."  Sunt 
onim  δικαιώματα  quae  nos  rechlsanspriiche  vocamus :  ipse 

AristOleles  Eth.  Nic.  V,  7,  7.  δικαίωμα  explicat  (πανόρΟωμα 
αδικήματος;  Rhet.  I,  13.  τά  αδικήματα  πάντα  και  τα  δι- 
καιώματα; de  Caelo  1.  τά  των  άμφίΰβητονντων  δικαιώματα, 
h.  e.  firmamenta  caussae  ,  quibus  iura  sua  diversae  al- 
tercantium  partes  muniunl.  Phira  v.  in  Thes.  Steph. 
Parisino.  AfTeruntur  autem  quaedain  ex  /Ιικαιώμασι  πό- 
λ(ων  loca  ipsis  Aristotelis  verbis ,  ut  temerarium  fuerit, 
fidem  derogarc  scriptoribus ,  quibus  ipsius  opens  a  po- 
litiis  diversi  et ,  si  audias  grammaticum  ilium ,  ante  po- 
litias  scripti  aditus  patebat:  in  solis  indicibus  fide  parum 
dignis  eiusmodi  suspiciones  consistant  necesse  est.  Igi- 
lur  Harpocrat.  63  ,  18.  /ίρνμός  ηόλις  μίταξύ  Βοιωτίας 
και  της  'αττικής.  Αριστοτέλης  tv  τοις  /Ιικαιώμασι 
(ίησϊν  όντως'  ,,Έπατα  /Ιρνμον  ev  Άττικον  και  ϊτίρον  Βοιώ- 
τιον."  Eustathius  11.  Η,  684,  30.  colU  Ammon.  s.  v. 
νηίς :  ' Αριστοτ ελης  δ'  Ιστορεί  εν  /ίιχαιωμασι  πόλεων 
όντως '  ,,'Ύπο  δέ  τον  αντον  χρόνον  Αλέξανδρος  6  Μολοττος 
αντον  μεταπεμψαμενων  Ταραντΐνων  επί  τον  προς  βάρβαρους 
πόλεμον  εξεηλενσε  νανσι  μεν  πεντεκαίδεκα  ,  πλοίοις  δέ  συ~ 
χνοΐς  Ίππαγωγοΐς  και  στρατιωτικοΐς."  Uterque  locus  quam 
egregie  cum  inscriptione  libri  concilietur  cuivis  patet. 
Ex  his  affatim  intelligitur ,  quanta  sit  cautione  opus ,  si 
quis  de  multitudine  librorum  Aristoteliorum  in  indices 
veterum  grammaticorum  relatorum  detrahere  in  animum 
inducet.     Sed  ad  politias  nos  referamus. 
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Nam  quorsum  haec  omnia  dispiitaverim  non  latere 
arbitror.  Etenim  ilium  ,  quem  conatus  sum  delineare, 
opcris  Aristotelii  habitum  ornatumque  qui  mcntc  com- 
prehenderit ,  is  ubi  ad  Heraclideum  libellum  devertct 
comparabitque  libelli  dotes  cum  Aristoteliis  illis  ,  pusil- 
lum  aliquem  Aristotelem  agnoscet.  Tametsi  quantum 
mutaium  ab  illo  !  Pro  integro  et  valido  corporc  imago 
occursat  marcida  et  semimortua  :  facies  tamen  voltusque 
ii,  ut  de  pristina  sanitate  coniecturam  capias.  Compares 
filio  nequam,  qui  a  nativis  virtutibus  degeneraverit  illc 
quidem ,  sed  ut  paterni  oris  lineamenta  quaedam ,  certa 
nobiiis  propaginis  argumenta ,  neminem  non  advertant. 
Quam  origincm  nostri  libelli  valenlissimis  evincam  docu- 
mentis ,  uti ,  si  qui  post  lectos  commentarios  —  hos 
enim  perlectos  ante  velim  —  resederit  scrupulus  ,  exi- 
matur  onmis  tollaturque  dubitatio. 

Glisccnle  multitudine  librorum  auctoque  legendi  co- 
gnoscendique  laborc  cum  antiquis  hominibus  multa  mul- 
torum  ampla  volumina  difficiliora  tractatu  et  molestiora 
viderentur ,  inventi  mature  sunt  qui  maioris  ambitus 
scripta  in  angustius  coartarent  itaque  ad  saporem  vulgi 
redderent  habiliora.  Suntquc  multi  scriptores  ηο?.νγρα- 
φώηροί  eo  modo  concisi.  El  Aristotelii  quidem  libri 
quoniam  fere  grandiores  erant,  iam  a  discipulis  excerpi 
coepti  sunt,  v.  Koppium  Mus.  Rhen.  Ill,  1.  p.  101  sqq. 
Sic  amplissima  politiarum  volumina  in  pauca  contulerat 
nescio  quis  Heraclides.  Sed  quoniam  vel  ea  excerpta 
inferioris  aetatis  magistellorum  captum  excedebant ,  fuit 
qui  Heraclidea  rursus  contraheret  homo  nomine  ignotus, 
sed  imperitus  profecto  et  antiquitatis  vix  mediocriter 
gnarus.  Ei  debetur  quicquid  hoc  est  libelli ,  quo  fere 
librarii  ultimas  pagellas  codicum  Aeliani  Varr.  Hist,  ex- 
plere  soliti  sunt.  Nunc  ex  hac  horum  pannorum  exili- 
tate  Aristotelia  opulentia  aegre  colligitur.     Nempe  pariter 
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ex  Paulli  lamenlis  Vcriii  Flacci  copiae  censentur.  Su- 
niamus ,  tani  iniijiiani  forliinam  i'uisse,  ut  vel  Fesli  epi- 
lomen  nobis  invidissct,  qua  magnam  partem  servata 
laetamur :  ecquis  de  Verrii  Flacci  copiosa  et  erudita  dis- 
putatione  ex  Paulli  penuria  indicium  ferre  auderet  ? 
Nunc  huius  misellam  brevitatem  cum  lautitia  Festi  com- 
parantibus  Verrii  Flacci ,  a  qno  iiaec  deiluxerunt ,  laetis- 
siraa  uberlas  quasi  per  nebulam  aspicitur.  Sic  Heracli- 
deorum  cxcerptornm  epiloma  cum  Aristoteliis  reliquiis 
collata  quantam  in  integro  opere  fecerimus  iacturam  ma- 
nifestum  reddit.  Et  si  raodo  huic  maciei  tempus  peper- 
cissel.  Nunc  autem ,  id  (juod  infra  exeqnor  accuratius, 
ex  uno  codice  vcl  vetustate  laeso  vel  casu  aliquo  attrito 
el  non  expedite  ad  legendum  descripta  haec  sunt  et  a 
librariis  varie  deciirtata. 

Verum  ut  pcnitus  miserabilis  condicio  liuius  libelli 
introspiciatur ,  virtutes  patris,  \e\  dicam  avitas ,  cum 
egestate  nostra  contendamus.  Ad  ea  omnia ,  quae  supra 
dixi ,  accedebat ,  quo  Aristotelium  opus  summa  ntilissi- 
marum  rerum  varietate  conspicuum  lecturis  eximie  com- 
mendaretur  ,  oratio  compta  atque  elegans  et  nitor  qui- 
dam  sua\  itasquc  narrandi ,  ut  Plutarcho  dignus  habitus 
sit  auctor  propter  hoc  opus ,  ut  vel  in  Ilerodotcae  Xe- 
nophonteaeque  dulcedinis  comparationem  veniret.  Plutar- 
chus  enim  Mor.  p.  1093,  C.  "Οταν  μηδέν  ϊχονσα  λνπηρον 
i]  βλαβίρον  ιστορία  καϊ  διηγησις  Ιπϊ  πραξεσι  -λαλαΐζ  και 
μεγύλαις  πρυςλάβ)}  λόγον  έχοντα  δνναμιν  και  χάριν,  ως  — 
κτίσεις  και  πολιτείας  'Αριστοτέλης  tj  βίους  ανδρών 
Άριστό^ενος  'έγραιρεν ,  ον  μόνον  μέγα  καϊ  πολύ  το  ενφραι- 
νον ,  αλλά  και  καϋ-αρον  καϊ  αμεταμέλητον  εστίν  2).      Atque 


2)  Κτίσης  ne  quis  άποιχίαί  interpretando  labatur,  Plutarchus  ex  re 
nomen  fecit.  Uecte  C  Stahrius  1.  c.  p.  240.  „Die  χτίσιις  sind  erweislicli 
nichts  anders  als  ein  abschnitt  der  politien,  und  zwar  der  erste;  denn 
jede  politie  fand  zu  anfang   ihre   χτίσις ,   in  welcher   liber  ursprung   und 
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licet  hodicque  sentirc ,  quam  in  poliliariim  narrationihus 
de  trislitia  sua  et  scabritio  scrmonis  rcniiserit  pliiloso- 
phus  :  quod  ut  inlelligalur,  non  abs  re  visum  est  oculis 
Icctorum  aliquot  illustria  exempla  subiicere.  Ila  igitur 
in  Naxiorum  de  proverbio  Ούδύς  κακός  μέγας  ίχ9^νς  com- 
raenlatur  apud  Athen.  VIII,  348,  Λ.  „Τών  παρά  Ναξίοις 
εΰηόρων  oi  ^tv  πολλοί  τυ  άστυ  ωκονν,  οι  δέ  «λλοί  δΐίσπαη- 
μενοι  κατά  κιομας.  tv  ονν  υη  τινι  των  κο)μων ,  y  υνομα  ι^ν 
Αηστάδαί  ,  Τίλεσταγόρας  ωκίΐ ,  πλούσιος  τ(  α(}οδρα  και 
ευδόκιμων  και  τιμώμενος  παρά  τω  δήμω  τοις  τ  άλλοις 
απασι  και  τοις  καθ•'  ημέραν  πεμπομενοις.  και  ότέ  κατα- 
βάντες  εκ  της  πόλεως  δυςωνοΐντό  τι  των  πωλουμένων ,  έΟ^ος 
ην  τοις  πωλονοι  λέγειν  οτι  μάλλον  αν  προέλοιντο  Τελεστα- 
γόρα  δούναι  η  τοσούτου  άναδοσι^αι.  νεανίσκοι  ούν  τίνες 
ώνούμενοι  μέγαν  ιχδύν,  είποντος  του  αλιέως  τα  αυτά  ,  λυ- 
πη&εντες  τω  πολ7^άκις  άκοΰειν ,  υποπιόντες  εκωμαααν  προς 
αυτόν,  δεξ,αμενου  δε  τον  Τελεσταγορου  φιλθ(ρρυνο}ς  αυτούς 
οΊ  νεανίσκοι  αυτόν  τε  ύβρισαν  και  δύο  θυγατέρας  αυτού 
εηιγάμους.  εφ'  οίς  άγανακτήσαντες  οι  Νάξιοι  και  τά  όπλα 
άναλαβόντες  επΐ]λ&ον  τοις  νεανι'σκοις ,  καϊ  μεγίστη  τότε 
στάσις  εγ ενετό  ,  προστατούντος  των  Να^ΐων  ^υγδάμιδος ,  ος 
από  ταύτης  της  στρατηγίας  τύραννος  ανεί^άνη  της  πατρίδος/' 
Εχ  Massiliensium  autcin  polilia  hacc  ad  verbum  repetit 
Athen.  ΧΙΙΪ ,  576,  A  sq.  ,,Φωκαεϊς  οί  έν  'Ιωνία  εμπορία 
χρώμενοι  έκτισαν  Μασσαλίαν.  Εύ^ενος  δ'  ό  Φωκαενς  Νάνω 
τω  βασιλεΐ ,  τούτο  δ'  ην  αντω  όνομα,  ην  ^ένος.  ούτος  ό 
Νάνος  επιτελών  γάμους  της  &υγατρός  κατά  τύχην  παράγε- 
νόμενον  τον  Εν^ενον  παρακέκληκεν  έπϊ  την  ϋ^οίνην.  ό  δέ 
γάμος  εγίγνετο  τόνδε  τόν  τρόπον,  έδει  μετά  το  δεΐπνον 
ειςελ&οΰσαν  την  παΐδα  ψιαλην  κεκερασμένην  ώ  βονλοιτο 
δούναι  των  παρόντων  μνηστήρων'    ω   δέ  δοίη,    τούτον  είναι 

grlindung  der  stadt  die  nachweisungen  gegeben  wurden.  —  Plutarch 
nahm  yirianq  xai  πoλ^τf(ceς  fur  ein  buch."  Profecto :  nee  crat  cur  Ebcrlus 
Diss.  Sic.  p.  13  sq.  Plutarchum  negligenter  locutum  criminaretur. 
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ννμφίον.  η  δϊ  ηαϊς  (ίςιλ&ονσα  δίδωσιν  itre  άπο  τνχης  eiTs 
και  δι'  αλλην  τινά  αίτίαν  τω  Ενξίνω'  όνομα  δ^  ην  τη 
παιδί  Πίττα,  τοντον  δε  ουμπβσοντος  χαι  τον  ττατρος  άξιουν- 
τος ,  ώς  χατά  ϋίον  γινομένης  της  δόσίως ,  ^χβιν  αντην, 
ελαβίν  6  Ενρινος  )'νναΐκα  χαι  συνώχη  μιτα&έμενος  τοννομα 
'^ριστοξένην.  χαϊ  έστι  γένος  ιν  Μασσαλία  άπο  της  άν&ρώπου 
μέχρι  νυν  Πρωτιαδαι  χαλονμίνον '  Πρώτος  γαρ  έγένίτο  νιος 
Ευξ,ένον  χαϊ  της  '^ίριστοξένης."  lucunde  haec  et  rebiis 
accommodate  narrantur :  contra  in  nostro  libello  omnis 
ista  virtus  periit.  Ita  oratio  inculta  ,  hoi  rida ,  squalida, 
ut  intcrdum  balbutientem  potius  infantulum  quam  pru- 
denter  sensa  eloquentem  scriptorem  aiidire  videare.  Et 
lit  paucis  locis  oratio  facile  fluat,  at  limac  nullum  paene 
vestigium  Aristoteliique  usus  perrara  quaedam  emicant 
vestigia.  Quanquam  vulgata  scriptura  aliquotfariam  nunc 
bcncficio  codicum  tolerabiliorem  tamen  habitum  induit. 
Adde  quod  sententiae  i[)sae  interdum  sine  cura  et  vcl 
perabsurde  inter  se  ligatae  sunt.  Veluti  statim  prima 
verba  quam  sibi  male  reddantur  incurrit  in  oculos.  Spe- 
cimen orationis ,  qua  utilur  excerptor ,  fractae  et  elum- 
bis,  esse  poterit  p.  16,  18.  ^Ινδοϊ  δέ  χαλιπώς  δεβηοζόμίνοι 
προς  τίνος  πυ&όμίνοι  tv  Κνμρ  ύναί  τι,να  ,  έπίμψαν  Ης 
(3ασιλείαν  καλούντος,  οντος  δέ  έτνγχανίν  έν  άμαξοπηγου 
δονλίνων.  /ίόντίς  ουν  οι  Ανδοϊ  λντρα  τ  αν  τ  ω  παρέλαβον 
αυτόν.  Των  δε  εν  Κνμη  τις  έκδεδωκώς  άμαξαν  αντω 
κατεΐχεν  αυτόν  κτλ.  Ita  repelitis  vicibus  nominibus  pro- 
priis  substiluit  τις  fatuus  homo,  ut  12,  8.  13,  6,  ubi 
vide  commenlarios ;  membra  orationis  minutatim  conci- 
sae  ope  pronominum  vincit ,  quae  aliorsum  pertineant, 
ut  3 ,  8.  post  commemoralam  partitionem  Atticae  inter 
iilios  Pandionis  pergit:  Καϊ  διετέλονν  ούτοι  στασιάζοντες, 
nempe  Alhenicnses,  non  filii  Pandionis.  Docont  sequen- 
tia:  Θησενς  ^'  εχηρν^ε'  ii.(ii  ουνφίβασε  τούτους  κτλ.  Addc 
k ,  6  sqq.    17 ,  4  sqq.    el   quae    in  commentariis  notata 
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sunt  non  scmel.  Nempe  intelligas  hie  illic  restarc  cica- 
trices eorum  vulnerum ,  quae  falx  cpiloinatoris  Aristote- 
lio  corpori  inflixit.  Nee  rara  exempla  sermonis  sine 
nervis  sic  iuncti ,  Ut  22,  10.  Κορκνραωι  /]ιομηδην  ίΤΐέ- 
καλβσαντο  '  χ  αϊ  τον  παρ '  αντοΐς  δράκοντα  άηέχτηνίν '  οι  ς 
και  σννίμάχησε  κτλ. 

Αί  venustas  orationis  at  in  omni  genere  littcrarum 
delectat,  ita  nemo  non  facile  in  huiusmodi  scriptis  facile 
paterctur  desideraii ,  niodo  ea  rerum  ipsarum  praestantia 
ab  illis  vitiis  rediniereniur.  Quod  (oturn  contra  est. 
Nam  primum  brevitate  usus  est  excorptor  obscuia  et 
molesta  et  quae  saepe  quid  rei  agatur  lectori  divinan- 
dum  relinquat ,  ut ,  ubi  aliorum  teslium  auxilio  destitui- 
mur,  hii^toria  in  obscuro  sit,  veluti  c.  XVII.  in  Molosso- 
rum ,  XXII.  in  Magnetum  et  alibi.  Plerisquc  tamen  lo- 
cis  aliorum  narrationibus  intelligenliac  nostrae  sueeurri- 
lur ,  veluti  p.  4 ,  6.  quivis  \  idet  quid  dicant  verba  mire 
iiiutilata :  Τους  μιτά  Κΰλωνος  δια  την  τυραννίδα  Ιττι  τον 
βωμον  της  &£ον  η£(ρίνγότας  οι  τι^ρϊ  Μ^γακλία  άπέκτίΐ- 
ναν.  Sed  non  attinet  singula  proferrc  exempla ,  quae 
cuivis  libellum  in  manus  sumenti  undiquc  occurranl. 
Interdum  tamen  anceps  est  indicium  ,  utiiim  excerptor 
negligenter  exemplar  suum  circumciderit  et  amputaverit, 
an  in  culpa  sit  librariorura  quaedam  verba  praetermit- 
tentium  socordia  ,  veluti  p.  9,  6.  23,  5  sqq. ,  29,  6.  aliis- 
que  locis.  Nam  librarios  hie  illic  vicisse  etiam  compen- 
dium excerptoris  dubitare  vetant  loca  ea ,  ubi  in  media 
sententia  filum  orationis  obrumpitur. 

Deindc  mirum  in  modum  epitomator  inconstans  fuit 
in  excerpendo.  Nam  praeterquam  quod  ex  CLVIII  poli- 
tiis  —  tot  enim  qui  minimum  Aristoteli  assignant  — 
relinquit  XLIII  numero,  quarundam  breviter  quidem,  at 
aliquatenus  tamen  adumbrat  formam  civitatum ,  veluti 
Corinthiorum ,  Rheginorum,  Agrigentinorura ;    in  aliis  hi- 
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sloriam  polissimum  conscctatus  est;  ex  aliis  politiis  nar- 
ratiunciilas  quasdam  proverbiaque  selegit ,  ut  ex  Samio- 
ruin.  Quasdam  civitates  \ix  appreliensas  lursus  dimitlil, 
velut  Rliodum ,  Ephesum ,  Crotona ,  Cythera ,  ubi  fere 
sola  declaialione  nominum  vel  commemoratione  proven- 
tiuiin  defungiUir.  Ubiqiic  autem  casui  et  forti  hoc  de- 
dit,  ut  civitates  vel  nobilissimas  el  ad  consilia  Aristote- 
lis  pcrgraves  penitus  praeterierit ,  ad  quasdam  ignobilis- 
simas  ol)liaeserit.  Frustra  quaeras  Argivos ,  Aeginetas, 
Arcades,  Delios,  Euboeenses,  Thessalos,  Thebanos,  Cy- 
prios  ,  IMilcsios ,  Chios  ,  Naxios ,  Sicyonios ,  Syracusanos 
rell. :  quis ,  si  abessent,  desideraret  Peparethios,  Aphy- 
laeos  ,  Argilios  ,  Icaiios  ?  His  tamen  pepercit  mirificum 
caput.  Universe  aulem  cum  plurimum  posset  auri  ex 
thcsauris  Aristoleliis  auferre  ,  plumbum  fere  maluit. 
Quanquam  et  pi  umbo ,  Aristotelio  quidem  ,  suus  honos 
est.  Sic  quae  ex  Atheniensium  polilia  alii  scriptores 
excilarunt  auro  cariora  perlustranti  et  cum  hac  indocti 
cxcerptoris  i'arraginc  contendenti  manifestura  fit,  quam 
beatissimus  fons  gravissimarum  rerum  exaruerit.  Nihil 
hie  de  iudiciis ,  actionibus ,  coucionibus  populi  et  quae 
Rimt  eiusdemmodi :  tribuum  et  pagorum  ne  nomen  qui- 
dem extal ,  Areopagus  praetereundo  attingitur ,  archon- 
tum  sterilis  resedit  et  paene  puerilis  menlio.  Ilaec  et 
reliqua  quanta  eruditione ,  quam  acri  iudicio ,  quanto 
studio  pertractarat  Aristotelcs !  Quid  quod  ne  Periclis 
quidem  ulla  habelur  in  hoc  libello  ratio  ?  Polycrates 
tyrannus  in  Samiorum  siletur,  nulli  commemorantur  Agri- 
gentinorum  praeter  Phalarin ,  Alcamenem ,  Alcandrum 
tyranni,  qui  fuerunt  omni  laude  ornatissimi "?  Nee  vola 
nee  vestigium  restat  disputalionis  de  origine  Locrorum 
Epizephyriorum  a  Timaeo  acerrime  impugnatae,  v.  Polyb. 
XII,  9,2.  Nempe  historiolis  maxime  homo  ducebatur: 
ex  rebus  publicis  et  civilibus  inslitutis  rctinuit  quantum 
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liomini  novo  ct  antiqnitatis  vix  mediocriter  perito  ad  ali- 
quam  noliliam  satis  videictur.  Qiias  autem  ex  Aristolc- 
liis  ignavia  epitomatoris  superesse  iussit  narratiunciilas, 
eas  saepe  ila  decurtavit,  ut  demeret  ea  ipsa,  propter 
quae  Aristoteles  politias  suas  eiusmodi  tanquam  gemmis 
quibusdam  distinxisset,  ut  caussas  rerum  consuetiidinuni- 
quc  invosligaret.  Quae  res  cum  superiores  inter[)rctes 
fere  fugisset ,  operam  dedi ,  ut  per  commenlarios ,  ubi- 
cunque  fieri  posset ,  Aristotelis  consilium  clara  in  luce 
[)oncretur.  Yidenda  quae  dixi ,  ut  quaedam  tamen  coni- 
memorcm,  ad  p.  4,  2.  7,  5.  8,  6.  14,  13.  15,  7.  16,  1. 
et  rell. 

Ita  cum  prorecto  non  magnifice  dc  excerptore  sen- 
tiam ,  idem  tamen  descivisse  ilium  ab  institute  vel  Ari- 
stotelis vel  Heraclidis  dispufationisque  ordinem  et  ralio- 
nem  evertissc,  milii  non  j)ossum  pcrsuadere.  Excerplo- 
rum  enim  est,  ubertatcm  librorum  excerpendorum  exte- 
nuare ,  sah  ο  ordine  rerum.  Ordo  autem ,  quantum  in 
paullo  locupletioribus  excerptis  conspicilur ,  is  est ,  ut 
praemissis  antiquilatibus  hisloriaijue  civitatum  deindc 
ad  inslitula  et  mores  ct  si  qua  praeterea  memorabilia 
inciderunl ,  fiat  transitus.  In  quo  quid  est  quod  repre- 
licndas,  aut  in  quo  licenliam  liominis  grassatam  culpes? 
At  qucrunlur  edilores  ceterique  viri  docti ,  cursuni  re- 
rum saepenumero  perturbari  et  ima  summis  misceri. 
Verba  haec  sunt  Ιολ  iter  iudicantium :  subtilius  quaerenti- 
bus  patet ,  ubicunque  laesus  ordo  dicitur ,  non  esse  ex- 
cerptorem  in  vitio,  sed  doctorura  imprudentiam  et  inco- 
gitantiam'.  \'eluli  speciose  maxime  p.  6,  6.  Alcmanis 
raemoriam  importunam  esse  clamant:  lu  vide  in  com- 
mentariis  qua  ratione  excerptori  stupido  illi  quidem ,  at 
redo  el  simplici  liomini  subvenerim.  Et  ubique  res  in 
salvo  es( ;  vide,  ut  hoc  utar,  ad  p.  17,  4.  Aut  osten- 
fianf    igitur ,    ubi   iustus   rerum   ordo  merilo   dici    possit 
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deserliis  esse,  aut  desinant  excerptori  exprobrare  aliena 
peccata.  Ego  hoc  meo  iurc  sumere  ^ideor  vicissim, 
eandem  normam  tenuisse  Aristotelem  ipsum ,  uti  in  omni 
hac  quaestione  alternis  fluctibus  hue  illuc  impelUmur. 
Quod  autem  nosier  homuncio  res  diversissimas  ita  con- 
seruit,  ut  ab  altera  ad  alteram  perniciter  transiliat,  ne 
Aristotelem  quidem  uno  perpetuae  narrationis  vinculo 
res  omnes  inter  se  catenavisse  et  connexuisse  arbitrabi- 
mur.  Id  igitur  in  usurpando  hoc  libello  vehementer 
cavendum  est,  ne  uno  tenore  verba  sentenliasque  con- 
stringas  sibique  reddi  opinere,  quae  seorsum  spectari 
voluit  exccrptor.  Potius  crebro  interiungendum  lectori 
et  spiritus  ducendus  est,  ne  sibi  acoidat,  quod  multis 
fraud!  fuit ,  ut  τα  άσνγκλωστα  χλωΟ-ρ.  Recte  in  codici- 
bus  singula  membra  articulatim  seclae  disputalionis  et 
multis  parlibus  truncatae  a  se  disiunguntur :  quod  insti- 
tulum  a  plerisque  editoribus  salubriter  retentum  quidam 
male  sustulerunt ,  ut  Koelerus  :  unde  quot  sint  nati  er- 
rores  in  commentariis  persaepo  demonstrandum  fuit. 

Verumenimvero  esse  haec  omnia  ab  Aristotele  ac- 
cepta  adhuc  fere  posui,  nondum  evici.  Quod  dum  facio, 
ex  iis  argumentis ,  quibus  per  commentarios  caussam 
defendi,  habito  delectu  uno  in  conspectu  apponam  quae 
ad  persuadendum  erunt  fortissima.  In  quo  simul  etiam 
clarius  clucebit ,  quo  modo  integrum  opus  Heraclides 
ciusque  cxcerptor  contraxerit. 

Cernitur  autem  ortus  Aristotelius  in  summa  con- 
gruenlia  rerum,  quandocunque  Aristotelia  cum  Heracli- 
deis  componi  inopia  testimoniorum  patitur.  Ordiar  ab 
iis  locis,  qui  non  disertam  politiarum  habent  memoriam. 
Igitur  vide  p.  3 ,  4.  et  quae  ibi  dixi ;  4,  12.  in  annis 
Pisistratidarum  Heraclidis  cum  Aristotelio  computo  con- 
sensionem;  6,  12.  de  tyrannide  Charilli;  6,  13.  liyirat 
uivxovQyog  καϊ  την  κρυητίαν  ιίςί^γησασΟ^αι ,  κα&'  ην  'έτι  και 
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vvv  f^wvTeg  j) μέρας  κρύπτονται,  τας  δέ  νύχτας  μ{&'  οτιλων 
[κατέρχονται)  και  όναιρονσι  των  ειλώτων  οσονς  αν  επιτηδειον 
1],  His  adhibc  Plat.  Lye.  23.  Ή  καλούμενη  κρνητία  παρ' 
αντοϊς,  εΐγε  ό?)  τοντο  των  Ανχονργον  πολιτευμάτων  εν  εστίν, 
ως  'Αριστοτέλης  Ίστόρηκεν  (in  Lacedaemoniorum).  Et 
Statim  :  Oi  δέ  με&'  ημέραν  μέν  εις  άσννδηλους  διασπειρόμε- 
νοι  τόπους  άπέκρυπτον  Ιαυτονς  και  ανεπανοντο ,  νΰκτωρ  δέ 
κατιόντες  εις  τάς  όδονς  των  ειλώτων  τον  αλισκομενον  απέ- 
σψαττον ,  ubi  utriusque  verba  ipsa  conciniint,  nisi  quod 
piacscnli  (cmpori  Plutarchus  practeritum  siiiFecit.  Adde 
7,  7.  8 ,  4.  de  Minoe ,  legum  Cretensibus  antiquissimo 
conditore;  9,  17.  de  Crelensiuni  κλαρώταις;  11,  8.  de 
Periandro  :  Περίανδρος  πρώτος  μετέστησε  την  άρχην  δόρυ- 
(ρορονς  έχων  και  ουκ  επιτρέπων  εν  αστει  ζην,  ετί  δ^  δούλων 
κτήσεις  και  τρντρην  όλως  περιαιρών.  Εη  propc  eadcin 
ArislOtelis  apud  Diog.  I^ert.  1 ,  98.  Ούτος  ηρώτος  δορυ- 
φόρους Ησχβ  και  την  άρχην  εις  τυραννίδα  μετέστησε '  και 
ουκ  εΐα  εν  αστει  ζην  τους  βουλομένους  ,  κα&ά  ψησιν  "Εφορος 
και  '^Αριστοτέλης  (in  Corinthioriim).  Porro  15,5.  de 
hinindine  alba  apud  Samios  et  quae  sunt  in  commenta- 
riis  allata  plura.  Vcl  his  recte  aestimatis  audebunt  post- 
hac  vel  limidiores  critici  ea,  quae  simplicitcr  Aristotelis 
nomine  a  scriptoribus  referuntur ,  ad  politias  ascribere 
eas ,  quas  digito  monstral  Heraclides.  Veluti  p.  15,  2. 
quae  sunt  de  Ancaco  ct  proverbio  illo ,  ab  Aristolelc 
esse  in  Samiorum  tractata  iam  non  crit  dubilabile. 

Nee  alia  Aristotelii  ingcnii  indicia ,  licet  leviora, 
li.  1.  praeterniittenda  sunt.  Sie  cur  Aphytaeorum  et  Ar- 
gilioium  rcipublieae  rationem  habuerit  homo  Stagirita, 
satis  perspieuum  est:  in  quovis  alio  scriptore  mirationem 
iaceret.  Atque  Aristotelem  etiam  in  Politicis  quandam  le- 
gem Aphytaeorum  cum  laude  commemorare  notavi  p.  109. 
Deiude  quod  p.  28,  16.  "Ικαρος  olim  ΊχΟυουσσα  vocitatit 
dieilur    δια    το    κάλλος    των    εν   αυτΤι    ιχ&ΰων,     concinit 
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cum  Aristotelia  memoria  Steph.  Byz.  s.  v.  Κυϋ^ηρα,  quae 
noQ(pvQOvo6ct  sit  appellala  διά  το  κάλλος  το  παρά  των 
πορ<ρνρών.  .  λά  exticmuin  ηοη  negligendum  cxistimo, 
Σαμο&ράκης  πολυτείαν  et  Aristotelis  fuisse  inscriplam  et 
inscribi  Heraclideam :  in  aliis  enim  ita  tenuerunt ,  ut 
Ά&ηναίων  t  Κρητών ,  Κοριν&ίων  rell.  ponorciit.  Sed  mis- 
sis liis ,  quae  sentio  esse  leviora ,  in  ipsam  arcem  dis- 
putationis  aliquando  ingrcdiamur. 

Elcnim  locis,  ut  in  (am  macro  libello  in  tantaquc 
Aristoteliorum  locorum  paucitate  ,  permultis  Heraclidea 
ita  conspirant  cum  Aristoteliis  ,  ut  ex  his  ilia  detorla 
esse  non  possit  negari.  Ponam  nunc  loca  ea  quae  di- 
sertam  rerump.  notationem  liabent.  In  Lacedaemonio- 
ruin  p.  7,  5.  quod  legitur:  Ααχβδαιμόνιοι  τον  Αίσβων  ωδον 
ίτίμησαν '  τοντον  γαρ  ccxoveiv  δ  ι9{6ς  χρί^σμωδουμίνοις  ίχέ- 
λενίν ,  Aristoteles  in  Laccdacmoniorum  candem  rem  ubc- 
rius  exposucrat ,  v.  commentarios.  Batti  res  in  Cyre- 
nensium  enarraverat  Aristoteles ,  enarrat  similiter  Hera- 
clides  p.  10,  2  sqq.  Samus  teste  Heraclide  p.  15,  1.  vo- 
cabatur  dim  Parthenia ,  post  Dryusa :  qui  ex  Samiorum 
politia  Aristotelis  liausit  Plinius  N.  H.  V,  37.  cadem  aflert. 
Do  Samothraciae  prislino  nomine  Amxooiu  consentit  uter- 
que  planissime ,  \.  commentarios  ad  p.  19,  13.  Sed  \ix 
quicquam  ad  faciendam  fidem  magis  appositum  ne  optari 
quidem  possit  quam  summus  in  Tenediorum  Ithaccnsium- 
quc  politia  consensus.  Exadversum  jjonam  fontem  et 
rivulum  : 


Steph.  Byz.  s.  v.  Τένεδος : 
Εατι  καΐ  ετέρα  παροιμία  Τενέ- 
δίος  πέλεκνς  ετιΐ  των  ήτοι  πι- 
κρώς  η  και  μάλλον  συντόμως  άηο- 
κοπτοντωντα  ζητί]ματακαιτά  α?^Μ 
πράγματα. —  η  μάλλον,  ως  φη- 
σιν  'yi ριστοτέλ7]ς  εν  rfy  Τε- 


Heraclidcs  ρ.  12,  13. 


Νόμον  ^έ  τίνα  φασι  των 
βασιλέωνΤενεδίοις  ϋέσ&αι' 
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V  to  ίων  no  λ  LT  ε  ία,  Ότι  βασιλεύς 
τις  εν  Τενεδω  νόμ'ον  εθΊ]•λε  τον 
χαταλαμβάνοντα  μοιχούς  άναιρεΐν 
πελεκει  αμφότερους,  επειδή  δέ 
συνέβη  τον  νίον  αυτόν  χαταλη- 
φ&ηναι  μοιχόν,  έκΰρωσε  και  περί 
του  ιδίου  παιδος  τηρηΟ-ηναι  τον 
νόμον  και  άναιρεΟέντυς  εις  παρ- 
οιμίαν  παρη?,&ε  το  τιράγμα  έπϊ 
των  ώμώς  πραττομένων.  δια  τού- 
το (ρηαι  και  ειτϊ  του  νομίσματος 
των  Τενεδίων  κεχαράχι^αι  εν  μεν 
τω  ετέρω  μέρει  πέλεκυν ,  έπϊ  δέ 
τοϋ  ετέρου  δνο  κεφάλας  εις  νπο- 
μνησιν  τον   περϊ    τον  παϊδα   πα' 


εϊτις  λάβοι  μοιχον  άποκτεΐ- 
ναι  τούτον  πελέκει,  αλόντος 
δε  τον  υ'ιον  αυτόν  και  του 
λαβοντος  έρομένον  τον  βα- 
σιλέα τί  χρη  πυιείν  ;  απο- 
κρίνασ&αι '  τω  νόμω  χρτ,- 
σ&αι.  Και  δια  τοντο  τον 
νομίσματος  αντον  έπϊ  πά- 
τερα πέ?,εκυς  κεχάρακται, 
έπϊ  &άτερα  δέ  ί|  ενός  ανχέ- 
νος  πρυςωπον  άνδρος  και 
γυναικός,  και  έκ  τούτου  λέ- 
γεται έπϊ  των  απότομων  το 
Άποκεκόφ&αι  Τενεδίω  πε- 
λέκει. 


■d-ηματος. 

Debut  aiiloiu  liic  in  rebus  ipsis  ulriusquc  consensus 
ad  obtinendani  caussam  nosfram  eo  efficacior  videri, 
([uod  longc  alia  via  incedunt  alii  interpreles  proverbii, 
de  qua  re  videndi  sunt  conimentarii.  Ad  alteriim  locum 
queni   supra  dicebam   Aenianius : 


Etym.  Magn.  ikk,  25. 
Ά ριστοτ ίλης  εν  τγ  'Itha- 
κησίων  πολιτεία  τον  Κέφαλον 
οίκοΰντα  εν  ταΐς  απ '  αντοΰ  κλψ 
■β•£ί6αιςΚε(ραλληνίαις  νησοις  απαι- 
δα  έπιπολύ  οντά  έρόμενον  τον 
ϋεον  κελευσ&ηναι  ω  αν  έντΰχ)] 
Όήλει  συγγενέσ&αι.  παραγενόμε- 
νον  δέ  εις  την  πατρίδα  και  δη 
έντυχόντα  αρκτω  κατά  χρηαμον 
συγγενέσΟ-αι.  την  δέ  έγκύμονα 
γενομένην  μεταβηλεΐν  εις  γυναίκα 
καϊ  τεκεΐν  παϊδα  Άρκείσιον ,  απο 
άρκτου. 


Ileraelides  27,  10. 

Κεφάλω  μαντενσαμένω 
περϊ  παίδων  6  &εός  ειπεν, 
ω  αν  έντύχϊΐ  {&ηλει)  πρώ- 
τον συγγενέσθαι.  τον  δέ 
περιτυχεΐν  αρκώ  καϊ  πλη- 
σιάααντος  γενέσΟ'αι  γυναί- 
κα ,  f|  -ης  τον  '^ρκείσιον 
φερωνυμως  ονομασ&ηναι 
λέγεται. 
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At,  inquit,  rerum  concordiam  video,  reqiiiro  vcr- 
borum.  Quippe  excerptores  diim  rem  sequunliir  et  teno- 
rem  narrationis,  in  verbis  minus  anxie  se  ad  exemplar 
suiim  aslringentes  variare  orationem  gestiunt ,  vel  quia 
iuvat  vel  ut  aliquid  tamen  de  suo  afferant.  Res  peritis 
ex  grammaticorum  scriptis  notissima.  Non  secus  accidit 
in  his  Aristoteliis ,  quorum  unum  modo  exemplum  ascri- 
bere  volo.  Pollucem  constat  in  libro  octavo  Aristotelis 
polissimum  vestigiis  insistere  :  ibi  85  sq.  de  άνακρίσίΐ 
των  &ίσμο&(τών  haec  extant :  ιχαλιΐτο  δε  τις  Όεαμό&ιτων 
άνάχρισις,  ιί  '^4δηναΙοί  ίίσιν  ίκατέρωϋ-ev  ίχ  τριγονίας,  και 
τον  δημον  πό&ίν ,  και  (ί  Απόλλων  ϊστι,ν  αντοΐς  πατρώος 
και  Ztvg  έρκιος ,  καϊ  ει  τους  γονέας  εν  ποιονα ,  και  ει 
εστράτεννται  νπερ  της  πατρίδος ,  καϊ  ει  το  τίμημα  εστίν 
αντοΐς.  Fontcm  ipsum  prodens  Lex.  Rhet.  auctor  post 
Pholium  670,14  Porson.  Κατά  Άριστοτέλην  οι  ϋ-εσμο- 
&ίται  εκ  των  & '  αρχόντων ,  αντοϊ  εξ  οντες '  οι  δέ  λαχόντες 
υπέρ  της  βονλης  των  πεντακοσίων  καϊ  τον  δικαστηρίον  δο- 
κιμάζονται πλην  τον  γραμματέως ,  ερωτώμενοι  τίνες  αντών 
πατέρες '  ομοίως  καϊ  δήμων  τίνων  εισί '  καϊ  ει  εστίν  αντοΐς 
*  Απόλλων  πατρώος  καϊ  Ζενς  ερκιος '  καϊ  ει  τονς  γονέας  εν 
ποιονσι '  καϊ  ει  τα  τέλη  τελονσι '  καϊ  ει  τάς  νπέρ  της  πα- 
τρίδος στρατείας  έατρατενααντο.     Sic  SO  res  habgt  ubique. 

Ut  illuc  revertar,  forsitan  ne  nunc  quidem  omnibus 
persuaserim.  Sed  si  qui  offirmatius  renitentur ,  his, 
credo ,  expugnabuntur  argumentis ,  quae  in  ultimum  lo- 
cum seposui.  In  Samiorum  15,  10.  Heraclides :  J^σω- 
πος  6  λογοποιος  ευδοκιμεί  τότε '  ην  δε  Θραζ,  το  γένος, 
7]λεν&ερώ&η  δέ  νπο  Ίδμονος  του  κωφον ,  έγένετο  δε  πρώτον 
Λανϋ^ον  δούλος.  Scholia  Arist.  Aw.  471.  Ήν  δέ  ό  Αίσω- 
πος Θραξ'  7]λ6ν&ερώϋ^7]  δέ  νπο  "Ιδμονος  του  κωφον'  έγένετο 
δέ  πρώτον  Λανΰου  δούλος.  Compilavit ,  aiunt ,  sclioliasta 
Heraclidem.  Bona  verba ,  quaeso :  hie  libellus  ita  latita- 
vit ,  ut  ne  infimi  quidem  aevi  grammaticis  praesto  fuisse 
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videatur.  Nee  profecto  doctissimus  interpres  Aristoplia- 
nis ,  qui  loties  in  ipso  fonle  Arislotelio  proluisset  labra, 
liic  ab  inslituto  siio  defecit;  ex  ipsa  politia  Aristolelis 
ilia  petivil ,  v.  commentarios.  Quo  exemplo  simul  do- 
cemur,  excerptores  non  semper  compendifecisse  verba 
auctoris  sui :  nempc  difficile  fuerit  ubique  Aristotelis 
concinnain  brevitatcm  etiam  breviorem  facere.  Potius 
opera  illorum  versabatur  in  eo ,  ut  multa  prorsus  rese- 
carent  ab  Aristotele  explicata ,  alia  latius  enarrata  con- 
ciderent ,  qitaedara  non  mutata  conservarent.  —  Veni- 
nuis  ad  postreinum  locum  p.  22,  1  sq.  Qui  benefieio 
factum  est  optimi  codicis ,  ul  ad  corroboranilam  senten- 
(iam  meam  externum  quidem  et  adventicium ,  sed  gra- 
vissimum  tamen  addat  momentum.  Non  repetam  quae 
accurate  explanavi  in  commentariis  omnia ,  tantum  dicam : 
iteraverat  Aristoteles  in  poliliis  —  ita  enim  solent  qui 
multa  scribiinl ;  quod  cum  in  Plutarclium  cadit  et  Cice- 
ronem ,  tum  in  ipsum  Stagiritam  —  quod  in  Rhet.  Ill ,  2. 
de  versiculo  Simonideo  in  gratiam  Anaxilae  Rhegini  per 
iocum  obsorvaverat.  Quae  si  qui  forte  ex  Rhetoricis 
inculcata  ab  aliquo  opinabitur  ,  enm  a  futili  commento 
ad  id  quod  res  est  iilico  retralient  quae  in  commentariis 
dicta  sunt,  bi  quibus  ne  ea  quidem  omisi,  quae  in  aliis 
operibus  Aristotelis  extant  cum  his  Heraclideis ,  quae  ex 
politiis  Aristotelis  manaverunt ,    congruentia. 

Ergo  pro  explorato  habeatur,  Aristotelii  operis  has 
esse  reliquias,  mancas  illas  quidem  multis  nominibus  el, 
si  ad  generosam  prosapiam  respexeris ,  frivolas ,  sed  ut 
et  de  pristino  decore  non  absurda  possit  capi  coniectura 
et  nobis  sero  natis  in  lucro  deputandum  sit ,  has  tamen 
guttulas  ex  Aristotelio  oceano  superesse.  Pristinum  de- 
cus  cum  dico  ,  qui  Aristotelium  exemplum  expressisse 
repertus  est,  eum ,  nisi  quid  contra  dicat,  par  est  cre- 
dere ad  auctorem  suum  ita  sese  accommodasse ,  ut  non 
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lemerc  nativam  operis  compagcm  disiiceret.  Igitiir  qui 
ordincm  civitalum  apiid  Heracliden  mirabiliter  confusum 
dictitant,  ii  reputal)unt ,  cjuid  scciitus  sit  Aristotcles  ipse, 
universe  quidem  constare ;  —  accepimus  enim ,  Aristo- 
telem  seorsum  COllocavisse  civitates  δημυκρατικάς ,  όλιγαρ- 
χικάς,  αριστοχρατίχάς,  τνραννικάς,  Λ'.  Diog.  Laert.  V,  12,  27. 
coll.  Vit.  Menag.  p.  404,  68.  Westcrm.  3)  _ .  sed  illud 
non  aeque  compertum  est,  ad  cuiusnam  aetatis  statum 
civitatuni  direxerit  iudiciuni ,  suaene  an  siipertoris ,  et, 
si  hoc,  ad  cuius.  Est  hoc  tolum  obscurum  multisque 
et  magnis ,  si  rem  scrutere  subtilius ,  obsitum  difficulta- 
tibus ,  nisi  forte  vanis  coniecturis  indulgere  melli  est. 
Ab  Athcniensium  quidem  civitate  exorsum  Aristotelem 
crediderim  et  ipsum,•  paritor  non  absonum  fuerit  statue- 
re,  ad  Lacedaemoniorum  perrexisse,  aristocraticarum  no- 
bilissimam  urbem  cum  democraticarum  nobilissima  com- 
poncntem.  Cui  annexam  Crctcnsem  esse  quis  mirabitur 
in  tanta  utriusque  institutorum  similitudine  ?  Post  has 
ratio  deficit  estque  eo  difficilius  ratiocinando  procedere 
ulterius,  quia  mullae  politiae  funditus  evanuerunt.  Mihi 
quae  sciri  ncqueunt,  ne  sciscitari  quidem  volupe  est: 
tantum  dicam ,  nisi  quis  eruerit  Aristotelium  ordinem, 
cavcndum  esse ,  ne  Heraclideam  seriem  per  temeritatem 
excerptorum  vitiatam  opinemur. 

Restat  ut  unum  paucis  attingam,  unde  maior  fides 
his  excerptis  accrescat.  Etenim  vel  excerptor  Heracli- 
deae  epitomae  ea  est  in  negotio  suo  religione  versatus, 
ut,   cum  Aristoteles  in  institutis  iis,   quae  etiamtum  du- 


3)  Doctus  censor  Ilalensis  a.  1827 ,  92.  p.  740.  cum  verisimile  esse 
pronunciat,  Aristotelem  politias  in  litteram  digessisse ,  veriim  dixit  de 
hominibus  nostrao  aetatis  ,  qui  reliquias  collegerunt.  De  Aristotele  falii 
testimonia  ilia  docent.  Quod  autem  antestatur  Harpocrationem  s.  v.  Μΰ- 
Qioi  p.  129,  17.  SitiXiKTUi  πιρί  αίιτων  xai  ^Αριστοτέλης  έτ  Trj  jioir^  ^ Aqxa- 
δων  πολιτύα ,  άρχόμινος  τον  βιβλίον ,  aut  nescio  quid  sibi  veiit ,  aut  ve- 
hementer  faliitur. 
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parent,  praesenti  tempore  uteretur,  id  ille  fidelitcr  imi- 
tatus  sit,  licet  ea  qua  vixissc  putandus  est  aetate,  ilia 
dudum  intercidisse  vidcri  dcbcant  4j.  Sic  enim  solent 
nonnunquam  scriptores  recentiores  loqui  dc  institutis 
priorum  temporum ,  quae  ex  corum  aequalibus  accepc- 
runt,  ut  suam  quodaiiiiuodo  personam  cxuant,  de  quo 
admonuit  Schoeniannus  ad  Plutarclii  Agid.  p.  135.  Tu 
nostri  libelli  cxpcnde  loca  hacc :  p.  5,  14  sq.  de  novem 
archontibus  Atticis  deque  undecimviris ;  6,  14.  diserte 
κρυπτία  έτι  και  νυν  dicitur  in  consuetudine  Lacedaemoniis 
esse;  7,  1.  de  ephoris  Sparlanis;  adde  7,  7.  et  9  sqq., 
8,  11.  14,  6.  17,  5.  18,  2.,  ubi  Μύχιοι  διηγον  XijaTtv- 
ovreg ,  nempe  το  παλαιυν ;  νόμοις  δέ  ον  χρώντα ι  κτλ. ; 
16,6.  19,4.  20,5.  12.  15.  21,12.  Πολιτύαν  δέ  χατ6στη- 
σαντο  άριστοκρατικήν ,  SC.  conditores  Rhcgii  ;  χίλιοι  γαρ 
πάντα  διοικονσιν  — *  νομοις  δε  Ιχρώντο  τοΐς  Χαρωνδον 
του  Καταναϊον ,  ubi  fortasse  χρώνται  refingcndum  erit; 
23,  4.  24,  6.  28,  5.  Aliquoties  tamen ,  cuius  rci  codices 
nostri  testes  sunt ,  librarii  praesenti  tempori ,  quod  in 
libro  arclietypo  fuisse  consentaneum  est,  substituerunt 
praeterituni.  In  Atheniensium  5,  13.  deterioros  libri 
Ιπψίλοΰντο  pracbent ,  meliores  (πψίλοννται.  Quo  ego 
fretus  in  verbis  pracgressis,  quae  a  consequentibus  di- 
rimenda  docui  in  commentariis ,  debebam  proscripto 
quod  omnes  libros  infecit  ίδννατο  retribuere  scriptori : 
Η  ίξ  Αρίίον  τχάγον  βυνλη  τιολλά  δύναται:  irrC[)sisse 
enim  illud  videtur,  postquam  quae  separanda  erant  pra- 
ve  coaluerunt.     Verum ,    ne  quis  ubicunque  tempus  oc- 


4)  Harpocration  Vetera  instituta  ubi  ipse  enarrat,  praeteritum  solet 
ponere,  ut  oportebat:  cum  Aristotelis  auctoritatem  sequitur,  retinet  tem- 
pus praesens.  Exempli  gratia  174,  9.  Ά|Jχη  τις  πα^'  Ά&ψαίοι<;  »;v  οί 
ταμίαι,'  πα^αλαμ/^άνονσι.  ό'  οντοι  τό  τε  άγαλμα  τής  "Α&ηνάς  χαί  τάς 
νίκας  κτλ.,  ώ'ς  φηοίν  Ά (^ιατοτέλης  iv  ^Α&ηναίων  πολιτιια-  ειαΐ  di 
τιης  χα*  των  τςιή^ο)ν  ταμίαι, ,  ως  6  αυτός  φι.?,όαοφός  φηοιν.  οτι  όέ  καί  τοΓς 
τρίηξάρχοις  παρεΐηοντο  ταμίαι,    δίό'ήλο)χ(ν  Ενπολίς. 


C 


XXXIV  PROLEGOMENA, 

currit  praeteritum ,  Aristoteliam  ralionem  derelictam  fin- 
gat  ,  ipsum  Aristotelem  in  institutis  raultis ,  quae  iam 
turn  obsolevissent ,  praeterito  usum  esse,  cum  res  ipsa 
fert  turn  cerla  quaedam  loca  comprobant.  Velut  Polit. 
VIII,  2.  (p.  220,  2  Goettl.)  ην  no  τ  a  και  nsQi  Μαχίδονίαν 
νόμος  κτλ.  —  iv  όέ  ΣκνΟαις  ουκ  i^ijv  nivtiv  κτλ.  — ,  iv 
δέ  τοις  'Ίβηρσιν  κατ απηγννονσι  κτλ.  Sic  in  Thessalo- 
rum  politia  (v.  supra  p.  VIII.)  de  pella  ita  loquitur,  ut 
earn  specieui  sua  aetate  antiquatam  fuisse  appareat.  Eo- 
dcm  modo  Heraclides  in  politia  Ceorum  p.  14,  5.  to 
παλαιον  ύδωρ  έπι,νον  οι  ηαΐδίς  κτλ.,  cfr.  etiam  28,10. 
29,  10.  Quod  autem  p.  10,  17.  de  Cyrenensibus  narra- 
tur:  Νόμος  δέ  ην  κτλ.,  non  tarn  lex  ea  turn  abrogata, 
quam  verba  in  continuitatem  historiao  alicuius  primitus 
illigata  fuisse  videntur;  nee  aliter  decerno  de  p.  16,  19., 
ubi  res  perspicua  est ,   et  23 ,  3. 

Verumenimvero  in  Heraclideis  j)olitiis  numero  XLIII 
interveniunt  graecis  aliquot  barbarornm :  Lyciorura,  Etru- 
scorum ,  Phasianorum  ,  Lucanorum ,  Thracura.  Quorum 
si  soli  Phasiani  immiscerentur  Graecis,  Milesiorum  colo- 
nos  Phasin  condidisse  recordantibus  Graecia  libera  ma- 
neret  a  colluvie  barbarorum.  Atque  ut  eadem  excusa- 
tione  Lycios  amoliare ,  v.  Rad.  Rochett.  Hist.  Col.  Graec. 
II,  189  sq. ;  at  quid  Thracibus,  Lucanis,  Etruscis  fiet? 
Nonne  actum  de  nostris  rationibus  est  ?  Vel  sic  bono 
animo  sum:  adest  illustris  testis  Cicero  Finn.  V,  4,  11. 
,, Omnium  fere  civitatum  non  Graeciae  solum ,  sed  etiam 
Barbariae  ab  Aristotele  mores ,  instituta ,  disciplines ;  a 
Theophrasto  leges  etiam  cognovimus."  Qui  ad  πολιτείας 
mihi  videtur,  non  siraul  ad  νόμιμα  βαρβαρικά,  geminum 
opus  politiarum ,  respexisse :  aliter  senlenliam  vix  ita 
implicaturus  erat :  non  Graeciae  solum,  sed  etiam  Bar- 
bariae.     Quanquam  non  ignoro  aliorum  sententiam  cum 
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nostra  discrepare  5).  —  Ut  verax  fucrit  augur  Niebuli- 
rius  Hist.  Rom.  I,  p.  14.  „Aristoteles  politien  umfassten 
nicht  blossTarent,  und  italiofisclie  stiidtc,  sondorn  miissen 
audi  ifaliscbe  volkcr  bcschricben  liaben ,  man  mochle 
vermuthen,  Rom  selbst.  Vergl.  Plut.  Camill.  140,  A. 
Q.  Rom.  265,  B.  Dionys.  I,  72.  p.  58,  C."  Addc  Varr. 
L.  L.  VII,70.  Nunc  cnim  ex  disputatione  nostra  conse- 
quitur,  Italicos  populos  non  fuisse  a  politiarum  commu- 
nione  secrctos;  exemplo  Lucani  sunt  et  Efrusci.  Sed 
vir  sumraus  quod  Romam  in  politiis  infuisse  coniicit, 
insciens  vel  verum  dixit  vcl  id  quod  mihi  verum  videlur. 
Non  enim  Nicbubrius  ad  νόμιμα  βαρβαρικά  tunc  videtur 
attendissc ,  quorum  νόμιμα  'Ρωμαίων  pailicuiara  fuisse, 
ut  noXiTtia  Ά&ηναίων  reil.  oporis  των  ίτολιτίΐών ,  iam  a 
Ger.  lo.  Vossio  dudura  observatum  est.  Quanquam  ego, 
ut  dixi,  duce  HeracHdco  libello  πολίτείας  a  νομίμοις  βαρ- 
βαριχοΐς  non  prorsus  divisa  fuisse  mihi  pcrsuadoo. 

Ex  solarum  cnim  politiarum  armario  sua  instruxissc 
excerptorem  posui,  itaque  sentio.  Nunc,  anteqaam  pla- 
num  faciam  ,    cur  poHtias  non  separem  a  νομΐμοις  /?αρ- 

5)  C.  Stahrius  1.  c.  p.  246.  „Dio  stelle  des  Cicero  ,  die  so  ausserst 
wichtig  ist,  besagt  nichts  anderes,  als  dass  Aristoteles  wie  bei  den  Grie- 
chen ,  so  auch  bei  den  barbaren  nach  den  einzelnen  staaten  die  mores, 
instituta  und  disciplinas  besprochen  habe;  der  angabe  aber  fiir  tin  bucli 
ist  niclit  niiher  gorlickt ,  als  wenn  von  jemand  bciiauptet  wiirde,  er  habe 
cine  komOdie  und  eine  tragodie  geschrieben.  Viol  wicbtiger  dagegen  ist 
ein  anderes,  was  aus  jener  stelle  unzweifelhaft  resultirt,  dass  namlich  die 
methode  der  abfassung  auch  nach  entsprechendeni  inhalt  bei  beiden  vver- 
ken  dieselbe  gewesen",  et  cett.  Et  p.  244.  „"Wir  sind  berechtigt ,  die 
νόμψα,  βα()βαζ.ιχή  fur  ein  seitenstuck  zu  den  politien  griechischer  staaten 
zu  halten ,  mit  welchen  es  gewissermassen  gleichen  schrilt  hielt ,  indem 
es  gewiss  ist,  dass  or,  ebenso  wie  er  in  diesen  die  griechischen  gemein- 
verhjiltnisse  erdrterte ,  es  in  jenem  mit  den  barbarischen  staaten  in  glei- 
chcr  weise  machtc.  Dennoch  war  das  werk  getrennt  von  den  politien 
und  nicht  cins  mit  denselben"  etc.  In  omni  hac  disputatione  nihil  Stah- 
rius ex  Heraclideo  libello  lucri  fecit,  quem  penitus  ignoravit;  nee  locum 
Sopatri  Pholiani  expendit.  Alias  aliter  decreturus  erat  vir  doctus.  Isaa- 
cum  Casaubonum  ττο^ιτίΐΌς  et  νόμιμα  iuxta  habuisse  constat. 

c* 
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βαρικοΐς,  ipse  adversariis  meis  porrigam  pugionem,  quo 
adoriantur  disputationem  meam  illi  qiiidem ,  sed  iit  im- 
petus rctusiirum  spercm.  Nempe  quae  infra  p.  18,6. 
de  Etruscornm  impudentia  leguntur,  eadem  discrte  ex 
Aristotelis  ΤνΙ)ρηνών  νομίμοις  Athenaeus  apponit,  v.  Com- 
mentarios.  Nonnc  ergo  Heraclidea  ex  compliiribiis  sunt 
et  diversis  libris  Aristoteliis  corrasa  dicenda?  Id  ut  ego 
credam  non  facile  adducor  priuscjue  omnia  tcnlanda  ar- 
bitror ,  ut  ist^im  nccessitatcm  eifngiam.  Quis  cnim  illo 
statuto  probabilem  reddat  rationcm,  cur  barbara  mediis 
graccis  inserta  logantur?  Vidimus  autem  quam  excerptor 
a  licentia  alienus  fuerit.  In  eas  potius  partes  trahor,  ut 
νόμιμα  βαρβαρικά  per  postcriorcs  demum  scriptores  ex 
orbe  politiarum  sublata  suspicer,  quae  Aristoleles  aul 
eodem  ambitu  comprchendisset  aut  de  certo  genere  po- 
litiis  graecis  superaddidisset  ^).  In  indicibus  quidem 
operum  Aristoteliorum  seiungimlur :  quorum  quanti  fa- 
ciunda  sit  auctoritas  exinde  colligas,  quod  Vit.  Mcnag. 
404 ,  92.  Western!,  νόμιμα  'Ρωμαίων  seorsum  commemo- 
rat ;  tum  addit  νομίμων  βαρβαρικών  σνναγωγη.  At  ilia 
pars  fuerunt  νομίμων  βαρβαρικών.  Eadem  Vita  rursus 
404,  68«  Νόμων  σνστατικών  ά.  νομίμων  δ\  πολιτ ίίας 
ηόλεων  — ρνη.  Dc  quibus  ut  non  salis  explorate  iudi- 
cari  liceat  ') :     at  i'orlasse  baud  improbabilis  est  opinio, 


6)  Censor  Halensis  I.e.  p.  740.  „Aus  Varro  de  L.L.  VI,94.  (VII, 70.) 
geht  hervor,  dass  die  νόμψα  βαρβαριχά  ein  eignes  von  den  politien  be- 
sonderes ,  vielleicht  ihnen  angehangtes  buch  war ,  in  der  weise  der  schrift 
des  Heraklides  Pontikus."  Quid  ex  illo  potissiraum  loco  ad  banc  senlen- 
tiam  stabiliendara  peli  possit ,    me  quidem  fugit. 

7)  Pro  νόμων  ανατατιχων  scribendum  ανααιτί'χων ,  v.  Boeckh.  in  Plat. 
Min.  p.  78  sq.  Nee  ignoro ,  apud  Diog.  Laert.  V,  26.  pro  νομίμων  ά '  ex- 
tare  νόμων  J',  idque  visum  esse  quibusdam  etiam  cum  Anonymo  commu- 
nicandum.  Nam  speciose  provocant  ad  Gellium  N.  A.  II,  12.  „In  legibus 
Solonis  —  legem  esse  Aristoleles  refert  scriptam  ad  banc  sententiam : 
Si  ob  discordiam  dissensionemque  civium"  et  quae  sequuntur  satis  nota. 
Quanquam  poterant  ea  in  politia  Atbeniensium  inesse.     Utut  est,  prorsus 
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pcllucere  per  illam  compositionem  aliquod  de  commii- 
nione  et  consorlio  utriusque  operis  indicium.  Ulut  est, 
in  politiis  Graecorum  et  νομίμοις  βαρβαριχοΐς  idem  fuisso 
Aristoteli  propositum,  et  Ciceronis  ille  locus  fidem  facit, 
et  consentiimt  universi.  PoUtias  enim  illis  concessit  so- 
]is,  qui  scriptis  legibus  uterentiir,  liberi  homines;  bar- 
barorum  civitates  νομίμων  appellatione  disparabat,  ul- 
pote  legibus  non  scriptis  usorum.  Fortasse  id  quoquc 
in  rem  meam  convertere  licebit ,  quod  in  politiis  τνραν 
νιχάς  separatim  tractavissc  dicitur.  Quas  intcrpretari  vix 
licebit  graccas ;  eas  enim  fidem  excedit  Aristotelem  a 
παρίχβάοΗ  ilia  sua  regiae  potestatis  recensuisse :  sed 
barbarae  civitates  intelligendae  videntur. 

Lycios  deprehcndimus  in  Heraclideis.  Quos  ipsos 
apud  Aristotelem  aeque  in  politiis  sedem  habuisse  docet 
quantivis  pretii  testimonium  Photii  Bibl.  161.  p.  178 
Hoescliel. ,  104,  b,  38.  Bekker.  Narrat  enim,  Sopatrum 
Sophistam  in  Ικλογών  διαφόρων  libris  duodecim  excerpsis- 
se  ix  των  *Αρ ιστοτίλονς  πολιτειών ,  Θ^τταλών  τέ 
φημι  χαϊ  '^ίχαιών  χαΐ  Πάριων  (c.  VIII  Heracl.) ,  ^ίνχίων 
τε  (c.  XV Heracl.)  xai  Κίων  (h. e.  Κείων^(ΐΛΝ  Heracl.)  ^) 


opinabilia  et  ex  vano  hausta  haec  sunt  quae  posuit  Stahrius  I.  c.  p.  249 ; 
„Wahrscheinlicher  ist  die  annahme,  dass  wir  in  diesen  durchaus  nackt 
liingestelUen  νόμιμα  hellenische  νόμίμα  zu  erkennen  batten.  —  Moglich  ist 
es,  dass  diese  griecliischen  νόμιμη  oin  Iheil  der  politien  waren ,  moglicli, 
dass  sie  eine  besondre  schrift  ausmachlen ,  zu  welcher  die  νόμιμα  βαρβα- 
ριχά  noch  ein  specielleres  scitenstuck  abgabcn."  Ceterum  νόμονς  Aristote- 
lis  extitisse  negaturis  non  magnum  mihi  videtur  in  Ciceronis  illo  loco 
praesidium  praesto  esse ,  qui  a  Theopbrasto  leges  eliam  ait  esse  conscri- 
ptas.  Vel  sic  enim  poterant  νόμοι,  Aristolelii  extare.  Quis  enim  nescit, 
quam  Tullius  in  Aristoteliis  bospes  fuerit?  Politias  tamen  ille  et  νόμιμα 
βηρβαριχά  triverat ,  sive  unum  opus  fuit  sive  duo.  Ex  νομϊμοις  Τν(ι^ηνών 
enim  acccpta  videntur  quae  ex  Hortensio  affert  Servius  Virg.  Aen.  VIII, 
479.,    cfr.  Orelli  Ciceron.  Opp.  IV,  2.   p.  486.  et  Muelleri  Etrusc.  I,  369. 

8)  Pravo  iudicio  Wyttenbachius  ad  Plut.  de  Virt.  Mul.  p.  249 ,  D. 
(Animadverss.  T.  III.  p.  8  Lips.)  Ciorum  politiam  eandem  atque  Cianorum 
interpretatur  idemque  non  recte  Plutarchi  narrationem  ad  mulieres  Ciani- 
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xai  ων  ίγ.ηνος  απλώς  iv  τοΐς  ηολίτικοΐς  αντον  διαλάμβανα•. 
Ergo  Sopater  Lycios  in  politiis  repperit.  Pariter  de  Ly- 
(lorum  urbe ,  Adramyltio ,  in  politiis  erat  seimo :  Stepli. 
Byz.  S.  V.  Κεκληται  απο  '^δραμντον  κτιστού  ,  παιδός  μέν 
Άλνάττον ,  Κροίσου  δί  άδελ(ρον,  ως  '^Αριστοτέλης  iv 
πολιτείαις.  Acolcnses ,  inquit,  ea  urbs  et  Atticos  ac- 
cepit  colonos,  v.  Rad.  Rochett.  Ill,  135  sq.  At  quid 
cogit ,  ut  CO  perfugio  utamur  ?  Manent  certe  Lycii, 
manent ,  si  Heraclideum  suifragium  audis ,  cum  Thraci- 
bus  Italiae  populi  politiis  comprchensi.  Sed  quoniam 
ilkid  certe  obtinebo  consensu  omnium ,  quod  Sopatro 
auctore  defensito ,  posteriorc  aetate  singulas  partes  poli- 
liarum  ct  νομίμων  βαρβαρικών  nullo  discrimine  conflatas 
circumferri  solitas  esse ,  non  litigabo  morosius ,  si  quis 
Heracliden  operum  Aristoteliorum  in  suo  genere  similli- 
morum  conlaniinalionem  qiiandam  introduxisse  malet  su- 
merc ,  dum  illud  confiloatur ,  de  Heraclidei  libelli  origine 


das  revocat ,  quae  ad  Ceas  pcrtinet.  Insula  enim  Ceos  cum  non  solum 
Kiiui; ,  sed  eliam  Kia  vocarctur ,  provenit  ethnicon  duplex  Κπος  {Κψος) 
ot  ΚΓος.  Nam  formae  raiioris  ct  plebeiae,  ut  opinor ,  Kia  quod  in  Com- 
inenlariis  p.  69.  sali^ccrlum  exemplum  in  graecis  scriploribus  extarc  ne- 
{^abam ,  suppeditavit  nunc  I'hilo  II ,  540.  Mangey.  ΙΙα^αμ(ΐ,-ψάμίνο<;  την 
!/ίττ*κ^ν  cixQt  της  Σοννίάόοι;  aytfjai;  τάς  ίίης  λοιηον  ίπί^αιοΓτο  νηΰονς  την 
Έλϊνην,  την  Klctvov  ,  την  Κν&νον.  Qui  Κίαν  scripsit.  Unde  fortasse 
crit  qui  sustentaculum  arripiat  scriplurae  optimorum  librorum  Heraclidis 
p.  13,  13.,  quae  est  τ/;ς  Kiac.  Ego  librariis  suae  aetatis  usum  inculcan- 
tibus  —  nisi  forte  mavis  cxcerptori  —  imputavcrim.  Certe  Aristoteles 
Κίο)ς  scripscrat.  Formae  auteni  Κΐος  et  Cius  tam  frcquentes  sunt  in  libris 
veterum  scrii)torum ,  ut  ubique  Kno<;  et  Cius  infarcire  temerarium  fuerit. 
Kxempla  indicavit  Welckerus  Scrr.  Min.  II,  393.  Ceterum  quae  Stobaeus 
Floril.  CXXIII,  12.  ex  Nicolao  Damasceno  refert:  Kiot,  τοις  άπο&ανόντας 
χαταχανσαντίς  xai  οατολογτ^ααντις  tv  υλμψ  τα  οατα  y.aTanTioaovatv ,  ίΐ,τα 
ένΟίντις  ίΐς  πλοΐυν  λαί  xoomvov  λαβόντίζ  άναπλίονΟίν  ιΐς  nUMyoi  χα*  π^ος 
τον  άνίμον  t'ioihatot'an' ,  ηχ()ΐς  αν  πάντα  t4qV07]&ri  xai  aqav^  γίνψαι  — 
haec  igitur  non  dubito  ad  Ceos  referre ,  a  quorum  moribus  ista  non  vi- 
(ientur  abhorrere.  Scribendum  igitur  KIol.  Fallitur  Coraes ,  qui  vel  /ifM». 
vol  Kiavoi  coniecit ,  ct  A.  Westormannus  Paradoxogr.  p.  170.,  qui  Kiovi; 
illos  ncscio  (juos  barbaros  sibi  informasse  videtur.  Collocavit  enim  inter 
Telcbincs  et  Triballos. 
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Arislotelia  non  esse  cur  vel  tantillum  dubitetur.  Et  ne 
lectoiibus  vel  minimus  haereat  scrupulus,  et  iniiciam 
ipse  et  eundem  nullo  negotio  evellam:  est  enim  perle- 
vis.  Duclae  hae  reliquiae  dicuntur  h  των  'Hgaxlsidov 
περί  πολιτειών ,  cum  Aristotelis  opus  πολιτεία  ι  no- 
men  habucrit.  Scilicet  iuvaluit  ilia  consuetudo  apud  po- 
steriores  scriptores  et  granmiaticos ,  cfr.  Scholl.  Ap.  Rh. 
11,1055.  Χάρων  tv  τω  περί  Ιστοριών;  l\ ,  S3^.  Μητρόδωρος 
iv  πρώτω  περί  'ιστορίας ;  Diog.  Laert.  Ill ,  i  ,  5.  ^ικαίαρχος 
*ν  πρώτω  περ)  βίων  et  saepe  alias,  \.  Meinck.  ΡΙπΙυΙΙ. 
Exx.  in  Atlien.  I ,  p.  12.  II ,  p.  42.  Non  animadverlit 
Roulezius  de  Heracl.  Pont.  p.  31.  cum  Wytteubachio 
argutius  distinguens  inter  ea  scripta,  quae  βίοι  et  περί 
βίων  inscribercntur. 

Ex  iusta  aeslimaliouc  [jaiHiunuii  lleraclideoruin  quid 
ad  censendum  opus  Aristotelium  consequamur,  non  pot- 
est obscurum  esse.  Nam  praeterquam  quod  Veritas  ipsa 
a  fraude  atque  crroribus  liberate  rectis  hominibus  grata 
est,  politiarura  ab  omnibus  semper  ardentissimis  votis 
expetitum  opus  iam  paullo  tamcn  lautius  instaurari  pot- 
erit  multaque  gravissima  auctoritate  Aristotelis  astrui,  quo- 
rum testes  adhuc  desiderabamus  locupletiores.  Etenim 
in  auxilium  adhibitis  Heraclideis  baud  jiauca  ex  Aristo- 
teliis  recuperare  licebit  intelligeturque  evidentius,  quan- 
tum materiae  ex  uberrimo  opere  posteriores  scriptores 
in  suum  usum  converterint  et  quam  nos  saepe  in  Ari- 
stoteliis  vestigiis,  dum  antiquitatem  peragramus,  pedem 
ponamus  inscii.  Ostendi  identidem  in  commentariis, 
quam  longe  lateque  ex  Aristotelio  iugo  ad  Callimachum, 
Strabonem  ,  Pollucem  ,  Stephanum  ,  Plinium  alios  flumina 
dimanaverint.  Nemo  tamen  tantum  ex  Aristotelis  politiis 
abstulisse  quam  Plutarclms  videtur  9).     Praeterea  ex  his 

9)     Saepenumero  non  nominato  fonte  suo  Plutarchus  Aristotelem  au- 
ctorem    habuit.     Tii    confer   exempli   caussa  Thes.  XV  cum  Quaestt.  Gr. 
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XLIII  politiis  Heraclidis  XV  tantum  ab  Aristotele  perscri- 
ptas  aliunde  noveramus :  de  Ceorum  dubitabat  Broend- 
stedius  Itiner.  Grace.  I,  p.  57.,  de  Cumaeorum  Ebertus 
Diss.  Sic.  p.  13. ,  utriim  Italiae  an  Aeolicae  uibis  intel- 
ligcnda  esset  et  rell.  Quales  dubitationes  nunc  sponte 
concidunt. 

Verum  non  eas  solum  utilitates  habet  Heraclideus 
libcllus,  sed  banc  etiam,  ut  investigare  diligentius  pos- 
simus,  quorum  se  ad  auctoritatem  composuisset  Aristo- 
telcs  ipse ,  ct  ut  loci  Aristotelii  sine  indice  libri  allati 
ad  scdem  suam  retrahantur.  lam  si  quaeras,  quos  ille 
in  describenda  antiquitate  civitatum  duces  sibi  primaries 
sequendos  duxerit  —  nam  de  statu  civitatum ,  qui  aut 
turn  erat  aut  florentibus  rebus  publicis,  aequales  fide 
dignos  percontabatur ,  opinor,  aut  usu  edoctus  et  expe- 
ricntia  erat  — ,  practcr  poctas  antiquissimos ,  quorum 
Icstimoniis  quantum  dederit  vel  Heraclidea  liaec  arguunt, 
maxime  scriptores  domesticos  κτίσεων,  horographos,  alio- 
rum  eiusmodi  commentariorum  auctores  evolvisse ,  id  in 
una  Samiorum  politia  luculentissime  ostendimus.  Ecquis 
enim  fortuilo  factum  autumabit ,  quod  in  his  angustiis 
(cr  ad  Eugaconem  Samium  lO),  logographum  perantiquum, 
et  horographos  Samios  reiicimur  ?  Vide  commentaries 
p.  71sqq.  Hellanicum  Lesbium  secutus  est,  cum  in  Itha- 
censium  Telemacho  uxorem  Nausicaam ,  filium  Persepto- 
lin  dedit,  v.  Eustath.  Odyss.  77,  118.  p.  1796,  41.  In 
I'cbus  Siculis  ad  Hippyn  se  Rheginum,  vetustum  scripto- 


p.  298,  F. ,  Aristotelem  in  Syracusanorum  apud  Athen.  X,  439,  E.  cum 
Pint.  Dion.  VII. ,  Hesych.  s.  v.  "Jamroq  cum  Plut.  Pyrrh.  I.  et  alia.  Vide 
Heerenium  de  Fontt.  Plut.  p.  18. 

10)  Ita  recte  scribi ,  Ενγαϊωνα ,  discimus  ex  canone  Theognost.  p. 
29  3.  7«  διά  τοϋ  αιών  βαρΰτονα  κνρια,  vfitQ  δνο  ονλλα,βάς  δια  της  ιι 
δίψϋόγγον  γζΐάφίται• ,  οίον  AiyaiMv  Αϊγαίωνος  ,  ^Ay.raio)v  Άχταϊωνος ,  ^Αλ- 
■λμα'ιων  Άλαμαίωνος ,  Ενγαιων  Ενγαίωνος.  Perpcram  G.  Bernhardy  ad  Suid. 
s,  V  ,  qui  Ενγαΐυ)ν•  όνομα  hvqiov  habet,   ,,ορϊηοΓ  Ενγίων"  ascripsit. 
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rem,  contulisse  videtur :  confer  Ath.  I,  31,  B.  "Ιππνς  6 
' Ρηγΐνος  την  είλίον  καλονμένην  αμτΐίλον  βφλίαν  (ρησϊ  καλΐΐ- 
a&ac'  ην  Πόλλιν  τον  Άργπον ,  ος  ίβασίλίνσε  Σνραχοσίων, 
πρώτον  eig  Σνραχουα(χς  χομίααν  ί|  Ιταλίας,  ά'η  αν  ονν  6 
ηαρά  Σιχίλιωταις  γλυκύς  καλούμενος  Πολλως  6  Βίβλινος 
οίνος,  Ιν  τω  χρησμω ,  (ρηαίν ,  6  &£6ς  ηντομάτισε '  Πίν* 
οινον  τρνγίαν ,  entl  ουκ  '^ν&ηδόνα  ναίίΐς,  Ονδ* 
Ίίράν  Ύπέραν ,  o&t  χ'  ατρνγον  οινον  επινις.  Com- 
para  cum  his  Aristotelis  disputationem  a  Pliitarcho  ser- 
valam ,    quam  indicavi  supra  p.  XII. 

lam  ultimam  tollam  dubitationem  quae  de  Arisfote- 
lio  fonle  huius  libelli  moveri  possit.  Videmus  Heraclidis 
cum  alias  saepe  tum  maxime  p.  8, 11  sqq.  mire  convenire 
cum  lis  quae  alii  scriptorcs  ex  Ephoro  Gumaeo  repe- 
tunt.  An  vero  Aristotelcm  Ephori  scrinia  compilavisse 
in  animum  inducemus ,  h.  e.  illius ,  qui  ex  equo  illo 
Troiano  prodisset?  Nae  Aristoteli  insignem  videremur 
iniuriam  facturi ,  si  ab  Isocratio  discipulo  sua  mutuatum 
suspicaremur.  bnmo  consensus  ille  facilem  habet  expli- 
cationcm.  Eosdcm  ulcrquc  fontes  adierat:  in  illo  qui- 
dem  loco ,  qui  est  de  moribus  Cretensium ,  eos  sequun- 
tur  auctores,  qui  τά  Κρητικά  conscripserant ,  qui  multi 
fuerunt.  Hinc  satis  claret,  qui  fiat,  ut  vel  verba  utri- 
usque  paene  concordent. 

Postrcmo  iterum  adnionebo  homines  doctos,  in  usur- 
pando  libello  ne  obliviscantur ,  excerpta  haec  esse  ex- 
cerptorum  eaquc  quasi  articulatim  expendenda.  Cuius  rei 
ignoratio  dici  non  potest  quot  errores  pepererit.  Omni- 
no  in  tanta  obscuritate  historiae  libelli  scienter  uti  hoc 
absconditorum  largitorc  perpauci  noverunt.  Adeo  et  ii 
qui  medicinam  aegris  verbis  conati  sunt  facere ,  paene 
ubique  lapsi  reperiuntur,  et  qui  Heraclideas  opes  ad 
doctas  disputationes  adhibuerunt ,    plerumque  impruden- 
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tius  oblatis  utuntnr.      Nunc  caute  tractatis  his   reliquiis 
etiara  maiorem  habere  fidem  addiscemus. 

CAPUT  SECUNDlBi. 

Feci ,  ut  quid  do  Heraclideo  libello  res  ratioque  sta- 
tuere  iuberet  continua  narratione  edissererem.  Ita  enim 
placebat,  ut  dum  meam  exponerem  sententiam  et  con- 
firmarem ,  procul  haberem  placita  aliorum ,  quo  facilior 
procederet  disputatio  neque  tenor  identidem  interpella- 
retur.  Atquc  utinam  huiuscemodi  quaestiones  tarn  ex- 
pedite conficere  licerct !  Minus  profecto  molcstiae  ex- 
antlandum  foret  vel  scriptoribus  vel  lectoribus ,  nee 
peius ,  opinor ,  consuleretur  veritati.  Nunc  non  licet. 
Fuerunt  enim  iam  ante  nos  viri  ingenio  praestantes  et 
doctrina,  quorum  iudicia  ignorare  et  pro  nihilo  ducere, 
id  hercle  aut  stolidac  arrogantiae  est  aut  probrosae  levi- 
tatis,  quod  ego  utrumque  crimen  perhorresco.  Mihi  vero 
ingratura  superiorum  doctorum  sententias  percensendi 
laborem  eo  minus  dctrectare  licebat,  cum  non  leviculi 
quidam  singulorum  quorundam  errorcs  et  a  prudentissi- 
mo  quoquc  dudum  depositi  castigandi  sint,  sed  quos 
per  omnem  orbem  litteratorum  longe  lateque  dissemina- 
tos  ita  invaluisse  videas,  ut  verendum  sit,  ne  praecon- 
ceptarum  amor  opinionum  ipsi  officiat  veritati.  Versabor 
autcm  in  hac  parte  ita ,  ut  fontes  errorum  aperiam  eos- 
que  paucis  refellam :  in  qua  disputatione  aliqua  supple- 
buntur  quae  ad  meam  sententiam  corroborandam  aliquid 
addent  ponderis :  quae  consulto  a  me  in  hunc  sunt  lo- 
cum operae  reposita. 

Vulgo  Heraclidae  Ponl'ico  hunc  libellum  tribuunt, 
cuius  ego  nomen  adhuc  vix  serael  usurpavi;  doctorum- 
que  disquisitiones  a  Pontico  illo  aplantur  in  eiusque  vita 
scriptisque  illustrandis  fere  consumuntur.     Quo  nihil  toti 
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quaestioni  perniciosiiis  cogitari  potest.  Ponunt  enim  tan- 
quam  cerium  atque  confessum  quod  erat  demonstrandum, 
si  modo  polerat.  Ita  ab  ipso  quasi  limite  disputationis 
a  recto  itinere  aberrantes  non  poterant  non ,  ut  cum 
Pindaro  loquar ,  nana  σκυπόν  τά  ποΏμ  βέλ(α  καοτυνην 
χιροΐν.  Nempc  architectus  fraiidis  fuit  ISicolaus  Cragius 
Ripensis.  Qui  cum  ex  editione  principc  verba  scriptoris 
repetenda  curaret ,  libellum  simplici  Ήρακλίίδου  nomine 
et  in  codicibus  el  in  exemplari  Romano  inscriptum  Pon- 
lici  esse  Heraclidis  maluit.  Credo ,  quod  inter  tot  Hera- 
clidas  nobilissimi  illius  scriptoris  nomen  primum  sese 
otFerebat  recordabaturque  Cragius ,  Ponticum  a  talibus 
scriptis  non  abhorruisse.  Haec  Cragii  coniectura ,  in 
cuius  ilie  commcndationem  ne  verbum  quidem  addi- 
dit ,  ab  omnibus  paene  qui  de  hoc  libello  quaesierunt, 
tacite  arrepta  perversissimarum  opinionum  segetem  pc- 
perit  et  quoniinus  quid  rei  esset  pcrspiceretur  fuit  im- 
pedimento.  Aliquid  tamen  suspicionis  interdum  quibus- 
dam  subnatum  est :  nam  qui  se  praecautos  esse  volunt, 
dicere  ita  solent:  lleraclides  Ponlicus  qvi  dicilur ,  aut: 
Ileraclides  Ponticus  vel  c/tdsquis  demum  illius  sibi  nomen 
arroyavil. 

Qui  autem  primus  lianc  quaestionem  accuratius  dis- 
ceptare  instituit ,  G.  D.  Koelerus ,  in  editione  Halis  Saxon, 
a.  1804  foras  data ,  postquam  de  vita  librisque  Pontici 
Heraclidac  verbose  disseruit,  p.  XXYIII  — XL  de  his 
I'raymenlis,  eorum  fonlibiis  alque  ediiionibus  explicat.  Ver- 
sari  autem  ait  p.  XXIX.  in  controversia ,  contineatne  hie 
liber  vere  conlimio  sermone  aticloris  non  immiUalo  frag- 
menla  libri  vnius  aut  plurium ,  an  potius  sit  passim  in- 
lerceplis  qiiibusdam  epitome.  Aegre  contrecto  hunc  in- 
anissimoruni  commentorum  tanquam  globum  quendam 
alque  acervum ;  sed  faciam  ita ,  ut  Koeleri  verba  fere 
ipsa    ponam.       Decernit   igilur  ,    alia   concisa  esse ,    ut 
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epitomen  prae  se  ferant ,  alia  verbosiora  et  aliena  fere 
aul  intililia.  Ergo  alia  videri  fragmenta,  alia  epitomas : 
deberi  auclori  alia ,  alia  esse  epilomatoris.  Veluti  huius 
esse  capita  i.2.3.,  quod  tamen  aucloris  manum  ex  parte 
inaxime  reddideril,  4  et  alia.  Nimis  brevem  esse  exposi- 
iionem  in  constilulione  Lycnrgi  el  Solonis;  aliena  et  su- 
pervacanea  quae  c.  I.  de  Uippomene,  2.  de  Alcma?ie,  3.  de 
Archilocho ,  de  corvo  albo  cell.  ?iarranlur.  Prior  a  fra- 
gmenta copiosius  et  disertius  scrip  la  esse,  servato  or  dine 
chronologico ;  posterior  a  inulto  negligentius,  nulla  illhis  ra- 
lione  habita.  Mulla  ubique  no  η  politica  immisceri,  geo- 
graphica,  biographica ,  mythologica,  grammatica  et  ety- 
inologica:  non  esse  qiiomodo  miram  illam  rerum  varieta- 
lem  ad  finem,  queni  titulus  profitelur ,  referas  eamque  sa- 
tis explices. 

Hue  loci  progress!  sistamus  pcdem  et  parumper 
aniiniim  colligamus.  Ordinem  temporum  in  posteriori- 
biis  fragmenlis  violalam  dicit:  ego  nego  idque  supra 
confeci.  Sed  haec  et  alia  levia  sunt  prae  eo  errore, 
in  qiiem  illapsus  Koelcrus  est,  cum  rmitta  ulique  non 
politica  immisceri  iecit.  Nempe  ille  vim  vocabuli  πολι- 
τείας ex  vulgari  consuetudine  nostratium  hominum  defi- 
niens  eiusmodi  librorum  fines  angustissimis  terminis  cir- 
cumscribit  itaquc  loquitur,  ut  de  Aristoteliis  politiis  vix 
fando  quicquam  accepissc  videatur.  Politiographi  autem 
quam  late  paterc  operam  suam  voluissent  in  superiori- 
bus  consulto  docui  accuratius.  Nunc  ad  Koelerum  re- 
vertor. 

Appellat  haec  fragmenta  cinnum  ex  pluribus  Usque 
diver  sis  lib  r  is  coagmentatum.  Priora  quinque  fragmenta 
vere  politica  esse  concedit ,  alia  videri  ex  aliis  Heracli- 
dae  Pontici  libris  petita,  ex  libro  de  insulis,  ex  χτίσε- 
σιν,  ex  libro  περϊ  ονομάτων,  ex  diversorum  denique  ge- 
nerum  libris.      Serie  autem,    qua  singula  fragmenta  or- 
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dinantur,  nihil  perversius  esse  aut  perplexius  posse. 
Nam  Atheniensium  Lacedaemoniorumque  civilatibus  siib- 
iiingi  Cretensem  insulare/n  et  alieniorem  adhuc  Cyrenaicam 
in  Africa.  Inde  redeiindum  esse  in  Graeciam  etc. ,  de- 
nique  dissipata  mirabiliter  esse  quae  una  expectes. 

Haec  nihilo  illis,  quae  excussimus,  meliora.  Nam 
quod  libellum  ex  \ariis  pannis  Ponticis  consutum  ponit, 
nihil  ille  ad  Ponticum  pertinet  omnino ;  quod  civitatum 
ordinem  laesum  opinatur,  geographum  ille  sibi  Heracli- 
den  informavisse  videtur ,  qui  proximas  quasque  dcin- 
ceps  regiones  perlustret. 

Postremo  Koclcrus  p.  XXXV.  ita  concludit:  Opti- 
mum reor  statuere,  aliquem  e  variis  libris  Hevadidae  po- 
liticis  et  geogrnphids  notmulla  excerpsisse  et  deinde  ad 
marginem  adscripsisse  quae  eius  generis  in  aids  eius  libris 
o/fenderet,  prout  cam  sibi  offer rentur.  Sic  possunt  quae 
de  Archilocho  c.  3.  8.  22.  quae  que  de  Homer  ο  3.  31.,  e  li- 
bra quern  de  ambobus  scripsil  hue  transhUa  esse ;  de  Cy- 
maeorum  nuinmis  ex  libro  ntgl  ευρημάτων;  prima  decent 
fragmenta  possunl  ex  libris  neQi  πολιτιιων  excerpta  esse, 
certe  sex  priora ,  qualluor  sequenlia  ex  libro  ntol  νησο)ν 
sqq.  Alque  haec  cum  aliis  a/ieno  loco  in  textum  fuerinl 
inmcla,  qui  plura  ferl  aperla  vestigia  violentissimae  inter- 
polatione  sibi  faclae  iniuriae,  velut  c.  2.  7  el  alibi.  Cor- 
ruunt  ista  omnia ,  si  vera  sunt  quae  capite  primo  pm- 
posui ,  ut  refutaie  opcrae  non  sit.  Quod  autem  Heracli- 
dei  περί  ηολιτΰας  libri  nusquam  fiat  a  veteribus  scripto- 
ribus  mentio,  tantum  abest  ut  dubitationem  aliquam  mo- 
verit  Koelero ,  ut  p.  XXXVII.  fingat ,  veram  inscriptionem 
potuisse  esse  συναγωγή  ιστοριών:  quae  nescio  quo  casu 
cum  oblitterata  esset ,  librarium  procudisse  alteram.  Ex 
reliquis  hariolationibus ,  in  quibus  Koelerus  sibi  placet 
I.  c. ,  unam  verbo  perstringam ;  serpsit  enim  latins. 
Ait   enim   p.  XXXVIII. ,    fragm.  9  pro  Heraclideo  agno- 


XLVI  PROLEGOMENA. 

scere  videlur  ipse  Cicero  de  Dimn.  I,  57 ,  i30.,  φή  ar- 
cheti/pum  integmm  ibi  legisse  videlur  etc.  Verba  Tullii 
sunt :  „Geos  acccpimiis  ortum  Caniciilae  diligenter  quot- 
annis  solcre  servare  coniecturamqiie  capere ,  ut  scribit 
Ponticus  Heraclides,  saliibrisne  an  pestilens  annus  futu- 
rus  sit."  In  Koeleri  sententiam  concessit  Broendstedius 
Itin.  Graec.  I,  79.  aliique.  Addunt  docti  homines  ibid. 
1 ,  23 ,  46.  „Matrem  Phalaridis  scribit  Ponticus  Hera- 
clides "visam  esse  viderc  in  somnis  simulacra  deorum, 
quae  ipsa  domi  consecravisset*'  etc.  Quid  Creuzerus? 
„Haud  dubie'S  ait  p.  116.,  „in  Politiis."  Pro  explorato 
celebrant  alii.  Nempe  in  excerptis  nostris  mater  Phala- 
ridis concremata  narratur.  Immo  utramque  memoriam 
Ciceronis  ad  Προοτιτιχά  Heraclidis  magna  cum  probabili- 
tate  rettulerunt  alii. 

Postremo  adiicit  Koelerus,  posse  Heronem,  orato- 
rem  Atticum ,  qui  teste  Suida  scripserit  Ιηι,τομην  τών 
ΉρακλΗδον  ιστοριών,  cum  ipsum  esse,  a  quo  haec  fra- 
gmenla  habeamus.  Aliquot  annis  post  idem  Koelerus 
in  Auctario  annotalioimm  p.  129.  epilogi  instar  nonnihil 
addil  de  fontibus,  unde  politica  sua  hauserit  Heraclides. 
Ubi  adverte  animum ,  cum  virtute  dici  polilica:  vidimus 
enim  in  quantas  Koelerus  angustias  politiographos  com- 
pegerit.  Ibi  haec:  Primus,  in  quern  incidat  mens,  est 
Arisloleles,  cuim  ποληείαις  consimilior  Heraclideo  libra 
fuerit  nulliis.  —  Atqiie  mnllae  stmt  in  illis,  quae  in  no- 
stra quoque  habentur  adumbratae.  Ima  sunt  obvia  nan- 
nulla  apud  Heracliden  valde  congrua  cum  Arislotelici  fra- 
gmentis.  Quid?  liber  Arislotelicus  laluisse  nostrum  vix 
potest,  qui  Arislotele  magislro  eral  nsus  seque  ad  eius 
exemplum  composuerat.  Proinde  ex  illo  a  se  lecto  multa 
ad  usus  suos  converterit.  Cum  lamen  Heraclideis  insint 
quae  abhorrent  ab  Hits,  quae  in  no  lis  indicantur ,  Hera- 
clidem  non  compilasse  scrinia  Arislotelica  tantummodo  dare 
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apparet  Poiiiit  eliam  deprompsisse  nonmiUa  e  Prolagorae 
libro  de  republica;  praeler  hoc  ex  aliis  noii  paucis  pote- 
ral  haurire  et  celt.  Ad  Arislotelem  redit  p.  137.,  ubi 
haec  extant:  Clara  passim  extant  vestigia  ex  Arislotele 
hauslorum;  cfr.  de  cryptia,  de  Ancaeo ,  Cephalo ,  Tynhe- 
nis ,  Arcesio  dicta.  Aequc  probabile  est  quae  de  Tenne 
narrantur,  petita  esse  ex  Arislotele;  quanqxiam  putari  pot- 
est y  Heraclidea  ex  eodem  fonle  mana^se,  quo  Aristolelica. 
Ne  quis  tamen  nusquam  ab  Arislotele  dwersa  tradi  credat, 
loca  occiirrimt,  ubi  ab  Arislotele  dissentitnr ,  v.c.  in  nomine 
Teno  ponenda.     Vide  p.  30  nolala  et  alibi. 

Ergo  ne  Koelerinn  quideni  non  advortit  Aristotelia 
origo ,  nisi  quod  in  tralalicia  demersus  opinione  unibrani 
illam  veritatis  sibi  elabi  sivit  imprudcntius.  In  quo  duo 
maxime  errores  breviter  taxandi  sunt,  primum  quod 
Ponticum  Heracliden ,  discipuluin  scilicet  Aristotelis ,  ma- 
gistri  pennis  sese  exornavisse  suspicatur;  dcinde  quod 
in  Heraclideis  reperiri  contendit  quae  cum  Aristoteliis 
discrepent.  Nam  Heraclides,  aequalis  Aristotelis  aetate 
paullo  maior,  erat  a  Platone,  quod  praeter  ceteros  Ci- 
cero cum  aliis  locis  pluribus  turn  Legg.  Ill,  6,  \k.  te- 
statur :  „Aristoteles  illustravil  omnem  hunc  civilem  in 
disputando  locum  Heraclidesque  Ponticus  profectus  ab 
eodem  Platone.  Theophrastus  vero ,  instituttts  ab  Arislotele, 
habitavit  in  eo  genere  rerum."  Sed  Plutarchus,  fateor, 
accenset  Peripateticorum  gregi  adv.  Colot.  c.  XIV.  itaque 
tenent  alii  inferiorum :  at  qui  ab  Aristolele  inslitutum 
diceret  unus  fuit,  quod  sciam,  Sotion  in  diadocbis  Diog. 
Laert.  V,  86.,  cui  primum  se  Speusippo  in  disciplinam 
dedit ,  turn  Pythagoreos  sectatus  est  et  Platonem  —  xai 
νστιρον  rjxovatv  '^Αριστοτέλους.  Nempe  Sotion  \idetur 
coniecturam  cepisse  ex  eo,  quod  persimili  in  genere 
litterarum  versatum  nosset  Heracliden :  hinc  ille  ab  Ari- 
stolele,   signifero    Peripateticorum,     inslitutum   coUegil. 
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Erat  Heraclides  sane  antiquitatis  et  ipse  litterate  peritus 
Aristotelisque  persimilis  eatenus,  quod  in  toto  orbe  stu- 
diorum  regnare  volebat  'i)  ct  in  omni  varietate  doctri- 
nae  excellere.  Vcrum  id  genus  eruditionis  aetatis  potius 
fuit  illius ,  quam  unius  Aristotelis ;  ct ,  ut  concedam, 
Aristotelis  exemplum  stimulus  admovisse  Heraclidi ,  con- 
discipulo  suo ,  non  discipulo  ,  at  Heraclides  ,  qua  erat 
iibertate  doctrinac  dc  ipsis  fontibus  haustae ,  non  erat 
profecto  opcris  Aristotelii  exccrptorcm  acturus.  —  Alter 
error  Koeleri  spiritu  dittlatur.  Clare  enim  ostendisse 
mihi  videor  in  commentariis ,  nusquam  dissensum  inter 
Aristotelem  et  Heracliden  conspici.  Quod  enim  Koelerus 
p.  50.  ab  Ilcraclide  Ceum,  ab  Aristotele  Tenum  (v.  Plin. 
N.  li.  Y,  12.  coll.  Steph.  Byz.  s.  v.)  Hydrussam  nuncu- 
patam  esse  pro  exemplo  dissensionis  venditat ,  vide, 
quam  nugas  agat.  Quasi  vero  idem  nomen  uni  vel  Ceo 
vel  Teno  proprium  esse  debuerit,  ut,  qui  Ceum  id 
nominis  olim  habuisse  dicat,  simul  neget,  Teno  fuisse 
idem.  Immo  etiam  pluribus  olim  erat  commune ,  v. 
Hesych.  s.  v.  Ύδρονσσα  cum  intpp. 

Koeleriana  igitur  disputatio  licet  summe  infirma  sit 
dcbilisque  et  in  capitali  peccato  cxaedificata  tota ,  plero- 
rumque  tamen  oculos  menlemque  ita  perstrinxit,  ut  in 
illius  verba  iurarent.  Et ,  ut  fere  fit  in  rebus  quas  non 
tuo  labore  ipse  pervestigaveris ,  multi  dum  iterant  de- 
creta  Koeleri  malam  condicionem  libelli  declamando  ex- 


11)  Videndus  de  Heraclidae  Pontici  studiis  philosophiae  raaxime  A. 
B.  Krischius  noster,  collega  amicissimus ,  Quaestt.  hist,  philos.  I,  p.  324 
sqq. ,  qui  p.  327.  haec  habet:  „Abgesehen  von  seinen  staatengeschichlen 
und  sonstigen  historischen  werken  liefern  seine  kritischen ,  exegetischen, 
grammatischen  und  musischen  studien  den  sprechendsten  beweis ,  dass 
er  den  ganzen  einfluss  der  Aristotelischen  schule  in  sich  aufgenommen 
und  nach  Peripatetischer  weise  das  gebiet  des  wissens  erweitert  habe,  in 
welcher  gelehrsamkeit  immer  als  ein  eigenthumlicher  charakter  sich  kund 
gegeben," 
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aggeranl  ultra  id  quod  verum  est.  Mil  to  conipilalores 
de  faecc  littcraria  :  vol  C.  G.  Ileynius  iu  Nunc.  Lilt. 
Getting,  a.  1805.  hr.  123.  p.  1231  sq.  j)lane  assentitur 
Koelcro  et  ex  diversis  Ileraciidis  Pontici  operihus  haec 
coirasa  credit  :  cui  ομη  viro  jniror  lioc  excidissc  — 
noverat  enim  ilie  Aiistotelias  polilias  — :  ,,Befremdlich 
ist,  dass  so  viele  anderc  l)ruclistucke  eingoriickt  sind, 
welcho  zu  don  slaatsverfassungcn  gar  kcinc  beziehung 
liaben."  —  Et  paullo  post :  ,,Schiimm  ist  nur ,  dass 
man  bloss  aus  der  aufsclirift  der  fraguicntc  von  cinem 
werke  des  Herakl.  neQi  τιολ.  weiss.  Dass  die  cxcerpte 
selbst  so  versluinmelt  ani'  uns  gekonunen  sind,  koramt 
vermulhlich  daher,  sie  liaben  sicl»  irgends  auf  der  letz- 
ten  leeren  seile  irgcnd  eines  codex  erliallcn.  Was  aber 
der  erste  verfasser  der  excerpten  fiir  einen  gesichtspunct 
bei  seinen  nusziigen  geliabl  liabe,  lasst  sich  nocli  weni- 
iifiv  erachlen."  — 

Postca  Ad.  Coraes  niiiil  dubitans  de  Pon(i(O  llera- 
(;lide  edit,  suae  p.  ρνζ'  :  Εις  τά  σωζόμενα  καϊ  {χδιδόμίνα 
απο  τοντο  λείψανα ,  div  έχομί%>  ηλίον  παρά  άλη&ινά  λεί- 
ψανα και  αχίδυν  άντϊ  cp ιλτάτης  Μορφής  σποδόν  τε 
καϊ  σκιάν  άνω<ρελη.  Rursus  [).  ρνΟ•' :  Εις  7ΐολ?>ά  (ΐερί] 
ψαίνεται  'ότι  όστις  έπέτεμε  το  σνγγραμμα  i]  σννη&ροισε  τά 
ευρεθέντα  λείχρανα ,  ΐιλλαξε  και  τ7)ν  φράσιν ,  και  ποτέ  και 
την  εσκότισε  μ^  την  άσ^ρειαν.  —  Qui  hunc  libelluni  ex 
com  muni  Heraclideorum  scriptorum  naiifragio  servatum 
putat  unum ,  los.  Emm.  Gisl.  Roulezius  in  commenta- 
(ione  de  Vila  et  Sen.  Ileraciidis  Pontici  Lovanii  a.  1828. 
edita ,  in  epitoma  Koelerianae  disputationis  acquiescit, 
nisi  quod  errorem  quondam  Koeleri  recte  refellit.  Ac- 
cedit  enim  merito  Meursio ,  qui  ab  Herone  opus  liisto- 
riarum  Heraclidae  Lembi  in  compendium  redactum  esse 
existimavit;  idemque  sentit  G.  Bernhardy  ad  Suid.  s.  v. 
"Ηρών.     Koeleri    sententiam   qui   et   ipvse  adoptavit  Eug. 
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Deswertius,  cuius  de  Ueraclide  Ponlico  disputatio  Lovanii 
a  1830.  prodiit,  p.  159.  inter  alia  haec  profitetur  ; 
Auctorem  smim  ita  prodit ,  ut  nemo  facile  dubitare  queai, 
quin  Ponlico  Heraclidae  sit  trihuendum.  Postremo  Clmto- 
nus  Fastt.  Hell.  HI,  471.  sequitur  opinionem  vulgi. 

Venio   ad  Wclckerum  meum,    quo  dudum  avebam. 
Ouanquam   in    hac   quidem    caussa   viro    praestantissimo 
adversarius  oro  accrrimus.      Scripsit  enim  Welckerus  a. 
1837  in  Mus.  Rlienan.  vol.Y,  1.  p.  113  sqq.  de  hoc  li- 
bello  disserlationcni ,    quam  aliquot  additamentis  auctam 
inseruit  Seriptis  ^Nlinoir.  I ,    p.  451  sqq.      Cuius   summa 
disputationis   eo    redit ,    ut  Ponticum  Heracliden   et  ipse 
mordicus    teneat.       Nam    quod    in    indicibus    sciuptorum 
Heraclideorum  negl  ηολιταων   liber  comparet  nullus,    et- 
iam   alia  (piacdam   scripta    satis   aliunde  contestata  apud 
Dio£;encm    dcsidcrari    admonet.      Aeluti    solo    testmionio 
Apollonii  Hist.  Goiuni.  c.  XIX.  innotuisse  librum  Heracli- 
dis  π^ρ^  των  h  Tfi  Έλλάδ,  πόλεων.    Scribendum  enim  esse 
cum   Oleario   et    aliis :    'Ηρακλείδης  6  χρντ^χός  —   vulgo 
Κρητιχός   —    tv    τω    περί    τών    tv  rfi    'Ελλάδι   ηόλίων  κατά 
Πηλών  ορός  (fV60x9-ai    ακαν&αν   καρποψόρον    κτλ.      Atenmi 
ambiguum   est   et    lubricum   hoc    testimonium:     pnmum 
enim  correctio  incertissima  est  probabiliterque  Krischms 
Quaestt.  Hist.  Philos.  1 ,  330.   Heracleam  Ponticam   cum 
Cretensi  urbe  confusam  suspicatur ;    deinde  sunt  qui  iu- 
niorem  Heracliden  intelligant,  grammaticum  poetam,  dis- 
cipulum  Didymi.     Ab   hac   igitur   parte  silentium  Dioge- 
nis  tutum  videtur. 

Assentitur  Welckerus  Koelero  in  eo ,  ut  haec  par- 
tim  fragmenta  esse  censeat,  partim  epitomen:  ex  opere 
enim  perpctuo  haec  excerpta  esse  non  posse ,  cum  ordo 
civitatum  ineptissimus  sit.  Yerum  iUud  Welckerus  vehe- 
menter  improbat ,  quod  hunc  cinnum  consarcmatum  ea 
aetate  volunt ,    qua  Heraclidei  hbri   etiamtum   manibus 
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liominum  tcrcrcntur.  Inimo  esse  collecl'ionem  dispersorum 
fragmenionim  medio  aeco  faclam.  Qiiam  scntcntiam  his 
commendat  Wclckerus  p.  458:  „Hicrnach  ergiebt  sich 
das  zufallige,  unglciclic  und  biintc ,  das  betlelliaftc  ne- 
ben  den  kleinoden  als  nothwendig  und  natiirlicli.  — 
Dieser  auf  einzclne  untergegangne ,  beruliintc  biiclier, 
von  dencn  bcsondcrs  viele  brucbstucke  nocli  vorkanicn, 
gerichtetc  samnielfleiss  hat  nichts  (iberraschendes  bei  der 
herrschenden  thatigkeit,  schon  vom  sechsten  jalirhundert 
her ,  eklogen  aus  Acrschicdncn  schriftstellorn  und  nach 
materien  zusammenzusclneibLMi ;  vielmehr  musstc  die  ge- 
wohnung  an  die  fiagmcnlanschc  gestalt  der  eklogen, 
nachdem  barbarischc  jahrhunderte  die  reihen  der  bucher 
immer  mehr  gelichtet  hatten ,  leicht  auf  das  sammeln 
von  zcrslrcuten  id)erbleibseln  fiihren."  Ilaec  ut  univer- 
se et  infinilc  posila  non  carent  probabilitate  ct  aptis 
comprobantur  exeniplis ,  ita  in  Heraclidea  quadrare  per- 
nego.  Et  si  vel  ununi  afterre  possent  viri  docti  frag- 
mentum,  quod  HeracHdis  Pontici  nomine  discrlis  verbis 
nobis  esset  traditum  !  Nunc  totum  ilhid  opinabile  est. 
De  tempore ,    quo  compiiatio  liaec   facta  sit ,    Wel- 

kerus  p.  460.  haec  scripsit :  ,,Da  noch  von  Theod.  Me- 
tochita  im  anfange  des  XIV.  jahrh.  die  υπομνηματισμοί 
καϊ  οημηώσΗς  γνωμικαί  stellen  von  mehr  als  siebenzig 
griechischen  auctorcn  sammeln,  so  mochte  von  da  riick- 
wiirts  bis  zum  neuntcn  jahrh.  die  zeit  abzustecken  sein, 
η  welcher  das  biichlein  entstanden  ist."  Cui  inscriptio- 
nem  libelio  a  sedulo  sciHcet  illo  collectore  praefixam 
arbitratur  πίρϊ  ποληΐΐών,  cum  propter  celebritatem  ope- 
ris  Aristotelii ,  tum  quia  brevis  esset  et  h\te  tamen  pa- 
tens :  HeracHden  enim  Ponticum  praeter  ilhim  hbium 
περί    των    h    r;)    'Ελλάδι   πόλεων   singularc    vohmien    πβρϊ 

ολιτίΐών  confecisse ,     id  vero  abhorrere  a  probabiUtate. 
Cohaerere  autem  cum  illo   libro.  altcrum ,    qui   crat  πιρϊ 


I 


LII  PROLEGOMENA. 

νήσων,  qiiem  in  fontibus  liorum  excerptorum  iam  Koele- 
riis  eniimeravit.  Fragmenta  igitur  ex  illis  dnobiis  com- 
mentariis  siiblecta  consentaneum  fuissc  novo  exornari 
indice.  Nihil  aiitem  inessc  in  libello  nostro,  quod  in 
duobus  iHisHeraclides  non  potuerit  commemorare ;  quan- 
quam  posse  sane  excerptorem  immisciiisse  quae  sibi  ex 
aliis  libris  Horaclidcis  forte  obiicerentur.  Ordinis  deni- 
quc  gcographici  perlurbationem  et  orationis  inaequabili- 
tiitem  promptum  cxplicatum  habere  ex  eo ,  quod  multa 
ex  varus  scriptoribus ,  qui  sacpe  verba  Heraclidae  im- 
mutata  suis  libris  inscruissent ,  comportata ,  alia  ab  ex- 
cerplore  deniuni  conformata  sint  suisquc  usibus  adaptata. 
Haec  Welckeri  scntcntia  quibus  laborct  partibus  iam 
non  attinet  post  ca  quae  supra  explicata  sunt  dedita 
opera  persequi  operosius.  Hoc  tamen  velim  non  negli- 
gi ,  quod  iniuria  do  inscriptionis  veritate  dubitatur.  Ac- 
cepinius  libeliuni  ix  των  Ίΐρακλίίδου  πίρϊ  πολιτιιών  in 
codicibus  inscriplum.  Ergo  ex  Heraclidis  libris  illis 
ductus ,  non  ex  diversis  coagmentatus  censeri  debebit, 
donee  argumcnlationis  necessitate  infringaiur  auctoritas 
testimonii.  Quod  fieri  unquani  posse  dcspcro.  Perorabo 
paucis.  Si  qiri  etiam  nunc  Ponl'icum  suum  Heracliden 
dimittere  cunctentur,  cos  iam  in  has  compcllam  angu- 
slias.  Ex  Aristotelio  fonte  excerptorem  hortulos  suos 
irrigavisse  demonstratum  est.  Iam  adversariis  nostris 
demonstrandum  suporcst ,  potueritne  fieri ,  ut  Ponticus 
Heraclides  ad  Aristotclias  copias  in  brevius  confcrendas 
animum  mcntcmque  demitlere  voluerit  *2).  Quod  qui  ab 
illius   persona   non   alienum  esse   arbitrabuntur,    iis  ego 


12)  Ad.  Stahrius  AristoL  II,  p.  83.  „In  den  fragmenfcn  dcr  schriften 
dcs  Heraklides  Pontikos  finden  sicli  spiiren  von  ubereinstimmung  und 
bcnutzung  der  Aristotelisclien  werke  vor.  Vergl.  Deswert  de  Her.  Pont, 
p.  131.  109  —  110•  121."  —  Qui  evolvent  Dcswertianum  libellum ,  quam 
illud  teraerc  iactum  ct  nil)il  sit  mirabundi  intelligent. 
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gratiam  iiidicii  facio.  —  Ccterum  si  quis  cerium  (amen 
aliqucm  Heraciidcn  pro  meo  ncscio  quo  dcsiderabit  ap- 
pctentius,  ei  ct  copiam  faciet  optamli  ct  cruciatum  affc- 
ret  recensus  Roulezianiis  p.  107.,  nhi  non  mimis  XXIII 
cognomincs  doctos  condu\it.  Ego  quis  fiterit  nee  scio 
nee  scire  laboro. 

Eruditormn  indicia  nunc  ita  disccdunt  in  partes,  ut 
aut  Koelero  aut  Welckero  suflfragentur ,  A'cluti  fluctuat 
Λ.  Wcstermannus  ad  Vossii  Hist.  Gr.  p.  79.  Veriim  non 
debet  dissimulari ,  exauditas  esse  inter  haec  etiam  aliter 
iudicantiimi  qiiasdam  voces.  Nempe  quod  Wolckerns 
p.  461.  sibi  usu  vcnisse  ait,  ut  in  sentenliam  iliam  suam 
iam  Goracn  aliquando  incidisse,  sed  earn  statim  tamen 
abiecisse  repcriret ,  idem  mihi  accidii.  Idem  enim  Co- 
raes  cum  anno  1821.  ArisloU^lis  Polifica  cdidit,  in  Pro- 
legg.  p.  ;''  relractavit  priorem  sentcntiam  suam  liis  ver- 
bis :  j4n6  τάς  τον  '/■Ιρκίτοτίλονς  noXtttictg  ττιΟανον  οτι> 
ηρανίσϋ  η  το  ονγγραμμα  η  μάλλον  μέρος  σν)'γράμματος  τον 
Ηρα'/,λίίδον  τΐίρϊ  πολιτειών ,  και  αύτη  τον  ^αμασχηνον 
Νικολάου  ι)  Παραδόξων  ί&ών  ουναγίογη  ^^).  Ilanc  m'iram 
opmaUonem  vocasso  satis  liabet  Welckerus.  Post  Coraen 
cum  C.  Grashofius  in  lahnii  Annali.  PhiloU.  a.  1829.  T. 
X,  2.  p.  172.  l)aec  professus  esset:  „Rec.  lialt  den  He- 
racl.  Pont,  fiir  einen  compilator  des  Aristoteles ,  oder 
richtiger  die  unler  seinem  nanien  vorliandenen  fragmente 
fiir  eine  mangclhafle  compilation  aus  don  polilien  des 
Aristoteles",  — -  cumque  idem  in  e^m  scntentiam  quae- 
dam  a  supcrioribus  occupata,  alia  a  so  demum  animad- 


13)  Fallilur  Coraes  de  Nicolao  Damascene.  Cui  ut  non  nego  Aristo- 
■  telias  politias  (et  νόμιμα  βαρβαρικά)  multum  supellectilis  suppcdilavissc, 
ita  illc  hauddubio  alios  praetcr  Aristolelios  adiit  fontes.  Evincam  uno 
exemplo.  Damasceno  Slobaei  1•Ίοι•.  XLIV,  41.  (p.  170,  J2.  Weslcrin.)  την 
tvonXiov  ην^ίΐι'ιχην  πρώτος  iv()i  Πι'^{<ίχος  Κυδοϊνιάπ/ς  ,  Κοης  τό  γίνος. 
Conlra  Aristololcm  ab  Achillo  in  Patrocli  liouorem   την   ηι(>\>ίχιιν   saltanlc 

Ircpetiisse  tcstantur  Sclioll.  Pind.  Pyth.  II,  127. 
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versa  censnrae  illi  suae  inspersisset,  omitto  dicere,  fidem 
non  invenit ;  Welckeriim  prorsus  fugit ,  non  fngit  H.  Pols- 
berwium  ,  qui  in  lalmii  Annall.  a.  1832.  VI,  3.  p.  277. 
Koeleri  opinionem  exosculatus  Corais  sententiam  a  Gras- 
hofio  susceptam  permiram  nee  ullo  paclo  ferendam  pro- 
nunciavit ;  immo  nemini  dubium  esse  posse ,  quin  ma- 
teries  libelli  ab  Heraclide  Pontico  accepta  sit. 

Perspicuum  igitur  est,  licet  in  idem  alii  incurrerint, 
tamen  cum  nemini  approbaverint  sententiam,  rem  fuisse 
integram.  Mihi,  vere  dico,  nihil  suspicanti  et  in  Wel- 
ckeriano  crrore  liaerenti  surrepsit  clanculum  quod  nunc 
verissimum  esse  mihi  persuasi ,  aliis  Λ'olui.  Neque  ta- 
men intercedam ,  si  quis  laudem  in^enti ,  si  qua  est, 
Corai  Grashofioque  remittendam  ducet,  mihi  servet  hoc, 
ut  rem  ad  argumentandi  severitatem  revocaverim ,  id 
quod  illi,  qui  intra  opinandi  modestiam  sesc  continue- 
runt,  in  tanta  subsidiorum  inopia  crilicacque  condicionis 
ignoratione  ne  potuerant  quidem,   si  vellent. 

CAPUT  TERTIUM. 

Quotquot  Heraclidei  libelli  extant  typis  excusa  exem- 
plaria ,  ex  una  omnia  pendent  editione  Romana  ,  quae 
princeps  est.  Hanc  repetiit  Cragius ,  Cragianam  Grono- 
vius  et  Koelerus ,  Koeleri  vestigia  pressit  Coraes ,  cuius 
textuni  cum  Aeliano  iterarunt  operae  Lipsienses  Tauch- 
nitii.  Illud  quam  vere  contendam  ut  intelligatur,  uno 
defungar  exemplo ,  sed  luculento.  Nam  ad  unam  omnes 
editiones  foedum  mendum  typographi  Romani  p.  27,  13. 
ώνομασ&ηναι  pervagatum  est ,  quod  nunc  demum  exter- 
minavi.  Igitur  quicquid  a  Romana  discrcpat,  coniecturae 
debetur ,  si  exceperis  paucula  quaedam  quae  Koelerus 
in  capp.  X  prioribus  ex  duobus  codd.  Leidensibus  susce- 
pit.      Nunc  editiones  dum  enumero ,    quid  ad  omendan- 
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dum   enarrandumque    libellum    singuli   editores   contule- 
riiit ,    dicam. 

Principis  editionis  index  hie  est:  AIAIANOY  ΠΟΙ- 
ΚΙΛΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ  ΒΙΒΛΙΑ  IJ' ,  ΕΚ  ΤΩΝ  ΗΡΑΚΛΕΙ- 
ΤΟΥ ΠΕΡΙ  ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ  ΥΠΟΜΝΗΜΑ  etc.  etc.  Έν 
'Ρώμη  ετει  ^αφμε  ,  μηνΐ  γ αμηλιώνν,  h.  e.  mcnsc 
lanuario  a.  1545.  Camillus  Peruscus,  qui  curavit,  quid 
in  Aeliano  secutus  sit,  dcclaravit;  de  Heraclide  cum  si- 
let,  patet,  eum  de  eo  quoque  eadem  intellecta  voluisse, 
qui  solcat  in  codicibus  Aelianum  comitari ,  in  quibusdam 
penitus  cum  iilo  coalucrit.  Dc  Aeliano  igitur  in  iis  quae 
ad  Paulum  Tertium  Pontif.  Max.  scripsit  haec :  Μέχρν 
τονδε  ολίγοις  ανεγνωσϋ-η  η  όλοχληρως  ενίνοη&η  διά  την  των 
άντίγράφων  ψ&οράν,  νυν  δέ  πολλω  μεν  πόνω  κ  αϊ  σηου- 
δι]  τω  αυμπολίτϊ]  ω  idvvij&tjv  σνμπραξάμενος  δι- 
ώρϋωσα,  και  πάσιν  άναγνωσ&ηναι  μιτεδωκα.  Praeterea 
Polemonis  et  Adamantii  Physiognomica ,  quae  eodem  vo- 
iumine  comprehendit ,  se  addidisse  ait ,  οτι  διορϋ-ώσεως 
ov  μικρας  ενίδει.  Πάντα  δέ  ταΐ'τα  πολλγ  επιμέλεια  χα&η- 
ρας,  και  εξ  αμυδρών,  Όσον  εττ  εμοϊ  λαμηρά  τε,  και  ειλι- 
κρινή ηοιησας,  και  εις  σα(ργ]νειαν  άγαγών  τη  ση  πολυμα&ε- 
στάτγ  κρίσει  ϋποτί&ημι.  In  Heraclide  quomodo  versatus 
sit  nunc  demum  perspici  potest,  cum  eosdem  codices 
Vaticanos  coUatos  habcamus,  ex  quibus  sua  liausit  Peru- 
scus. Aliquid  ille  sibi  sumpsit  in  conformando  textu 
scciptoris,  ut  turn  erat  saeculum;  et  cum  duos  libros  di- 
versae  virtutis  nactus  esset ,  (quos  C  et  />  litteris  signavi) 
suum  textum  conflavit  ita,  ut  constantiam  et  severitatem 
delectus  saepe  desideres.  De  quo  infra  dixi  in  recensu 
codicum.  Est  ubi  utriusque  libri  script uras  imprudenter 
conciliet,  velut  12,  10.,  ubi  cum  alter  offerret  δια  δέ 
το  χαταχρεΰσασ&αι  τον  ανλητην ,  ου  νόμιμον  κτλ. ,  alter 
διά  το  κ,  τ.  ά.  διο  ου  v.,  Peruscus  διά  di  το  κ,  τ.  ο. 
δ  10  ον  ν.  perverse  edidit  eoque  eifecit,   ut  eruditi  haec 
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vix  expcdirent.  Sed  niliil  sibi  iiululsit  liccntius,  quam 
quod  post  p.  8,  2.  infarsit  quae  in  libris  extant  p.  9,  17. 
et  22 ,  4. ,  ubi  in  commentariis  oslendi ,  quid  Peruscuni 
in  errorem  induxcrit.  Ilaec  et  alia  eiusniodi  Iransierunl 
in  cditioncs  universas ,  veluti  lemmata  capitnm  a  p.  26, 
1  sqq. ,  quae  adiecisse  de  suo  nunc  repeiitur,  reiinue- 
runt  onines. 

Noslratibus  innotuit  Heraclides  primum  interprela- 
lione  latina ,  quam  Francofurti  instituit  lustus  VVlteius 
VVelteranus ,  ab  editoribus  iniuria  prorsus  fastiditam. 
Prodiit  a.  1548.  forma  quaria  Basileae  apud  Oporinum, 
turn  Lugd.  a.  1567.  forma  minore;  milii  praesto  fuit 
exemplar  ap.  Jacob.  Steer,  a.  1599  forma  minima  edi- 
tum,  in  quo  praeter  Aeliani  V.  H.  insunt  HerumpuhUca-r 
rum  desciiptiones  ex  lieiacUde.  Ex  inleiprelalione  Iiisti 
VVHeil  VVelleram.  Non  male  prΰ^inciam  suam  admini- 
stravit  Vulteius ,  inlerdum  melius  successore  suo ,  quod 
in  commentariis  passim  demonstravi,  ubi  usum  habere 
interprelationes  illae  viderentur. 

Successit  autem  Nicolaus  Cragius  Ripensis ,  qui  li- 
bro  suo  de  rep.  Lacedaemoniorum  add  id  it  UeracUdae 
Ponlki  de  PolUiis  libeUum  cum  interprelatione  latina,  pri- 
mum Genevae  ex  officina  Santandreana  a.  1593.  forma 
quarta ,  quod  exemplar  saepius  postea  est  repetitum. 
Mihi  duo  exemplaria  praesto  sunt ,  ap.  lo.  Tornacsium 
a.  1610.  forma  minore  editum,  alterum  Lugd.  Bat.  a. 
1670.  ex  officina  loannis  a  Gelder.  Quorum  illud,  quo- 
cum  Genevense  conspirare  videtur  ,  longe  emendatius 
impressum  est;  ex  altero  multi  errores  irrcpserunt  in 
recentiores  editiones.  Sic  p.  10,  11.  καλούμενος  post  ed. 
1670  deest  in  editis;  16,7.  scriptum  est'Jd/jvcciai  pro 
Ά&ην7]σί;  11,  13.  υβριστικός  pro  υβριστής  etc.  Universe 
Cragius  Romanam  fideliter  expressit ,  cuius  vel  aperta 
vitia  retinuit  interdum,  ut  23,  7.  κειμώνται,  quod  tamen 
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vitavit  Tornaesianiim  exemplar;  25,  3.  μτδβ  etc.  Pau- 
cula  Cragius  in  marginc  corrigerc  tentavit ;  quaedam 
hariolationes  in  contextum  illatae  sunt ,  quae  male  ha- 
berent  posteriores  criticos  Romanam  prorsus  ignoranti- 
bus.  Velut  7 ,  7.  pessinuis  error  Cragianarum  oinncs 
criticorum  conatus  clusit;  14,  2.  deleta  δέ  particula  oc- 
culebatur  vitium  ;  27 ,  6.  cum  rede  Ilomana  exliibcat 
'Αλκαμένης ,  in  Cragianis  exortus  est  Άλκμάνης ,  quod 
monstrum  nominis  edilores  patienter  tulerunt  ^^)  etc. 

Cragius  pedisscquum  nactus  est  lac.  Gronoviuni; 
qui  cum  Heraclidem  in  Tiiesaurum  Antiqq.  Gr.  T.  \I, 
p.  2821  sqq.  reciperet,  editionem  Cragii  a.  1670  operis 
tradidit,  quae  tarn  flagitiosa  levitate  expressa  est,  ut  vel 
foedissima  vitia  projiagarentur. 

In  Germania  Heraclidem  graece  primus  cdidit  G.  D. 
Koelerus,  gymnasii  Detmoldensis  olim  rector.  Is  Her  ad. 
Pont,  fraymenta  de  rebus  pubUcis  ex  codd.,  ex  anliquis 
aucloribus  et  ex  inyenio  emendmil  alque  comment,  perp. 
primus  illustracU,  addila  versione  yermanica  Halis  Saxon, 
a.  1804.  Romanam  extare  non  novcrat  Koelerus  tum 
quidem:  paucis  annis  post  didicit  ex  Fabricii  Bibl.  Gr. 
V,  615  Harl.  Ab  Heynio  acceperat  excerpta  duorum 
codicum  Leidensium  ex  apograplio  Perizoniano  a  Ruhn- 
kenio  descripta ,  non  ultra  cap.  10.  pertinentia.  Nihil 
paene  ex  illis  lucri  fecit  vir  doctus ;  sed  in  comnienta- 
riis  acri  studio  multa  scitu  digna  congessit  et  pro  ilia 
aetate   erudita ;    quaedam   non   male  emendavit ,    sed  et 
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14)  Quanqnam  aliquanlo  portentosior  Alcmanus  pocla  in  dissertatio- 
ne  philologi  scilicet  alicuius,  qua  ille  ante  paucos  annos  summos  in  phi- 
losophia  honor es  in  quadam  praenobili  acadcmia  Gernianiae  rite  conse- 
cutus  est.  Morosior  fuit  in  alia  quadam  celebri  academia  facultas  phiio- 
sophorura.  Cuius  decano  cum  oblata  esset  commentatio  de  Cnrolo  Corn. 
Tacito ,  conspecto  ille  indice  attonitus  illico  remisit  auctori  summos  in 
philosophia  honores  ambienli. 

c 
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subtilitatem  iudicii  desideres ,  et  loquacitas  in  rebus  tri- 
tis  lectorem  enecat. 

Idem  Koeleriis  nescio  quo  anno  imprimendum  cu- 
ravit  appendicem  editionis  unum  et  diniidium  fol. ,  quo- 
rum tamcn  aliquot  paginae  vacuae  relinquuntur.  Haec 
folia  —  pp.  129  — 145.  —  (am  rara  sunt,  ut  Welckerus 
et  in  tabernis  lilterariis  et  in  bibliolhecis  instructissimis 
frustra  quacsiverit  ;  bibliotiraphi  omnino  non  norunt. 
Ego  tandem  nactus  sum  exemplum  bcnignitate  E.  Horr- 
manni ,  Prof.  Detmoldensis ,  qui  in  supellectili  litteraria 
sacerdotis  ruralis  [)r()pe  Demoldum  reperium  perhumani- 
ter  transmisit.  Nunc  quid  insit  dicam.  Primum  a  p. 
129  — 132.  epilogi  instar  dr  fonfibns  UeracUdis  quaerit, 
cfr.  supra  p.XLVI. ;  p.  133.  34.  errores  typothetae,  qui- 
bus  horribilcm  in  modum  commaculatus  est  libellus,  ca- 
sliganlur  vetercs  ,  eommiltuntur  novi ;  a  p.  135  — 145. 
perlinet  Auclatium  annolalionnni ,  quae  magnam  partem 
perexigui  pretii  sunt.  His  accedunt  paginae  duae  editio- 
nis, 9.  10.,    emendalius  repetitae. 

Postrcmo  Ad.  Coraes  Hcracliden  cum  Acliano  et  Nic. 
Damasceno  in  Prodromo  Bibl.  Graccae  anno  1805.  Pari- 
siis  edidit.  Is,  ul  fuit  graece  doctus,  non  pauca  prio- 
rum  vitia  soUerter  sustulit,  quorum  quaedam  firmarunt 
libri  mei ,  alia  ad  primum  obtutum  speciosa  nunc  abii- 
cienda  erant.  Praoterea  σημπωβίσιν  bonae  frugis  plenis 
libellum  instruxit,  quarum  tamen  doctam  materiem  fere 
Koeleri  doctrinae  debet.  Sed  Coraes  eleganti  brevitate 
eloquilur  quae  in  Koelero  nauseam  creant.  Repetii  igitur 
ab  illo  quae  liodieque  ulilia  esse  viderentur. 

Venimus  ad  codices  manu  scriptos ,  qui  undecim 
numero  extant.     Ordine  recensebo. 

1.  A  est  codex  Parisinus  bibl.  reg.  nr.  1657. ,  olim 
Tellerianus,  cliartaceus,  saeculo  XVI  non  antiquior,  satis 
bene  scriptus.     Continet   plura   scripta   Dionysii    Halicar- 


I 
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nassensis,  Aeliani  Var.  Hist.,  sod  libris  et  capp.  valde 
perturbatis,  Heradiden,  partem  cpistolarum  Philostrati, 
tres  Theophylacti.  Lemmata  uhiqiie  omissa,  praeler  in- 
scriptionem ,  quae  in  archetypo  ilia  non  defuissc  fidem 
facit ;  nempe  rubricatori  servabat  Ijbrarius.  Codex  ex 
optimis  est.  In  Philostrateis  iisurpavit  Boissonadius  et 
Kayserus,  v.  Boiss.  praefat.  Philostr.  Epp.  p.  XIX.  Kay- 
ser.  Prooem.  Epp.  p.  III. 

2.  Β  est  codex  Leidensis  inter  Vossianos  ,  qui  post 
Aelianum  habet  Heracliden.  Vid.  Catalop;.  codd.  Leidenss. 
p.  399,  nr.  IV.  et  Perizonii  PraeX.  Ael.  ********  b 
rect. ,  qui  recentissimum  esse  dicit.  Extiit  in  eadem 
bibliolheca  manu  Perizonii  excerpta  divcrsitas  scripturac 
capitum  1  — 10.  in  schedis ,  quae  commemorantur  in 
Catalog,  p.  494 ,  nr.  6. ,  nunc  sunt  MSS.  Perizon.  0.  6. 
Ex  quibus  duo  foliola  Heraclidcorum  bcnigne  transmisit 
Geelius,  unde  Rubnkenius  Heynio  varias  lectiones  exscri- 
pserat.  Codex  plane  gemellus  est  Parisini  A,  ut ,  nisi 
contrarium  constarct,  pro  eodem  baberes.  Raro  leviter 
ditferunt. 

3.  C  est  codex  Vaticanus  nr.  998.  forma  quarta, 
chartaceus  ,  post  Aeliani  Var.  Hist.  Heraclidea  tenens, 
quae  subsequuntur  Tactica  Aeliani  aliorumque.  Liber 
saec.  XV  exaratus  scripturam  liabet  minutulam  et  com- 
pendiis  frequentissimam  ;  manus  altera  passim  quaedam 
mutavit,  sed  vetus  el  fere  aequalis.  Scripturas  codicis, 
qui  est  optimus  omnium ,  et  alterius  Vaticani  mihi  eno- 
tavit  H.  Brunnius ,    Anhaltinus. 

4.  a  est  codex  Parisinus  nr.  1693.  membranaceus, 
olim  Fonteblandensis.  Continet  Aeliani  V.  H.  libros  XIV., 
Luciani  de  Homero  tetrastichon  ,  Anonymi  de  Herculis 
laboribus  versus  heroicos  tredecim  et  Heraclidea.  Scri- 
ptus  est  manu  elegantissima  Caesaris  Strategi  sub  finem 
saec.  XV. 
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5.  b  est  codex  Parisiniis  nr.  1694.  chartaceus,  olim 
Domini  Foucault.  Insunt  in  lioc  libro,  qiicm  saec.  XYI 
Iribuunt ,  praeter  Aeliani  V.  H.  Hcraclidca  et  Aeliani  H. 
A. ,  V.  Catalog.  Codd.  3ISS.  Bibl.  Reg.  II ,  389.  Codex  in 
Heraclidcis  vulgaris  ct  iutilis  in  Aeliani  Hist.  Anim.  ex 
antiquissinio  illo  et  praestantissimo  Vatic.  997. ,  nunc  ut 
ferunt  deperdito ,  haustus  est ,  v.  Fr.  lacobsii  praef.  Ae- 
lian.  T.  I,  p.  XIV  sq.  et  LXXXIII  sq.  —  Tres  codices 
Parisinos  diligentissime  excussit  et  varr.  lectt.  mihi  do- 
navit  \ir  aniicissimus ,    Th.  Presselius ,    Tubingensis. 

6.  c  est  codex  Basileensis  (F.  VI.  29.)  forma  octon., 
chartaceus,  22  paginis  constans,  quarum  16  et  dimid. 
habent  Heraclidea.  Unus  omnium  Heraclidea  ab  Aeliano 
segregata  habet.  Scriptus  est  manu  minuta,  sed  lectu 
facili ,  a  librario  rudi  exeuntc  saec.  XV  vel  ineunte  XVI. 
Ut  in  codice  a,  praeccdunt  versus  illi  de  Herculis  labo- 
ribus,  qui  Q.  Smyrnaei  nomine  extant  Antli.  Pal.  11,475., 
nisi  quod  decimus  tertius  prodit  hie : 

JiQ'/.iO  ad  λα   πολνατονα  Ήρακλίος  ^έίοιο. 
Contulit  raeo  rogatu  Guil.  Vischerus ,  professor  Basileen- 
sis ,    raihique  liumaniter  collationem  transmisit. 

7.  d  codex  Laurentianus  plut.  LX,  19.,  de  quo  v. 
Bandinius  II,  609.  Continet  praeter  alia  Aelianum  et 
Heracliden.  Est  membranaceus  formae  octav.  diciturque 
saec.  XIV  scriptus  esse.  Optimae  notae  visus  est  Ban- 
dinio,    ego  in  Hcraclide  plebeium  deprehendi. 

8.  e  codex  Laurentianus  plut.  LXX,  26.* membrana- 
ceus, forma  quart,  minor.,  saec.  XV.  scriptus  nitidissi- 
me  optimeque  servatus,  teste  Bandinio  II,  686.  Is  quo^ 
que  Aeliano  adiungit  Heracliden.  H.  Keilius  mens,  cui 
Laurentianos  et  Ambrosianum  debeo,  hunc  codicem  non- 
nisi  ubi  scripturae  discrepantia  diserte  commemoratur  in- 
spexit,  ut  ex  silentio  nostro  non  sit  de  scriptura  codicis 
coniectura  facienda.     Est  e  lurba  librorum  vulgarium. 
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9.  f  est  codex  ille  Sluiskianus,  qiiem  Perizonius  in 
Acliario  edendo  occupatus  acceperat  a  Frid.  Sluyskenio, 
curiae  Hollandiac  praeside,  antiquiorem ,  ut  ait,  Leidensi 
illo.  Inerant  praetor  Aeliani  V.  H.  Enchiridion  Epicteti, 
Excerpta  ex  M.  Antonino,  Heraclides,  quaedam  ex  Aelia- 
ni libro  I.  de  Nat.  Anini.  ,  v.  Abr.  Gronov.  praef.  Ael. 
p.  +4-  vers.  Collationem  10  capp.  priorum  sumpsi  ex 
schedis  Perizonii,  quas  a  Ruhnkenio  descriptas  habuit 
Koelerus.  Sed  is  sive  Ruhnkenii  culpa  sive  sua  notatio- 
nes  Perizonii  tam  sinistre  accepit ,  ut  in  ridicules  erro- 
res  inciderit.  Sic  3 ,  9.  codici  σννιβέβασε  tribuit ,  cum 
Perizonius  ascripserit  ουνιβΐβασ^  τούτοις  pro  τούτους; 
5,  13.  pro  δρνψάκτονς  narrat  cod.  habere  δράψαντας; 
nugae.  Potius  pro  δράσαντας  4,8;  sic  4 ,  6.  in  ^ 
extare  scribit  μιτά  Κνκ?Μπος  pro  μ{τά  T»;g  ^υγατρός^ 
iinde  λ  ide  quid  Goraes  moliatur :  at  in  codice  erat  id 
pro  μετά    Κνλωνος,    elc. 

10.  (J  codex  Ambrosianus  C.  4.,  membranaceus ,  for- 
ma octav. ,  circa  initium  saec.  XV  scriptus.  Insunt  post 
Aeliani  V.  H.  Luciani  versus  in  Homerum ,  versus  de 
laboribus  Herculis,  Heraclides,  Arisfotelis  πιρϊ  ηαραδόξων 
ακουσμάτων,  φυσιογνωμικόι»,  ίπιστολαί,  postremo  quaedam 
scripta  Galeni. 

11.  ρ  est  codex  Vaticanus  nn  1375.,  chartaceus  for- 
ma quart. ,  scriptns  exeunte  saec.  XV  vel  potius  ineunte 
XVI.  Fuit  olim  Fulvii  Ursini.  Habet  Heracliden  post 
Aeliannm.  Godex  mihi  valde  memorabilis ,  cum  Gamil- 
lum  Peruscum  ex  hoc  ipso  editionem  suam  exprimen- 
dam  curavisse  certissimis  indiciis  evincatur.  Quid  quod 
manu  ipsius  Perusci  scriptus  liber  videtur,  si  quidem 
teste  Brunnio  ea ,  quae  ex  alio  libro  pleniore  in  hoc 
sunt  postea  suppleta,  eandem  manum  produnt.  Res  pau- 
cis  conficitur.  Sic  p.  14,  9.  codices  omnes  ov  περιμίνουσι 
γηραιοί  τελεντάν,    Pp  τιλίντήν ;     15,  2.  irp^  ου   Πολλά 
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μιταξν  πέλει  χνλιχος  χαϊ  χίίλίος  αχρον  παροιμία  ιρρε&η, 
omisso  barbare  articulo  ?/  ante  Ιίολλά,  soli  Pp;  18,  4. 
soli  Pp  άλλων  pro  αλλον^  23,  1.  πολΐμονααν  ρΐΌ  πολίμοϋσιν ; 
27, 8.  έύσ&ίνησαν  pro  ίύ&ενησαν ;  28,  3.  ευεργέτης  pro  ενεργετΐ] 
et,  quod  unum  suificeret  ad  probationem ,  21,8.  περι- 
πεψνχείαν  commune  vitiura  est  utriusque  libri  Romani. 

Ex  tot  codicibus  —  nee  plures  videntur  extare  — 
expectatione  minorem  percepi  fructum.  Foveram  enim 
spem  fore,  ut  aliquot  tamen  capitum  accessione  libellus 
locupletaretur.  Quae  spes  ut  irrita  abicrit ,  aliquando 
tamen  in  clara  luce  oportebat  poni ,  quid  in  refingen- 
dis  tractandisque  Heraclideis  per  librorum  condicionem 
critico  liceret.  Neque  nihil  emoliiraenti  illinc  redunda- 
visse  dico:  immo  cum  aliquanto  mundior  prodit  scriptor, 
turn  effectum  hoc  est,  ut  certo  fundamento  innitatur 
fides  scripturae ,  quo  adhuc  plane  carebat.  Nunc  de 
origine  librorum,  cognatione,  auctoritate  breviter  dicam. 

Convenit  igitur  intelligi ,  omnes  libros  scriptos  in 
summa  re  ita  inter  se  conspirare ,  ut  licet  numero  non 
pauci  sint,  re  tamen  pro  duobus  tantum  tribusve  aesti- 
mari  debeant.  Etenim,  quod  in  graecis  potissimum 
scriptoribus  accidit,  unum  duntaxat  exemplar  commu- 
nem  stragem  librorum  feliciter  evaserat ,  ex  quo  uni- 
versi  codices  recentes  —  non  enim  ultra  saec.  XIV 
finem  recedunt  —  origincra  habent.  Ilium  librum  per- 
vetustum  fuisse  et  uncial ibus  litteris  scriptum  sunt  quae 
indicium  faciant :  sic  p.  1 1 ,  3.  ΒαχΑϊος  ex  Βάχχιος  na- 
tum  est;  14,  2.  //ειπείν  ex  Αείπειν ;  21  ,  6.  Ji-ωλον  vel 
/Ιιόλον  ex  Αιόλου  etc.  Fuitque  liber  vel  madore  corru- 
ptus  passim  aliave  iniuria  vetuslatis  vel  a  tineis  arrosus: 
unde  fiebat ,  ut  fugientes  ductus  non  sine  molestia  as- 
sequi  possent  qui  describebant ,  et  interdum  desperan- 
tes  a  conatu  desisterent.  Transcripserunt  autem  librum 
archelypum  minimum  duo  librarii  vel  diligentia  vel  ocu- 
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lorum  acic  diversi :  quo  factum  est ,  ut  ex  una  quasi 
radice  duo  sese  extulerint  surculi.  Nunc  autem  neque 
archetypus  ille  liber  superest  neque,  ut  credo  eqiiidem, 
qui  direcla  via  ex  illo  deductus  sit,  sed  omncs  per  tra- 
ducem.  Quae  autem  in  arclietypo  labem  traxerant,  in 
omnibus  pariter  depravata  sunt;  quaedam  lacunae  omni- 
bus sunt  libris  communes ;  nam  ubi  in  media  senlcntia 
deficitur ,  non  potest  exccrptor  vapulare ,  sed  male  ha- 
bitum  exemplar  archetypum  in  caussa  est,  Quanquam 
interdum  mihi  non  certo  constat ,  quo  usque  liceat  in 
castigandis  verbis  non  sanis  et  lacunosis  progredi ,  cum 
obtusus  homo,  qui  Heraclidea  ultimis  foliis  Aeliani  iliu- 
sit  primus  ,  muita  ipse  pessumdcdissc  videatur.  Veluti 
p.  13,  6.  posueritne,  quod  sermo  requirit,  τ*^  vel  Καλ- 
λώνδας ,  an  minus ,  non  affirmaverim.  —  Tum  in  libris 
omnibus  verba  quaedam  traiecta  sunt  et  in  alienam  se- 
dem  migraverunt;  alia  in  arclietypo  vel  ad  marginem 
vel  inter  versos  pro  var.  lect.  notata  nunc  deformant 
textum  :  exempla  sunto  p.  27,  14.  18,  15.  4,  4.  5,  11 
etc.  Errori  liaec  merito  imputantur :  ab  interpolalionis 
protervitate  prorsus  vacant,  doctae  quidem  interpolatio- 
nis  et  quae  fucura  facere  prudentibus  possit,  Pauca 
quaedam  eiusmodi  simplicitatem  tamen  et  innocentiam 
glossatorum  produnt ,  veluti  p.  3 ,  9.  ad  ίπ  i'at]  καϊ 
όμοια  adiecerunt  alteri  μοίρα,  alteri  τιμΐι;  19,  2.  cum 
Φασιν  το  ίξ  άρχης  Ηνίοχοι  κατωχονν  sibi  φασϊν  audire 
viderentur ,  Φασιν  ως  το  έ.  ά.  κτλ.  posuerunt  etc. :  ali- 
quid  ausus  deteriorum  librorum  parens  p.  12,  13.  tur- 
piter  sese  dedit. 

Alter  autem  librarius  —  dicebam  enim  minimum 
duos  archetypum  codicem  descripsisse  —  superstitiose 
exemplar  suum  imitatus  est,  alter  lectu  difficiliora  trans- 
misit.  Prioris  familiae  codicum  testes  habemns  tres, 
ABC ,    alterius  reliquos ,    qui ,    ut  fit   in   noviciis   libris, 
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singuli  singulis  erroribus  inquinati  sunt  sibi  peculiaribus. 
Prior  familia  eaque  longe  integrior  conservavit  quae  in 
altera  desunt,  liaec:  p.  14,1— 3;  17,5-8;  19,11; 
20,3.  22,2.22,9  —  23,2;  25,1;  25,14.  Contra  bis 
in  priore  intercepta  sunt  paucula  ,  quae  deteriores  cu- 
stodiverunt,  p.  13,  6.  et  9,  17.  18.  Est,  ubi  ex  utra- 
que  familia  vera  scriptura  concinnanda  est ,  veluti  p.  23, 
14.,  ubi  optimi  παρεγένίτο  καϊ  άναβάς  ,  dcteriores 
ηαραγεγονέναι  xccl  άναβάς  exhibcnt ,  ex  quo  efficien- 
dum  παραγ (γονέναι,    παρεγένίτο  καϊ  κτλ. 

Similiter  ubique  discrimen  utriusque  familiae  mira 
scripturae  constantia  proditur.  Inspice  vel  loca  liaec : 
p.  4,6.  4,9.  5,  15.  6,8.  6,15.  7,3.  12,  13.  13,11. 
14,  6.  15,  2.  15,  10.  18,  9  etc.  Tamen  prorsus  respui 
deteriores  codices  non  poterant:  nam  ad  fidem  librario- 
rum  qui  meliores  codices  descripserunt ,  non  exiguus 
stupor  accessit,  unde  saepenumero  ABC  futilissima  vitia 
offerunt:  sic  his  libris  ex  fonte  suo  adhaesit  10,  6. 
ηδονάτης  pro  ηδννάτησε ;  13,  9.  ωμών  pro  νόμω ;  17,  3. 
ΐνενδρος  pro  ένδίνδρος ;  19  ,  5.  μΐρας  pro  μνας;  23,  5. 
χνκον  vel  κνκνον  pro  λνκον;  25 ,  2.  οϊον  τα  άλλα  pro  οι 
τά  τ  άλλα;  27,  6.  Άλκάμενος  pro  'Αλκαμένης;  27,  10. 
Κέφαλος  μαντενσάμενος  pro  Κεφάλω  μαντενσαμένω ;  29,  2. 
όμως  pro  6  δέ  μν&ος  etc.  Ab  his  similibusque  errori- 
bus immunes  sunt  libri  deteriores ,  quorum  auctoritati 
haud  raro  obsequendum  fuit.  Componantur  inter  se  his 
locis 

Familia  melior :  Familia  deterior : 

p.  4,  17.  τούτον  τον  τυραννονντα  μη     τοντον  τνραννονντα  μη 

δννη&έντα  άνελεΐν  "Ιηπαρχον  δυνη&έντες  α.    Ιτιπ. 

άπέκτανεν.  άπέκτειναν. 

4,  18.   πικρότατα  πικρότερον 

6,  4.   την  Λακεδαίμονα  πολιτείαν      την  Λακεδαιμονίων  πολ. 

7,  2.  εηανίστανταν  νπανίατανται 
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7,  4»  ο(χυρω  άχνοοις 

7,  6.  χρ7]σμωδονμενον  χρησμωδονμενοις 

12,   5.  Λ:()ό  Twv  ιατρικών  προ  tuv  Τρωικών 

12,  17.  χαρακτος  κ^χάρακται, 

15«14.  Σνλοσώντα  Συλοσώντος 

16, 10.  fV  άμαξοτιοιω  iv  αμαξοηηγου 

21,  4.  iV  κακίστω  iv  Μακίστω 

21,  D.  Σπαρτιάδων  Σηαρτιατίδων 

24,  8.  μεταμελικόν  μηαβολικόν  etc.  CtC. 

In  familia  aulcm  delcrioro  niillus  codex  praeter 
ceteros  enitcscit  singiilari  bonitate :  in  meliorc  Λ  q\,  C  — 
nam  Β  prorsus  cum  A  facit  —  ianquam  contentiosum 
funem  ita  altcrnis  vicibus  ductant ,  ut  modo  vincant, 
modo  vincanliir.  Universe  tamen  C  superior  est.  Ex 
codice  A  hi  potissimum  loci  emendati  sunt  solo :  p.  9,  9. 
11,  17.  19,  7.  20,  17.  28,12.  Conlra  codici  C  acccpta 
rcfcrimus  singularia  hacc :  p.  6 ,  6.  Άγηοίδα  pro  Άγησί- 
δου^^)',  14,  2.  ^ί«  το  δειηίΐν ,  suprascr.  nvdVi  quod  re- 
liquos  occupavit  omnes;  ex  illo  λύπειν  feci;  16,  16. 
24 ,  9. ,  ubi  a  solo  C  abcst  mala  hariolatio  κλεπτών ; 
25,12.  et  26,  10.  Cum  deterioribus  recto  7,  11.  firmat 
πΐΐναν,  cum  habcat  πιναν  m'vHV,  quorum  hoc  solum  scri- 
bunt  AB.  In  archctypo  διττογραφίαν  extitisse  intclligas. 
In  hac  rcrum  condicione  priorem  familiam  ita  se- 
cutus  sum ,  ut  ubi  res  ipsa  et  sana  ratio  suaderet ,  ex 
altera  decerperc  praestabiliora  non  dubitarem.  Nam  in 
gratiam  unius  librarii  et  religiosissimi  et  indoctissimi 
non  decebat  ad  vocem  aliorum  testium  obsurdescere. 
Quo  proclivius  autem  cerneretur  quid  ex  libris  meis  in 
verba    Heraclidea    conformanda   utilitatis    redundavisset. 


15)  Nulla  caussa  fuit  cur  G.  Bernhardy  Hist.  Litt.  Gr.  II,  470.  '.^y»;- 
αιλάον  mallet.  Noracn  ΆγηαΙδας  satis  probum  recurrit  teste  Papio  in 
nummis  Rhodiorum. 


LXVI  PROLEGOMENA. 

Coraianae  diversitatem  inter  contextum  et  commentarios 
criticos  amiotavi. 

Editori  Romano  utraque  familia  ad  manus  fuit.  Ex 
quibus  conrtextum  suum  ita  contaminavit ,  ut  ultra  citro- 
que  inter  utrosque  testes  tractus  modo  hue  modo  illuc 
inclinaret.  Spre\it  miilta  quae  ex  C  potuerat  meliora 
liaurire;  sed  quae  pleniora  in  eo  reperiebantur ,  ea  ille 
omnia  in  librum  deteriorcm ,  p,  transtulit.  Sed  libro- 
nim  cognatio  ut  primo  statim  oculorum  coniectu  percipi 
possit ,  ita  adumbra\  imus ,  ut  Si,  littera  insigniverimus 
codicem  archetypum,  Λ  fideliora  apographa,  a  deteriora, 
Ρ  mixturam  Romanam : 
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I  \ 
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Scripsi  Gottingae  mense  Maio  a.  MDCCCXLVII. 


INDEX. 


Aeschines  p.  35. 

Acsopus  Thrax  74.   a  Delphis  occi- 

sus  91. 
αγιλάτης  Crctensium  57.  112. 
Άγηαίδας  Spartanus  LXV. 
Agrigentini  105. 
"Αλχαμένης  Agrigentinus  106. 
Alcman  47. 
^ΑλνίΛος  et  ^ίι'χος  98. 
Amorgini  85  sq. 
^ΑμόργίΌς  et  ^ΑμοργΙνοζ  85. 
Anaxilas  Rheginus  94. 
άναπληοα^  et  ίμηλϊιααι  40. 
άνοΐΎ-οΰομΰν  44. 
Antigonus  Carystius  73. 
Aphytaei  109. 
Apollodorus  Bibl.  Ill,  1,  2.  p.  108. 

—     Chron.  38. 
dnooTaatq  i.  q.  άποΟ^ηχη  109. 
Archilochus  55.  67.  88. 
Areopagus  41  sq." 
Argilii  111. 
Aristaeus  69. 
Aristides  Ceus  71. 
Aristotelis  Politiae  FV  sqq.  —  At- 

xatoi/tera    noXfiov    XVII.     Νόμψα 

βαξβαρίχά     XXXIV     sq.        JVo/tot 

XXXVI  sq.    τηρΐ  ίνρημάτων  XVII. 

τΐίξΐ  παροιμιών  XVI  sq. 
Βακχι,άβαΐ/  ot  ΒαχχΊ,δαι  62. 
^ασ*λίΐ'ς   de    archontibus   Atticis    e 

gente  Codridarum  35. 


Battus  Ιαχνόφοηοζ  et  Ιοχόφωνοι;  60. 

Βριντίσιον  et  Βριντηακ»)  96  sq. 

Βρΐαα.ι>  n^TTiphae  69. 

γαμϊσχια&αι  102. 

γινωΟΜίν    i.   q.  yvvatxi  aiviTvai    102. 

διαμωτήριον  unum  Athcnis  45. 

Diagoras   Erctriensis   et  Melius   81 

sq. 
Sia&io&at  νόμους  65. 
Diomedes  apud  Corc>Taeos  96. 
Αρνοναα  et  Αρνονααα  67  sq. 
δρνφακτος  44. 
έχδιίρω  et  ίχδίρω  85. 
ίχιχ(ΐρίαι>  49. 
ix^i'Tf^iiv  χωράν  78. 
Elei  64. 

Ellipsis  verbi  in  re  obscena  93. 
Elymnia  insula  100. 
ίμπληΰοίί  et  άνα,πληααι,  40. 
tTiflyn  πΧονς  109. 
Itt'  εσχάτων  postremo  63. 
Ephesii  104. 
Ephialtes  39. 

Ephorus  Cumaeus  XLI  sq. 
Ephori  50  sq. 
Ephyra  Corinthus  61. 
ίτζί  τι,νι  λα,βΰν  μοιχόν  36. 
in     t'ari  xal  ομοία.  34. 
Eretrienses  81  sq. 
Etrusci  83  sq. 
Etym.  M.  33  ,  2.    p.  XIII. 
Eugaeon  Satnius  75.  XL. 
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INDEX. 


Euripides  Atheniensis  ,    non   Iragi- 
cus  77.  1L2. 

ί'ως  cum  coniunctivo  3G. 

Harpocrationis  quidam  usus  tem- 
poris  pracscnfis  XXXIII. 

Ileniochi  85. 

Heraclidcs  Pontlcus  XLVII  sqq. 

Heraclidcs  excerptor  Aristotclis  Po- 
litiarum  XIX  sq. 

Hcrmodico  Cumaea  78. 

Hesiodus  0pp.  348.  —  78. 

Hipparchu.s  ct  Hippias  38. 

Hippomcnes  Codrida  35. 

llippys  Hhcginus  XLI. 

Ilirundo  alba  73. 

Ilomeri  iter  in  Ccplialleniam  et 
Elrusc.  102.  -  Odyss.  T,  179. 
p.  55. 

Ilyginue  Poet.  Astr.  Η ,  4.  p.  108. 
-    ir,  14.    p.  103. 

lasenses  109  sq. 

Ibycus  Rheginus  94. 

Icarii  110. 

"Ιδμων  b  ηαφός  75. 

Infinitivi  pass,  et  act  coniuncli  61. 

locastus    Aeolida   92.  •  (Addo    Diod. 

Sic.  V,  8.) 
Zones  Athenienses  ab  lono  33. 
"Ισχνλλος  et  "Ιαχυλλα  104. 
Ithacenses  107  sq. 
Callimachus  3β.  67.  92. 
Chalcidcnses  99  sq. 
Χα'^ιλλος  et  Χαζ>»Ρ.αος  49. 
Cei  67  sq. 

Kio)q  et  Kict  68  sq.  XXXYII  sq. 
Κίφαλληνις  a  Kfqa).M  84. 

Cephallenes  101  sq. 

Cicero    de  Rep.    80.    —     Hortensio 

XXXVII. 
χίλιοι  civitatt.  praosidcs  80. 
Cimonis  liljcralitas  39. 
κλαζωταί  Crctensium  58  sq. 
Cleon  40. 

Cleonae  Athoac  100. 
χλ?]ρονχοί  Samii  76. 
Codridae  35. 


Colophomorum  equitatus  90. 

Corcyraei  95  sq. 

Corinthii  61  sq. 

Corvus  albus  61. 

Κξίόφνλος  et  K(J^o)φ^λoς  48. 

χζΐών  άποχοπαί  37. 

Cretenscs  54  sq. 

χρησμωόοϊιμαι.   oraculum    mihi    ex- 

peto  112. 
Critias  Tyrannus  III.  X  sq. 
Crotoniatae  105. 
κρύπτη  ct  nQvnria  simm.  49. 
Cuniaei  Aeolidis  78. 
Cyrenaei  59  sqq. 
Lacedaenionii  46  sqq. 
Ααμϊοχοι;  86. 
Λίΐμώνη  et  Λ^μωνίς  36. 
Lepreatao  82  sq,  Αιτιςιαται  et  Ae- 

nQffiq  simm,  82. 
ΑίαβίΌζ  ω<)ός  51. 
AtvKavia ,   Atvimaia ,   Atvmwaia  Sa- 

mothracae  nomina  87. 
Αίνκοψρις  Tenedus  64. 
Locri  Epizephyrii  99. 
Lucani  86. 
Lycii  83. 

Αύχος  et  "Αλνχος  simm.  98. 
Lycurgus  47  sq. 
Lydi    regem   a   Cumaeis    arce.ssunt 

78. 
Magnetes  88  sq. 
McDiajjo,  et  Μαλακία  97. 
μίλιττον^ία  et  μ(?Λτονργϊα  69. 
μίτ'  ^Αχιλλία  52. 
μετά  Αίΰβιον  ώόόν  51. 
Minoi  Siciliae  97. 
Minos    nono    quoque    anno    leges 

suas    emendat    54  sq.     in  Sicilia 

moritur  97  sq. 
moechorum  poenae  83.  99. 
Molossi  84. 

νηΐδις  et  νηάύίς  Samiae  71.  "^Λ 

JSicolaus  Damascenus  XXXVIII.  LIU.  ~'^ 
νόμον    &tliXii ,    {yid&ai, ,     δκχΟέΰ&αι 

65. 
οδοποΐιοΊ  43. 
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ΙηΰζΜ  86. 
ostracismus  39. 
Ovidius  36.  68. 
Phalaris  106. 
Φάμι•ς  et  Φάv^ς  90. 
Pandion  et  filii  33. 
TJavraMXfjq  et  Παντοκλης  64. 
Πανταλίων  et  Παντολίων  64. 
Parii  67. 

Παρία,    Πα()ίία  108. 

TiaqOiviat  et   Uafi&iviol•  95. 

Phasiani  85. 

Peparethii  82. 

Pherecydes  Syriu.s  73. 

Periander  62  sq 

Pheretima  00. 

nipi     TroAiTfMiM'  ,      tcroptwr     siium. 

XXXIX. 
phiditia  54. 
Phidon  Cumaeus  81. 
¥hilo  ludaeus  XXXVIII. 
Pisistratidarum  anni  37. 
Pliitarchus  Aristotelis    politias    so- 

cutus  XXXIX  sq. 
"Phocaei  104  sq. 
IΊoλ^τίιoγQάφol•   quid  secali  sint  VII 

sq. 
Pollux  Aristotelein  sequitur  XXX. 
Φώκαια  et  ΦοΊχία  104. 
7Τ(}0(δζΐα  58. 
ττροαατήχΐίααν  41. 
Prometheus  Cumaeus  90. 
ΙΊρόμνηαος,  ΙΙρόνησος  ,  ΙΙρόνοος  etc 

101    sq. 
ηςοςαγ(ι)γοΙ  et  ττροηγωγοί  62. 


Proverbia  ab  Aristotele  politiis  in- 
serta  XV  sqq.  —  Aiaiumtov  αίμα 
91.  άρχαίότίρος  Ίβΰχον  94.  Ι/ίττί- 
χός  πάροίχος  77.  'ίχητι  Σνλοοωντος 
ινρνχωρϊη  76.  /<ίϊίον  βοά  των  νη- 
άδων  72.  μιτά  Λίσβιον  ω$6ν  51. 
/Μίτ'  Αχιλλέα  52.  οι'ίίίς  ινιργίχΊ^ 
βονν  t&vatv  άΧν  ij  Πνρΐας  108. 
ποΑΑά  /((ταΐύ  Trcilf»  χι'^ιχος  xat 
XfUioq  αχρυν  72.  Τινίδιοζ  ανλη- 
τι;ς,   ττιλίχι^ς  etc.  65.   Χ^»οϊ  <ϊ>]/1α  73. 

Πρνμνης    et   Προνμνις   72. 

Πνρίας  et  Πνρ^{ιίας  108. 

Rhcgini  91  sqq. 

Rhinon  41. 

Rhodii  103  sq. 

Samii  71  sqq. 

Samothrace  86  sq 

Scholl.  Arist.  Aw.  471     p.  75 

—       —       Vespp.  500.    p.  37. 

Servius  Virg.  Georg.  1 ,  14    p.  70. 

Solonis  χρίών  άποχοπαΐ  37. 

Σπαρτιά*;  et  Σπαρτιάτκ;  92. 

Tarentini  95. 

Θίαγίνΐΐ<;  et  ©foyivijq  76. 

Tenedii  61  sq. 

Tennes  64  sq. 

Terpander  51. 

Theseus  34. 

Thesmothetae     vocali     novem    ai- 
chontes  45. 

0(σμυ&ίΤίχύς  46. 

Thespienses  111. 

θίσσαλος  Pisistrati  filius  39. 

Tliessalorum  politia  .\ristotelis  VIII  *). 


*)  C.  G.  Cobetius  post  Geelii  Phoenissas  —  qui  liber  mode  affer- 
tur  dudum  expeclalus  —  in  scholl.  Rhesi  verba  Aristotelis  ita  scribit : 
xai  τριάκοντα  f  o't  (code.X  η)  μαχρον  δόρν  πάντις  εφόρονν  κτλ.  At  obstat 
ηάίτις  ,  quod  cur  turn  adiectum  esset  non  intelligeretur.  Idem  in  su- 
perioribus  π(?.ταατάς  reposuit  ,  ut  ego  quoque  faciundum  dicebam.  — 
In  praestantissimis  scholiis  Vatic.  Alcest.  1164.  ης  τίαααρας  διι'ιρητο  τότι 
•η  Θιασαλϊα  πόΐιις  j  αΊ'τι%•ις  ηοαν  νηοτιταγμίναι,  ^Ιδμήτω  ,  ώς  και  ^Α ρ i at•• 
αρχάς  φηαιν ,  ηοη  Aristarchum  testem  ,  sed  Aristotelem  expectares.  — 
Denique  scholl.  Androm.  446.  oyaculum  illnd  Pyfhium  .     do    quo    p.  XIV 
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INDEX. 


Thraces  97. 
Thrasybulus  41. 

Trigintaviri    quot    cives    interfcce- 
rint  40. 


Undccimviri  Athenis  44  sq. 
Ύάρονσαα  ct  'Fiforffa  67. 
Xenophanes  Coloph-  80. 
ζηρον  ro  i.   q.   η   ^VQ^   105. 


dictum  est ,  emendatius  alTerunt :   Ενρ^τζίδης  τους  SnaQuata^  tk  φάοχρψ 
ματίαν  χ«)«ο;ς    λίγη-     x«i  Άρ^ατοτέλης    dk  τοϋτο   Ιατορή  ίν  rfi  twv  Λα- 
χώί-ων  πολίΤίίί»  x«i  το   νηο  &ίον  αντοματι,α&ϊν  ηροςτί&ηΟίν  ε'πος  • 
ά  φι,λοχρηματία  Σηάρταν  ολιΐ ,    ηλλο  γαρ  ονδίν. 


ΕΚ    ΤΩ.Ν    ΗΡΑΚΛΕΙ/ΙΟΥ 
ΠΕΡΙ    ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ. 


EXPLICATIO  SIGLURUM. 

A  significat  codicem  Parisinum  n.  1657. 
„  Leidensem. 
,,  Valicanuni  n.  998. 
editionem  principem  Camilli  Perusci. 
codicem  Parisinum  n.  1693. 
„  Parisinum  n.  1694. 
„         Basileensem. 

Florentinum  LX ,  19. 
,,         Florentinum  LXX  ,  26. 
„        Sluiskanum. 
„         Ambrosianum. 

Vaticanum  n.  1375. 
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ΕΚ     ΤΩΝ    ΗΡΑΚΛΕΙΤΟΥ 
ΠΕΡΙ    ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ. 


\.  ΑΘΗΝΑΙίΙΝ. 

Ά&ηναΐοί    το    μέν    ί|   ^QXVS    (χρώντο  βασιλεία'      συν- 
οιχησαντος   δέ  "Ιωνος  αντοΐς ,     τότε  πρώτον   "Ιωνίζ  Ιχληβ-η-  5 
σαν.      ΙΙανδίων    δέ   βασιλενσας    μετη   Έρίχϋ•έα  διένιιμί   την 
αρχι)ν  τοΐς  νίοΐς. 

Και  διετέλονν  ούτοι  στασιάζοντες.      Θησενς  δ'   εχηρνξε 
καϊ  σννεβίβασε   τούτους    επ'   larj   xai  όμοια.      Ούτος  ελ&ων 
εις  Σχνρον  ετελεντησεν ,    ώσ&είς  χατα   πετρών  νπο  Αυχομη-  ίο 
δονς ,    φοβη&έντος  μη   σφετερίσηται  την  νησον.       Α&ηναϊοι 
δέ  ύστερον  περί  τα  Μηδιχά  μετεχόμισαν  αντον  τα  όοτα. 


CORAES.      6.   μετ'  8•    of  9.  όμοια  τιμτ}. 


Ι 


INSGRIPTIO.  Έχ  των  ΉραχλεΙδον  (^Ηραχλείδους  d. 
Ηρακλείδων  ACa)  περί  πολιτειών  (πολιτείας  AC)  Αθη- 
ναίων {των  Ά&ηναίων  α)  lihri.  Sed  A  veiba  ita  distinguit: 
Έν,  των  Ηρακλείδων  '  περί  πολιτείας  Άϋηναίων ;  in  Pdgp 
recte  capiti  primo  praeponitur  Ά&ηναίων. 

5.    δε  om.  a  et  pr.  ρ ,  qui  habet  in  marg.        6.  πάνδών 
μετά  ABCPabcdfp :  μετ'  Cragius.  8.  Και  am.  A 

δ'  εκηρνξε  APbcp:  δε  εχηρνξε  Cragius  et  reliqui.  9.  σννε- 
βί'β:'aσεC  τούτοις  fg  επ'  ϊσϊ]  xai  όμοια  scripsi:  επ'  ι'στ]  χαι 
όμοία  ν  μοίρα  C:  επ'  <'σ»;  χαι  όμοία  μοίρα  ΑΒ :  επ'  ϊση  χαι 
όμοίοί  τιμτ~]  reliqui.  10.   Σχΰρον  Cc  12.    όστα  ABCP: 

οστέα  reliqui. 

1* 


4  ΕΚ  ΤΩΝ  ΗΡΑΚΛΕΙΔΟΤ 

'Jno    δε    Κοδριδών    ονκίτι.    βααίλης    {iQovvto    δια    tc 

δoy.HV  τρνφαν  καϊ  μαλακούς  γίγονίναι.     Ίτιπομίνης  δέ ,    eig 

τών  Κοδριδών,  βονλόμίνος  απωοασ&αι  την  διαβολην,  λαβών 

tTti  τΐι   ϋ-υγατρι  Αειμώνΐ]   μοιχον ,    εκείνον   μεν  άνεΐλεν  νπο- 

5  ζενξας  τω   αρμαη,    την  δέ   'ΐπηω  συνέκλεισεν  εως   ατιόληται. 

Τους  μετά  Κνλωνος  δια  την  τυραννίδα  επι   τον  βωμον 
της  &εον   πεφενγότας   οΊ   περί    Μεγακλέα   άπέκτεινην. 

Και  τους  δράσαντας  ως  εναγείς  ηλαυνον. 

Σόλων ,    νομο&ετών  Άι^ηναίοις  ,     και   χρεών  άποκοπας 
10  εποίτ^σε ,    την  αεισάχ&ειαν  λεγομενην '    ώς  δέ  διώχλουν  αντω 
τίνες  περί  τών  νόμων,   άπεδήμησεν  εις  Αϊγυτιτον. 

Πεισίστρατος  τριάκοντα  τρία  'έτη  τυραννήσας ,  γηρασας 

άπέΟανεν. 

Ίητιαργος,     6   υ'ώς    Πεισιστράτου,     ηαιδιώδης    ην    και 

15  ερωτικός  καϊ   φιλόμουσος ,    Θεσσαλός  δε  νεώτερος  ^αι 

ϋ-ρασνς.      Τοΰτον  τυραννοΰντα    μη    δυνηϋέντες    άνελείν  Ίπ- 

παρχον  άττέκτειναν,    τον   άδελΓρόν  αντοΐ>.     Ίπτιίας  δε  πικρο- 

τερον  ετυράννει. 

5.  άηο'ύετυ  9.  νομοθέτης  Ά&ηνα',ονν ,    χρεών   άηυκο- 

ηην  15.    νεώτερος  κ«ί  ■Ορασΰς. 

1.  βασιλέα  Α  3.  άπόσασ&αι  C:  άπόστασ&αι  c  λαών  f 
4.  λεψώνι  α:  λεψώνι  ρ  μοιχών  f  νποζεύξας  μετά  της  ϋν- 
γατρυς  τω  (το  C)  άρματι  libri.  Correxit  Koelerus.  5.  άπώ- 
λετο  Comes.  6.    Κοίλωνος    pr.   b:    Αύκλωηος  Β:    Κύκλωπα 

AC  7.  &εΰς  CPagp  μεγαλέα  b  8.  δράιραντας  f  ηλαυον 
pr.  C  9.  νομο&ετών  'Α&ηναΐοις  AC  νομο&έτης  ' Α&ηναίοις 
Β:  νομο&έτης  'Αθηναίων  reliqui.  κ«ί  χρεών  άποκοπάς  ABC: 
χρεών  αποκοπή  ν  veliqui.  έποίησε  οηι.  Cragiana  α.  1670  et 
Gronovius.  10.    σεισάχ&ειαν  C  12.  λς  c:  λ5  τρία  d 

τυραννίσας  C  15.     Θεσσαλός  g      δε  νεώτερος  om.   Cragi- 

ana a.  1670  et  Gronovius.         16.  τοΰτον  τον  τυραννοΰντα  BC 

δυνη&έντα    AC  " Ιηπαρχον    άπέκτεινεν    ABC:   "Ιππαρχος 

άηέκτεινε  cfg         17.  Ιππέας  α  et  pr.  ρ,  qui  in  marg.  Ιππίας. 

ηικροτατα  ABC 


¥ 


ΠΕΡΙ  Π0ΛΙΤΕΙί2Ν.  5 

Και  τον  παρϊ  οστρακισμυν  νόμον  ίίςηγησαντυ ,  ος  ΐτέ- 
ϋη  δια  τους  τνραννιώντας'  χαι  αλ?.οι  Τί  ώστρακίσι^ησαν 
καΐ  Λαν&ιπηος  και    ^ριστίίόης. 

Έ<ριάλτΐ]ς  τονς  ίδΐονς  άγρονς  οηωρίζίΐν  παρΰχί  τοις 
βονλομένοις ,    ίξ    ων  ττολλονς  έδίίπνιζεν.  δ 

Κλέων  παραλαβών  δΐΗρ&(ΐρ€  το  πολίτιυμα  και  έτι 
μάλλον  οι  μετ'  αντον,  ο'ΐ  πάντας  ανομίας  Ινίπληοαν  ^  κ«< 
άνίϊλον  ονκ  ίλάσσονς  χύΑων  πηιτακοοίων.  Τοντων  δί  κατα- 
λν&ίντων  Θρασύβουλος  και  'Ρινών  προΗστηκίΐσαν ,  ος  ην 
αν  η  ρ  κάλος   καγαΰΰς.  10 

[Θίμιστοκλης  κα\  '^ίριαηίδης  και]  η  ΐξ  Άρίίον  ηαγον 
ψονλη  πο?.λά  εδννατο.  Και  των  οδών  ίπιμίλοννται,  Όπως 
μη  τιν^ς  άνοικοδομώσιν  αντάς  i]  δρνφάκτονς  νπίρτίίνωσιν. 

Ομοίως  ύί  κα&ιστάσι  και   τους  ένδικα,  τους  έπιμιληαο- 
μένονς  των  ίν  τω  δίαμωτηρίω.      Είαϊ  δέ  και  Ιννία  αρχοντίς  15 
ύ•ίσμοΟίτικοί ,     οϊ    δοκιμαα&ϊντίς    όμννονσι    δικαίως   άρζαν 
αϊ    δώρα    μη    ληψισΟ'αι    η    ανδριάντα    χρυσονν    ανα&ηΟΗν. 


ft 


5.  ίδίίπνιζι.        7.   άι/ίπλ»;σαν       8.   ίλάττους       9.  πρυίστησαι/ 
11.   Unci  absunf.  12.  ιδνναντο  ,    χαι  των  οδών  ίηίμίλοΐ}ντο 

15.   αρχοντίς '    ών  &{σμοϋ^ί'ται  [ί|]  ,    xul  οί  δοχψασ&ί'ντίς 


ι.    ΐίςηγησανιο  Coraes :  Ηςηγήσατο  libri.       tit&ei   d 
2.   ώστραχΐ&ησαν  C        3.  ξάν&ηηηυς  pr.  C        5.  ίδίΐηνιξιν  A: 
ίδίίπιζδ  C:   ίδίΐτινιζι  reliqui.        7.  πάντα  Heynius.    άνϊηλησαν 
Coraes.  8.    ίλΰσσονς  C:  ίλάττω  fg:  ίλύττυνς  reliqui.  ' 

9.    προίΐστ>'/χίΐσαι>   BCPacfp :    τχροίΐστήκηααρ  Λ  :    ηροίστήχίΐσαι/ 
bg  et  Cragiana  a.  1670 :    ττροίΐστήεισαρ  d  .•     ηροϊστησαν  Co- 
raes. 10.    xal  uyuOog  C:  ccyu&og  C  II.    xal  oi  ίξ  A 
ίδύνατο  ABCPap  :   ίδΐναντο   reliqui.           12.  ίηιμιλοϊΐ'ται  AB  : 
^ηιμελοΐιντο   reliqui.            13.    ύττερτιίνονσιν  A  14.    'Ομοίως, 
om.  όί ,  abcg       15.  τ(Ζν  h  τω  δισμωτηρίω  ABCP  et  marg.  p: 
των   δ{σμωτ7]ρίων   abcefg    et  pr.  ρ  :  των  δίαμωτών  d        δί    om. 
pr.  ρ           If),  ών  ante  ^ίσμο^ϊται  inseiiiit  Cragius ,   ίξ  post 
•&ίαμοβϊταί  Coraes.      {^ίσμυ&ίτιχοι ,    οι    scripsi :     ^ΐσμοϋίτιχοί 
^•xal  ol  A:    &{σμυΟιμιχοι  xui  oi  C  :    ϋ^ίσμο&ηαι  χαι  o'l  reliqui. 
7.    ανδριάδα  c. 
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Ό  dh    βασιλεύς  τα   κατά  τάς  θυσίας   διοικεί  xai    τα    πολέ- 
μια *  *  *. 

II.  AAKEJAlMONmN. 

Την   Αακώαιμονίων   ηολιτπαν   τινίς  Ανκονργω    προς- 
5  άητονσι  πασαν. 

Ό  δέ  ^Αλκμάν  υίχέτης  ην  Άγησίδα,  ίίχρνης  δέ  ων  ηλίν- 
&£ρώθ•η  χαϊ  noujTi/i   απέβη. 

Ανκοΐιργος  tv  Σάμω  ίγένιτο   και    την  Όμηρου  ποίησιν 
παρά    των   απογόνων    Κρίοφύλον    λαβών   πρώτος    δΐίκομιοίν 
10  Ης  ϋίλοπόννησον. 

Καταλαβών  δέ  πολλην  άνομίαν  tv  τη  πατρίδι  και  τον 
Χάριλλον  τνραννικώς  άρχοντα ,  μίτέστηαε '  και  κοινον  αγα- 
&6ν  τάς  ίκίχίΐρίας  κατέστησε.  Λέγεται  δί  και  την  κρνπτην 
ειςηγησασϋ-αν ,  κα&'  ην  έτι  και  ννν  έζιόντες  ημέρας  κρν- 
15  πτονται,  τάς  δέ  νύκτας  με&'  οπλών  *  και  άναιροϊισι  των 
ειλώτων  οσονς  αν  έπιτηδειον  η. 


1.    διοικεί'     [6  δέ  πολέμαρχος  ταΰτά  τε]  και  r«  πολεμικά. 

6.  Άγησίδον,        8.  έν  Σάμω  έτελεύτησε.  \  Και  9.  Κρεωφύλυυ 

10.   ΙΙελοπόνησον          12.    άρχοντα  μετέστησε ,  και          15.    μεΟ' 
ωιλων  έχρηττονται  και 


1.  διοικείν  Α :  διοιχώσαι  b  τά  πολέμου  be :  τά  πολεμικά 
Koelerus.  Nulla  in  libris  signa  lacunae,  nisi  quod  in  ρ 
reliquum  spatium  paginae  vacuum  relictum  est.  3.  Αακε- 
δαιμόνιον   Β:    Om.   A  4.      Τηρ  ΑακεδαΙμονα  πολιτείαν  ABC 

6.    Ά/ησΙδα  C:  ΆγησΙδυυ   reliqui.       έλεν&ερώ&η  ABC 
8.  έγένετο]  έτελεύτησε  ABCP  et  margo  ρ        9.  παρά  απογόνων 
Α     Κρεωφΰλου  Koelerus.  διηκόμησερ  C  11.   έρ  rfj  πα- 

τρίδι am.  AC    Χάρυλλον  Β     τυραρρικον  Α  12.  μετέστησερ   ρ 

και  κοιρορ  —  κατέστησε  om.  b     εκεχειρίας  C         13.  Margo  ρ 
κρυπτή   έορτΐ]  14.     ί/,Μί'ί^αί'  α    et  pr.  ρ     κρνπτορτες    ρ 

15.    μεϋ'   όπλωρ]   χρύπτορται    addunt  ABCP,      Ι'ρχορται    margo 
Cragii.         16.  ειλώτων  C      ?{[   ην  b. 


I 


I 
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Κα&ιστάΰί  δέ  και  εφόρους,  χαΐ  μ.έγιστον  οντοι  άνναν- 
ται.  ονδενϊ  γαρ  ντιανίστανται  ηλην  βααιλεΐ  χαΐ  (φόρω, 
"Οταν  δέ  τΐλευτηση  βασιλόυς ,  τρόΐς  ημέρας  ονδεν  πωλεΐταν 
καϊ  άχνροις  η  αγορά  καταηασΰεται. 

Λακεδαιμόνιοι    τον   Λίοβιον    ωδόν    ετίμησαν.      τοντον  5 
γαρ  άκονειν  6   ό-εος  χρηομοώονμένοις  εκέλινιν. 

Πωλεΐν  δέ  γην  Λακεδαιμονίοις  αίσχρον  νινόμισται' 
της  δ     αρχαίας  μοίρας   ονδε   εξεστιν» 

Των  εν  ^ίακεδαίμονι  γυναικών  κόαμος  αφηρηται ,  ονδί 
κομάν  εξεστιν ,  ουδέ  χρυσοφορείν.  Τρεφουσι  δε.  τα  τέκνα  10 
ώστε  μηδέποτε  πληρούν ,  'ίνα  ε&ΐζωντα$  δννασ&αι  πεινην. 
Έ&ίζουσι  δέ  αΰτονς  και  κλέπτειν,  και  τον  άλόντα  κολάζουσι 
ηληγαΐς ,  ϊν'  εκ  τούτου  ηονεΐν  και  άγρυηνεΐν  δΰνωνται  εν 
τοις  πολέμοις.  Μελετώαι  δέ  ευ&ύς  εκ  παίδων  βραχυλογεΐν, 
είτα   έμμελώς   και    σκώπτειν   και    ακώπτεσ&αι.       Ευτελείς    δέ  1» 


6.   εχε'λενε.  8.    της  [/«ρ]  αρχαίας  μοίρας  άνανέμεσ&αι 

ουδέν  έ'ξεστι.  14.    έχ  παίδων  εύ&νς 


2.    in  αν  ι  στ  α  Ι/τ  αι  BCPp :    έπίστανται  Α  :    ύηανίστανται  reli- 
qui.  3.    τρεις   ημέρας  ABCP  et  margo    ρ :   τριών  ί}μίρών 

reliqui.  4.  αχύρω  ABC  6.    χρησμωδονμένου  ABCP  et 

COrr.  ρ:    χρησμωδονμένους  Cragius :    χρησμωδονμένοις    reliqui. 

έ)ίέλευενΑ(:  έχέλευσενδ:  έχέλευ ε  reliqui.  7.S.  νενόμισταιτης 
αρχαίας  μοίρας  ουδέ  έ'ξεστι  (("ξεστιν  ceg)  ACabcdeg :  νενομίσ&αι 
της  αρχαίας  μοίρας  ου  δέ  έ'ξεστι  B{?)Pfp:  αίσχρον.  νενομίσ&αι 
της  αρχαίας  μοίρας  νενεμησ&αι  ούδ'  {ουδέ  α.  1610)  έ'ξεστι  Cra- 
gius  et  Gronovius.  Ego  post  τι] ς  inserui  δ'  de  meo.  II.  iV* 
abed  έ&ίζονται  a  ηεινείν  d:  mvav  ύΐνε'ίν  C:  πίνειν  AB 
δ'  αυτούς  acdgp  12.    τον  «λόι/ζα]    τριακόσιους   άλόντα  Α 

'ίνα  Α  14.  έν  τοΙς  ηολεμίοις  ΑΒ :  έν  τοΙς  πάσιν  πολέμοις 

Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.  Netnpe  ρ•8,1.  excidit  πάσιν, 
unde  orius  est  error.  εν&ύς  έχ  παίδο)ν  4BC:  έχ  παίδων  εν- 
&ΰς  reliqui. 
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ταψαϊ  και  lacti  πασιν  (ίσί,    ΊΊέττΗ  δ'  iv  αντοΐς  αΐτον  ονδίΐς' 
ονδέ  γαρ  άλευρα  χομ,ίζονσι,    σιτοννται  δ'   αλφι,τα. 

III.  KPHTSIN. 

Την  Κρητικην  πολιτύαν  λέγεται  πρώτος  καταατηύΓα 
5  Μίνως ,  πρακτικός  τε  άμα  και  νομοϋ-ετης  σπουδαίος  γενό- 
μενος' εποιεΐτο  δέ  δι'  εννάτου  έτους  την  επανόρ&ωσιν  των 
νόμων.  Ότι  δέ  αρχαιότατη  των  πολιτειών  η  Κρητική ,  εμ- 
φαίνει και  "Ομηρος  λέγων  τάς  πόλεις  αυτών  ευ  ναιεταώ- 
σας,  και  Αρχίλοχος  εν  οις  επισκώπτων  τίνα  φησιν'  νόμος 
Ιύ  δέ  Κρητικός  διδάσκεται. 

Οι    παίδες    οΐ    εν   Κρήτη    μετ'    αλλήλων    διαιτώνται    tv 

ενϊ    Ίματίω    ϋ-έρους    και    χειμώνος.       Α&ροίζονται  δέ  άγέλαι 

τούτων ,    και  έ(ρ '   εκάστης  άρχων  γίνεται ,    ον  καλουσιν  άγε- 

λάτην '     και    ά&ροίζει    αυτούς    Όπου    β^έλει    καϊ    επϊ    &ηραν 

15  ενάγει,    και  τά   πολλά  κοιμώνται  μετ     αλλήλων.      Ποιούνται 


2.    δέ  άλφιτα.  Sequitur  apud  Coraen  p.  9,  17.  18.  et 
22,  5 — 8.  9.   10.  νόμους  δέ  Αριμιχούς  II.   διαιτώνται, 

ένι  ίματίω  12.    χειμώνος  [χρώμενοι]. 


Ι.  Πίπτει  C ,  sed  corr.  man.  sec.  ηε'ττει.  2.  κομίζονσιν 
el  δέ  αλφιτα  Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.  Quae  in  edi- 
iionibus  vulgo  addmdur ,  ea  codices  infra  exhibent  p.  i),  17. 
et  22,  4-,  ubi  vide  notafa.  Nisi  quod  verba  p.  9,  17. 
posita  in  ρ  efiam  h.  I.  feguntur :  post  ea  sequitur  spatiwn 
vacuum  paginae ,  sed  margo  habet  notam  "^  ,  quae  refertur 
ad  p.  22 ,  4.     Vide  Pi'olegomena.  3.  ΚΡΗΤΩ.Ν  om.  A  .• 

ΚΡΗΤΙΚΗ  abfg  5.  ί^μα]  ixga  BC  και  om.  Cragiana  a. 
1670  et  Qronovius.  σπουδαίος  om.  b  ενάτου  Pgp  7.  8.  έμ- 
φαίνειν  Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.  8.  αύτον  f  ναιετώ- 
σας  ABC  9.  τινας  A  Β  φησί  C  9.  ΙΟ.  νόμους  δέ  Κρητι- 
κοιις  margo  Cragii.  II.  12.  iV  ei/i  Casaubonus.   tv  ίματίω 

C :    tv    ίματίω   Β :     ένί    ίμαιίιο    reliqui.  δέ    άγέλαι   ABCP   ef 

margo  ρ:  άγέλαι  reliqui.  13.    καλοί^σι  Cragiana  α.  1670 

ef  Gronovius.  14.  &ήρας  ΑΒ:  &έρας  d  Ιό.    μετ'  om. 

Cragiana  a.  1670  et  Gronovius. 
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Si  και  μάχας  κατά  νόμον  πνξ  τε  και  ξύλοις ,  και  Όταν  σνμ- 
βάλλωνται ,  ανλονσί  τινις  αντοΐς  και  κι&αρίζονσι.  Και 
ηρος  άνδρείαΐ'  και  καρτερίαν  ί&ίζονται.  γράμματα  δέ  μόνον 
παιδεύονταν  f     κΓα  ταντα  μετρίως. 

Ταΐς  δέ  προς  τονς  αυρενας  ερωτικαΐς  ομιλίαις  εοίκασι  5 
πρώτοι  κεχρησι/αι  και  ουκ  αισχρον  παρ  αντοις  τούτο.  ^ 
'Οταν  δε  κρατί/οωσιν ,  άπάγουσιν  εις  ορός  η  τονς  εαυτών 
χώρους  κακεϊ  εστιώνται  -ημέρας  έ^ηκοντα  '  πλείονς  γαρ  ουκ 
εζεατι.  και  δΐδωσίν  oi  6  φιλητωρ  εσ&ητα  και  άλλα  δώρα 
και  βονν.  10 

διαιτώνται  δέ  Κρητες  πάντες  κα&ημενοι  {/-ρόΐ'οις.  άρ- 
χονται δέ  των  παρατι&εαένων  άπο  τών  ί,ενων'  μετά  δέ  τονς 
ξ,ένονς  τω  άρχοντι  διδόασι  τεσσάρας  μοίρας'  μίαν  μεν  ijv 
και  τοις  άλ?.οις,  δεντέραν  δέ  αρχικην ,  τρίτην  δέ  του  οϊκον, 
τετάρτην  δέ  τών  σκευών.  Κα&όλου  δέ  πολλή  φιλαν&ρωπία  1 5 
τοις  ξένοις  εστίν  εν  Κρητί] ,     καΙ   εις  προεδρΐαν  καλούνται. 

"Οτι  τονς  ε'ϊλωτας  κατεδονλώσαντό  ποτέ  γίακεδαιμύνιοι, 
ΘετταλοΙ   δέ  τους  πενέατας  *  *  *. 


3.  άνδρίαν         6.  Nulla  lacuna.  9.  δίδωσιν  ο  φιλήτωρ 

17.  18.   h.  ι.  omissa.     Confer  p.  8,  2.     In   fine    lacuna    non 
notatur. 


1.    νόμου  C      ηρυξ   Cragiana   a.  1670  et  Gronovius. 
αυμβάλλωνται   cefg:   συμβΰλωΐ'ΐαι  ABCabp  :   αυμμάχωνται  d 
αντυϊς  om.  bfg  et  pr.  ρ ,  uhi  est  in  margine.        χιϋ-αρΐζυνσιν 
Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.  3.  άΐ'δρείαν  ABCp :  άν- 

δρΐαν  reliqui.  καρτερίας  C  et  Cragiana  a.  1670  Gronovius- 
que.  εϋΐζωιτιαι  A  7.  κρατώσωσιν  νηάγουσι  C  8.  εσ&ιών- 
ται   C  9.    δίδωαιν   ol  ό   A :   δΙδω(ην  οφιλητωρ  C:   δίδωσιρ   υ 

φιλητωρ    reliqui.  13.    διδΰτι  Cragiana  α.  1670  et  Grono- 

vius. 13.    14.    ijf  και   C :   ην  τοις  f  16.   καλείται  b 

17.  18.  "Οτι  —  πενεστας  om.  ABC  :  p.  8,  2.  extant  in  Pp.- 
sed  in  ρ  h.  quoque  I.  leguntur  haec  verba ,  sed  in.  sec.  in- 
ducuntur,        17.  οτι]  ό  c    είλώτυνς  ρ        18•  τους  ηενεστάτυνς  d 
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IV.    ΚΥΡΗΝΑΙίΙΝ. 

Κνρήνην  ωκίσε  Βάττος,  ος  (καλΰτο  tiqotsqov  'Αριστο- 
τέλης '  της  Si  Πν&ίας  Βάττον  αντον  είποναης  όνομα  τοντο 
έαχηχίν.  οντος  η?.&£ν  εις  Δελφούς  περί  της  φωνής  πενσόμε- 
5  νος '  ην  γαρ  ίσχνόφωνος '  του  δέ  &εον  κελεύοντας  κτίζειν 
Αιβνην  το   μεν  πρώτον  ορμήσας  ηδννάτησε .... 

Φερετίμα  δέ,  η  μητηρ  ^Αρκεσιλάου,  εβασίλενσε  χαλεπή 

και    περίεργος '     πολεμούσα    γονν   προς  Βαρκαίονς   λαβονσα 

την  Βαρκην  τους  μίν  άνδρας  ανεσκολόπισε ,    των  δ^  γνναι- 

iO  κών  τους  μαστούς  εξέτεμε'    μετ'  ου  πολύ  δέ   ζώσα  κατεσάπη. 

Βαττος  δΐ  εβασίλενσεν  6  κάλος  καλούμενος ,  έβδομος 
ων  απο   τον  πρώτου. 

Άρκεσιλάου  δέ  βασιλεύοντος  λευκός  κόραξ  εφάνη ,  περί 
ου  λογιον  ην  χαλεπόν  *  δημοκρατίας  δέ  γενομένης  Βάττος 
15  εις  εσπερίδας  ελ&ων  άπέ&ανε '  και  την  κεφαλήν  αύτον  λα- 
βοντες  κατεπόντισαν. 

Νόμος  i]V  τους  πολυδίκους  και  κακοπράγ μονάς  ύπο 
των  εφόρων  προαγεσ&αι ,  και  ζημιονν  τούτους  και  άτιμους 
ποιεΐν. 


7.    ΦερετΙμη  8.  9.    λαβοΰσα  δε  την  11.    ό  χαλο?, 

am.   χαΧούμενος.  17.    Νόμος  δε  ήν 


Ι.  KTPHNAJSIN  οίη.  Α         2.  Βάτος  b         5.   κελεύσαν- 
τος  b     κτίζει  C  6.   το  μει/  πρώτον  ABCPg  et  corr.  ρ :  το 

πρώτον  reliqui.        ηδυνάτης  C :  ί]δονάτης  ΑΒ  7.    Φερετίμα 

bcdfg:   Φερετίμη  reliquL       δε  am.  adfg  et  pr.  ρ  ,  ubi  est  in 
margine.  8.    καί  πολεμούσα  γονν  προς  C:  και  πολεμούσα 

προς  Α         8.  9.  λαβονσα  δε  την  ABCPd  et  margo  ρ:  λαβονσα 
την   reliqui.       άνεσκολόηησε  Α  10.     ζώσα   οτη.  pr.  C 

11.    Βάττος   b  et  fortasse   Bf:    βαττος   d:   Βηττος   reliqui. 
καλούμενος   om.  Cragiana  a.  1670  et  inde   edd.   omnes. 
14.   δημοκράτης  A       Βάττος  bet  margo  ρ:  Βαττος  ABC :  Βατ- 
τος  d :  Βηττος  reliqui.  15.  Εσπερίδα  ρ :  Έσπερίαν  b 

16.   κατεπόντησαν  cfg  17.   Νόμος  ην  ABC:  Νόμος  δε  ην 

reliqui.     ηολιδίχονς  f. 
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V.  ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ. 

Κόριν&ος  Έφνρα  τιρότερον  ικαλΐΐτο  μίχρι  Κορϊν&ον^ 
αφ'  ου  τοννομα  έσχίν.  'Σβασίλινσε  Oi  xai  Βακχις  c  τρίτος, 
χωλός  χαί  ίντίλης  την  mjjiv ,  χαλώς  δί  άρχων  xai  πολιτι- 
κώς '  ω  &νγατίρ{ς  μέν  τριΐς ,  νιοι  δε  επτά,  οι  το  γΐνος  ον-  5 
τως  ηνξησαν ,  ώστε  Βακχιάδας  αντί  Ήραχλειδών  χαλεΐσ&<χί 
τους  απ'    αυτών. 

ΙΙερίανδρος  <5i  πρώτος  μετέστησε  την  αρχήν,  δορυφό- 
ρους έχων  και  ουκ  επιτρέπων  εν  αστει  ζην,  ετι  δέ  δούλων 
κτήσεις  και  τρυφην  όλως  περιαιρών.  μέτριος  δέ  ην  εν  αλ-  10 
λοις ,  τω  τε  μηδένα  τέλος  πράσσεσ&αι  άρκεΐσ&αί  τε  τοΐς 
άπο  της  αγοράς  και  των  λι μίνων,  και  τω  μήτε  άδικος 
μήτε  υβριστής  είναι,  μισοπόνηρος  δέ,  τάς  προαγωγούς  πά- 
σας κατεπόντισε.  βουλήν  δέ  επ'  εσχάτων  κατέστησεν ,  οϊ 
ονκ  εφίεσαν  δαπαναν  πλέον  η  κατά   τάς  προςόδους.  15 

VI.    HJLlSiN. 

Πανταλέων  έβασίλευσεν  εν  τούτοις,   υβριστής  χα'ι  χαλε- 


2.   '' Εφύρα  10.    ^τησιν  12.  13.    λιμένων,    και  τω 

μήτε   άδικος ,     μ^τε    υβριστικός    είναι.     31ισοπόνηρος    δε    [ών], 
τας  προαγωγούς 


1.    ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ   om.   Α  2.    "Εη:υρα  C     πρώτον  C 

3.  τό  όνομα  AC  :   όνομα  Β      εσχηκεν  d      Βάκχις  Claviger  : 
Βΰχχιος  Coraes  :    βακαϊος  ABC:  Βαχχαΐος    reliqui.  τρίτος 

ABCcdef:  6  τρίτος  reliqui.  4.  χωλός  di  και  BC     καλώς  τε 

Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.  6.  Βακχίόας  AC  7.  έπ' 
αυτών  f  8-  πρώτον  Β  9.  έκτρέπων  ΑΒ  10.  κτήσεις  ABC 
et  suprascr.  ρ:  κτήσιν  reliqui.  11.    In  C  infer  μί}δένα  et 

τέλος  lacuna  trium  fere  verborum  est.     τε  τους  από   C 

13.  υβριστικός  Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.  τάς  δε  προ- 
αγωγούς (προαγωγάς  C)  BCcfg     προσαγωγούς  cfg:  προσαγογάς  b 

14.  άτι'  έσχατων  ρ  16.  ΙίΑΕίΩΝ  οηι.  Α  17.  Πανταλέυ)ν 
Α   et  Koelerus :  παντόλης  d:  παντο    €:  Παντολέων  reliqui. 

έν  τούτω  d  et  pr.  ρ 
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πος.  ούτος  ηρέσβέΐς  ττρος  αντον  ίλ&όντας  έχτεμών  ηνάγχα- 
σε  καταφαγεϊν  τους  6ηχ6ΐς. 

VII.    TENEjmN. 

Τένεδος  ι]  νήσος  το  μέν  f|  άρχης  Aivy.ocpρvς  εχαλεΐτο, 
ό  χρονω  δ'  ύστερον,  προ  των  Τρωικών,  Τέννης  διενεχ&εις 
ηρος  τον  πατέρα  συνωχισεν  αντιΊν.  λέγεται  δέ,  ως  χαταχρευ- 
σαμένης  αντον  της  μΐμρνιάς  χαϊ  χαταμαρτνρηααντος  ανλη- 
τον  Τίνος  βι,άζεσ&αι  ταντην,  εις  λάρναχα  έμβλη&εις  νπο  τον 
πατρίς  Κυχνον  χαϊ  εις  βάλασσαν  ρίψεις  διασωδΐ/ναι  προς 
10  την  νΐ/Οον'  δια  δέ  το  χαταψεΰοασ&αί  τον  ανλητην  ον  νόμι- 
μον  εις  το   Ίερον  ανλητην  είσύναι. 

Οτι  \Α μαύρος ,    χοολος  τονς  πόδας,    έβαοίλενσε  ταύτης, 

Νόμον  δέ  τίνα  γασι    των  βασιλέων  Τενεδίοις  &έσΟ•αί' 

€Ϊ  τις  λάβοι  μοιχον,  άποχτεϊναι  τούτον  πελέχει.     άλόντος  δέ 

15  TOif  νιου  αντον  χαϊ  τον  λαβοντος  έρομένον  τον  βασιλέα  ,    τι 

χρη   ποιεϊν ;     αποχρίνασ&αι'      Τω  νόμω  χρησΟ-αι.      Και   δια 

τοντο  τον  νομίσματος  αντον  έπϊ  Πάτερα  πέλεχνς  χεχαραχται, 

5.  δέ  ύστερον         6.  7.  ως  et  xul  otn.  13.    τυν  βασιλέα 

Τέννην  όια&έσ&αι. 

1.    εχτεμόΐ'  f  3.     TENEAISIN  om.  ABabcdefg,    de 

reJiqui$  nan  constat.  Addidit  P.  4.  yhvuocfQvg  A  5.  i' 
ύστερον  Pbcp :  όέ  ϊιοτερον  reliqui.  ηρό  των  ιατρικών  τέχνης 
ΑΒ  :    τιρο  τών  ιατρικών  τετενης   C  6.    συνο)κησεν   Α      αντΓ) 

ABCg      δέ  ως  ABC:   δε  reliqui.  7.    μητρηΰς    (sic)    Cra- 

giana  a.  1670  et  Gronovius.  καί  καταμαρτνρήσαντος  C :  και 
μαρτνρήσαντος   ΑΒ :   καταμαρτνρησαντος  reliqui.  9.  ηατρος 

om.  ABC      ριφϋεις  Cd  ΙΟ.     diu  δέ  το  καταψενσασ&αι  τον 

ανλητην^  ου  νόμιμυν  ABC:  δια  το  κατ.  τον  αύλ.  διο  ον  νομι- 
μον  ahcdefgp  .•  δια  δέ  το  κατ.  τον  υύλ  ,  διο  ου  νόμιμον  Ρ: 
δια  το  καταψεί^σααϋαι  τον  ανλητην  KoeJerO  glossema  VOC.  διο 
videbafur.  13.  δέ  om.  abdefg  et  pr.  ρ     τών  βασιλ: ojv    Τε- 

νεδίοις  ■Οέπϋαι  scripsi :  τών  βασιλέων  τενεδία  &εάσ&αι  (χ}έσ&αι 
Β)  ΑΒ :  τών  βαπιλέθ)ν  τένε  δΐα  ϋέαΟαι  C:  τον  βασιλέα  Τέννην 
διαΟέσΟαι   reliqui.  17.    πέλεκις  Β     χαρακτος   ABC 


ΠΕΡΙ  ΠΟΛίΤΕΓί2Ν.  13 

ίπι  τβ^άτίρα  δι  ίζ  ίνος  ανχένος  τιρόσωπον  ανδρός  και  γυναι- 
κός, και  ίκ  τούτον  λίγεταί  ίτΐι  των  απότομων  το  άπυκί- 
κόψ&αι   Τενίδίω   ττ  fit  κι  ι. 

VIII.    ΠΑΡΙΩΝ. 
Ιΐόρον  την  νησον  ωκιαε  Πάρος,   ίζ  '^ίρκαδίας  λαόν  άγων.  δ 
Άρχίλοχον  τον  ποιητην  *    Κόρα^  όνομα   ϊκτιινε,    προς 
ον  φασιν  iindv  την  ΠυΟΐαν  Έξ,ιϋΊ  νηον'    τούτον  δ'    ti- 
πίίν'     ^Αλλα    καθ- αρό  ς   εϊμι,    αναξ'      fv   χαρών    γαρ 
νόμω   ϋκτεινα. 

IX.   KErSlN.  10 

Έκαλίϊτο   μίν  Ύδρονσα    η    νηοος '    λίγονται  δί   οίκϊ,σαι 
Ννμφαι   πρύτίρον  αντην  '     φοβησαντος  δ'   αντας  λΐοντος  ίίς 
Κάρνστον    διαβηναι  '     διυ    και    ακρο}τηριον    της    Κέω  Λίων 
καλείται.      Κέως  δ'    ^κ  Ναυπάκτου    διαβάς  ωκισί  ,    και    απ 
αντου  ταντην  ωνομασαν.  15 

Αριαταίον  δε  (ρασι  μαι^είν   πάρα   utv  vvuifuiv  την  προ- 


β.   Nulla  lacuna.  7.  df  είπίη•.  II.  '  Τδροΰσσα 

16.  πάρα  ννμ^ώρ  την  τώΐ'  ηρυβάτων 


Ι.   ίΤΓί   χ>άτ(ρον  ίξ  hcg  3.    Ttviduo   d  :    7'fpidtij  b 

4.  ΠΑΡΙίΙΝ  oni.  A  5.  i';  om.  Cragiana  a.  1670  et  Gro- 

novius.  6.  ' .'/ρχίλοχον  —  ττρος   om.  ABC         7.  8.  τοντυν] 

τον  C       δ'  fiTjfJv  Pacgp :  St  ειπεΤν  reliqni.  8.  ίγχίΐρών  b: 

ίγχίίρων  d:  ίχ^ΐρων  fg:  tx  χειρών  ABC  et  Cragiana  ufraque 
cum  Gronovio.  8.  9.  γάρ  ίΰμων  ABC  10.  λ'Ε/SiN 

Holsienius  et  Salmasius :  Κώων  libri ,  praeter  ABdefg ,  qui 
haec  a  superioribus  nan  separant.  11.  ΈχαλεΊτο  ABCb  et 
man.  sec.  p:  Καλείται  reliqui.  'Τόρονσα  libri  :  'Τδρονσσα 

Coraes  et  forfasse  Ahc  {?).     οιχίσαι  BC  12.  oi't/J  bcefg: 

ttVTOv  d  13.    διαφηναι  €      της  AVw   a  (?)    et  Salmasius  : 

της  Κϊας  ABC:  της  Κω   reliqui.  14.  Κε'ως]  και   ως   ABC 

δ'  εν  C     ιοχησε   Pbcfp:   ωχησαν  g  (?)  15.    ώνόμασει• ,  ut 

videtur ,  g:  ώνόμασε  C  16.  di  ABCP  et  margo  ρ:  om. 

reliqui.     μίν  ABC :  om.  reliqui.       ηαρά  νυμφών  om.  beg     την 
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βάτων  και  βοών  ίπιστημην ,  ηαρά  δέ  Βρισών  την  μελιττονρ- 
γίαν '  φ&ορας  δέ  ονοης  (ρντών  και  ζωών  δια  το  λείπην 
ετησίας  *  *  *. 

Αριστείδης  επεμελεΐτο  γυναικών  ενκοσμίας.  και  το 
5  παλαιον  νδωρ   'έτιινον  οι  παΐδες ,    και  αι  κόραι  μέχρι  γαμον. 

Έπι  δέ  τοις  τελευτώσιν  ουδέν  εστί  πέν&ος  εν  άνδράσι 
ηερϊ  εσ&ητα  η  κουράν,  μητρϊ  δέ  νέου  τελεντησαντος  ενιαυτός. 

Οϋσης  δέ  νγίίΐνης  της  νήσου  και  ενγηρων  τών  avd-ρο)- 
ηων ,  μάλιστα  δε  τών  γυναικών ,  ου  περιμένουσι  γηραιοί 
10  τελευτάν ,  άλλα  πριν  άσ&ενησαι  η  πηρω&ηναί  τι,  οΊ  μεν 
μηκωνι,    οι   δε  κωνείω  εαυτούς  εζάγουσιν, 

Χ.  ΣΑΜΙίΙΝ. 

Σάμον  το  μέν  έξ  άρχης  ερήμην  ονσαν  λέγεται  κατέχειν 
ηληϋος  &ηρίων  μεγάλην  φωνην  άψιέντων'    έκαλοΰντο  δέ  τά 


1.  2.  μιλιττουργίαν ,    φ&ορας  οϋσης   φυτών    και  ζώων,    δια 
το  πνείν  ετησίας.  6.    '£ν  ταντ>]  τι]  νήσω  τοΊς  τελευτώσιν 

9.   10.  γεραιοι  τελευτήν  11.  εξάγουσι. 


■προβάτων  ΑΒ :  τών  προβάτων  C:  την  τών  προβάτων  reliqui. 

1_3.  παρά  δε  —  ετησίας  οτη.  libri  praeter  ABCP  et  corr. 
ρ,  ubi  in  inferiore  margine  haec  supplmtur.  μελιττουργίαν 
Koelerus:  μελιτουργίαν  libri.  2.  δε  οϋσης  ABCP:  δε  de- 

πνην 

levit  Cragius.  διά   το    λείπειν    scripsi :  δια  το  δειπειν  C: 

δια  το  πνείν  ΑΒΡρ  3.  ετησίας]   άνεμους  addit  Α         4.  επι- 

μεΧεΙται  ΑΒ  (ηοη  C)  4.  5.   καΐ  το  ηαλαιον]    το  παΧαιον  ab 

et  pr.  ρ:  το  παριν  cfg      οί  παίδες  αΐ  κόραι  cfg       μέχρι  οηΐ. 
Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.         6.  Έπι  δε  το7ς  τελευτώσιν 
ABC:  Έν  ταύτη  τη  νήσω  τοΐς  τελευτώσιν  reliqui.       έστΙν  C 
εν  άνδράσι  om.  abfg  et  pr.  ρ         9.  γηραιοί  CPadgp:  γηραιόν 
c:  γεραιοί,   ut  videtur ,    reliqui.  10.  τελευτάν  ABCabcde 

fg:  τελευτήν  Pp     τρω&ήναι  cfg  Η-  μήκονι  C:  μήχω   d 

εξάγουσιν  A ;  έξάγουσι  reliqui.  12.  ΣΑΜΙΩ.Ν  om.  A 

13.   μεν  om.  abfg  et  pr.  ρ     λέγεται  δε  pr.  C,  sed  δε  deletur. 
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&ηρία  νηΐδες  '    t)   δέ  νήσος  Παρϋ•(νία,    νστιρον  Si  /ίρνουσα, 
^^βασίλίυσε  δ'   αντων  '^γχαΐος,    τιερι  ου  τάς  άμηίλονς 
6   θεράπων  ίρντενων  φησι, ' 
Πολλά  μεταξύ  πέλει  κύλικος  και  χείλεος  άκρον. 

"Οτι    εν    τοις    Σαμίοις    εφάνη    λενκη    χελιδών  ουκ  ελατ-  5 
των  πέρδικος. 

Φερεκύδης  6  Σύριος  νπο  φ&ειρων  καταβρω&εις  εν  Σα- 
μω  ετελεντησιν^  οτε  καϊ  ελ&όντι  ίΙνΟ-αγύρα  τον  δάχτυλον 
δια  της  οπής  έδειξε  περιεψιλωμενον. 

Αϊσωτιος  Si  6  λογοποιος   ευδοκιμεί  τότε.      ην  δΐ   Θραξ  10 
το  γένος  ,    ηλευ&ερώ&η  δέ  υπό  "Ιδμονος  του  κωφοΰ ,    εγενετο 
δέ  ηρώτον  ^άν&ου  δούλος. 

Την  δέ  πολιτείαν  των  Σαμ'ιων  Συλοσών  ηρημωσιν,  άψ' 
ου  και  -η   παροιμία  "Έκητι  Συλοσώντος  ευρυχωρίη. 

Θεογένης  δί  των  Σαμίων  τις ,    ειχρυης   μεν ,     άλλως   δέ  15 

1.  Αρνοϋσΰα.  2.  ^ Εβασίλευσεν  αύτώρΆγχαΊος ,  αφ'  ου. 
Πολλά  —  άκρου,    παροιμία  ερρέ&η.  15.  Ότι   Θεαγένης 

των  Σαμίων  τις. 

1.  και  νήσος,  corr.  -η  δε  νησος  in  marg.,  ρ  τταρ&ενων  b: 
ηαρ&ένος  C  ύστερον ,  οιη.  δί ,  ABC  Αρύουσα  Ca:  Αρνοΰσα 
reliqui :  Αρυοϋσσα  Coraes.  2.   3.    Έβασίλευσε  δ'  αντών 

ABC:   Έβασίλενσεν  αυτών  reliqui.  ηερί  (ύττίρ  Α)  ου  τάς 

άμττέλονς    ό    &εράπων    φυτεύων   φησι'    Πολλά    —    αχρου   ABC: 
εφ'   («φ'    Koelerus)    ου   -η   (»J    οιη.  Ρρ   et  foriasse  b)    Πολλά 
(Πολλον    pr.  ρ)    —    άκρου   ηαροιμία    ερρέ&η    reliqui. 
χείλους  acdf :  χείλεα  pr.  ρ       αχραι  f  7.  8.  εν  σύμω  C 

ετελεΰσεν  (sic)  ut  videtur ,  C  8.  περιεψιλωμένων  f:  περι- 

\\)ΐ,λωμένον   α  :  ττεριεψιλουμένυν   Cragiana  α.  1670    et   Grono- 
vius.  10.  δε  om.  pr.  ρ     ευδοκιμεί  ABCPp:  ηύδοκίμει  reli- 

qui.    -ην  δε  Θραξ  (ϋ-ρά'ξ  C)  ABCP  et  corr.  ρ:    θρζίξ  reliqui. 
11.  ελευ&ερω&η  Α:  ελευ&ερώ&ει  C    ίδμωνος  Cb:  ίόίμονος  Α: 
'ίσμονος  d  13.  ηρίμωσεν  BC  14.   άφ'   ου  καί  ?;   ABCP 

et  corr.  ρ:  6&εν   η  reliqui.        Συλοσώντι  Cefg:  Συλόσοντι,  Α: 
Συλοσώντα  d     εύρνχωρίαι  b  15.   θεογένης  ABC:   Ότι  Θεα- 

γένης reliqui.     δε  ABC:  om.  reliqui.     άλλος  C 


IK     γενης  } 
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άσωτος  και  πον^ίρος,  (ρίνγων  πατρίδα,  διατρΙβίον  όί  ^ΑΟήνΐιαι 
ηαρ  Ευριηίδί]  χαΐ  το  γνναιον  αντοϋ  διαφ&ίίρων,  σννίργον 
αυτόν  λαβών  πόί&ίΐ  τους  Α&ηναίονς  διςχιλίονς  εις  Σάμον 
άηοστίΐλαν '    οι   δί  ίλ&όντις  πάντας  βξέβαλον. 

6  XI.    ΚΥΜΑΙΩΝ. 

Τηλίψάνης  ίβααίλίυβί  ταύτης ,    ος  ίξίφύτίνοί   την  Κν- 
μαίων  χωράν. 

Ανδοϊ  δέ  χαλίπώς  δίσποζόμινοι  προς  τίνος  πν&όμίνοι 
ίν  Κνμη  elvai  τίνα,  ετκμψαν  ίίς  βασιλείαν  καλούντες,  οντος 
ΙΟ  δέ  ίτνγχανεν  tv  άμα'ξοττηγον  δουλενων.  Jόvτΐς  ονν  οι  Αν- 
δοϊ  λύτρα  τούτω  παρίλαβον  αυτόν.  Των  δέ  tv  Κύμτ]  τις 
εκδίδωκώς  αμαξαν  αύτω  καηΐχεν  αύτον '  τιαρακαλονντων  δέ 
ηολλών  μη  κωλύίΐν ,  ουκ  πα ,  ηροςίπικερτομών  και  λέγων 
τιερϊ  πολλού  ποιβΐσ&αι  ύπο  του  Αυδών  βασιλέως  πργασμένην 
15  έχειν  αμαξ,αν. 

Έρμοδίκην  δ^,  γυναίκα  του  Φρυγών  βασιλέως  Μίδα,  φασϊ 
κάλλει  διαφέρειν ,  άλλα  και  σοψην  είναι  και  τεχνικην  και 
πρώτην  νόμισμα  κόψαι  Κυμαίοις. 

'.Ε&ος    δέ    ην   αυτοϊς    εις    τα    κλοπιμαία    συμβάλλεσϋαι 


1.  φεΰγων  την  πατρίδα  Ι6•  Έρμοδίκηρ ,    οηι.   δε  , 

Μίδον 


1.    χαι    φεΰγων  AC       πατρίδα  C:  την  πατρίδα  reliqui. 
Άϋηναισι   Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.  2.   Ενριπίδει 

pr.  ρ  3.    διςχειλίους  pr.  C  5.  ΚΤΜΑΙίΐΝ  om.  Α 

8.  Αοιδοί  AC     πν&ομένου  C  9.  10.    ούτος  ετύγχανον  eg 

ούτος    δε  εν  άμα'ξοποιω  ετύγχανε  δουλεύων  C:  ούτος  δέ  έτύγ- 
χανεν  εν  άμα'ξοποιω  δουλεύων  Α  10.  Αοιδοί  AC         11.  Τον 

δέ  εν  C  12.  ένδεδωκώς  Α  13.  μη  κωλύειν  am.  abdeg 

et  pr.  ρ        προσυνεπικερτομών  d  :  προσυνώς  κερτομών  e 
14.  των  Αοιδών  Α      βασιλείαν  Α  et ,  ut  videtur ,  C       άργασα- 
μένην  C  16.  Έρμοδίκην  δέ  AC  et  mar  go  ρ:  Έρμοδίκην 

reliqui  t  etiam  P.     Μίδα  AC:  Μίδου  reliqui.  17.  σοφικην 

(om.  είναι)   A:  σοφην  {om.  είναι)  C  19.  κλοπιμαία  C. 


I 

i 
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τους  γείτονας '    διο  και  ολίγα  άπωλλνντο  '  πάντες  γαρ  ομοίως 
Ιτηρονν.      Και  'Ησίοδος  εντίΰ&εν  δο'/.εΐ  λέγειν ' 

Ονχ  αν  βονς  άπόλοιτ'  εΐ  μη  γείτων  κακός  εϊη. 

Κνρος  δέ  καταλνσας  την  ηολιτείαν  μοναρχείσ&αι  αϋτονς 
εποίησεν.      Φείδων  άνηρ  δόκιμος  πλείοσι  μετέδωκε  της  noL•-  δ 
τείας,  νόμον  &εϊς,   εκαστον  επάναγκες  τρέφειν  Ίπηον,     Προ- 
μη&ενς  δε  τις,    άνηρ  δραστήριος  και  Ικανός  ειπείν,    χιλίοις 
παρέδωκε  την  πολιτείαν. 

XII.  ΕΡΕΤΡΙΕΩ.Ν. 

/ίιαγορα  εις  Σπάρτην  πορευομένω  και  εν  Κορίν&ω  τε-  10 
λευτησαντι  Έρετριεΐς  εικόνα  έστησαν. 

^XIII.   ΠΕΠΑΡΗΘΙΩΝ. 
AvTtj  η  νήσος  κοινός  εστί  και  ευδενδρος  και  σΐτον  φέρει. 
XIV.   ΛΕΠΡΕ ATSIN. 
Αεπρεεϊς  ονς  αν  λάβωσι  μοιχούς  περιάγονσι  τρεΐς  ημέ-  15 
^«t,    τ7)ν    πόλιν  δεδεμενονς    και  άτιμονσι    δια    βίον'     την  δε 
γυναίκα  ένδεκα  επ    αγοράς  αζωστον  εν  χιτωνι  διαφανεί  Ίστασι 
και  άτιμονσιν. 


3.   Οΰδ'  άν  18.  άτψοΰσι. 


^*  άπόλννται  AC:   άπολλννται  reliqui.  3.    Ονδ    άν  Coraes. 

άπόλοιτο  Pagp  4.  <χύτονς  cdeg :  αύτης  u4P  et  marg,  ρ : 

αίιτοϊς  C:  αυτόν  b:  αυτήν  α  et  pr.  ρ  5.  εποίησεν  om.  g 

5 — 8.  Φείδων  —  πολιτείαν  οιη.  libri  praeier  ACP  et  inferiorem 
marginem  p.       πολιτίαν  C  9.    EPETPIESiN  om.  A: 

EPETPIAIiiN  ah  12.  ΠΕΠ.  om.  A  13.   εστί  om. 

ac  et  pr.  ρ     ευενδρος  AC  14.  ΛΕΠΡΕ  AT  SIN  om.  A 

17.  αγορά  pr.  ρ     εν]  ivl  bcdeg :  ivi  pr.  ρ         18.  χαί  om.  c 
άτιμονσιν  Λ:  άτιμονσι  reliqui. 


II 
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XV.  ΑΥΚηΐΝ. 

Αύχιοι  διηγον  λί]στίνοντες.  Νόμοις  dk  ου  χρώνται, 
αλλ  €&€σι,  χαι  ίκ  παλαιού  γυναιχοχρατοννται.  πωλοϋσι  δέ 
τους  •φευδομάρτνρας  καΙ  τάς  ova  tag  αυτών  δημινοναιν, 

5  XVI.    ΤΥΡΡΗΝΩΝ. 

Τνρρηνοι  τέχνας  εχονσι  πλβίστας.     Πάντες  δί  νπο  τώ 

αντω    ίματίω  μετά  των  γυναικών  κατάκεινται ,    καν  παρώσί 

τίνες.      Και    τους    καταλύοντας    ξένους    ψιλοϋσιν.     "Οταν  δε 

τις  οφειλών  χρέος   μη    αποδώ,     περιακολου&ονσιν  οι  παΐδες 

ΙΟ  έχοντες  κενόν  &υλάκιον  εις  δυςωπίαν. 

XVII.  ΜΟΛΟΎΤΩΝ. 

Μολοττοϊ  της  'Αρτέμιδος  συλήσαντες  το   'ιερόν  και  τον 

ξόανου  χρναονν  άψελόμενοι  στέγανον  β-υσίαν  ετΐ&εσαν  άντ' 

αντοϋ '    των  δε  Κεφαλληνων  άλλον  έπι&έντων ,    τούτον  άπέ- 

15  βαλεν  η  &ε6ς  και  χαμαϊ  κείμενος  εΰρέ&η.      \Κεψαλληνες   δε 

άπο  Κεφάλου  εκλίί&ησαν.^ 


2.  Νόμοις  ον  4.  όημεΰουσι.  9.  άηοδιδώ,    παραχο• 

λου&οΰσιν  13.  ί'ϋεσαν  16.  άπυ  του  Κεφάλου.      Uncini 

absuni. 


ι.  Περί  ΑυκΙων  C  rubra  colore:    am.  A  2.  Νόμοις 

di  C:  Νόμοις  reliqui.  3.   ίκ  om.  C:  tv  ρ       παλαιών  g 

5.   TTPP.  om.  yJ         6.   ΤυρρηνοΙ  dedi:    ΤυρηνοΙ  A:   Ούτοι 
reliqui.  6.  7.  vno  τώ,  αντώ  ίματίω  ACP  et  margo  ρ :  νπο 

τώ    αντώ    ίμάτιον   c:    επϊ    τώ    αντώ    ΙματΙο)    (Ιμάτιορ    ag)  abg  : 
επΙ   το    αύτο    Ιμάτιον  pr.  ρ  9.    αποδώ  AC:  αποδίδω  ρ: 

αποδίδω  reliqui.     περιακολου&ονσιν  Ay  probatum  Boissonadio 
in  Philostrati   Epp.   p.  124  :    περί    άχολου&ονσιν  C :  παρακο- 
λον&οΰσιν  reliqui.         10.  &νλακον  g         11.  MO  Α.  om.  Ab 
12.  Μολοττοϊ  δε  της  AC  13.  ξόανα  pr.  C        άφελονμενοι 

Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.     ε&εσαν  Coraes.  14•  Κε- 

φαλληνων Abcg  et  corr.  a :  Κεφαλήνων  reliqui.      άλλων  Pp 

14.   15.    νπ f βαλεν  A       Κεφαλλτίνές  Ab:  Κεφαληνες  reliqui. 
16.  and  Κεφάλου  ACPbg :    από  τον  Κεφάλου  reliqui. 
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XVIII.    ΦΑΣΙΑΝίΙΝ. 
Φάσιν  το  (^  ciQXr/g  Ηνίοχοι  κατωχονν ,    φνλον  αν&ρω- 
ποψάγον    χαι    ίκδίΐρον    τονς    αν&ρωηονς ,     επιιτα    Μι,λησιοι. 
Φίλόζινοί  δ'   εισίν,  ώστε  τονς  ναυαγούς  ιφοδιάζειν  xai  τρεΐς 
μνας  δίδοντας  άποηλπν.  5 

XIX.  ΑΜΟΡΓΙίΙΝ. 

Αμοργός   οινον  (ρέριι  πολνν  xai  ελαιον   xat   οπώρας. 

XX.  AEYKANSIN. 

Οι    δε  Αενχανοί   φιλόξενοι    xai  δίχαιοι.     εβασίλεναε  di 
τούτων  Ααμίσχος ,    ος   είχε    λνχον  τον  τρίτον  δάχτυλον  τον  10 
ποδός  απο  τον  μεγαλον. 

XXI.  ΣΑΜΟΘΡΑιΚΗΣ. 

Σαμο&ραχη  το   μέν  εξ,  άρχης  εχαλεΐτο  Αευχανία  δια.  το 
λευχη    είναι '     ύστερον    δέ ,    Θραχών   χατασχόντων ,    Θραχία. 
τούτων    δέ    εκλιπόντων    ύστερον    'έτεσιν    επταχοσίοις    Σάμιοι  15 
χατωχισαν  αντην   εκπεσοντες  της  οικείας ,    xai  Σαμο&ράχην 
εκάλεσαν. 


2.   Φάσιν  ώς  το  εξ  άρχης  3.  εχδερον  4.  δε  εϊσιν. 

5.  άπολύειν.  7.  όηώραν.  9.  Αευχανοι.  12.  ΣΑ- 

ΜΟ ΘΡΑιΚΙΙ.  13.  '//  Σαμο&ράκη  16.  κατοίχησαν 

1.  ΦΑΣΙΑΝΩΝίοηι.  Α  2.  Φασιν  το  εξ  άρχης  scripsi: 
ΦασΙ  το  ώς  εξ  άρχης  Ah:  Φάσιν  (Φασιν  CPp)  ώς  το  εξ  άρ- 
χίϊς  reliqui.  3.  εχδείρον  ACPp:  εχδΐρον  abcdeg:  εχδειρον 

Cragiana   α.  1670   et   Gronovius.  4.    δε  είσιν  Cragiana 

eadem  et  Gronovius.  5.   μήνας  AC      άηολύειν  Coraes. 

6.    AMOPI'.    om.  A  7.    όπώρας  A :    όηώραν  reliqui. 

8.  yiETK.    om.  ACcdeg  9.   Oi  δε  Αευχανοι  AC:  Αεν- 

χανοί reliqui.       εβασίλευε  δε  A:  εβασίλευσε ,  om.  δε,  abdg  et 
pr.  h  11.    άπό  τον  μεγάλου  addunt  ACPp ,    om.  reliqui. 

12.  ΣΑΜΟΘΡΑιΚΗΣ  scripsi:  om.  A:  Σααο&ράκαι  eg: 
Σαμο&ράκη  vulgO.  13.  Σαμο&ρΰχη   C:  Ή  Σαμ.   reliqui. 

ΑενχανεΙα  C  14.  λενχτ]  deg  et  Coraes :  λευχην  reliqui. 

16.  χατώχισαν  AC  :  χατώχησαν  reliqui.       οίχΙας  C  et  Cra- 
giana utraque. 

2* 
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XXII.   ΜΑΓΝΗΤΩΝ. 
Μαγνήτες  δι.'   νπερβολην  ατυχημάτων  πολλά   (χακώ&η- 
σαν '    χαί  που  xai   Αρχίλοχος  φησι ' 

Κλαίω  &αλασσών ,     ο  ν  τα  Μαγνητών  κακά, 

δ  Ίπποτροψοι  δ'   είσϊν  ον  τρόπον  και  Κολοφώνιοι  ,     πε- 

διάδα χωράν  έχοντες. 

Φάμις  άρχων  ην  και  τούτον  τους  νίονς  ώς  ιερόσυλους 
αννέλαβον  &νοντας.     όπερ  φαοϊ   και  ηερϊ  Αϊαωπον  γεγονέ- 
ναι '    και  γαρ  εκείνος   επϊ  ιεροσυλία  διεφ&άρη ,    φιάλης  χρν- 
10  σης  (ρωρα&είσης  εν  τοις  στρωμασιν  αϋτον. 

XXXIII.    ΑΘΑΜΑΝΩΝ. 

Έν    Tr)    Ά&αμανων  χωρά    γεωργοϋσι    μεν    αϊ   γυναίκες, 
νεμοναι  δέ  οΊ  άνδρες. 

XXIV.  ΚΎΘΗΡΙΩΝ. 

15  Κυ&ηριοι  δ^  οψω  τνρω  χρώνται  και  συκοις '  φέρει  γάρ 

η  νήσος  πολλά  και  μέλι  και  οινον.     φιλάργυροι  δέ  είσι  και 
φιλόπονοι  τά  μάλιστα. 

2.    Ούτοι  δι'  νπερβολην  3•  ο&εν  χαι    Αρχ.  5.  και 

οΐ  Κολοφώνιοι  7.    Φάμις  8.  ο  φασι  και  περί  ΑΊσωπον 

γενέσ&αι '  15.  Κυ&ηριοι  όψω  17.  τά  μάλιστα  οτη. 


ι.  ΜΑΓΝ.  om.  Α         2.  Μαγνήτες  AC:   Οντοι  reliqui. 
όι']   δ'  AC     άτυχήματι  C     πολλών  Α  3.  καΐ  που  χαΐ  Α: 

ό&εν  χαΐ   reliqui.         φησι  *   Κλαίω   &αλασσών    ου    τά  ACP  et 
margo  ρ  :   φησι  τά  Μαγνητών  κακά  reliqui.  5.  και  ίππο- 

τρόφοι    δ'  είσΙν  adeg:  καΐ   ίπποτρόφοι    είσΙν  c:    ίππότροφοι  δ' 
είσιν  Ρ     Κολοφώνιοι  AC:  οι  Κολοφώνιοι  reliqui.  7.  Φάμις 

scripsi :    legehaiur  Φάμις :   Phanis    Vulteius.  τούτου    υιούς 

Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.  8.  &ύοντες  ah     όπερ  AC: 

0  reliqui.  άσωπον  A:  άσωπον  C       γεγονέναι  A:    γενέσ&αι 

reliqui.         9.  ίεροσυλίαν  g         10.  φορα&ησης  C       11.  ΑΘΑΜ. 
om.  Aabcg  12.  Ά&αμανών  Aag       γεωργού  σαι  AC:  γεορ- 

γονσι  ρ        14.  ΚΤΘΗΡ.  om,  Aabcg       15.  oiC:  om.  reliqui. 
17.  φιλνηονοι ,  ut  videtur ,  pr.  C    τά  μάλιστα  A:  om.  reliqui. 


L 
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XXV.    ΡΗΓΙΝΡ.Ν. 

'Ρηγιον  ωκι>σαν  Χαλκιδεις  οΐ  άη'  Ευρίηον  δια  λιμον 
άναστάντ^ς'  παρέλαβαν  δέ  xai  ix  Πίλοποννησον  τονς  Μ(σ- 
αηνίονς  τονς  iv  Μακίστω  τνχόντας  δια  την  νβριν  την 
Σηαρτιατίδων  παρύ-ένιαν'  και  σννωκιααν  πρώτον  πάρα  τον  5 
Ιοκάστον  τάγον,  ίνος  των  διόλου  παίδων,  Όν  φασιν  απο- 
•&avHV  πληγέντα  νπό  δράκοντας.  Και  χρηαμον  ελαβον, 
οπον  αν  η  ϋήλίΐα  τον  άρρενα'  και  ίδοντες  πρίνω  πιριπεφυ- 
κνΐαν  αμπελον  τοντον  είναι  τον  τόπον  οννηκαν.  το  δΐ  χω- 
ρίον, εν  ω  την  πάλιν  ωκισαν ,  Ρηγιον  εκαλείτο  από  τίνος  10 
εγχωρίου   ίίρωος. 

Πολιτείαν  δέ  κατεστηΰαντο  όριστοκρατικην'  χίλιοι  γαρ 
πάντα  διοικονσιν  αιρετοί  άπο  τιμημάτων,  νόμοις  δέ  εχρίοντο 
τοις  Χαρώνδον  του   Καταναίον. 

Ετνράννηοε  δι  αυτών  Άνα^ίλας  Μεσσηνιος '  και  νικησας  15 
Ολυμπία   ημιόνοις    είστίασε    τονς  "Ελληνας,      και  τις  αυτόν 
επέσκωψεν    ειπών '      Οντος    τι    άν    εποίε*    νικηαας    'ίπποις ; 
Εποίηαε  δέ  και  επινίκιον  Σιμωνίδης ' 


4.  5.  νβριν  των  Σηαρτιάδων       ηερι  τον  8.  το   άρρεν. 


Ι 


ι.  ΡΗΓΙΝ.  om.  Α  3.  4.  Μεσηνίονς  CPacdep     Μεσ- 

σηνίους  τονς  οτη.  Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.  κακ/στω 
AC  4.  5.  Tj}»'  Σηαρτ.  AC:  των  Σπαρτ.  reliqui.        Σηαρ- 

τιατίδων abdeg:  Σπαρτιαντίδων  c:  Σπαρτΐδων  pr.  ρ:  Στταρ- 
τιάδων  ACP  et  corr.  ρ         παρά  τον  Α:  ηερϊ  τον  reliqui. 

6.  Αιόλου  Koelerus :  διόλου  Pg  (?) :  ^'διώλου  C:  διώλου 
reliqui.  7.  χρησμον  ίηοίησεν  Α:  χρησμον  in  ultima  pa- 

gina  C,  cut  unum  vocabulurn  εποίησαν  subscriptum  est. 
Voluerunine  χρησμον  έκπεσεϊν?  8.    τον   άρρενα   ACbcdg: 

τον  άρρεν  α  :  το  άρρενι  ρ :  το  άρρεν  reliqui.  8.  9.  ηερι- 

πεφνχείαν  Ρρ:  πεφυχυίαν  C      συνηχαν  om.  AC  II.  εγχω- 

ρίου om.  A:  χωρίου  pr.   C  13.    πάντες  AC         αιρετός 

pr,  C       τιμήματος  d  15.  Μεσήνιος  CPacdgp  16.  αύ- 

ταν  A  18.  δε  επιν.   b. 
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Χαίρετ     ά(λλοποδων  χ^υγατρίς  'ίππων 

ίγένοντο.      Ησαν  δέ  και  άλλοι  δυναστεντικοϊ 

πάρα  τοις    Ρηγίνοις. 

XXVI.  ΤΑΡΑΝΤΙΝίΐΝ. 

5  "Οτε  δε  Ααχεδαιμόνυον  Μεααηνίοις  επολέμονν,    γυναίκες 

απόντων  τούτων  παΐδάς  τινας  εγέννησαν ,  ους  εν  νποψΐαις 
ειχον  oi  πατέρες  ως  ονχ  οντάς  αυτών  και  παρ&ενίας  εκα- 
λονν  '    οι  δ'   ηγανάκτονν  *  *  * 

XXVII.  KOPKYPAUIN. 

10  Κορκνραΐοι  Jιoμηδηv  επεκαλέααντο  '    και  τον  παρ'  αν- 

τοΐς  δράκοντα  άπέκτεινεν•     οϊς  και  σννεμάχησε  στόλω  πολλω 


1.2.  Signa  lacunae  et  lyivovTolabsunt.  4.  sqq.  sunt 

post  8,2.,     sed  omisso  lemmate  TAPANTIN^N. 
5.  "Οτι,  ότε  Ααχεδαιμόνιοι       αί  γυναίκες.  8.  Nulla  signa 

lacuna£. 


1.  χαίρετε  Cragiana  a.  1670  et  Gronovius.     άελλοποδών  ρ: 
άελλώηων  C:    άελλαίτων  A         ϋυγατέρες    libri ,     nisi   quod    e 
θυγατέρων.       'ίππωρ]  εγένοντο  addidi  ex  AC:  om.  reliqui. 
2.  3.    'liaav  —  'Ρηγίνοις  ACP  et  manu  sec.  ρ :  reliqui  omit- 
funt.  4.   TAP  ANT.  om.  A:  ΠΑΡ.  c    Hoc  loco  codices 

ponunt  quae  in  edd.  legebantur  supra  p.  8,  2.  in  fine  Lace- 
daemoniorum  civitafis.  In  ρ  ad  marginem  signum  extai, 
quo  admoneatur  de  transpositione  verhorum.  In  Cp  praece- 
dit  Corcyraeorum  resp  ,  quae  in  ρ  extat  in  margine  infe- 
riore.  5.  "Οτε  δε  Αακ.  C:  "Οτι  Αακεδαψόνιοι  dc '.  "Οτι 

οί  Αακ.  g:  "Οτι  οτε  Αακ.  reliqui.  ΜεσηνΙοις  (ΜεσηνΙους  Cc) 
plerique.      αί  γυναίκες  Coraes.  7.  ως  om.  C     παρ&ενίας 

Α  ij)    α    et   Coraes:    παρ&ε'νους    C:    παρ&ενίους    reliqui,    ut 
videtur.         8.  οΐ  δε  C     ώς  ουκ  δ'  -ηγανάκτονν  mediis  omissis  c 
9.  ΚΟΡΚΎΡ.  (om.  A)  et  toium  caput  om.  reliqui  praeier 
ACP  et  marg.  p.  11.  συνέχησε  pr.  C    πολώ  C 


I 
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ug  Ίαπνγίαν    Ιλϋών   ηολβμονσι    προς  Βρίντεαίονς '    και   τι- 
μών 'έτυχεν. 

XXVIII.  ΘΡΑιΚίΙΝ. 

ΓαμεΙ  'έκαστος  τρεις  χαϊ  τέσοαρας ,  είσι  ύέ  οϊ  χαι 
τριάκοντα,  και  ως  β-ερατιαίναις  χρωνται.  και  Ικ  περιουσίας  5 
oi  γάμοι  και  εκ  περιόδου  σΰνεισιν  αυταΐς ,  κάί  λοΰει  και 
διακονεί,  και  πλεΐσται  μετά  την  χρησιν  χαμαι  κοιμωνται. 
καν  δνςχεραίνη  τις ,  οί  γονείς  άποδόντες  ο  έλαβον  απεκομΐ- 
σαντο  την  θυγατέρα '  τιμήν  γαρ  λαμβάνοντες  ανναπτουσιν 
αυτας.  και  άπο&ανόντος  του  άνδρος ,  ωσπερ  ταλλα ,  ο'υτω  10 
και  τάς  γυναίκας  κληρονομοϋσιν. 

XXIX.  ΜΙΝΩΩΝ. 

Μινωαν    την    εν    Σικελία    Μακάραν    εκάλουν    προτερον. 
έπειτα  Μίνως  άκονων  /Ιαϊδαλον  εντανΘ•α  μετά  στόλου  παρα- 
γεγονέναι ,     παρεγένετο  και  άναβάς  επϊ  τον  Αΰκον  ποταμον  15 
της    πόλεως    ταύτης    εκνρίευσε    και  νικησας    τους  βάρβαρους 

1.    πολεμούσαν   προς  τους  Βρεντησίονς.  5.  6.    f** 

περιουσίας  οι  γάμοι  και  omissa.  II.  κληρονομοΰσι. 

14.   15.  ηαραγεγονέναι ,    άναβάς  εηΐ  τον  "Αλυκον 

1.  Ίαηυγίαν  corr.  C ,  qui  pr.  άηαιτίαν  habuisse  videiur. 
πολεμοΰσι  AC  et  Koelerus  :  πολεμούσαν  Pp  προς  Βρεντεσίονς 
Pp:  προς  ΒρεντησΙονς  A:  προς  βερτεισίους ,  corr.  βρεντει- 
σΐονς  C  :  προς  τους  Βρεντησίονς  (Βρεντεσίονς  edit.  1610.) 
Cragianae.  3.    C  per  git  nulla  spatio  interiecto  &  ραχών 

γαμεϊ  κτλ.  itemque  A ,  ut  videiur.  5.  6.  xal  Ix  περιουσίας 
ol  γάμοι  casu  exciderunt  apud  Coraen.  περιουσίας]  σ&ριου- 
σίας  pr.  C         6.  σΰνεισιν  a:  σννονσαι  ρ,  sed  margo  σΰνονσιν 

7.  χεψώνται  Ρ  et  Cragii  edit.  a.  1670.       8.  άποόώντες  C 
9.  λαβάνοντες  pr.C        10.  τάάλλαΟ        11.  κληρονομοϋσιν  AC : 
κληρονομονσι  reliqui.         12.  MJN.  om.  Aabcg :  μινωαν^  d 
14.15.  παραγεγονεναι,  παρεγένετο  και  άναβάς  scripsi:  παρεγένετο 
και  άναβάς  AC :  παραγέγονε  και  άναβάς  bd:  παραγεγονεναι  και 
άναβάς  reliqui:  -παραγεγονεναι,  άναβάς  Coraes.  15.  κϋκον 

Α  et  corr.  C:  κύχνον  pr.  C:  "Αλνχον  Wesselingius.  ποτα- 

μον] ηοτε  AC 
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αφ*    eavTOv    προσωνόμασβν    οη)την    νόμους   Κρητικούς   &ιϊς 
αντοΐς. 

XXX.  ΑΟΚΡίΙΝ. 

Εγέ,νηο  Αοχρος  Λ£ν6χριτος ,     τνορλος  ix  γενετής  ποιη^ 
5  της,    καΐ  Έράσιππος. 

Παρ'   αντοΐς   οδύρεσ&αι  ονκ  ίστιν  Ιπϊ   τοις  τελεντήαα• 

αιν,  αλλ'   εττειδαν  εκκομίσωσιν ,    ενωχοννται.      καπηλείον  ονκ 

ϊστι  μεταβολικον  εν  αντοΐς  ,   αλν  ο  γεωργός  πωλεί  τα  ϊδια. 

'Εάν  άλω  τις  * ,    τους    όφ&αλμονς   εξορύσσεται.      Ζα- 

10  λενκον   νιος    εάλω    και    των   Αοκρων   αντον    αψιέντων,    ονχ 

νπέμεινεν ,     αύτον  δέ  'ένα  και  τον  νίον  'ένα  εξ,εΐλεν. 

XXXI.  *     *     * 

ΙΙολέμαρχος    επιορκησας    τον    των    Κοριν&ίων    απέφυγε 

στολον.      καϊ    μν&ολογονσιν ,     οτε    κα&ενδοι   ννκτωρ  ,    τας 

15  γαλας  δάκνειν  αντον  και  πέρας  διαπορονντα  εαντον  ανελεΐν. 

[XAAKIJESIN.] 

Κατώκισαν    δέ    και   Κλέωνας    Χαλκιδεΐς    εν    τω    Α&ω, 


2.  &εις  avxfj.  9.    '£άν  άλω  τις  κλεπτών,  τους  όφ&αλ- 

μονς  εξορύττεται.  J  2.  Absunt  signa  lacunae.  15.  xal 

τέλος         16.  Uncini  absunt.         17.  οί  εν  τω  "Α&ω 


1.   ί'φ'  εαντω  Α  et  corr.  C:  εφ'  ετω  pr.  C       προςωνόμασαν 
pr.  C  1.  τους  Κρητικούς  A      αντο7ς  ACd:  avzij  reliqui. 

3.  AOKPSiN  am.  A  4.  γενητης  C         7.  επειδ'  αν  b  : 

επειδή   AC  8.  μεταμελικον  AC     πολεΤ  c  9.  Έάν  άλω 

τις  C :  Έάν  άλω  τις  κλεπτών  reliqui.     Lacunam  notavi.       τον 
οφ&αλμον  C     εξορύσσεται  C  :   εξορύττεται  reliqui.  10.   άλω, 

corr.  εάλω,  C     το7ς  ΑοκροΙς  g  11.  ύπέμειναν  AC     εξεϊλον 

pr.  ρ :  έ'ξεϊλε  d  12.   In  g  haec  a  superioribus  ianquam 

novum  caput  disparantur ,  quae  in  reliquis ,   ut  videtur,  co- 
haerent.     Signa  lacunae  posui.  13.  Πολεμάρχου  eg     aut- 

φυγον  eg  15.  γάλας  C     πέρας    AC:  τέλος  reliqui.     άπο- 

ρου ντ  a  C  16.  XAulK.  addunt  Pp :  om.  libri  reliqui. 

17.  Κλέωνας  C :  κλεονάς  b     εν  τω  ACd :  ol  εν  τω  reliqui. 
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(ξανασταντις  ί|  Έλνμνίου,  ως  μέν  μν&ολογοϊισιν,  νηο  μνών, 
ο'ί  τα  τ     άλλα  κατησϋ-ιον  αυτών  και  τον  σίδηρον. 

]\όμος  δέ  t/V  Χαλκιδίυαι  μη  ag^at  μηδέ  7ΐρ£σβεναα$ 
ηωτερον  ίτών  πιντηκοντα. 

XXXII.  ΚΕΦΑΑΑΗΝίΙΝ.  5 

Έν  Κί(ραλληνία  Προμνησον  νιος  εκρατησ^ '  καϊ  χαλεπός 
rv  καϊ  Ιορτας  πλέον  δνοΐν  ουκ  ίπίτρεπιν,  ονδ'  ιν  πόλει  διαι- 
τάα&αι  πλέον  ημέρας  δέκα  τον  μηνός,  τας  τ(  κόρας  προ 
τον  γαμίσκεσ&αί  αυτός  Ιγίνωσκεν.  Αντηνωρ  δΐ  λαβών  ζιφί- 
διον  και  γυναικείαν  εσ&ητα ,  ενδυααμινος  εις  την  κοιτην  10 
άπέκτεινε '  καϊ  ό  δήμος  αυτόν  έτίμησε  καϊ  ηγεμόνα  κατέατη- 
σε      και  η  κόρη,    νπερ  ης  αυτός  ειςηει,    επικληρος  εγενετο. 

Μαρτυρεΐται  δέ  καϊ  ίκ  Τνρρηνίας  "Ομηρος  παραβαλεΐν 
εις  Κεψαλληνίαν  καϊ  Ί&ακην ,  οτε  καϊ  τονς  όφ&αλμονς  λέ' 
γεται  διαφ&αρηναι  νοσήσας.  15 


5.  ΚΕΦΑΑΑΗΝΙΩ.Ν.  8.  ημερών         10.   Π.  εα^ητα 

ενδνσάμενος,     εις  την  κο'ιτην  άπεχτεινε'  12.  εηιχλεί]ς 

13.  Μαρτυρεί  14.  δτε  τους 


ι.  εξαναστάντας  C  εξ  —  μν&ολογοϋσιν  ACP  et  mar  go  ρ: 
am,  reliqui.  εξελιμνίου  C :  εξ  Έλυμίου  Cragiana  a.  1670  et 
Gronovius.  2.  oTov  τά  άλλα  AC  3.  μήδε  Ρ  et  Cra- 

giana uiraque  cum  Gronovio  :  μή  di  C  5.  ΚΕΦΑΑ. 

om.  ACabg :  Κεψαληνων  d:  ΚεφαλληνΙων  Ρ  β.  Κεφαλ- 

ληνία b:  ΚεφαληνΙίχ  reliqui.  7.  εηέτρετε  ρ     ονδε  C 

8.  ημέρας  AC :    ι]μερών  reliqui.        τάς  γε  d  9.  γαμίσ&αι 

pr.   C:  γαμέ]σασ&αι  b        αντάς  AC  11.   χαι  ηγεμόνα  κατέ- 

στησε exciderunt  in  Cragiana  a.  1670  et  apud  Gronovium. 

12.  έπΙ'Αληρος  Blancardus  ad  Thorn.  Mag.  p.  345  et  Car. 
Sintenis:  εηικλέως  C:    inl  κλέος  reliqui:    έπικλεης  Coraes. 

13.  ΜαρτυρεΊται,  bd:  ΜαρτνρεΊ  reliqui.  13.14.  ηαραλαβείν 
εις  κεφαληνειαν  A     Κεφαληνίαν  plerique ,    ut  videtur. 

14.  και  Ί&άκην  ACP  et  corr.  ρ  :  om,  reliqui.       οτε  καί  τους 
abgp :  οτε  τους  reliqui. 
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XXXIII.  POJIilN. 

Ροδον  την  νησον  το  παλαιόν  κεκρΰφϋ'αι  λέγοναιν  υπό 
της  &αλάσσης,  αναφανηναι  δέ  νατιρον  ξηρανΰ-εϊσαν.  ίχαλεΐτο 
δέ    Οψίονσσα  δια  το  πλη&ος  των  ενόντων  όψεων. 

5  XXXIV.  ΕΦΕΣΙΩ,Ν. 

'£φ£σον  κλη&ηναί  ψασιν  από  μίας  των  ^Αμαζόνων'  οι 
δέ  ατίο  του  τον  Ηραχλία  ταΐς  Άμαζόσιν  ίψεΐναι  τα  απο 
Μυκάλης  βως  Πιτάνης. 

XXXV.  ΦίΙΚΑΕίΙΝ. 

10  Φωκαιαν  οί  μεν  άπο    Φώκου  ηγεμόνος  ώνομάοΟ-αι,   οι 

δέ  Ότι  φώκην  εις  το  ^ρον  είδον  εκβαίνουσαν. 

XXXVI.   ΚΡΟΤΩΝΙΑΤΩΝ. 

Κρότωνα  ε^  άρχης  Κρότων  ωκισεν. 

XXXVII.  ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝίΙΝ. 
15  /ίκρηγαντίνος   Φάλαρις   ετνράννευσε  παρανομία  ηάντας 


1.  ΡΟΔΟΣ.  5.   'ΕΦΕΣΟΣ.  9.  ΦίΙΚΕΑ.. 

10.    Φώχίαρ      ώνομασαν  12.  ΚΡΟΤίΐΝ.  15.  Άκραγαν- 

τίνων        ίτυραννηαε 


1.    P0AIS2N  scripsi:   'Ρόδος  vulgo:   om.  Aabcg  et,   ut 
puto ,  reliqui  praeter  Pp.  4.  Όφιοΰσσα  abc:  ιφιοΰσα  A: 

' Οφιούσα  reliqui.  5.  ΕΦΕΣΙΩ.Ν scripsi:  "Εφεσος  vulgo: 

cm.  Aabcg  et,   ut  puto,  reliqui  praeter  Pp.  7.  άπο  τού- 

τον C     Ήρακλην  Cd  8.   Πυτάνης  A  9.   ΦίΐΚΑΕίΐΝ 

scripsi:   ΦώχεαΡρ:  om.  reliqui ,  opinor,  omnes.  10.   Φω- 

xaiav  ACdg  :   ΦωκαΙαν  c  :    Φώκεαν  reliqui.         ώρομάσ&αι  C : 
ώνόμασαν  reliqui.        φώκ7]ν  om.  A:  φωκεϊαν  c  12.  KPO- 

TSINIA  Τ  SIN  scripsi :  om.  Aabg  et  fortasse  reliqui  praeter 
Pp ,  ubi  est  Κρότων.         13.  κρόωντα  a  et  pr.  ρ     ωχησεν  cdg 
14.  ΑΚΡΑΓ.  om.  libri  praeter  Pp  15.  ΆκραγαντΙνος 

AC:  Άχραγαντίνων  reliqui.      ετυρΰννευσε  AC:  ετυράννησε  re- 
liqui. 


^^"      ην 
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ντκρβαλων '  ου  γαρ  μόνον  Ιψονενε  πολλούς ,  αΧλα  χαϊ  τι- 
μωρίαις  παρανόμοις  Ιχρησατο '  και  τονς  μίν  £ΐς  λέβητας 
ζέοντας,  τονς  δέ  ίΐς  τονς  κρατήρας  τον  πνρος  απέστίλλε, 
τους  δέ  και  £ίς  χαλκονν  τανρον  ίνέβαλλε  και  κατίκαιιν ' 
ονπερ  ό  δήμος  ετιμωρηοατο '  Ινίπρησε  di  χαΐ  την  μητέρα  5 
και  τους  φίλους.  Με&'  ον  Αλκαμένης  παρέλαβε  τα  πρά- 
γματα και  μετά  τούτον  ^.Αλκανδρος  προέστη ,  άνηρ  επιεικής, 
και  εν  &  ένησαν  ούτως  ,    ώς  περιπυρψνρα   έχειν  ιμάτια. 


XXXVIII.   ΙΘΑΚΗΣΙίΙΝ. 

Κεφάλω  μαντενσαμένω   περί  παίδων  6   &ε6ς    ειπεν ,    ω  ^^ 
αν  έντνχη  *  πρώτον    σνγγενέσ&αι.     τον    δέ    περιτυχεΐν   αρκώ 
και  πλησιάσαντος    γενέσ&αι  γυναίκα ,     ί|  7]ς  τον   Αρκείΰίον 
φερωνυμως  όνομαα&ηναι  λέγεται. 

Πορ&μενς  ,     Πνρίας     όνομα  ,      λρστάς     διεπορ&μενσε, 
πρεσβντην    αιχμάλωτον ,     και    πίτταν'     και    ώνεΐται    ταντα  Ιό 
παρά  των  λΐ]στών ,    όεη&έντος  τον  πρεσβντου.      ην  δέ  εν  τ/J 


1.  υπερβάλλων '  4.   έμβαλώρ  χατέχαιερ.  7.  Άλχμύρης 

11.  έντύχ}]  ■&ήλει  πρώτον  12.  ί|  ΐ)ς  ΆρχεΙσιον  13.  ωνο- 

μασ&ηναι  14.   Παρίας 


1.  νπερβαλών  acdg :  υπερβάλλων  Phep:  εχβαλών  C :  έχβάλ- 
λων  Α     έφόνευσε  b  2.  παραρομίαις  παρανόμοις  Λ  3.   χρη- 

τηρας  C     επέστελλε  Α  :  απέστειλε  C  4.  τους  δε  εις  Α     έρέ- 

βαλλε  χαι  χατέχαιερ  scripsi:  έρέβαλε  (ίρέβαλερ  Α)  χαι  χατέχαιερ 
AC:  έμβαλώρ  χατέχαιερ  reliqui.  5.  έτιμώρησερ  bd 

6.  Άλχάμενος  j4C  '.  Άλχμάρης  Cragianae :  Άλχαμέρης  reliqui. 
παρέβαλε  pr.  C  8.  εύσ&έρησαν  Ρρ  {C?)'.  εν&έρησαρ  reli- 

qui. 9.  ΙΘΑΚ.  οτη.  libri ;    posuii  h.  I.  Koelerus. 

10.  Κέφαλος  μαντενσάμερος  AC'.  Κλέωνι  μαντευσαμένω  d  et 
similiter  e  10.  II.  ω  «V  τύχτ]  AC    ϋ^ήλει  inserif  Coraes. 

12.  πληαιάααρτος  γερέσ&αι  b  et  Koelerus  :  πλησιάσαντα  γεν- 
νησαι  reliqui.  έξ  ης  τεναρχείαιος  C:  έξ  ής  τε  'y/ρχεΐσιος  Α: 
έξ  ης  '^ρχείσιον  Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.  13.  ώνο- 
μασ&ηραι  Ρρ  et  edd.  omnes.  14.  Η.  I.  libri  ΙΘΑΚΗΣΙίΙΝ 
praeter  A,  qui  om.     Πνρίας  AC  :  Παρίας  Ρ :  Παρειάς  reliqui. 
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ηίττρ  κεκρνμμίνον  χρνσίον.  πλοντησας  ονν  -d-vaat  λέγεται, 
τω  πρεσβυττ]  βονν  '  δώ  καΐ  εις  τταροιμίαν  ηλ&εν  Ουδείς 
πωποτε  εύεργέττ}  βονν  'έ&νσεν  αλλ'   η  Πνρίας. 

XXXIX.   ΑΦΎΤΑ1Ω.Ν, 

5  Α(ρνταΐοι  δικαίως  καΐ  σωψρόνως  βιονσι  καϊ  αλλότριων 

ου  -θΊγγάνουσιν  i  άνεωχμένων  των  &νρών.  cpaai  δε  ηοτε 
ξένον  πριαμενον  οινον  μη  αναλαβεΐν  επείξαντος  του  πλου, 
χαταλιπεΐν  δέ  αντον  εν  τρ  αποστάσει,  ουδενι  παραδόντα ,  νστε- 
ρον  δέ  κατ     αλλην  εμπορίαν  ελ&όντα  ενρεΐν  τούτον  αϋικτον. 

10  XL.   ΙΑΣΕίΙΝ. 

Τούτοις  ονκ  εξην  εν  γάμοις  πλείονς  εστιαν  δέκα  καϊ 
γυναικών  ΐσων  ,  ουδέ  γάμους  τιοιεΐν  ηλεΐον  ημερών  δύο. 
επεοκότίουν  δε  καϊ  τους  oρcpavoύς  υηως  παιδεΰωνται  καϊ 
τάς   ουσίας  αντοΐς^  απεδίδοσαν  είκοσι  ετών  γινομένοις. 

15  XLI.  ΙΚΑΡΙΩΝ. 

"Ικαρος   η    νήσος   Ίχ&υοΰσσα    έκαλεΐτο    δια    το    κάλλος 

3.   Παρίας  5.  ΆφνταΊοί  om.  7.  επείξαντυς  αΰτον 

τοΰ  ηλοΰ  9.   χατά  αλλην  12.  γάμορ  ποιεΊν  ηλεαν 

13.  παιδεύονται  15.  ΙΚΑΡΟΣ. 


Ι.  ηίττα  d     χεχριμενον,  corr.  χεχριμμενον,  C       2.  InCov 
in  ονδείς  e  correctura  est.        3.  εύεργέτην  ACb:  ευεργέτης  Pap 
Πνρίας  Α.   Παρίας  CP :   Παρειάς  reliqui,  4-  ΑΦΤΤ. 

om.  ACacdg  5.  ΆφνταΊοι  δικαίως  ACacdg :  ΑιχαΙως  reli- 
qui. 6.  ^νγχάνονσιν  Cragiana  α.  1670  et  Gronovius. 

7.  μη  om.  b       έπεί'ξαντος  του^πλοΰ  ahc  et  pr.  ρ:  έπείξαντος 
αύτον  τοϋ  πλου  reliqui.  8.   άποστάσ?]   C  9.   χατ     C: 

χατά  reliqui.  έλ&όντος  C  10.  ΙΑΣΕΩΝ  om.  Α  11.  των 
δέχα  h  12.  'ίσων]  'όσων  C  γάμους  Α :  γάμον  reliqui.  ττλεΊον 
APabdgp  :  πλέον  reliqui.      όνο]  οχτώ  AC  13.  παιδΐόωνται 

AC:  παιδεύονται  reliqui.  14.  τάς  om    b     άποδίδοσαν  C 

ειχοσιν  d  15.  ΙΚΑΡΙΩΝ  scripsi :  "Ιχαρος  vulgo :  om.  Abg 

16.  *Ιχ&νουσα  ACb:  Ίχ&νοΰσσα  a  (?)  et  Coraes .  Ίχ&νονσα 
reliqui. 
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των  Ιν  αντη  Ιχ&νων '  ηρος  ην  "Ικαρος  παρίβαλιν ,  αφ  ον 
καϊ  τοννομα  ϊσχιν.  6  di  μ,ν&ος  πτεροΐς  αντον  απο  Κρ7]της 
(ρησ\ν  ίλ&ίΐν '  οί  δέ ,  άποδράντα  μετά  του  πατρός  ΙπΙ 
τριήρους  δια  το  δεΐξαι  την  εις  τον  λαβνριν&ον  εΐςοδον  τω 
Θησεΐ.  ^ 

XLII.   ΑΡΓΙΑίηΝ. 

Άργιλον  τον  μϋν  καλοϋσι  Θράκες'    ον  οφ&έντος  πολιν 
κατά  χρησμον  έκτισαν  και  "Αργιλον  ωνόμασαν. 

XLIII.    ΘΕΣΠΙΕΩΝ. 
Παρά  Θεσπιεΰσιν   αίσχρον  ην   τέχνην  μαϋ-είν   και   περί  10 
γεωργίαν  διατρ'ιβειν'  και  δια  τοϋτο  πένητες  οί  πλείονς  ηααν 
και   Θηβαίοις,    ονσι  ψειδωλοΐς ,    πολ?.ά  ωφείλον. 

ΤΕΛΟΣ  ΤΟΥ  ΠΕΡΙ  ΠΟΑΙΤΕΙίΙΝ  HPAKAEIJOY. 


1.  εν  αύτίί  γινομένων  ιχ&νων  4.  τριηρών       εις  Ααβύ- 

ριν&ον       6.  ΑΡΓΙΛΟΣ.        13.   ΤΕΛΟΣ  ΤΩΝ  HP  Α  ΚΛΕ  Ι- 
ΛΟ Τ  ΠΕΡΙ  ΠΟ  ΑΙΤΕΙ  SIN. 


1.  των  έν  αύτη  ΐχ&ϋων  AC',  των  έν  a^rrf  γινομένων  ιχ&ύων 
reliqiti.     προς  ον  Cragiana  α.  1670  et  Gronovius.     ην  am.  b 
ηαρέλαβεν  AC:  ηαρέβαλλεν  d         2.  Ό  δε  μΰ&ος]   Όμως  AC 
αύτος  C '.  αυτούς  Α  3.  άποδράντες  C      μετά]  χατά  Cra- 

giana α.  1670  et  Gronovitts.  4.  τριήρους  ab  et  pr.  ρ : 

τρίϊ'ιρων  reliquL      εις  τον  λαβ.  C :  εις  λαβύριν&ον  reliqui.      τη 
■&ησε7  C        6.  APFIAISIN  scripsi ;  "Αργιλος  vulgo :  om.  Ag 

7.  "Αργειλον  AC  ^  v.  Lobeckii  Pathol  p.  115.     βράκες  C 
ου]  οΤς  Aacdeg  et  pr.  ρ  8.  "Αργειλον  AC  9.   ΘΕΣΠ. 

om.  Aabg  11.   γεωργίας  b  13.   Τέλος  του  (των  g) 

περί  πολιτειών  Ήρακλείδου  cdg:    Τέλος  Ρ:    Τέλος  της  Αιλιανού 
ηοΐϋίλης  ιστορίας  AC:  nulla  subscriptio  in  abp. 


COMMENTARII. 
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p.  3  ,  4.  σννοιχί'ίσαντος  δ(  "Ιωνος  αύτοΤς,  τ  ότι 
πρώτον  "/ωνίς  ίχλη&ησαν.  Εχ  Aristolele  haec  sumpta 
esse  confirmat  Harpocratio  28 ,  17  Bekker.  Τον  '^ηόλλοινα 
χοινώς  πατρώον  τιμώσιν  αθηναίοι  απο  ^'Ιωνοζ  '  τ  οΐι  ι  ον  γ  άρ 
οικία  αν  τος  τ 'η  ν  ^ττ  c  χη  ν  ,  ο)  ς  yi  ρ  ιστοτ  ϊλη  ς  φη  σ  ί  ^ 
τους  '^/ϋ-ηναίους  "Ιων  ας  χλη&η  ναι  χαι  '^ηόλλω  ηατρωον 
ντοίς  όνομασ&ηναι.  Nam,  ut  Arisloteliam  originationem  per- 
texam ,  πατρωον  τιμώσιν  'Απόλλωνα  Ά&ηναΊοι ,  tnel  "Ιων,  6 
τΐύλί'μαρχος  '^ί&ηναίων ,  ί|  'y/πόλΙωΐΌς  xui  Κριούσης  της  ^ού- 
&ου  ιγίνιτο  schoU.  Aristoph.  Aw.  1526.  Plura  collegit  Clinton. 
Faslt.  Hell.  I,53sq.  —  Oralio  Ileraclidae  negligenter  nexa  est, 
cura  post  verba  Ά&ηναίοι,  το  μίν  ί'ξ  άρχης  Ιχρωντο  βασι- 
λέα nemo  ηοη  expectet  νστίρον  di  υύχίτι,  vel  tale  quid. 
Aristoteles  quae  de  priscis  regibus  Atticae  dixerat ,  recidit 
excerptor,    lacinias  autem  male  consarcinavit. 

6.  Πανδίων  di,  β  ασιλ(ύ  σας  μ{τά  'Έρίχ&β'α^ 
διενίΐμί  την  άρχ^ρ  τ ο1  ς  νΙοΊς.  Strabo  IX,  392.  Oi  την 
*Ατ&Ίδα  συγγράχραντίς  ,  πολλά  διαφωνοϋντις ,  τοΰτό  γε  όμολο- 
γονσιν ,  ο'ί  γ£  λόγον  cc^iot  ,  ότ*  των  Πανδιονιδών  τεσσάρων 
όντων  ,  Αίγϊως  τε  χα\  Λύχου  χαι  Πάλλαντος  χαι  του  τετάρτου 
Νίσου,  χαϊ  της  Άττιχης  εις  τΐτταρα  μέρη  διαιρε&είσης  ό  Νϊσος 
την  Μεγαρίδα  λάχού  και  χτΐσαι  την  Λίσαιαν  '  Φιλόχορος  μεν 
ούν  άηο  ισϋμοΰ  μϊχρι   Πυ&ίου    διηχειν  αύτοϋ  φησι   την  άρχην, 
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"ανδρών    df    μί'χρί    ΈλίνοΊνος    και    του    ΘριασΙου    πίδίου.     την 
δ'  eig   τίτζαρα    μίρ?]     διανομην   άλλων    άλλως    (ίρηκοτων    άρκίΓ 
ταϋτα  παρά  Σοφοκλίους  λαβ(7ν '    φησί  δ'  ό  Αίγιυς   'ότι,  ο  πατήρ 
ίμοι  μίν  fig  άχτάς  άηίλ&Ην  ώρισ(ν, 
πρίσβίϊα  νείμας  τηςδε  γης'     τω  δ'  αν  Αΰκο) 
τον  άντίηλίυρον  χ-ηπον  Ευβοίας  νί'μίΐ ' 
Νίσοι  δέ  την   ομαυλον  ίξαιρϋ  ;fv)oi/« 
Σκίρωνος   άκτης  '    της  δέ  γης  το   προς  νότον 
ό  σκληρός  ούτος  χαι  γίγαντας  ίχτρί'φων 
(Ιληχί  ΤΙάλλας. 
Adde  scholl.  Arist.  Vespp.  1223.  (coll.  schoU.  Lysistr.  58.)    Την 
χωράν  την  Αιαχρίαν    ΙΙανδίονά  φασι  τυϊς  νίοΤς  διανίίμαντα  την 
αρχήν  ylvxia  δονναι ,    Αίγίι  δΐ  την  π(ρι  το  άστυ ,    Πύλλαντι  δέ 
την   παραλίαν ,    Νίπο)  δί   την  Μίγαρίδα.      Plura  Clinton.  Fasti. 
Hell.  I,  63. 

8.  Και  δΐίτίλονν  ούτοι  στασιάζοντας.  Οι  Ά&η- 
ναΐοι  δηλονότι.  CORAES.     Videndus  Plutarchus  Thes.  12  sq. 

ibid,  θησινς  δ'  ίχηρνξί  χτλ.  Plutarchus  Thes.  25. 
"£τι  δ(  μάλλον  ανξησαι  την  πόλιν  βονλόμινος  ίκάλει  πάντας  ΙπΙ 
το7ς  ϊσοις  χαι  το  Αίνρ  ϊτ  6  π  αντί  ς  λίω  χηρυγμα  Θησίως 
γ(νί'σ&αι  φασι  πανδημίαν  τινά  χα&ιστάντος.  Ibidem  Plutarchus 
ad  Aristotelem  provocat ,  qui  Theseum  πρώτον  άποχλίναι  προς 
τον  οχλον  ex  Iliad.  Β  ,  547.  efficiebat. 

9.  in*  tatj  χαι  όμοια.  Restitui  usilatam  formulani  de- 
leto  glossemate  μοίρα  vel  τιμί}  librariorum  :  quam  rationem 
aperte  confirmat  optimus  codex ,  in  quo  μοίρα  idque  a  supe- 
rioribus  verbis  separatum  comparet. 

10.  Ούτος  ίλ&ών  6ΐς  Σχνρον  χτλ.  Plutarchus  Thes. 
35  sq.  Pausanias  I,  17,  6.  aliique  apud  Welckerum  Graec. 
Tragoed.  I,  402.  Caussam  caedis  aliam  commeraorat  Suidas 
S.  V.   άρχη   Σχνρία, 

12.  \4&ηνα7οι  δί  ϋστβρον  πίρι  τά  Μηδιχά  χτλ. 
Aristoteles  hauddubie  exponebat  oraculum  Alheniensibus  de 
reducendo  ad  calamitalem  effugiendam  cadavere  Thesei  datum, 
de  quo  v.  Plutarchus  1.  c.  et  Cimon.  8.  Qui  quod  Cimonem 
reduxisse  μιτά  τά  Μηδιχά  refert,  Heraclides  περί  τά  Μηδικά, 
ulrumque  non  caret  ratione.  Factum  id  esse  Olymp.  LXXVl ,  1. 
constat ,    V.  Kruegeri  Quaestt.  hist.  phil.  p.  40  sq. 

4,  1.  Άπο  δε  Κοδριόών  ονκε'τι  βασιλείς  η  ρ  ου  ντο 
χτλ.     Falluntur  inierpreles,    cum  Heraclidae    verba   ita  intelli- 
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gunt,  ul  post  Codridas  reges  amplhis  milli  creati  sint.  De- 
buerat  cnim  post  Codrum  scribi.  At  de  abrogala  post  Godri 
obitum  regali  dignitate  sermo  non  est ,  scd  excerptor  veloci 
pede  a  Thesco  continuo  ad  Codridarum  Medontidarumve  ulli- 
mum  Iransiluit  eorum,  qui  decennaleni  magistratum  summum 
gesserunt:  v.  Pausanias  IV,  13,  5.  Ά&ηρησι  Μίόοντιόών  ζ»)» 
€ίρχί]ν  ίτι  ίχόντων  την  δικΐτιν  xui  truvg  '/πηομΗ'ίΐ  τιτάρτου  της 
άρχης  ηνυσμϊνου.  Nam  crudele  facinus  illud  ipsum ,  quod 
narrat  Heraclides ,  ab  epitomatore  male  concisum ,  in  caussa 
fuit,  cur  Hippomenes  της  άρχης  ΐξί'πΐσί  (Suidas  s.  v.  '/nno- 
μίνης)  nobilibusque  aditus  summi  magislratus  aperirelur  uni- 
versis.  Hoc  voluisse  scriplorem  docent  verba  :  dVo  το  doxelp 
τρυφάν  nal  μαλακονς  '/fyovtvai.  Post  Hippomencm  igitur  ait 
desitos  esse  reges  ex  Codridarum  gente  creari ;  idque  omnes 
intellecluri  erant ,  si  non  «π  ο  τωι/  Κο^ρώύν  ,^  sed  /κ  τωι* 
Κοόριδών  scripsissel  epitomalor.  Poslremo  quod  ovxnc  βασι- 
λείς αΐρίΐσϋαι  tradit ,  vel  ex  his  Pausaniae  I,  3,  2.  constat: 
τους  άπο  MiXuv&ov  β oc  σ tXiv  σ αντας  ίς  ΚλιΙδιαον  τον  Αίοι- 
μι'δου ,  mansisse  archontibus  regiae  Codridarum  familiae  pristi- 
num  titulum  honoris  caussa.  Ha  Photius  s.  v.  Παρ'  Υηπον  και 
τιόρην  scripsit :    'Jππoμtv^ς  τ{λ(ντα7ος  i  βασ  Ι  λ  fv  σ  fv. 

2.  '/ηττ  ο  μί'νη  ς  κτλ.  Caussam  ,  cur  Arisloteles  hanc  hi- 
storiolam  intexeret  reipublicae  Atheniensium  ,  ab  excerptore 
rursus  oblitteratam  licet  ex  Aeschinis  orat.  Timarchea  cogno- 
scere.  Ibi  p.  26.  haec  extant:  ()i  ημίτιροι  πρόγονοι  οϋτως 
-ήσαν  προς  τάς  αισχννας  χαλεποί  χαί  π(ρί  ττλ(!στου  των  τιχνωρ 
την  σωφροσννην  ίηοιοΰντο ,  ώστ  ανηρ  ιΤς  των  πολιτών,  (ύρών 
την  Ιαυτοϋ  &υγατΐρα  διβφ&αρμϊνην  χαι  την  ηλικίαν  ου  καλώς 
διαφυλύξασαν  μί'χρι  γάμου,  ^γχατωχοδόμησιν  αυτήν  μί&'  'ίππου 
ίΐς  ίρημον  οίκΙαν ,  ίφ  ου  προδήλως  ίμιλλίν  άηολίϊσ&αι  δια 
λιμό  ν  συγκαϋίΐργμι'νη.  και  ί'τι  και  νυν  της  οικίας  ταύ- 
της ί'στηκί  τα  ο  ίκόπί  δα  tv  τω  ΰμίτιρω  αστίι,  και  6 
τόπος  ούτος  κ  αλΐ7τ  α  ι  παρ  'ίππο  ν  και  κόρη  ν.  Εχ 
quo  simul  apertius  perspicitur,  filiam  ab  equo  esuriente  devo- 
ratam  esse.  Adde  Diodori  excerptt.  p.  550.  Wessel. ,  Nicol. 
Damasc.  p.  446.  Vales.  (42.  Orell.  239.  Cor.)  Dio  Chrysost.  or. 
XXXII ,  78. ,  qui  diversam  de  pueliae  et  equi  aniore  famam 
suscepit ,  et  reliquos  testes  apud  Leutschium  ad  Diogenian.  Ill, 
1.  Poenam  adulteri  praeter  Ileraciidem  unus  Ovidius  et  accu- 
ralius  quidem  commemorat  Ibide  330  sq.  : 
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Ut  qui  (juae  fucrat  tulalus  mocnia  saopo, 
corpore  luslravil  non  diuturna  suo  ; 
ulque  novum  ρ  ass  a   genus  Hippon)eneide  poena  ο 

traclus  in  Actaea  ferlur  adulter  liumo: 
sic  ubi  vita  luos  invisa  reliquerit  artus, 
ultores  rapiant  turpe  cadaver  equi. 
Ubi  scholiasles :    „Adulter  currui  Hipponicnis  alligatus  dilacera- 
lus  est,    ipsa  vero  cum  equo  ferocissimo  inclusa  ab  eo  dilace- 
rata  inleriit." 

4.  in  I  zij  ϋυγατρι  Αίΐμώ^^ί.  Ne  quis  ex  scriptura 
aliquot  deteriorum  codicum ,  quae  asi  yί^cμωpι,  exculpendum 
opinetur  Αίψωνΐΰι ,  utraque  forma  idoneos  testes  habet.  ^Iti- 
μώνΐ]ν  vocal  Ovidius  Ibid.  457  sq. 

Solaque  Limone  poenam  ne  senserit  illam, 
Et  tua  dentc  fero  viscera  carpal  equos. 
Idemque  nomen  muliebre  est  apud  Aristacnetum  cp.  1 ,  3. 
Contra  Αίψωνίς  lilia  Ilippomenis  vocata  est  a  Callimacho  schol. 
Aeschinis  p.  746  Rsk.  ' ίαπομΐνης  and  Ι^ΰδρου  καταγΰμίνος'  -η 
di  &υγάτηρ  ΑίίμωρΙς ,  οϋτω  Καλλίμαχος  (fr.  457  Ernesti)  ,  in 
Ibide  pula,  si  verum  vidil  Alphonsus  Heckerus  Comment.  Cal- 
limach.  p.  61  sq.  El  Αίίμωνίς  cxtat  etiam  apud  Arscnium 
Violet,  p.  304  Walz. 

5.  ύπυζ^ν'ξας  τω  αρματι.  Έγραφίτο  ύποζΐυ'ξας 
μ{τά  της  ϋ'υγατρος  τ  αϊ  αρματι,'  αλλ'  tml  ταντα  μάχΐται 
ου  μόνον  οΤς  άλλοι  Ιστορηχασι  ττίρι  Ίππομΐνους  ,  άλλα  και  o7g 
αυτός  Ήρακλί'ιδης  ίττάγΐΐ,  λίγων  την  di  ΐππω  συνΐκ  λί  ι  ae  ν 
κτλ.  ,  ούχ  ώχνησα  τάς  τρί7ς  λί'ίίΐς  άποσκυρακίσαι  του  χωρίου, 
ώς  οΰδίν  άλλο  ούσας  η  Ιηί'ξηγηηιν  των  ανωτΐρω  έτερων  τριών, 
inl  τη  &υγατρί.  CORAES  ex  Koelero.  Verissime.  Male 
scriplurara  depravabat  qui  μιτά  της  ϋ^υγατρός  margini  allevit 
pro  ίτΓ/  τη  ϋ^υγατρί ,  quod  dictum  est  ut  illud  Sophoclis  Aiac. 
1296.  μητρός  Ιξίφυς  Κρήσσης  ^  i φ'  ί?  λαβών  Ιπακτον  ανδρ 
6  φιτύσας  πατήρ  ί((.ηκίν  Ιλλοίς  ίχϋ-ύσιν  κατα^Οοράν.  Infeliciler 
R.  Merkelius  ad  Ovid.  Ibid.  333.  p.  431.  tenlavit  ύποζίύξας  μΐχρι 
του  θανάτου  τω  άρματι  sive  μ^τα  τον  &ανατον. 

5.  ί'ως  άπώλιτο.  Εις  τοντο  ίτριψα  το  παρ  άπασιν 
ϊως  άπόλητ αι.  CORAES.  Non  opus:  quod  libri  praebent 
banc  vim  habet ,  ut  duram  vocem  ipsam  fixum  consilium  de- 
clarantis  patris  audire  videamur.    Compara  Demosthenem  Euerg. 
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ct  Mnesib.  p.  1147.  oiiro  ϊξιιν,  ίως  ίγώ  τί  ίχηλίύσω  χαΐ  at 
νηίς  ,     χαΐ  XQovoq  ίγγΐνηται. 

6.  τους  μίτά  Κύ  λ  οίνο  ς  κτλ.  Ecquis  in  hac  non  argula, 
sed  ohscura  brcvitale  aliorum  narralionihus  destitulus  divinaret 
hoc  dici ,  Cylonios  arce  ώς  inl  Tv^javptdt  occupala  poslrenio 
necessitate  coactos  ad  aram  deae  confugisse,  quo  vim  adversa- 
riorum  a  se  avertcrent?  Rursus  seriptor  ncgligcnler  orationcm 
conseiuit,  cum  subiectutn  enunciati  scquentis  Athenieiises  sint. 

9.  Σόλων,  νομυ\}{τών  Άϋ^ηναίοις^  κ«ί  χριών 
άποίΐυηάς  ίποίηαι  κτλ.  Ergo  Aiistolcles  in  iis  fuit ,  qui 
σΗσύχχ^ίΐ,αν  pinguius  inlerpretarenlui•  χρίώι/  άηυκυιιάς.  IMutar- 
chus  Sol.  15.  Καίτοι  τινίς  ίγραψαν ,  mv  ίπτιν  '^νδροτίων, 
ονκ  άηοκυτχΓι  χρίων  ,  άλλα  τόχων  μίχριότητι  χοΐ'ίρισϋί'νιας  κτλ. 
Pluralis  autem  ,  χριων  άηοχοηάς^  quern  ex  optitnis  libris  revo- 
cavi,  munitur  vel  iureiurando  heliaslaruni  Ueinosth.  Titnarch.  p. 
746.  ovdt  των  χρίών  των  ιδίων  άττοχοττας  κτλ.  Sic  Plutarchus  in 
Agid.  10.  12.,  (jui  c,  7.  χρίοΊν  άψ(σ(ΐς  dicit,  Apophlh.  Lacon. 
p.  226  ,  Β  etc.  Denique  quo  nomine  νομο&ίτών  '^ϋηναίοις 
vulgari  scripturac  praestet,  sponto  inlelligitur.  Hoc  ipse  Ari- 
stotelcs  scribcro  potcrat ,  alterum  putidum  est.  Postremo  κ  a  i 
ante  χρίών  άποκοηάς  ,  quod  libri  oblulcrunt ,  pienioris  narra- 
lionis  vestigia  ostcndit. 

12.  rie  ι  σ  ί  στ  ρ  ατο  ς  τριάκοντα  τρία  ί'τη  τυρανν  ή- 
σας  κτλ.  Accuratius  Aristoteles  annos  Pisistratidarum  compu- 
tat  Polit.  V,  9,  23.  "^JI  των  ΤΙ(ΐσισιρατιδών  τυραννις  υύκ  iyivfio 
συνιχης'  dig  γαρ  ί'φνγ{  Πίισίστρατος  τυράννων'  ώστί  ίν  ί'τίσ* 
τριάκοντα  και  τρισιν  ίητ  ακαίό  ίκα  ϊτ  η  Ιτυράνν(υ- 
σίν,  όκτωκαίδίκα  δι  ο'ι  ηαΐδΐς'  ώστί  τα  πάντα  Ιγί- 
νίτο  ί'τ  η  τριάκοντα  ntvie.  Ex  quo  consequitur,  Aristote- 
lem  in  ratione  ilia  in  ηολιτίίαις  et  in  πολιτικούς  sibi  constitis- 
se ,  ut  vel  banc  ob  caussam  non  audiendus  sit  codex  c,  qui 
λς  exhibet.  Id  librarius  fortasse  scripsit  paullo  doctior,  qui 
Ilerodoti  V,  65.  meminisset.  Consenlit  luslinus  8,  2.  Pisistra- 
fus  —  occupata  tyrannide  per  XXXIII  annos  regnavit.  Si- 
mul  hinc  certum  argumentum  duci  poterit  ad  convellendam 
Bentleii  quandam  coniecturam  a  G.  Dindorfio  aliisque  inconsul- 
tius  receptam.  Ila  enim  scholl.  Arist.  Vespp,  500.  Αοκεϊ  dt 
ij  τυραννίς  (των  Πίίσιστρατιδών)  καταστ-ηναι ,  ώς  φησιν  Έρα- 
τοαϋ^ΐνν,ς y  ιπι  ί'τ»;  ν' ,  του  ακριβούς  διαμαρτάνων ,  ^Αριστο- 
τέλους   μίν  τΐσσαράκοντα    και  fv  ψησαντος ,    '/Ηροδότου  δί  (ξ 


38  COMMENTARII. 

κ«ί  τριάκοντα.  In  his  Άρι,στοτίλους  ,  inventum  Bcntleii ,  pro 
quo  libri  '^ροστοφάνονς  praebent,  G.  Dindorfius  defeudit  eam- 
que  Aristotelis  memoriam  excerptam  ex  politia  Atheniensiutn 
esse  colligi  posse  arbitratur  ex  scholl.  Lysistr.  666.  et  1155. 
At  inde  nihil  coUigitur  ,  nisi,  quod  satis  aliunde  constat,  Ari- 
stotelem  in  eo  libro  res  Pisistratidarum  accurate  pertractasse. 
Nunc  Heraclideo  testinionio  confutatur  Benlleii  suspicio.  Verum 
ne  vulgata  quideni  ferri  potest ,  cum  neque  do  poeta  Aristo- 
phane  nee  de  grammatico,  (piem  vulgo  interpretantur  dici,  co- 
gitari  liceat,  quod  recte  f)erspexit  G.  Bernhardy  Eratosth.  p.  216 
sq.  Quisquis  latet ,  convenit  ei  cum  Isocratis  calculo  de  Bigis 
10.  p.  351  ,  D. ;  ego  pro  Aristophane  Apollodorum  praeter  ce- 
leros  expectabam  Eratostheni  comitem  addi.  Geterum  de  nu- 
merorum  diversitate,  quae  specie  maior  est  quam  re,  expli- 
cuerunt  praeter  alios  Glintonus  Fastt.  Hell.  II,  218  sq.  et  E.  G. 
Fischerus  Tabb.  chronoll.  p.  135.,  sed  uterque  Arislopbanem 
grammalicum  tenet. 

14.  "7π  71  a(y;f  0  i;  di  χτλ.  Vel  socordia  epitomatoris  vel 
librariorum  culpa  mutilata  sunt  (|uae  de  Pisistrati  filiis  narran- 
tur.  Etenim  neque  Thessalus  tyrannidem  unquam  obtinuit,  ut 
verba  τοΰτον  τν  ρ  ctvv  ονντ  a  μη  όννη&ίρτίς  uveke7v  non  pos- 
sint  ad  eum  referri ;  neque  cadunt  in  eum  ilia  νίώτίρος  nul 
■&ρασνς ,  si  modo  fides  est  Diodoro  exec,  de  virtutt.  et  vit. 
p.  557  Wessel.  θιτταλος,  ύ  Τίίίσίστράτου  νίος^  σοφός  υπάρ- 
χων, άηίίπατυ  την  τυραννίδα  και  την  ισότητα  ζηλώσας  μίγάλης 
αποδοχής  7]ξι,οντο  παρά  τοΙς  πολίταις  '  οί  Oi  άλλοι ,  "Ιππαρχος 
χαι  'Ιππίας,  βίαιοι  και  χαλίποι  χα&ίστώτες  ίτυράννουν  της  πό- 
λίως.  Itaque  ad  sententiam  recte  —  nam  quis  verba  praesta- 
bit?  —  I.  M.  Schultzius  Stud,  philoll.  Kilonienss.  p.  160.  haec 
sic  fere  reficiebat:  θΐσσαλος  —  de  tonosi  v.  C.  Sintenis  Plut. 
Pericl.  p.  205.  —  oi  νεώτερος  [φιλόδημος  και  πράος  ,  'Ιππίας 
δι  πιχρός  χαϊ]  &ρασύς.  Certe  δ'  ό  νιώτβρος  debebat.  Ita 
Heraclides  cum  Thucydide  conciliatur ,  de  quo  secus  statuit 
Goellerus   T.  Π ,    p.   110  sq.   edit,  prior. 

17.  'Ιππίας  δ(  πι  «ρότιρον  ίτνράνν  ei.  Deserendi 
erant  libri  optimi ,  qui  πιχρότατα  exhibent.  Thucydides  VI,  59. 
Τοις  δ'  Ά&ηναίοίς  χαλίηωτί'ρα  μιτά  τ  ο  ντο  (caedem  Hip- 
parchi  dicit)  »;  τνραννις  κατ  t  στη,  καί  ό  'Ιππίας  δια  φόβου 
ηδη  μάλλον  ών  των  τί  πολιτών  πολλούς  ί'κτίΐνί  και  προς  τα  ίξο) 
άμα  δΐίσκοππτο  κτλ. 
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p.  5,  I.  Kai  τον  n£(Jt  όστ  ρακιομοΰ  νόμο  ν  eig- 
-ηγή  σ  αντο.  Οι  '^&ηνα7οί  δηλονότι,  η  όί  ττρό  τ-ης  ημ(τϊρας 
διορ•&ώσίως  γραφή  (ίςηγησατο  τον  τύραννον  '/πηίαν  (ΐςηγη- 
τίν  του  ταρί  όστραχιαμοΰ  νόμου  ύηονο(7ν  ηαρϊχουσα  ουχ  ολίγα 
το7ς  κριτικοίς  τιαρί'σχί  ηράγματα.  ουό'^  υ  yJlkiavog  ηανυ  ι» 
πισιός  (Ποικ.  '/στ.  J Ι\  χό)  Κλίΐσ&ί'νη  λίγων  (ίςηγήσασ&αι  τοι» 
νίμυν  τούτον.  CORAKS.  Probabilis  correctio,  ut  in  excerptis. 
Ram  cum  addatur  Sg  ίτΐϋη  χτλ. ,  de  populo  polius  sermonem 
esse  consenlaneum  videtur ,  quam  de  uuo  aliquo  legis  latore. 
Aliis  Simsoni  coniectura  Kλίισ&^'vηg  —  ιίςηγήαατο  probata  est, 
\id.  M.  II.  E.  Meierum  in  Ersch.  etGruberi  Encyclop.  Ill,  7.  p.  180. 
Schultzius  autem  1.  c.  liberius  verba  ita  conformabat :  'Jnnlag 
di  ηιχρότιρον  ίτνράννα  ,  [ov  ίξήλασαν  οί  ' ^Ιλχμαιωνίδαι]  xai 
τον  π(ρι  όστρ.  ν.   ΐιςηγήσαντο. 

5.  Έ φιάλτης  τoύg  idlovg  αγρούς  όηωρίζΐιν  πορίΓ- 
χί  χτλ.  De  Cimonc  idem  praedicant  auctores  gravissimi, 
Plutarchus  Cim.  10.  (coll.  Fericl.  9.)  Των  re  άγοών  τους 
φραγμούς  άφίϊλίν  ,  'ίνα  χαϊ  τοις  ζΐνοις  χαι  των  ηολιτών  το7ς 
δεομΐνοις  άδεώς  ύηάρχη  λαμβάνειν  της  όττωρας ,  χαι  δείπνο» 
Οίχοι  παρ'  αντω  λιτον  μεν,  άρχουν  δε  πολλο7ς  εποιε7το  χα•&' 
■ημεραν ,  εφ'  ο  των  πενήτων  ο  βουλόμενος  είςηε»  χαι  διατρο- 
φην  είχεν  άπράγμονα  μόνοις  το7ς  δημοσίοις  σχολάζων.  —  Si  ς 
δ'  'u4  ριστ  ο  τε'λη  ς  φησίν,  ^^Χ  απάντων  Ά•&ΐ]ν  αίων  , 
αλλά  των  δημοτών  αύτον  Ααχιαδών  παρέσχε  υ  άζετ  ο 
τω  βουλομένω  το  ditniOi'.  Theoporapus  Alhen.  XIII ,  533  ,  Β. 
Ώεισίστρατος  ούδ'  εν  το7ς  χωρίοις ,  ούδ'  εν  το7ς  χηποις  φύλα- 
κας ΙφΙστα ,  ως  θεόπομπος  ίστορε7  εν  τη  ττρώτ»;  χαι  ειχοστΐΐ^ 
αλλ  εία  τον  βουλόμενον  εΐςιόντα  άπολαύειν  χαι  λαμβάνειν  ων 
δεη&εΐη  '  όπερ  ύστερον  ΐποίησε  χαι  Κίμων  μιμησάμενος  εχε7νον' 
περί  ου  χαι  αυτού  ίστορών  εν  τη  δεχάτη  των  Φιλιππιχών  6 
Θεόπομπός  φησι'  ,, Κίμων  6  Ά&ηνα7ος  εν  το7ς  άγρο7ς  χαι  το7ς 
χηποις  ουδενα  τον  χαρπού  χα&ΐστα  φύλαχα,  όπως  οι  βουλόμενοί 
των  πολιτών  είςιοντες  όηωρίζωνται  χαι  λαμβάνωσιν  ει  τίνος 
δεοιντο  τών  εν  το7?  χωρίοις'^  χτλ.  Adde  Theophrastum  apud 
Ciceronem  Offic.  II,  18.,  qui  consentiens  cum  Aristotele  Cimo- 
nis  hospitalitatem  in  suis  curialibus  Laciadis  continet,  et  confer 
G.  Sintenin  in  Piut.  Pericl.  p.  100  sq. ,  qui  p.  105  sagaciter 
perspexit,  Heraclideam  de  Ephiaite  memoriam  ita  comparatam 
esse ,  ut  ilium  errore  pro  Gimone  irrepsisse  suspicio  nascatur : 
repugnare  eliam  Aeliani  V.  H.  II,  43.  inter  πενεστάτους  Ephialten 
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commemoranlis  testimonium.  Quae  sententia  viri  amicissimi 
commendatur  cliam  eo  ,  quod  Aristotelem  in  politia  Athenien- 
sium,  qui  fens  fuit  Heraclidae,  de  Cimonis  liberalitale  accurate 
exposuissc  locus  Plutarcheus  fidem  facit.  Ex  quo  loco  sinlμl 
patet,  quam  nunc  Aristotelis  narratio  decurtata  sit:  nam  quod 
ille  Giraonem  hortos  omnibus  aperuisse,  cenam  praebuisse  so- 
us Laciadis  suis  scripsit,  in  Heraclideis  laciniis  utriusque  be- 
nignitatis  mcntio  pellucet,  sed  ut  ulrumque  ad  universes  Athe- 
nienses  perlinuerit.  Verum  verba  ipsa  vestigia  pristinae  com- 
pagis  monstrant.  Elenim  verba  ίξ  ων  πολλούς  ίδίίττνιζερ  inepte 
conglutinantur  cum  superioribus  τονς  άγρονς  όπωρίζίΐν  ηαρί7χε 
τυΤς  β ονλομί'νο eg ,  ίξ  ών  πολλούς  ιόίίπριζίν.  Quae  apud 
Aristotelem  baud  dubie  ad  cenam  multis  ex  Laciadarum  pago 
praebitam  refcrebantur.  Arislotelem  autem  de  Ephialte  eiusque 
caede  in  politia  Atheniensium  egisse  discitur  ex  Plutarcho  Pericl. 
10:    ex  qua  narratione  nomen  oscitanti  excerptori  haesit. 

7.  A'Aioji/  παραλαβών  διiφ■^^fcρe  το  πολίτευμα  κτλ. 
Nempe  a  Pericle  παραλαβών ,  quem  excerpta  prorsus  silentio 
transeunt;  sed  ipsum  παραλαβών  admonel  eorum  quae  excide- 
runt.  Ceterum  do  Cleone  Aristotelis  (ex  politia  Atheniensium) 
testimonium  extat  scholl.  Lucian.  Timon.  30.  p.  48.  lacobitz. 

8.  0  1  μι  τ'  a  ντο  ν,  υΐ  πάντα  ς  ανομίας  ίνΐπλησαν. 
7Όνς  τριάκοντα  τυράννους  ίνταϋϋ'α  λί'γίΐ ,  o'^i  χίΐρους  ίποι'ησαν 
τονς  πολι'τας  και,  κα&ά  φησι  Πλάτων  άηολ.  Σωκρ.  32.  ,,ποΑ- 
λοΊς  πολλά  προςίταττον  βονλόμ(νοι  ως  π λίίστους  άναπλησαι> 
αιτιών."  o&fv  δΐ^λον  ότι  ίύλογως  διωρϋοίοάμην  το  παρ'  απαϋΐν 
ίνί'πλησαν.  COUAES.  Exempla  huius  usus  verbi  αναπληααι 
collegerunt  Ruhnkenius  ad  Tim.  p.  31.  et  G.  Hermannus  ad 
Aristoph.  Nubb.  995.  Poterat  tamen  etiam  Ινίπληααν  dici ,  qua- 
re  servavi.  Ceterum  ad  banc  partem  politiae  Aristoleliae  per- 
tinent ilia  apud  Ilarpocrat.  174  ,  25    Bekker.  s.  v.  τηρακόοιοι. 

9.  και  ανίΊλον  ουκ  ίλάττους  χιλίων  πίντ  ακ  ο  σ  ί  oj  ν. 
Eundem  fere  numerum  civium  a  trigintaviris  peremptorum  po- 
nit  Aeschines  in  Ctesiph.  p.  87,  21.  Oi  τριάκοντα  πλέίους  >; 
χίλιους  και  πίντακοσίους  των  πολιτών  άκριτους  απίκτίΐναν^  πριν 
τάς  αιτίας  άκονσαι ,  /φ'  αΐς  ί'μίλλον  άπο'&νησκίΐν.  Adde  eun- 
dem de  fals.  leg.  77.  p.  38.  eadem  paene  verba  ilerantem, 
Isocraten  ad  vers.  Lochit.  II.  p.  397.  ct  Areopagitic.  67.  p.  153. 
coll.  Xcnoph.  Hell.  II,  4,  21.     Unus   Seneca    de    Tranquill.   3. 
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Mille  Irecentos  cives  optimum  quemque  occidisse  tradil.   Con- 
fer G.  R.  Sieversium  dc  Xenoph.  Hellcn.    p.  49  et  98. 

10.  Θρασύβουλος  xui  'Ρίνων  προόΐ,στη  xeia αν.  Rhi- 
nonis ,  unius  ex  δίχαδούχοις  illis ,  qui  expulsis  trigintaviris 
suinmae  rerum  praecrant ,  memoriam  servavit  Isocrales  Calli- 
inach.  p.  372.  (446  Bekker.)  "^4λλοι  μίν  πολλοί  συνΐόραμον ,  χαΐ 
κατά  τύχηρ  'Ρίνων^  ίΤς  των  df'xa  '/(νόμίνος ,  προςηλ&ιν ;  fuil- 
que ,  si  vere  coniecit  Α.  Meinekius  hist.  crit.  com.  p.  209•, 
Archippi  fabula  'Ρίρων  ab  illo  nominata.  Quem  tamen  Rhino- 
ncm  apud  lleracliden  certatim  nunc  cxpungunt.  Nam ,  ut  Koe- 
leri  commentuni  ad  Φωκίωνα  abcrranlis  taccam ,  G.  R.  Siever- 
sius  de  Xenoph.  Ilellen.  p.  102.  miratus  ,  Ileraclidcum  Rhinonera 
a  Schncidero  Saxone  cundem  habitum  atque  cum  qui  est  apud 
Isocralen ,  substituebat  Αΐωνα  ^  coll.  Xenoph.  Hell.  \\ ,  8,  17. 
Platon.  Menex.  p.  234,  B.  Quod  nomcn  cum  nihilo  aplius  vi- 
sum esscl  Ilerm.  Sauppio  Ep.  crit.  ad  G.  Hermannum  p.  147,, 
Άρχίνον  ille  Ileraclidae  redonabat,  quem  hominem  popularera 
cum  Thrasybulo  constat  saepo  coniungi.  Postremo  Gar.  F. 
Scheibius  de  Oligarch.  Alhenienss.  p.  119.  aut  Thrasybuli  no- 
men  corruplum  esse  censet  aut  hoc  dicere  lleracliden,  Thra- 
sybulum  in  Piraeeo  rebus  praefuisse ,  Rhinonem  in  urbe  civi- 
tatem  curavisse.  False  omnes  ,  sublilius  quam  vere  Scheibius. 
Nerape  si  condicionem  horum  excerptorum  cognitam  haberent 
viri  doclissimi ,  non  erant  de  integritate  nominum  dubitationes 
moturi.  Eteniin  Aristoteles  Ihrasybulum  fusis  copiis  triginta 
virorum  occupatoque  Piraeeo  popularem  statum  civitatis  instau- 
ravisse  narraverat ,  Rhinoni  autem  cum  collegis  suis  post  ab- 
dicalionem  triginta  virorum  eivitatem  commissam  fuisse.  Haec 
abunde  testata  aliorum  narrationibus  ex  miseris  his  Aristotelio- 
rum  librorum  laciniis  aegre ,    sed  dispiciuntur  tamen. 

ih.  τιροίκίχηχΐίσαν  temere  expulit  Goraes  substituilquo 
praeter  necessitatem  προΐστν,ααν.  Vide  mode  Aristotelem  Polit. 
Ill,  9.  Των  οι,υγάδων  ηροαστ  ή  xei  σαν  '^Ιντιμΐνΐδης  χαι  '^ίλ- 
καιος  ^  etc. 

11.  €)(μιστοχλης  και  '^ ριστα'δης  και  })  ίξ  '^ρα'ου 
ηάγου  βουλή  ηολλα  ίδΰνατο  κτλ.  Quae  ita  vulgo  uno  te- 
nore  colligantur ,  tarn  absurda  sunt ,  ut  ne  excerplori  quidem, 
quem  ])iiora  verba  lleraclideis  de  suo  praemisisse  Welckerus 
censebat  Scri[)lt.  minorr.  1,  461.,  ilia  contaminarc  in  mentem 
venire  potuisse  arbitrer.     Nam  quid  tandem  negotii  Themistocli 
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et  Arislidi  cum  Areopago?  Quos  non  esse  huius  loci  vel  ex 
CO  efficitur,  quod  excerplor,  qui  ordinera  temporum  ab  Ari- 
stotele  institutum  religiose  custodivit,  non  poterat  post  Cleonem 
et  Thrasybulura  ad  Themistoclein  relabi  atque  Aristideu.  Vide- 
licet priora  nomina  loco  deiecta  voluntatem  scriptoris  male  ob- 
scuraverunt.  Pertinet  enim  Themistoclis  nomen ,  quod  Aristi- 
dis  secum  traxit ,  ad  p.  5,  2.  και  akkot  τε  ώΰτρατίίσ&ησαν  και 
Αο,ν&ηιπος  χαι  [Θιμιστοκλης  χαι]  '^ριστίίόης.  Vestigia  veri 
comparent  in  libris  optimis ,  in  quibus  cum  singularis  extet 
idut/uTo ,  apparet  e  manu  scriptoris  haec  ita  exisse :  '//  ιξ 
'Αρείου  πάγου  βουλή  τίολλά  ίόύνατο. 

Sed  ne  ea  quidem  quae  restant  neque  ad  Thomistoclem 
Aristidenque ,  neque  ad  Areopagum  pertinent :  xal  των  οδών 
ιηιμίλοϋνταί  κτλ.  Quid  enim  ?  Ex  tot  muneribus  Areopagita- 
rum  et  tam  gravibus  hoc  erat ,  quod  tanquam  primarium  con- 
signaretur  unum  solum ,  curara  viarum  publicarum  penes  illos 
fuisse  ?  Id ,  credo ,  vel  in  hunc  excerptoris  stuporem  cadere 
nemo  non  negabit.  Quid  quod  nullo  testimonio  de  isto  munere 
Areopagitis  commisso  constat?  Nam  quod  G.  F.  Schoemannus 
Antiijq.  iur.  publ.  p.  300. ,  ubi  haec  scripsit:  „videbant  etiam, 
ne  publica  urbis  loca  viaeque  aut  occuparenlur  a  privatis  aut 
minus  decoro  et  commode  haberentur",  —  provocat  praeter 
Ileraclideum  locum  ad  Aeschinis  Timocrateam  p.  II.,  non  con- 
sequilur  quod  voluit  vir  praestantissimus.  Timarchus  enim  tu- 
lerat ,  ut  de  aedificiis  circa  pnycem  reficiundis  sententia  Areo- 
pagitarum  exquirerelur  iique  quid  sibi  videretur  populo  renun- 
ciarent.  Reiecit  Areopagus  legem  Autolycusque ,  unus  ex  eo- 
rum  numero  ,  in  oratione  sua  coram  populo  etiam  haec  dixit: 
nSQi  της  ίρημίας  ταύτης  xai  τον  τοηον  τον  tv  τη  πυκρι  μή 
&αυμάσητ( ,  ώ  \ί&ηνάιοι ,  ei  Τίμαρχος  Ιμπίΐροτϊρως  t^n  της 
βουλής  της  εξ  'Αρείου  ηάγον.  Res  igitur  prorsus  singularis 
erat  verissimeque  Schoemannus  ipse  de  comit.  Athenienss.  p.  294. 
„nihil  illud  psephisma  ad  universam  Areopagi  auctoritatem  per- 
tinuisse"  admonuerat. 

Nimirum  Lleraclidis  verba  non  Areopagitas  subiectum  ora- 
tionis  habent,  sed  Atheniensem  populum.  Id  quod  nunc  eo 
clarius  enitet,  postquam  primum  exturbatis  Tbemistocle  atque 
Aristide  verbum  singulare  εδννατο  ex  libris  reduximus,  deinde 
ex  iisdem  libris  praesens  επιμελούνται,  pro  vulg.  επεμελοΰντο 
vindicavimus   scriptori.      lam  vide,    quam   cgregie    haec    ratio 


1.  ATHENIENSIUM.  43 

stabiliatur  eo  quod  pergitur:  'Ομοίως  χα&ιστασι  xat  τους  tvde- 
«tt ,  inlellige  Athenienses ,  de  qua  re  statim  dicelur.  Sic  igi- 
tur  universus  locus  concinnandus  est : 

'//  ίέ  '^(jtiov  τιΰγου  βουλή  ποΑΑα  ίδύνατο. 

ΚαΙ  των  οδών  ΐηιμιλουνται  κτλ. 

'Ομοίως  κα&ιστασι  χαι  τους  ϊρδίχα  κτλ. 
Ι)θ  Areopago  quae  legimus ,  ne  quis  tcnuiora  quam  pro  re 
opinetur ,  comparet  mihi  quae  p.  7,  I•  de  ephoris  Sparlanorum 
dicuntur  :  χαϋιστασι  di  και  (φόρους,  xat  μϊγιστον  ούτοι  δύναν- 
ται. Krgo  corrigenda  erunt  quae  de  ista  cura  Areopagitarum 
cum  alii  prodocent ,  turn  M.  II.  E.  Meierus  de  litibus  Alhenienss. 
p.  69. ,  qui  haec  scripsit :  „Auch  dem  areopag  kam  ein  theil 
dieser  polizcilichen  geschafle  zu  ;  wenigstens  erzahlt  Ileraklides 
Pontikos ,  oder  wer  dessen  namen  sich  angemassl  hat ,  dass 
der  areopag  fur  die  strassen  zu  sorgen  und  darauf  zu  sehen 
hatle,  dass  nieniand  auf  denselben  baue  oder  seine  verzUunun- 
gen  auf  die  strassen  ausdeline."  Similiter  F.  G.  Tittmannus 
do  gubern.  civitatt.  graec.  p.  256.  „Der  areopag  hatte  nameiit- 
lich  zur  zeit  des  Perserkriegs  die  sorge  fur  die  strassen  der 
stadt,  dass  sie  nicht  durch  bau  verdorben  wurden."  Quae  ex 
solo  Heraclideo  loco  manaverunt,  cujus  vitium  non  animadver- 
terunl  homines  docti. 

Signiiicabal  autem  Aristoteles ,  si  quid  video ,  creare  Athe- 
nienses magistratum  eum  ,  qui  όδοποιοί  appellantur  apud  Ae- 
schinem  Ctesiph.  25.  p.  419.  Ol  enl  το  ύιωριχον  χιχειροτονη- 
μΐνοί  —  νρχο*'  Τ')»'  ϊων  άτίοδίχτών  χαι  νΐωρίων  άρχτ]ν  xat 
σχ6υο{^ι'/χην  ο}κυδόμουν ,  ήσαν  δ(  χαι  όδοποιοί  χαι  σχΐδον 
την  ολην  διοίχησιν  αχον  της  πόλίως.  Euraque  magistratum 
Atticum  in  mente  habuit  Aristoteles  Polit.  VI ,  5.  p.  210  Goettl. 
Έτίρα  ίπιμίλίΐα  η  των  πιρι  το  άστυ  δημοσίων  χαι  ιδίων ^  όπως 
{υχοσμία  ή  και  των  πιπτόντο)ν  οικοδομημάτων  και  οδών  σωτη- 
ρία χαι  διΰρ{>ο)σις  κτλ.  Vide  praeter  Boeckhii  Oecon.  civ.  Att. 
I,  218.    Bergkii  Comment,  com.  Att.  antiq.  p.  13sqq.  *).    Quan- 

*)  De  τα,χοηοιίΰν  et  οδοποι,ων  munere  cum  non  satis  caute  disseruis- 
sct  Bergkius ,  verissime  haec  contra  dixit  0.  Muellenis  in  Nunc.  litt.  Got- 
ling.  1839,  120.  p.  1190.  (v.  nunc  Scripta  minora  ab  E.  Muellero  edita  I, 
455.)  „l)ie  ttieorikenvorsteher  unter  Eubulos  batten  nicht  die  geschafle 
der  apodekten ,  hodopoen  etc.  als  besondre  nebenamter ,  die  zufiillig  in 
ihrer  person  zusammenfielen ,  sondern  verwalteten  qua  theorikentorsleher 
damals  alle  diese  dinge ;  und  Lykurg  und  Demosthenes  batten  rait  dem 
rnauerbaue  in  eanz  verschiednen  functionen  zu  thun." 
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quam  Bcrgkius  vehementcr  fallitur,  cum  ox  Ileraclidco  loco, 
quern  non  scnsit  corruplum  esse ,  haec  colligit :  ,,Anle  Periclis 
tcmpora  non  videtur  hie  magistralus  inslitutus  esse,  si  quidcm 
Hcraclidcs  Poulicus  senatum  in  Areopago  et  Themisloclem  ct 
Arislidem  dicit  curavisse,  ne  quis  viam  publicam  obstrueret 
aul  alio  quo  modo  impedircl.  Probabile  igitur  est  Periclom 
denique  illos  euralores  viaruni  instiluisse."  ilaec  omnia  dila- 
buntur  subtracto ,  quo  suffulciri  videbantur,  fundamento  Ilcra- 
clideo.  Periclis  aetate  exlilissc  eum  magistraluni  Metiochi  exem- 
plo  sane  cognoscilur  τάς  ύδυύς  ίτιοητώι>τος :  sed  quando  pri- 
mum  et  a  quo  sit  instilutus ,  prorsus  ignoralur.  Geterum  iam 
Ilippias  τα  ύτΐίρϊχοντα  των  νπίρωοίρ  itg  τάς  δημοπίας  ύόούς  χαΐ 
τους  αναβαθμούς  ααι  τα  προφρά/ματα  καί  τάς  &νρας  τάς  άνοι- 
γομΐνας  ΐξω  ίπώληπ(ν  teste  Aristotele  Oecon.  II,  5.  p.  1347, 
Α.  Bekkcr. 

13.  αν  OIK  υδ  ο  μώ  σιν  αυιύς,  Ι'ρατιτΐυν  οιμαι  ivotxo- 
όυμοίσιν  αντα'ις.  CORAES.  Minime ,  (juanquam  iam  Vul- 
teius  in  latinis  posuit  „no  quis  in  eis  aedilicaret."  Tu  cfr.  Ly- 
curgum  Lcocrat.  32,  1.  την  &ΰραν  ανοικοδομήσαντίς ,  h.  e. 
postijuam  porlam  obstruxerant.  Polyacn.  11,  38,  I.  'Ονόμαρ- 
χος τάς  πύλας  άνοιχοδομήσας  —  ΐστησΐν.  Plutarch.  Ciraon.  1. 
τάς  Ό^νρας  ανοικοδόμησαν ,  ubi  similiter  correctorum  conamina 
rcpressit  C.  Sintcnis  coll.  Plut.  Gaes.  21.  Diod.  Sic.  XI,  21.  et 
intpp.  Thucyd.  I,  134. 

ib.  δρνφάκτονς.  Τα  ιδιωτικώς  Κάγκελλα  ,  ο  ίχ  των 
το7ς  αρχα'ιοις  "Ελληαι  καλουμένων  Κιγκλίδων  εστίν,  imt  δί  και 
αντών  των  tv  το7ς  οϊκοις  &υρίδων  τα  δικτυωδώς  αύταΐς  τιαριμ- 
πλίκόμίνα  σιδηρά  η  ξύλινα  ηαραπηάσματα  Κιγκλΐδΐς  -η  Αρϋ- 
φαχτοί  λίγοιντ'  άν  οίικ  αλογως ,  ίκδικτΐον  οίμαι  το  του  Ήρα- 
κλιίδου  ΙηΙ  των  παρά  το7ς  Βυζαντινούς  σνγγραψίνσι  καλουμένων 
'Εξωστών,  και  Έξωστίγων ,  και  Ηλιακών,  οΤς  αναλογεί  παρά 
μίν  το7ς  '/ταλο7ς  τά  καλούμενα  Βαλκονια ,  παρά  δί  το7ς  Τουρ- 
κοις  τά  Σαχνισίνια.  ταΰτα  γαρ  και  τα  τοιαύτα  ίίκος  κεκωλΰ- 
α&αι  ύπα  του  νόμου  ,  ίηισκοτονντα  τα7ς  ϋδο7ς  και  το  ίύάιρον 
λυμαινόμίνα.     GORAES. 

14.  'Ομοίως  δΐ  κα& ιστ άσ ι  και  τους  ί'νδίκα  κτλ. 
Nempe  Aihenienses ,  quos  iam  Gragius  in  translatione  latina 
adiecit :  „ltem  crearunt  (Aihenienses)  undecim  viros,  qui  ser- 
varent  carcere  inclusos."  Longissime  a  vero  aberravit  F.  V. 
Ullrichius  de  Undecimviris  p.  254. ,  quern  ea  quae  supra  exagi- 
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lavimus  impulcrunl,  uL  hacc  sibi  excidere  palerelur:  „Sic  wur- 
den  nach  glaubwurdigem  zcugniss  in  der  zeil  als  Arislides  und 
Themistoklcs  viel  vermoglen ,  und  durch  dicse  cingeselzt"  et 
quae  ad  exornandam  banc  opinionem  in  nota  addidit.  Quae 
(|ui  in  examen  vocavil  Meicrus  do  lilibus  Alhenienss.  p.  68  sq., 
recte  Athcnienscs  inlclligcndos  defcndit;  in  eo  lamen  fallilur, 
quod  anli(|ua  Ilcraulidis  cxcmplaria  xu&laitjac  offerre  narrat, 
(juod  ad  Solonem  referri  sibi  visum  esse.    Qui  mcrus  error  est. 

15.  to  II  ς  ίη  ιμίλησ  0  μ  ivov  ς  των  iv  τω  ό'ίσμοιτ  ηρΐοκ 
Quod  plerosque  bbros  occupavil  των  δίημοηηρίων  ,  ηοη  poluit 
scribi  ab  auctoro,  cum  unun»  tanlum  ^{σμon^'i(Jtot'  Alhenis  fuissc 
loca  velcrum  scriplorum  doceant,  v.  Ulhiehium  I.e.  p.23I•  Ve- 
rissime  libri  optimi  τοϊν  fV  τω  όΐπμοηηρίι•*.  Sic  cnim  fere  τους 
ί»'(5ίκα  grainnialici  inlcrpretanlur ,  veluli  Pollux  Vlll,  102.  Ku- 
slath.  Odyss.  1595,  41.  τυύς  ίηιμίΧονμϊνους  των  iv  τω  δίσμω- 
τηρι'ω  ;  alii  το()ς  προίοτηχότας  του  όίσμωτηρίου ,  ν.  Ullrichium 
ρ.  224. 

lb.  Είπι  όί  και  fvvf'a  ix  ρχοντι  ς  κτλ.  Primus  Cra- 
gius ,  (jui  sex  arclionlos  ullimos  vulgo  &(σμο&ήας  vocari  nos- 
set,  vulgalae  scripturae  :  ί/σί  dt  xal  twtu  αρχονίίς  ϋίσμοΟι- 
ται ,  suo  poriculo  inseruil  ών  ante  Οισμοϋίται.  Ullerius  in 
endein  via  progressi  Koclerus  el  Coraes  inlerpolalionem  perfe- 
ccrunt  ita  :  ώ  r  <>ίσμο{>ίταί  ί"ξ.  Id  quoque  praeiverat  Cragius, 
qui  modestior  in  latinis  posuil:  „ex  quibus  Ihesmolhetao  (sex)." 
At  hodic  quis  ignorat ,  inlordiim  noveni  archontes  universes 
eodcni  ϋίσμοϋβτών  nomine  comprchendi  ?  Vidcndi  Meierus  de 
lilt.  Ath.  p.  60.  Boeckhius  ad  Corp.  Inscrr.  1 ,  p.  440.  quosque 
laudat  G.  Fr.  Ilcrmannus  Antiqq.  publ.  §.  138,  11.  Idque  ma- 
xime  (icri  par  fuit,  ubi  de  curatione  legum  illis  mandata  sermo 
est.  Sic  apud  Plutarchum  Solon.  25.  Koivov  ώμνυιν  όρχον  ή 
βουλτ} ,  τονς  δόλωνος  νόμους  ίμτχίδώοΗν ,  ίδιον  δ'  ί'χαστος  των 
&{σμο&{τών  iv  άγορη  ττρος  τω  λί&ω  χατα^ατίζων ,  et  τι  ιιαρα- 
βαίη  των  ϋ^ίσμών ,  ανδριάντα  χρυσονν  ισομι'τρίμον  άνα&ήοίΐν  iv 
Α(λφο1ς  Ibi  enim  novem  archontes  intelligendos  esse  recte 
annolavit  A.  Westermannus  coll.  Plat.  Phaedr.  p.  235,  D.  Και 
σοι  ίγω  ώσπερ  οί  Ivvta  αρχυντίς  νπισχνονμαι  χρνσην  ίϊχΰνα 
ισομίτρητον  eig  Αελφονς  ανα&ησίΐν.  Adde  Pollucem  VIII,  85., 
quem  constat  in  eo  libro  Aristotelis  remp.  Atheniensium  potis- 
simum  ducem  babuisse  :  ώμνυον  οί  αρχοντίς  προς  τη  βασιλίΐι•) 
στοκ  ίτΐί   rot'   λΙ&υυ,   νφ^  ω  τα  ταμίίΐα,  σνμφνλαξίΐν  τονς  νόμους 
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x«(  μη  όωροδοχήσίΐν  ,  η  χρνσονρ  ανδριάντα  άποτισοκ,  (άρα&ή- 
σπν).  Et  superest  tenue  quoddain  Aristoteliae  disputationis  in- 
dicium apud  Harpocrat.  s.  v.  Λϊ&ος  p.  120,  29.  tolxaatp 
Ά&ηναϊοι,  ηρός  ttvt  λί•&ο}  τους  όρκους  ηοκίσ&αι, ,  ώς  'Αρι,- 
στοτίλ  t]  ς  iv  τ  tj  Ά&ηναίων  ηολιτΐΐα  και  Φιλόχορος  h 
τω  γ    ίποα-ημαΐνουίτιρ. 

Quod  autem  vulgabatur  ■&ίσμο&ύαι,  χαΐ  οί  δοκψαα&ΐντ^ς 
κτλ.  ,  optimi  libri  banc  scabriliem  orationis  non  agnoscunt. 
Rescripsi  igitur,  quo  nutus  codicum  ducebant ,  & ia μο&ΐτί- 
xoi ,  01  κτλ.  Augenda  hac  forma  ΟιαμοΟηικός ,  quacum 
compara  νομο&ηιχός  ,  lexica  nostra.  Ceterum  quam  accurate 
singulorum  archontum  munia  explicata  ab  Aristotele  fuerint,  ar- 
guunt  teslimonia  Harpocrationis :  veluti  s.  v.  Θ(σμο&ΐταί  p.  96, 
18.  dicit:  ΆριστοτίΙης  iv  xy  '^4&ηναίων  ηολιτίΐα  δΐί'ρχηαι,  ό'σα 
οί  ■&Βσμο&ϊταί  ττράττουσιν ;  adde  eundem  s.  v.  δωροξινία  p.  64, 
18.  De  thesmothetis  iis  qui  vulgo  intelliguntur  Polluci  VIII,  91 
sq.  fere  convcnit  cum  Lex.  Rhet.  post  Phot.  p.  670,  14.  (580, 
14  Lips.)  diserte  Aristotelis  auctoritatem  testante.  Ex  tanta 
uberlate  quae  delibaverat  qui  Ileracliden  contraxit,  haec  tantum 
restant:  Ό  δί  βασιλινς  τα  κατά  τάς  -θυσίας  δι,οικίϊ  καΐ  τά  πο- 
λψια.  Ubi  si  nihil  aliud  ,  at  polemarchi  nomen  intercidisse  in 
fine  iam  Cragius  perspexit ,  nisi  quod  perperam  polemarchos 
in  latina  intulit.  Quod  autem  Coraes  infarsit ,  [6  δί  πολϊμαρ- 
χος  ταΰτά  τί]  χα}  τά  πολδμιχά  ,  ita  commendabat :  Προς&ΐϊραί 
de7p  ί'γρίον  ταύτας  τάς  λίξίΐς  ,  ας  παραλ(ΐφ•&ηραι  το7ς  αρτιγρά- 
i^aat  δηλοΐ  και  τά  ίχόμιρα'  Α'αΙ  τά  πολίμικά.  ου  γάρ  δ  Βα- 
αιλ(ύς ,  αλλ'  6  Τίολέμαρχος  διώκίΐ  τά  κατά  τορ  ηόλίμον'  προς 
δέ  τούτοις  και  ϋ^υσιοΊρ  τινωρ  ΙπίμίλίΊτο  ,  ούχ  ων  ο  Βασιλεύς, 
αλλ'  έτίρωρ.  De  quibus  sacris  exposuisse  Aristotelem  certum 
est ,  at  interpolatio  ista  non  admittenda  in  his  excerptis  excer- 
ptorura  :  sufficit  Koeleri  και  τά  πολέμια  [ό  πολΐμαρχος.^  Nam 
πολίμι,κά  invitis  libris  scribi  non  necesse  est,  v.  Hemsterhu- 
sium  Lucian.  I ,  p.  380.  Cum  Polluce  conferendus  Harpocratio 
S.  V.  Πολέμαρχος  p.  155*,  1.,  qui  Aristotelem  narrat  tp  τγ 
* Α&ηναίωρ  πολιτίία  διε'ξί'ρχίσ&αι  οσα  διοικ6Ϊ  ό  πολέμαρχος. 

II.  LACEDAEMONIORmi. 

6,  4.  Τη  ρ  Λακεδαιμονίων  πολιτε lav  τινές  yJv~ 
χούργω  π  ρο  ςάπτου  σι  πα  σαν.     ΑΙϋ  enim  aliter  senticbant, 
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V.  MuelJeri  Dorr.  II ,  14  sq. ,  qui  Ileraclidae  maxime  Ephorum 
obversari  arbitratur.  Is  enim  apud  Strabonem  VIII,  366.  ob- 
iurgat  Ilellanicum  ,  quod  Euryslhencm  et  Proclen  όιατάξαί  την 
nolixfiav  scriptum  reliquerit  praetcrraissoque  Lycurgo  aliis  al- 
Iribuerit  quae  illi  debeanlur.  Nunc  etiamsi  pro  Heraclide  Ari- 
stoteles  subslituendus  est,  tamen  Muelleri  sententia  potest  vera 
esse. 

6.  'O  d  e  'ylkx  μάν  οίχϊτης  ij  ρ  'u4  γ  η  aid  a  χτλ.  Con- 
sentit  Suidas  s.  v. ,  qui  Alcmanem  απυ  οί%{τών  fuisse  tradit, 
V.  Welcker.  Alcm.  p.  6.  Qui  cum  post  Koelerum  perverso  haec, 
quae  dc  Alcmane  leguntur,  loco  inculcata  querilur  —  nam  in- 
terrumpi  ea  quae  ad  Lycurgum  reforantur  — ,  specie  deceplus 
est.  Etenim ,  si  me  audis,  Aristoteles  in  narralione  de  institu- 
tis  Lycurgi  ernt  carminibus  Alcmanis  usus :  quam  ille  oppor- 
tunitatem  nactus,  ut  solent  veteres  scriplores ,  ad  Alcmanis  res 
enarrandas  digrediebatur.  Ex  ilia  digressione  quae  nunc  su- 
persunt,  sane  speciem  alienae  ab  hoc  loco  doctrinae  praebent. 
Quae  excerploris  culpa  est.  Vel  in  quo  instituto  Lycurgeo  Alc- 
manis menlionem  fecerit  Aristoteles,  videor  mihi  non  improba• 
bill  coniectura  assecutus  esse.  Videlicet  ut  originem  legum 
Lycurgearum  Cretensem  declararet,  de  syssitiis  explicabat  Ari- 
stoteles, quae  anliijuitus  eodem  άνδριίων  nomine  utrobique  vo- 
cata  fuerint.  Confer  Polit.  II,  7.  p.  60  Goettl,  Συσσίτια  παρ' 
άμφοτί'ροις  Ιστί'  χαΐ  το  γε  αρχαΤον  ίκάλουν  οι  ^ίάχωνις  ον 
φιόΐτια ,  άλλα  ανδρεία,  χα&άπερ  οι  Κ  ρητές'  η  χαι  δηίον,  οτι 
Ιχε7&εν  ίλήλνβεν.  Hoc  si  verum  est,  quod  hie  amisimus  sar- 
cire  licebit  diligentia  Strabonis ,  qui  X  ,  482.  haec  ex  Ephoro 
refert:  Την  συσσιτίαν  άνδρεϊα  ηαρά  μεν  το7ς  Κρησιν  ε'τι  χαι 
νυν  χαλεΐσ&αι  λέγει  ,  παρά  δε  τοις  Σπαρτιάταις  μη  διαμεΐναι 
χαλοϋμενα  όμυΐως  ώς  πρότερον  '  παρ'  Άλχμΰνι  γοΰν  οϋτω 
χεϊσ&αι ' 

ΦοΙί'αις  δε  χαι  εν  ϋΊασοισιν  ανδρείων  παρά  δαιτυμόνεσσιν 

πρέπει  παιάνα  χατάρχεν. 
Aristoteles  igitur  prorsus  ita  ,    ut  est  apud  Plutarchum  ,    Lycur- 
gum primum  Cretara  adire  fecerat ,    deinde  loniam.      Hinc   est, 
quod   de  Homericis   carminibus  Samo   in  Peloponnesum   allatis 
statim  legimus. 

8.  Αυχοΰργος  εν  2:άμο)  εγένετο.  ^Εν  άλλοις  φέρεται 
εγένετο  άντΙ  του  ετελεντη  σε '  ο  ύπονοεΊν  παρέχει  την  αρ- 
χαίαν  ΉραχλεΙδου   γραφην  νπάρξαι  απεγένετο ,    τουτέστι  ετε- 
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ίίίύτησί.  GORAES.  Nihil  vidi  magis.  Vulgalam  scripluram, 
quae  Lycurgum  Sami  obisse  mcntitur,  primus  docta  dispula- 
tione  labofactavit  C.  F.  Ilermannus  nosier  Musei  Rhonan.  a  Wol- 
ckero  et  Rilschelio  editi  vol.  II  ,  600. ,  atque  ex  ίτίλβύτησί  ex- 
culpsit  Ιπίδημησ f.  Rem  ipsam  assecutus  est,  in  verbo 
lapsus  videtur.  Nam  cum  infra  p.  15,  7.  verba  eadem  iv  Σά- 
μω  ίτιλίύτη  ae  de  Pherecyde  Syrio  dicta  recurrant ,  nescio 
quo  fortunae  ludibrio  inde,  ut  fit,  in  partem  librorum  sese  h. 
I.  insinuavisso  videntur.  Quapropter  ratio  fuit  ex  altera  familia 
codicum  ίγένηο  suscipere. 

ib.  Kal  την  ' Ομι'ιρον  ττοΐησιν  κτλ.  Wolfius  Prolegg. 
p.  CXXXIX  :  „Prinium  Ilomeri  poesis  a  Lacedaemonio  Lycurgo 
ex  Ionia  in  Peloponnesum  illata  esse  dicilur.  Quattuor  nobis 
extant  huius  rei  testes ,  in  his  primus  et  aetate  et  auctoritate 
Ileraclides  Ponlicus ,  qui  carmina  a  Greophyli  posteris  accepta 
refert."  De  Ponfico  lleraclide  fallilur :  sed  vel  locupletiorem 
nunc  intelligimus  illius  memoriae  fuisse  auctorem ,  Aristotelem. 
Ex  eodem  hauddubie  pendet  Plutarchus  Lycurgo  4.  ΈχίΊ  (in 
Ionia)  x«t  τυ7ς  'Ομήρου  ζχυιήμασιν  Ιντνχών  πρώτον,  ώς  t'oins, 
ηαρά  τοις  Ικγόνοις  τοΙς  ΚρίοφνΙου  διατηρουμίνοις  —  ί/ρΰψατο 
ττρο&νμως  %αι  συνήγαγ(ν  ώς  δ(ΰρο  χομιών.  Vide  Welckeri  Cycl. 
epic.    p.  222. 

9.  Κρίοφύ λον.  Rectius  Κρίώφιλος  scribi  consentiunt 
Lobeckius  Phryn.  p.  695.  et  A.  Meinekius  Delect.  Epigrr.  p.  204. 
Sed  cum  veteres  scriptores  ipsos  nomen  interdum  demutavisse 
appareat  ex  iis  quae  Welckerus  Cycl.  epic.  p.  219  sq.  compo- 
suit,   scripturam  librorum  servandam  duxi. 

11.  Κατ  a  λαβών  oi  πολλην  άνομίαν  κτλ.  Plutarchus 
Lycurg.  5.  Έπανίλ&ών  ττρος  οϋτω  διακίΐμίνονς  ίύϋύς  ίπίχίΐρίΐ 
τα  παρόντα  xcvflv  και  μβ&ισταναι,  την  πολιτίΐαν.  Ergo 
apud  Ileracliden  ad  μίτίατησί  intellige  τήν  πολιτίΐαν:  uterque 
Aristotelem  sequitur.  Male  Coraes  verba  interpunxit,  male 
uterque  interpres  accepit. 

12.  τυ  ρ  aw  ικώς  άρχο  ντ  a.  To  τνραννιχώς  ίπι  του 
άνυπίυϋννως  Ινταϋ&α  ίκληπτϊον,  οί'κ  ίηΐ  της  ακριβώς  και  απο- 
τόμως  λίγομΐνης  τυραννίας  '  ίίς  τά  μάλιστα  γαρ  πρ^ον  γίνί'σ&αι 
τον  ΧαρΙλαον  και  πράως  Ινίγκείν  τήν  νπο  Λυκούργου  μίταστασιν 
της  πολιτίΐας  ίστόρηκε  Πλούταρχος  Λυκούργο)  5.  CORAES. 
Fallitur.  Nam  cum  alii  mite  ingenium  Charilli  laudibus  ferant, 
V.  Muelleri  Dorr.   1 ,  138. ,    lleraclidae   convenit   cum  Aristotele 
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Polit.  V,  10  ,  3.  Τυραννις  ίίς  άριστοτΛ^ίατίαν  μίταβάλλα  ,  ωστίίρ 
ή  Χαριλάου  ίν  ΑακίδαΙμονι.  Gfr.  Flut.  Lye.  2.  —  Idem  Coraes 
quod  Gharillum  rectius  ΧαρΙλαον  vocari  ab  aliis  scriptoribus 
censet,  utraquc  forma  nominis  pariter  testala  est,  v.  interpp. 
Strabon.  IV,  p.  293  Tzschuck. ,  Wesseling.  ad  Herod.  VHI,  131., 
I.  F.  Ebert.  Σιχελ.  p.  91.,  Lobeck.  Pathol,  p.  119.  Heraclideam 
formam  etiam  Plutarcho  reddidit  C.  Sintenis ;  sed  cum  c.  3. 
Χύριλλος  signaverit ,  c.  5.  bis  et  c.  20.  ΧαρΙλλος  relicpiit,  im- 
j)rudens,  opinor. 

13.  τάς  ίΧ£χ(ΐρίας  Ματίστησι.  Plutarchus  Lye.  23. 
ΌλυμιτιαίΛην  ίχΐχειρίαν  ad  Lycurgum  auclorem  refert.  Heracli- 
des  igitur  cum  plurali  utitur ,  intellexeritne  simui  Pythicam, 
quae  fuit  opinio  Mueller!  1.  c. ,  vehementer  dubito ,  eoque  ma- 
gis,  cum  Aristotelem  (in  rep.  Lacedaenioniorum)  de  sola  Olym- 
pica  ίχίχίΐρΐη  locutum  sciamus :  Plutarchus  Lye.  1.  Oi  μίν 
'/φ/τω  σνι/αχμάσαι  xal  συρδια&ίΐναι  την  Όλυμτηαχημ  ΐχίχίιρίαν 
λίγουσιν  αυτόν,  ων  ΙστΙ  χ  αϊ  '^ί  ριστ  οτ  ίλη  ς  ό  φιλά  συφο  g, 
τίχμηριον  προφί'ρων  τον  ΌλυμπΙασί  όίαχον  ,  ίν  ω  tui/fojua  του 
γίυχούργυυ  διασωζίταί  χαταγίγραμμί'νυν.  Igitur  consentaneum 
est  dici  Olympicam  ίχΐχίΐρίαν  certo  tempore  redeuntem. 

13.  λίγίται  dt  χ  at  τι]  ν  χ  ρυτιτι)  ν  ίίςηγήσασ&αι. 
Κρυπτείαν  ταΰτην  υ  Πλάτων,  χρυητίαν  δ'  ό  Πλούταρχος  όνο- 
μΰζίί '  αλλ  ου  δια  τοΰτο  γραφιχώς  ημαρτησϋ^αν  την  χρυητι]ν 
οίητίον.  ίνδΐχηαί  γαρ  ταύτο  όνομα  ττλίίονας  τϋηους  ΐχίιν,  οΐόν 
ίστί  χαΐ  το  αί&ρη  ,  αί&ρία.  CORAES.  Adde  σηάνη  σπανία, 
μάτι]  ματία,  ν.  Lobeck.  Paralipp.  II,  365.;  μάνη  μανία  exemit 
Nauckius  Philol.  1,2.  p.  352  sq. ,  post  Dobraeum  quidem, 
d  tutatur  Lobeckius  Rhematic.  p.  260.  Quem  Heraclidea  haec 
χρυηττι  —  rectius,  opinor,  χρύπτη  signabimus  —  fugit.  Manet 
tamen  iusta  de  integritate  codicum  dubitatio.  Heracliden  autem 
ex  Aristotelio  fonte  sues  hortulos  irrigavisse  clare  monstrat 
Plutarchus  1.  C.  η  dt  χαλονμενη  χρνπτία  παρ'  αυτοί  ς ,  ί'ίγε  δτ} 
τοΰτο  των  Λυ  χοΰργ  ου  πολιτ  ευ  μάτ  ων  ϊν  εστίν  ,  ως 
Ά  ρ  ιστ  οτελ  η  ς  Ιστόρηχε,  ταΰτην  αν  είη  χτλ. 
Ι  15.    τ  ας    δε    νΰχτας    με&'   Οπλων    χρΰπτονται,    χα  ι 

άναιρ  οΰ  σ  t  χτλ.  Pro  importune  illo  κρύπτονται,  quod  vitio- 
sum  esse  sentientes  plerique  librarii  prorsus  omiserunt ,  post- 
quam  Gragius  in  margine  έρχονται  scribendum  coniecit,  Coraes 
εχρήττονται  raaluit.  Ego  non  dubito,  quin  κρύπτονται  per  er- 
rorera    scribarum   ex   superioribus    repetitum    sit.      Quare   quo 
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verbo  prodeundi  prorttmpendive  usus  fuerit  cxcerplor  baud 
facile  dixeris ,  utruin  χατΐρχονται,  an  ικριπορίΰονται. ,  πίρίτ- 
πλανώνται ,  an,  quod  mihi  credibilius  est,  κατίασ$ν.  Rur- 
sus  enim  eundem  fonteni  adiemnt  Heraclides  et  Plutarchus. 
Nam  ila  ille  Lycurg.  28.  ol  dt  μί&'  ν,μ^ραν  μέν  dg  άσυνόηΧονς 
διασπαρΰμίνοι  τόηονς  άηί'κρνητον  ίαντονς  aui  άρίηαύοντο, 
νΰχτωρ  dt  χατιόνης  (ίς  τάς  οδούς  των  ίΐλώτων  τον  άλι- 
σχόμίνον  άτϊϊσφαττον.  Notabile  est ,  Plularcbum  irnperfecto, 
praesenli  tempore  uti  excerplorem  Heraclidis  Aristotelii. 

7,  1.  Ka{y ιστασι  di  xui  εφόρους  χτλ.  Lacedaemonii 
puta;  ne  quis  «αϋίστησί  tentet.  De  Lycurgo  sermo  fuit  supra; 
nunc  locus  ipse,  quo  de  ephoris  agilur ,  ostendit ,  fuisse  Ari- 
stolelem  ab  lis ,  qui  post  Lycurgum  denique  ilium  magislratum 
crealum  facerent ,  cfr.  Muelleri  Dorr.  II,  107  sq.  Et  diserte 
ipse  Aristoteles  Polil.  V,  9,  1.  θίόηομπος  την  των  ίψόρων 
άρχην  ίπιχατί'στησίν,  De  ephoris  testem  Aristotelem  (in  politia 
I.acedaemoniorum)  adhibet  Plutarchus  c.  28. 

2.  ovdfvi  γάρ  ύηαν  ίσταν  t  a  ι  π  λ  y]  ν  β  a  σι  kit  χ  a  ι. 
έψορω.  Το  λ(γόμ(νον  ου  σαφί'ς  '  η  μίν  γάρ  προς  το  ηροηγη- 
σάμίνον  ί'φοροι  συνάητο^ς  το  ύηαν ίστανται ,  i'tnut,  6  νονς, 
ώς  οί  ί'φοροι  νηανϊσταντο  βααιλίΐ  τί  χαΐ  αλληλοις  '  οπίρ  άητϊ- 
χιιταί  το7ς  (ίρημΐνοις  Λίνοφώντι  χ«<  Λ^ιχολάο)  τω  ^άαμασχηνω^ 
ο'ί  φασί  (ίιαρρηό'ην  τονς  ίφόρονς  μη^ί  τω  βαπιλίι  νπανίστασ&αι. 
ei  όΐ  προς  απαντάς  άηλώς  τους  ΛαχίδαιμονΙους .,  ί'αται  λίγων  6 
ΊίραχλίΙδης ,  οτι  ^ίαχίδαιμονιοί  ουβινί  ϋλλω  ύπανι'σταντο  πλην 
βασιλ(7  χαϊ  Ιφόρω'  οπιρ  ίστι  χρινάος.  τις  γάρ  ούχ  oidfv ,  ό'τ* 
χαί  τοΙς  πρίσβυΐί'ροις  οι  νίώτίροι  ίν  rjj  Σπάρτη  ύπανίσταντο 
τιμώντις  αυτούς ;  τούτων  οϋτως  ίχόντων  ιΐαΐν  οϊ  διορ&οΰσ&αι 
το  χωρίον ,  ον  πι&ανώς  ,  ίπβχιίρησαν  ώδί  '  Ούδίνϊ  γάρ  νπανί- 
στανται  γίροντίς  πλην  βασιλίϊ  χαϊ  ίφόρω.  CORAES.  Si  scri- 
pturae  ,  quae  in  libris  extat ,  confidere  liceret ,  diceret  Heracli- 
des ,  universes  Spartanos  lantum  regibus  et  ephoris  honoris 
caussa  surgere.  Et  profecto  aliud  est ,  cum  iuniores  natu  ce- 
dunt  maioribus  ,  v.  inlpp.  Herod.  II ,  80. ,  aliud  cum  propter 
singularem  virtutem  ,    ut  Tyrtaeo  utar  IX,  39., 

πάντίς  iv  ϋ^ώχοισιν   όμως  vi'ot  ο'ί  τι  κατ'   αυτόν 
{'ίχουσιν  χ(όρης  υΐ  τ(  παλαιότεροι. 
Νοη  ferendam  tamen  scripturam  librorum  ratus  G.  Sintenis  meus 
πλην  βασιλίΐς   (vel  βασιλίύς)    χαϊ  Ιφόρω  coniicit ,     ut    πλην   sed      Ι 
significet.     Quo  contorlior  fit   et  arlificiosior  oratio   excerptoris. 
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Mihi  cerium  est ,  Aristolelem  dixisse  idem  quod  una  voce  ot 
Plularchus  Apophth.  Lacon.  p.  217,  G.  Ot  (φόροι  το7ς  ^aacktv- 
atv  ονχ  νηίξαρίστανταί ;  et  Xenophon  reip.  Lac.  XV,  6.  Ααί 
ί'δρας  oi  πάντις  ύπανίστανται  βααιλίΊ ,  ηΐην  ούχ  tcfogoi  άηο 
των  ίφυρίχών  δίφρων;  et  Nicol.  Damasc.  Stobaei  XLIV,  41. 
'  Τηανίστανται  τω  βασιλπ  πάντ(ς  ηλην  των  (φόρων  :  sed  excer- 
ptori  suuni  relinquam  ,  quippe  cuius  inscitiam  verba  auctoris 
sui  depravasse  credibile  sit.  Ut  frustra  ad  ordinem  vocetur. 
Geterum  in  lanto  reliquorura  testium  consensu  nolui  ex  melio- 
ribus  libris  (πανίστανται  recipere ,  licet  ex  Iliad.  Β  ,  85.  aliis- 
que  locis  dcfendi  posse  videatur. 

5.  Αανκδκιμόνιοι  τυν  ^^Ιί'σβίον  ωδυν  (τίμησαν. 
Manavissc  haec  ex  Aristotclis  republica  Lacedaemoniorura  cerlo 
cognoscitur  ex  Euslath.  11.  741,  16.  (637,  22.)  Αίλιος  Αιονϋσιος 
icttt  τον  της  παροιμίας  ylics§tov  ιοδυν  7'('ρηανδρόν  φησιν  η  Ευ- 
aiveiidijv  ?/  Άριστοκλίίδην.  χαι  Άρισιοτί'λης  δ(  iv  yla- 
χίδαιμον'ιων  no\i>T(i(f  το  ^,3Ι(τα  .Ιίσβιον  ο}δον'^  τον 
Τίρπαν  δ  ρόν  φ  η  (re  δηλοΰν.  (καλοϋντο  δί  φααι  χαΐ  νστίρον 
(ις  την  (Χίίνου  τιμήν  τιρωτον  μ(ν  απόγονοι  αύτυΰ ,  «τα  ιί  τις 
ϋλλος  ηαρ(1ΐ]  Αίσβιος  ^  (!&'  οϋτως  οί  λοιηοί  μιτά  Αίϋβιον 
ωδον ,  τον  άηλώς  δηλαδί}  Αϊΰβιον.  Confer  Muelleri  Dorr.  II, 
314.  Plehnii  Lesb.  p.  140  sq.  Ilermanni  Antiqq.  Lacon.  p.  69. 
Leutsch.  ad  Zenob.  V,  9.  Schoemann.  ad  Plut.  Agid.  p.  128. 
Originem  omnis  do  Α(σβΐο)  ο]δω  disquisilionis  olim  ex  Sappho- 
nis  versu  fr.  43 ,  3. 

Ι1('ρροχος  ως  οτ'  αοιδός  ό  Αί'σβιος  άλλοδάηοισιν 
repetebam ,  ν.  Delect,  poelt.  melic.  p.  308.  Nee  de  Sapphico 
poeta  quaesitum  nego  a  grammaticis  iis,  qui  Euaenetidam  Ari- 
stoclidemvo  arripuerunt  ;  Aristoteles  contra  proGciscebatur  ab 
oraculo  Lacedaemoniis  dato,  quo  Lesbium  valem  arcessere  ius- 
si  erant.  Ilium  philosophus  verissime  Terpandrum  interpreta- 
batur,  quem  Lacedaemoniorum  aliquando  turbas  composuisse 
primus,  quod  sciam ,  Pindarus  narraverat,  v.  Symbol!,  poett. 
lyr.  p.  6  sq.  Perperam  enim  Bergkius  Comm.  com.  Alt.  antiq. 
p.  229.  do  Lesbiis  poetis  universe  cogitabat.  Ab  oraculo  segre- 
gandum  est  proverbium  illud  μετά  γίί'σβιον  οΐόόν ,  quod  et 
ipsum  Aristoteles  perstrinxerat ,  ut  inteliigitur  ex  Euslathio, 
quoniam  honor  Terpandro  Spartae  habitus  cum  oraculo  illo  ar- 
tissime  cohaeret.  Proverbio  autem,  quod  constet,  primus  usus 
est  Cratinus  Chironibus ,    v.  fr.   19.    p.  159   Meinek. ;     nam   vir 
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praestanlissimus  minus  accurate  proverbium  iam  a  Sapphone 
usurpalum  dicit.  Potius  locus  ille  Sapphonis  similesve  alii  an- 
sam  dederunt  fingendo  proverbio ,  postea  vulgo  trito.  Eo  au- 
tem  proverbio  laudabatur  aliquis  ila,  ut  secundum  tamen  lo- 
cum in  suo  genere  obtinere  diceretur :  ut  Terpander  omnibus 
reliquis  poetis  praeferendus  sit.•  Nam  inepte  ad  explicandam 
vim  proverbii  Eustathius  adhibet  ilia  ίκαλοϋντο  δϊ  φασι  κτλ., 
quibuscum  comparandus  Hesychius  s.  v.  ΛΙιτά  A.  ωδόν.  Immo 
assimilatum  proverbium  est  alteri  ;  orto  ex  Ilomerico  μη ' 
ΰμύμονα  Πηλίίωνα ,  Me  τ'  '.^ί  χιλλία ,  quem  semper  excipi 
par  esse  significabant  ,  ubi  de  fortitudine  certamen  esset. 
Confer  Pindar.  Nem.  Vll ,  27  ibique  Dissen.,  Quinlilian.  X,  1, 
65  etc. 

Denique  Aristoteiiam  narrationem  suspicor  Photio  et  Sui- 
dae  ob  oculos  versari  accurate  narrando  fidem  merenlibus : 
Άχαταστατούσης  ποτι  της  ηόλ{ως  αυτών  χρησμίς  iytvno  τον 
Λΐσβιον  ωδον  μ£ταπίμπίσ&αι '  οί  δ'  ίξ  Άντίσσης  Τί'ρτιανδρον 
ίφ*  αΥματι  φίΰγοντα  μηαπεμχράμίνοι  ηχυυον  αυτών  iv  τοις  συσ- 
auloig  καί  σννιστα).ί]σαν. 

7.  Τίωλιϋν  δί  γην  Λακ  ίδαιμον  ίοις  αίσχρυν  vevo- 
μισται'  της  δ'  αρχαίας  μοίρας  ονδέ  ίξιστιν.  Sic  ope 
codicum  haec  instauravi.  In  editione  Romana  cum  νινομίσ&αί 
της  αρχαίας  μοίρας  ουδέ  ί'ξιστι  repperisset  Gragius,  tacite  ita 
refinxit :  αίαχρον.  νίνομίσ&αί  της  αρχαίας  μοίρας  νίν{μησ•&α$ 
ονδ'  ί^ίστί:  quae  ille  ila  latine  convertit :  „Quin  et  lege  san- 
citum  erat  de  veteri  sorte,  quod  nee  eam  fas  sit  dividi."  Vul- 
teius :  „Terram  autem  vel  praedia  vendere  apud  Lacedaemonios 
de  maiorum  velusta  haereditate ,  turpitude  non  exigua  putaba- 
tur ;  neque  vero  licebat.*'  Turpis  interpolatio  Gragii  eo  valuit, 
ut  homines  docti  aut  in  iisdem  quisquiliis  acquiescerent ,  aut 
in  emendando  a  fraude  vel,  rectius  dicam,  ab  errore  Gragiani 
exemplaris  proficiscerentur.  (Nam  νίνίμησ&αι  iliud  nolente  Gra- 
gio  in  verborum  continualionem  illatum  esse  patebil  consulenti- 
bus  librum  de  rep.  Lacedaem.  III.  p.  197.,  ubi  aiFert  verba  ita: 
νίνομίσ&αι  της  αρχαίας  μοίρας  ονδ^  ίξιστί.  Nempe  pro  νινο- 
μίσ&αι  volebat ,  opinor ,  in  margine  ascribi  νενεμησ&αι.)  Scri- 
pserunt  igitur  aut  αίσχρον  νίνόμισται'  της  γαρ  αρχαίας  μοίρας 
άνανψίσϋ^αι  ovdev  Ι'ξίστι ,  ut  Goraes ;  aut  της  αρχαίας  μοίρας 
ν{ν6μησ&αι  ουό'  ί'ξίστι  ^  ut  Koelerus.  Alterutrum  horum  fere 
adoptarunt  qui  de   rebus  Laconicis  disseruerunt  viri   eruditissi- 
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mi ,  ut  Muellerus  Dorr.  11 ,  188. ,  Hermannus  Antiqq.  Lacon. 
p.  179.  alii.  Longius  etiam  a  vero  reccssit  Wytlenbachius, 
qui  ad  Plularchi  Instt.  Lacon.  238  ,  E.  (Animadverss.  11 ,  458 
Lips.)  proposuit :  ηωλίϊν  di  γην  Ααχίδαιμονΐοις  αισχρό»  vivo- 
μισται'  της  δ'  αρχαίας  μοίρας  nkeloi  χ(χτησ&αι  οΰδ'  ΐξιστι. 
Nunc  postquam  ducibus  optirais  libris  patefactum  est,  quid  He- 
raclidcs  scripscrit,  banc  intelligiinus  scriptoris  inontem  fuisse; 
vendere  agros  Laced aemoniis  iurpe  habefur ,  quoniam  eo  di- 
gnitas  familiarum  imminuitur;  agros  aulem  a  legum  lafore 
anliquilus  singulis  familiis  attribufos  vel  lege  cautum  est  ne 
quis  venumdet;  ita  enim  aequalitas  sorlium  facile  lolleretur. 
Compara  Aristotelem  Polit.  VI ,  2.  p.  203.  Goetll.  τ^ν  τό  ye  άρ- 
χαΐϋΡ  tv  πυλλαΐς  nokfoi  νίνομοϋ^ετημίνον  μηδί  πωλ(7ν  <|ίΓ- 
να6  τους  πρώτους  «λη  ρους.  Idem  11,  4.  ρ.  45.  "Βτι,  δί 
(παρ  άλλοις  iarl  νόμος)  τους  παλαίονς  κλήρους  διααώζΗν. 
Deniiiue  considera  ,  quae  aperle  el  ipsa  ex  Arislolelio  fonle 
fluxerunt ,  baec  Plularchi  Insll.  Lacon.  238 ,  E.  (VIU ,  232  IIul- 
ten.)  'Eviot  δ  ί'φασαν^  οτι  xat  των  ξίρων  ος  αν  ύπομιίνη  ταύ- 
την  την  ϋσκησιν  της  πολιΐΐι'ας,  κατά  τό  βούλημα  του  Λυκούργου 
μηΐιχε  της  αρχη&ΐν  όιατίταγμί'νης  μοίρας'  πο)λίΐν 
δ^  ούχ  ίξην.  Perspexit  Wytlenbachius,  ultima  verba  ad  pe- 
culiare  instilutum  referri,  quod  cum  a  librariis  male  cum  prio- 
ribus  confusum  essel ,  ab  initio  mutilatum  est.  Quid  scripserit 
Plularchus  ,  Heraclidea  non  sinunt  dubitare  verissiraeque  Her- 
mannus 1.  c.  της  ά.  δ.  μ.  πωλίΤν  ούδ^ν  ίξην  reposuil.  Nisi 
quod  in  perpetuilate  orationis  ονδί  ίξην  scriptum  fuisse  con- 
sentaneum  est.  Poslremo  compara  Aristotelem  Polit.  U,  6,  10. 
ων(7σ&αι  η  πωλ(7ν  την  ύηάρχουσαν  ίποίησιν  υ  νομο&ϊτης  ου 
καΧον ,  ορ&ώς  ποιησας'  διδόναι  δί  χαΐ  χαταλ(ίπ(ΐν  ίξουσίαν 
idmxe  τω  βουλομί'νω ,  el  Plutarchum  Agid.  5.  lam  paullo  cau- 
tius  loqui  debuisse  et  Muellerum  el  Hermannum  el  Schoeman- 
num  Antiq.  iur.  publ.  p.  11-7.  alios  nemo  negabit ,  cum  inter 
communem  morem  et  legem  atque  inter  agros  matrimoniis  ad- 
eptos  et  hereditate  traditos  distingui  oporteat. 

9.  Των  iv  A.  γυναικών  χόσμος  άφηρηται,  ονδΐ 
χομαν  ί'ξΐστιν.  Muellerus  Dorr.  II,  266.  „Dass  die  Frauen 
nicht  χομαν  gedurft ,    ist  wohl  nicht  streng  zu  nehmen." 

12.  Έ&ίζουσι  δί  αυτούς  και  κλίπταν  κτλ.  Inlelli- 
ge    τους    παΐδας ,    τους    νί'ονς.      Cfr.  Plutarch.  Lye.  17.     Cicero 
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Nonii  s.  v.  Clepere  .•    „Sparlae  rapere  pueri  et  clepere  discunt". 
Plura  V.  apud  Muellerum  II ,  305  sq. 

14.  3Ιίλ(τώσι  oi  {v{^vg  ix  παίδων  β  ρ  αχυΧογι7ν 
χτλ.     Cfr.  Muellerum  II ,  380  sq. 

8,  1.  IltTTtt  δ'  tv  αυτοί  ς  σ7τον  ουδείς'  ουδέ  γαρ 
άλευρα  χ  ο μίζ ου  σι ,  σοτουντ ac  δ'  αλφιτα.  Muellerus 
ρ.  271.  „Heraklides  sagt  viclleicht  zu  allgemein  ntxret  ahov 
ουδείς;  πϊττειν  vom  άρτος  aus  άΧεύροις ^  wie  μάττειν  von  der 
μάζα  aus  άλφίτοις.'^  Ne  quis  άλευρα  νομίζουσι  corrigendum 
opinelur,  iam  Gragius  in  lalinis  obscurilali  concisae  orationis 
commode  subvenil  ita  :  „Neque  enim  farinam  conferunt  (ad 
Syssitia),  sed  hordeo  vescuntur."  Sermo  enim  de  phidiilis  est, 
quo  fortasse  etiam  verba  tv  αύτοίς  revocanda  sunt :  v.  Dicaear- 
chura  Tripolitico  Ath.  IV,  141  ,  G.  συμφέρει  ί'καστος  εις  το  φει- 
όίτιον  άλφίτωρ  ώς  τρία  μάλιστα  -ημιμέδιμνα  Άττιχά.  Molpis 
ibidem  D:  μετά  το  δεϊπνον  εϊω&ε»/  αεί  τι  παρά  τίνος  χομίζε- 
σ&αΐγ  ενίοτε  δε  χαι  παρά  πλειορωρ ,  παρ'  αύτοις  χατ'  οιχον 
τίρτυμενη  ματτύη  ,  ο  χαλοΰσιν  εηάΐχλον.  των  δι  χο μιζο μένων 
ουδείς  ούδεν  άγοράσας  ε'ίω&ε  ψερειν '  οΐιτε  γάρ  ηδονής  οϋτ 
άχρασίας  γαστρος  οϋνεχεν  χο μίζ ουσ tv ,  άλλα  της  αυτών  αρε- 
τής άπόδει'ξιν  της  χατά  την  <&ηραν  ηοιούμενοι.  πολλοί  δε  xai 
ποίμνί'  αυτών  τρε'φοντες  άφ&όνως  μεταδιόΰασι  τών  εχγονων. 
εστί  δ'  η  ματτΰη  φάτται ,  χήνες,  τρυγόνες,  χίχλαι,  χόσσυφοι^ 
λαγώ  ,  αρνες ,  εριφοι.  οΐ  di  μάγειροι  σημαίνουσι  τους  άεί  τ* 
χο  μι  ζ  οντάς  εις  μέσον  χτλ. 

III.   CRETENSIUM. 

Gredibile  est,  Gretensium  remp.  ab  Aristotele  ipso  cum 
Lacedaemoniorum  coniunctam  fuisse,  qui  quidem  ε'χειν  άνάλο- 
γον  την  Κρΐμιχην  τά'ξιρ  προς  την  Λαχωριχην  universe  professus 
id  singulatim  persequatur  Polit.  11 ,  7.  Idem  c.  8.  Πολιτεία^ 
τρεΙς  άλλήλαις  τδ  σύνεγγυς  πως  είσΐ  χαΐ  τών  άλλων  πολύ  δια- 
φερουσιν ,  η  τε  Κρίμιχη  χαι  η  Λαχωνιχη  χα}  τρίτη  τούτων  ι) 
Καρχηδονίων. 

8,  4.  Την  Κρητ ιχην  πολιτείαν  λέγεται  πρώτος 
χαταστη  σαι  Μίνως.  Aristoteles  1.  c.  χατασχευάσαι  Μίνω 
πρώτον  την  τά'ξιν  τών  νομωρ  ait. 

6.    επ  οιεΊτο    δι'  εννάτον    έτους   την   επ  ανό  ρ•&ωσ  ιι 
τών  νόμων.    Quod  ηοηο  quoque  anno  leges  suas  emendavissi 
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Minos  fertur,  nitilur  inlerpretatione  loci  nobilissimi  Odyss,  T, 
179. ,  quem  locum  Aristotcles  in  politiis  enarravisse  censendus 
est : 

Κνωσσος ,  μίγάλη  nokig ,  tv&a  rt  ΛΙΙνω<^ 
ίννί'ωρος  βααΐλίυε ,  Αιος  μίγάλυυ  όαριστης. 
Ubi  ίννίΌ)ρος  βασίλίυ^  quomodo  intellexerit  philosophus  lleracli- 
dae  verba  declarant.  Alii  aliorsum  discedunt:  iam  Plato  Legg. 
1,1.  p.  624,  E.  Μών  καϋ-'  "Ομηρυν  kt'ydg ,  ώς  του  Μίνω 
φοιτώντας  προς  την  τον  πατρός  ίκάστοτε  σννονσΙαν  δι*  ivarov 
ίτους  και  xara  τάς  παρ'  imlvov  ψήμας  ταΐς  πόλεσιν  &ϊντος 
νόμους;  Ephorus  Strabonis  Χ, 370.  Αι'  iwia  ίτών,  ώς  toixev^ 
ΰΐναβαϊνων  inl  τυ  τυΰ  Αιός  αντρορ  χαι  διατριβών  tvOude  ant'jtt 
ίΐυντίτα/μί'ΐ'α  ί'χων  παραγγΐλμαιά  τίνα,  α  i'ifaaxfv  fivai  τον 
Αιος  προςτάγματα'  αφ'  ης  αιτίας  icat  τον  ποιητ-ην  ούτως  ίίρη- 
κϊναι'  "Εν&α  τι  ΛΙίνως  κτλ.  Similiter  Nicolaus  Damasc. 
Stobaei  XLIV,  41.  (p.  170  Westerm.)  Aliorum  opiniones  com- 
plectuntur  Scholia  I.e.  Έννέωρυ ς  '  oi  utv  or*  dta  twiu  ίτών 
τω  πατρί  σννιών  Alt  παρ'  αύτοΰ  ίμάν&ανΐν  ατινα  (1η  δίκαια' 
οι  δ(  ότι  ίνναηης  ών  βασιλίΰίΐν  ηρξατο'  οί  dt  ότι  ίη'  ίννΐα 
6  τ  η  i  β  ασ  ίλ  ίυ  σ  6  ν  ό  μιλΐ]τ*}  ς  γ  (ν  όμ(νο  ς  τοΰ  Aiof  οί 
δέ  ίίτι  ίπ'  ίννΐα  ΐ'τη  παρά  τω  πατρί  ίπαιόίύ&η  '  οι  δι  —  ανιόν- 
τα αυτόν  εις  τι]ν  "Ιδην  δια  Ινναηίας  συν&ίΐναι  νόμους  χαι  φέ- 
ροντα διαβίβαιοΰσ•&αι  ώς  υπό  τοΰ  Αιός  ειεν  δεδομένοι.  Veram 
rationem  novennii  scite  aperuit  Muellerus  Dorr.  JI ,  96.  Gfr. 
Hoeckii  Cretam  I,  245  sq.  II,  120  sq.  et  Schoemann.  ad  Plu- 
tarch. Agid.  XI ,  3.  p.  134. ,  qui  cliam  de  significatione  verbo- 
rum  δι'  Ιννύτου  έτους  dixit,  quocum  conferendus  Boeckhius 
Simon.  Socrat.  dial.   p.  XXIII  sq. 

8.  "Ομηρος,  II.  Β,  648.  Ceterum  antiquissimas  esse 
leges  omnium  Cretenses  uberius  explicat  Platonicus  Minos  p. 
318  sq. 

9.  xal  Αρχίλοχος  εν  οΐς  επισχώπτων  τινά  φησιν' 
Νόμος  δε  Κρητιχό  ς  διδ  άσχεται.  De  vi  verborum  Ar- 
chilochiorum  discrepant  iudicia  doctonmi.  Koelero  videbalur 
poeta  fortasse  senem  aliquem   in  mente  habuisse,    qui  discipli- 

ae  sibi  adhibitae  impatientem  se  praeberet ,  quoniam  sapien- 
lissimus  sibi  videretur ;  facile  igitur  fieri  potuisse ,  ut  cum  le- 
ge Gretensi  vetusta  eadem  ac  sapiente,  in  quam  correctio  non 
caderet,  compararetur.  Longe  aliter  Coraes:  είχός  τον  Άρχί- 
"Κοχον  επισχώψαί  τίνα  των  Κρητομανοΰντων ,    κα&ά  χαι  Άϋηνη- 
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σιν  ησΰν  τινίς  ΐΐς  ΑακωνομανΙαν  σχωπιόμίνοι.  Ego  in  Ign, 
Liebelii  sonlcntiam  incline,  qui  fr.  119.  ad  masculos  amores 
Crclcnsium  allusissc  poelam  ideoque  de  industria  ambigue  lo- 
cutum  coniicit  ila  ,  ut  et  de  severitate  legum  et  de  amoribus 
Cretensium  posset  cogilari.  Id  vel  propter  έηισχώπτοίν  proba- 
biie  videtur,  cum  praesertim  Κρητα  τρόπον  proverbio  frequen- 
tarelur  ,    h.  e.  natdtnolg  χρηαϋαι ,    v.  Hesych.  s.  v. 

11.  Oi  ηαΐδίς  υί  tv  Αρήττ]  χτλ.  Sequentia  praetor 
ceteros  diligenlius  conimentati  sunt  Hoeckius  Cretae  111,  98  sqq.^ 
et  Muellerus  Dorr.  II ,  298  sqq.  Mire  convenit  Heraclidae  in| 
plerisque  cum  Ephoro  ,  ex  quo  uberrima  excerpsit  Strabo  X, 
482  sqq.  Undo  haec  delibanda  videbantur,  cum  vel  in  singu- 
lis verbis  cum  lleraclideis  ita  concinant,  ut  homines  erudili 
Ileracliden  Ephori  scilicet  scrinia  compilasse  opinentur.  Mihi 
certum  est ,  Aristotelem  et  Ephorum  ex  communi  fonte  anti- 
quiore  sua  hausisse.  Igitur  Strabo  haec:  ΠαΊδας  γράμματα 
τί  μαν&ύνί  IV  Xf'yei  "Εφορος  χαί  τάς  ίχ  των  ρομων  ωόάς  και 
τίνα  (Ί'δη  της  μονσικης '  τους  μίν  ου  ν  ί'τι  νιωτϊρους  (Ις  τα 
συσσίτια  αγουσι,  τα  άνδρεϊα'  χαμαι  δέ  χ  α•&-η  μίν  ο  t  διαι- 
τώνται μετ'  αλλήλων  Ιν  φαύλο  ι  ς  τριβωνίοις  χα  ι  χιι- 
μώνος  χαι  &ΐρους  ταίιτα'  διαχονοΰσί  τ(  χαι  ίαυτο7ς  χαΐ 
το7ς  άνδράσι '  συμβάλλουσι  δ  ίις  μάχην  χαΐ  οι  ix  του  αύτοΰ 
συσσιτίου  προς  αλλήλους  χαΐ  προς  ϊτίρα  συσσίτια  '  χαϋ•'  t'xa- 
στον  δί  άνδρβΊον  ίφί'στηχε  παιδονόμος'  οι  δέ  μιίζους  εις 
τάς  άγϊλας  άγονται'  τάς  δ'  άγίλας  συνάγονται  οι  ίπιφανί- 
στατοι  των  παίδων  και  δυνατώτατοι ,  ίχαστος  όσους  πλείστους 
οΤός  τ  εστίν  ά&ροίζων  '  εχ  άστ  η  ς  δε  της  αγ  έλ-η  ς  άρ  χων 
εστίν  ώ  ς  το  π  ολυ  6  πατη  ρ  του  σνν  αγαγόντος ,  χΰ  ρ  ιο  ς 
ών  ε'ξάγειν  επΙ  &ήραν  και  δρόμους,  τ(ν  δ'  άπει&οΰντα 
χολάζειν.  τρέφονται  δε  δημοσία'  ταχταϊς  δε  τισιν  ή  με  ρ  αις 
άγελη  προς  άγελην  συ  μ  β  ά  λλε  ι  μ  ε  τ'  αύλοϋ  και  λύρας 
εις  μάχην  εν  ρυ^μω,  ώσπερ  και  εν  τοΙς  πολεμικοΤς  είώϋα- 
σιν  '  εκφε  ρ  ου  σι  δε  χ  αι  τάς  πληγ  άς  τάς  μεν  διά  χει- 
ρός, τάς  δε  χ  αϊ  δι'  οπλών  σιδηρών  {άσιδήρων  Tyr- 
whittus). 

12.  ενί  Ιματίω  ϋ•ερους  χαΐ  χειμών ο  ς.  Προςε'ϋ-ηχα 
το  χ  ρ  ω  με  ν  ο  ι  παροφ&εν  το7ς  άντιγραφευσι  δια  την  ηρος  το 
χειμών ος  όπωσοΰν  ομοιότητα'  ότι  δε  άναγκαϊον  δηλον  μεν 
χαϊ  αύτόϋεν ,  δηλοϋται  δε  χαΐ  τη  παραϋέσει  ών  εϊρηκεν  'Ιππο- 
κράτης   περί    άε'ρ.    ύδ.  τόπ.    Τομ.  Α ,    σελ.   92.    εμης    Ικδ.  περί 
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Σνίυ&ών.  ΣίτΜ  τι  χρίόμ^νοί  alii  όμοίο)  Ιαϋητο  τ(  rf]  avzi'tj  xul 
&f'geog  και  χβιμώνος.  CORAES.  Poeniluit  in  Addendis  p.  383., 
ubi  Casauboni  cracndationem  a  libris  meis  nunc  clare  monstra- 
tam  praestare  admonuit.  Et  sic  Strabo:  διαιτώνται  μ(τ'  alXtj- 
Xmv  iv  φαύλο  ι  ς  τριβωνΐοις.  Geteruni  v.  Muelleri  Dorr. 
II,  264. 

13.  ίφ'  ίκάστης  άρχων  γίνιται,  ον  χ  αλο  ν  σ  ιν 
άγίλάτη ρ.  '^-/ίλάτης  est  idem  qui  vulgo  άγίλάρχης.  Id 
ipsum  h.  1.  desiderare  nonnullos  scio.  At  formam  ipsam  defen- 
das  ex  epigr.  in  laborcs  Ilerculis  ap.  lacobs.  Anthol.  Gr.  X,  333. 

Γηρυ6ν7]ν  ίκταρίρ  ίλώρ  ταύρους  αγιλάτας. 
Praeterea  vestigium  rarioris  vocabuli  servant  Tcchnoll.  apud 
Tittmann.  ad  Zonar.  p.  LXXIX.  \4yth]  λΐγηαι  orai/  ΰμοϋ  πολλά 
πρόβατα  βΰσχηται  η  πολλοί  χοίροι  τ)  βόΐς  η  τοιούτο  τι,  ί'φ' 
0)v  λί'/ίται  ό  α'πίλάτη  ς  '  άηιλάτης  γαρ  ΰ  μιτα  ξίφους  άπί- 
?Μύνωρ  αγίλας  ζωωρ.  Ineple  άπίλάτην  effinxit  αύτοσχίδιάζωρ 
grammaliculus,  quem  «/«λάτ»;?  fugit.  Idem  torsit  auctoiem  Et. 
Gud.  p.  64 ,  3.  άηίλάτης'  ό  χλί'πτης,  ό  άηιλαύνωρ  τηρ  άπύ- 
την.  Postremo  si  ά•/ίλύρχηρ  scripsisset  Ileraclides  ,  vulgaro 
nomen ,  ron  erat  additurus  op  χαλοϋ σιρ  άγ(λ. ;  immo  ea 
verba  confirmant ,  nomen  a  Gretensibus  proprium  et  peculiarc 
agelarum  archonli  impositum  fuisse. 

9,  2.  αΰλοΰσί  τινις  αύτοις  xal  χ  ιϋ^  αρ  Ιζ  ου  σ  ι.  \Ί- 
dendus  Muellerus  Dorr.  II,  307. 

5.  ταις  di  προς  τους  αρριρ  α  ς  i  ρ  ωτ  ιχ  αις  όμιλίαις 
ίοίχασι  πρώτοι  χίχρίίσ&αι.  Athenaeus  XIII ,  602  ,  F.  Το 
παιδίραστιΊν  παρά  πρώτων  Κρητών  ίϊς  τους  ' .Ελληνας  ηαρηλ- 
Ofv ,  ως  ίστορπ  Τίμαιος.  Gfr.  Heyn.  ad  Apollod.  Ill ,  1  ,  2. 
Muelleri  Dorr.  II ,  287. ,  ne  plures  commemorem ,  et  Ephorum 
I.  c.  Ίδιορ  δ'  αύτοίς  το  πΐοΐ  τους  Ι'ρωτας  νόμιμον '  ου  γαρ  πίΐ- 
ϋ-Οί  χατιργάζονται  τους  ίρωμί'ρους  ,  άλλ'  άρπαγί] '  προλί'γιι  μίρ 
το7ς  φίλοις  προ  τριώρ  τίμίρών  η  πλίΐόρωρ  ό  {ραστης  ότι  μί'λλιι 
την  άρπαγηρ  ποΐ(ΐο&αι '  τοΙς  δ  αποχρυπτίΐρ  μΐρ  τον  παΐδα  -η 
μη  ίαν  πορίύίσ&αι  την  τεταγμϊνηρ  οδον  τώρ  αίσχίστων  ίστίν, 
ως  {ξομολογουμί'νοις ,  'ότι  ανάξιος  ό  παις  ίίη  τοιούτου  ίραστον 
τυγχχάνίΐν.  συνιόντες  δ'  άν  μίν  τών  ίσων  η  τών  ύπΐρίχορτων 
τις  ή  του  παιδός  τ/7  ^ψ']  >tai  το7ς  άλλοις  υ  αρπάζων  ,  Ιπιδιώ- 
χοντίς  άν&ηψαντο  μόνον  μίτρι'ως  το  νόμιμον  ίπιπληροϋντίς  ' 
ταλλα  δ'  ίπιτρίηουσιν  ayeiv  χαίροντίς '  άρ  δ'  ανάξιος,  αφαι- 
ρούνται '    πί'ρας  δ(    της   ίπιδείξίώς  ιστιν ,    ί'ως  άν  άχ&η   6  παΤς 
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eig  το  τον  άρηάσαρτος  ανδρίΐον.  ίρΰσμιον  dt  νομίζουσιν  ου  τον 
tiaXXet  διαφί'ροντα ,  α?.λα  τον  αΐ'δρίΐα  και  χοσμιότητι'  χαΐ  δω- 
ρη  σάμίνος  άπάγεο  τον  π  αϊ  δ  α  της  χώρας  (ι  ς  ο  ν  βού- 
λ(τα6  τόπον'  ιηαπολου&οΰσι  δέ  τί]  άρτιαγί]  οι  παραγενομενοι, 
i  στια&ΐντες  όί  και  avv&tj  ρ  (ύ  σ  αντες  δΙμ7]νον  —  ου 
γαρ  ΐξιστο  πλίίω  χρόνον  «ατί'χίΐν  τον  παϊδα  —  ίίς 
την  πόλιν  κ  ατ αβ αίνου  σ tv  '  άφίζταί  δ'  υ  πα7ς  δώρα 
λαβών  στολην  πολίμιχήν  και  βοΰν  και  πότη  ρ  to  ν' 
ταΰτα  μίν  τά  κατά  νόμον  δώρα  και  άλλα  πλείω  καΐ 
ηολντ(λη. 

7.  "Οταν  δί  κράτη  σωσι  κτλ.  Ilaec  aperto  lacunosa, 
cum  de  insidiis  puerorum  nihil  anlea  dicatur.  Scd  quod  epi- 
tomator  peccavit ,  praestat  Ephorus.  Quod  slatim  post  cum 
uno  codico  ex  fuga  retraxi  oi ,  intellige  τω  κλάνω:  in  urbem 
reducto  dona  data  esse  ex  Ephoro  discitur. 

II.  καϋ^ημενοί  {^ρόνοις.  Goraes  maluit  εγκα&ημενοί, 
Koelerus  καθήμενοι,  iv  Vel  ίπι  ■θρόνοις,  licet  ipse  afforat  simil- 
limum  exemplum  Euripidis  Electr.  v.  312.  μητηρ  δ'  ψη  Φρυ- 
γίοισιν  tv  σκνλίΰμασιν  θρόνω  κά&ητ αι.  —  Ad  rem  ipsani 
conferendus  Pyrgio  iv  τρίτιο  Κρητικών  Νόμο)ν  Alh.  IV,  143,  Ε. 
'£v  το7ς  συσσιτίοις  οι  Κρητες  καϋήμενοι  ενσιτοϋσι  κτλ.  Cicero 
pro  Muren.  XXXV,  74.  ,,Gretes  ,  quorum  nemo  gustavit  unquam 
Cubans."  Varro  Serv.  Aen.  VII ,  176.  aliique  apud  Mueller. 
Dorr.  II ,  270.  Idem  p.  273  sqq.  de  reliquo  syssitiorura  Greli- 
corum  apparatu  disserit,    quocum  cfr.  Iloeck.  p.  120  sqq. 

15.  Κα&όλου  di  πολλή  φιλανϋρωπία  τοις  ξένοις 
ίστίν  εν  Κρήτί],  και  εις  προεδρ  ίαν  καλούνται.  „Haec 
inepte  sic  posita  suo  loco  erunt  post  ξένων  collocata."  G.  SIN- 
TENIS.  Non  accede.  Nam  προεδρίαν  noli  cum  interpretibus 
et  Iloeckio  Gretae  III  ,  127.  ad  syssitia  revocare ,  quaravis  Do- 
siadas  in  quarto  Greticorum  Ath.  IV,  143,  G.  testetur :  κατά  τον 
συσοιτικον  οίκον  πρώτον  μεν  κείνται  δύο  τραπεζαι  ξενικαΐ  κα- 
λούμεναι,  αϊς  προκα&ίζουσι  τών  ξένων  οι  παρόντες  — ,  sed  de 
proedria  ludorum  publicorum  cogita.  Id  ut  statuamus  et  posi- 
tura  verborum  suadet  et  vero  praemissum  καϋόλον  flagitat, 
quo  signiiicetur ,  aliud  addi  Gretensium  comitatis  erga  hospites 
documentum. 

17.  "Οτι  τους  Είλωτας  κατεδονλώ  σαντό  ηοτε  Λακε- 
δαιμόνιοι,  Θετταλοι  δε  τους  πενέστας.  In  exemplaribus 
editis    haec    reip.    Lacedacmoniorum    assuta    circumfcrebantur. 
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Obtemperavi  codicibus ,  a  quibus  editorem  principem  pravo 
consilio  reccssisse  concedet ,  qui  reputabit  exitu  suo  haec 
Iruncata  esse  :  quo  fiebat ,  ut  Gamillus  Peruscus  nihil  haec  ad 
Cretenses  pertinere  opinaretur.  At  sedes  ipsa,  quam  verba  ia 
libris  tenent,  Heraclidem  arguit  do  Clarotis  Crelensium  loculum 
esse.  Ergo  si  non  plura,  certe  Χρητις  dt  τους  χλαρώτας 
inlerierunt.  Rem  confirmant  Pholius  s.  v.  Κλαρώται'  μίτοι- 
χοί,  ώς  ΜαριανδνΐΌΐ  tV  Ίΐραχλί'ια  xui  Ε'ίλωτις  iv  y^ax(όuΐμo^^ 
χαΐ  ίν  ΘηταλΙα  πίνΐσται  χαι  χιλλιχνριοι  Ιν  Σνραχονηαις ; 
Callistratus  Aristophaneus  Ath.  ΥΙ ,  263  ,  Ε.  χα{>άη(ρ  Σηαρτιΰ- 
τ«ί  μίν  ίποίησαν  ΙηΙ  των  ίίλώτων ,  θίτταλοι  ό'  inl  των  ntve- 
στών ,  Κρητίς  δ'  ini  των  χλαρωτών.  Tanquam  ciusdem  con- 
dicionis  homines  Aristoteles  rursus  eosdem  comparabat  in  Sy- 
racusanorum  repubiica  :  Photius  s.  v.  Καλλι,χϋριοι'  ωνομά- 
σ&ησαν  una  τον  ίίς  ταντο  σννίλίϊίΊν  τιαντοόαηοϊ  όντίς ,  ώς 
'^ριστυτΐλης  iv  Σνραχοαα'ιων  nolnttct'  όμοιο»  τυΐς  τταρά  ^ία- 
χίδαιμονίοις  ίϊ'λωσ*  χαι  παρά  θβσπαλοΊς  ηίνί'σταις  xui  ηαρά 
Κρηοι  χ?Μρώταις.  Bekker.  Ann.  1 ,  292 ,  7.  Οί  δούλοι  των 
θίπαλών  πΐνίσταί  χαλοννται ,  ώς  οι  των  ΑαχίδαιμονΙων  ttλωτfζ 
χαι  των  Κρητών  χλαρωταί.  Alia  collegerunt  alii ,  v.  maxime 
Welckerum  Prolcgg.  Theognid.    p.  XIX  sq. 

IV.  CYRENAEORmi. 

10  ,  2  sqq.  Cum  omnia  haec,  quae  ex  rep.  Cyrenaeorum 
supersunl ,  admodum  manca  sint  atque  attrita ,  turn  primura 
statim  membrum  de  pristina  concinnitate  mire  delapsura  est. 
Nam,  ut  nunc  res  se  habet,  facile  excitatur  opinio,  Battum  bis 
Delphicum  oraculum  adisse  et  primum  a  Pythia  novo  nomine 
compellatum  ,  post  a  deo  iussum  esse  regnum  in  Libya  con- 
dere.  Paullulum  iuveris  perspicuilatem  narralionis  inserta  post 
ϋντβς  V.  4  particula  γάρ.  Quod  autem  Pythiae  appellatio  ab 
oraculo  ApolHnis  disiungi  videtur,  verba  Pythiae  in  caussa  sunt, 
quae  servavit  Herodotus  IV,  155. 

Βάττ\  ίπι  ψωνην  7]λχ}{ς'    ηνα'ξ  δι  oe   ΦοΊβος  '^/πόλλωρ 

Ις  Αιβνην  πϊμηβι  μηλοτρόφον  οιχιστηρα. 
Recessit  autem  Aristoteles   a   populari   fama  Theraeorum  Cyre- 
nensiumque ,     qui   nomen   Batti   puerulo   a   parentibus   inditum 
volebant ,    secutusque  Herodotum  est ,    ex  parte  quidem.     Nam 
ille  neque  Batto  Aristotelis  pristinum  nomen  fuisse  tradit  —  in 
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quo  nomine  Cyrenaeis  etiara  postea  usilalo  consentit  Pindarus 
Pyth.  V  aliique  apud  Spanheraiuin  ad  Gallimach.  hymn.  Apoll. 
75. —  neque  vitium  ίσχνοφωρίας  a  Pythia  notatum  credit,  sed 
quoniam  Libyes  rcgem  βάττορ  vocent ,  Pythiam  ita  compella- 
visse  Theraeum  hominem  opinatur.  Quam  coniecturam  Hero- 
doli  non  debebat  Muellerus  Orchom.  p.  337  amplecti.  Cum 
noslro  auctore  facit  schol.  Pind.  Pyth.  IV.  p.  342  Boeckh.,  cui 
Aristoteles  ipse  ob  oculos  fuisse  videtur ,  cum  commemorata 
Ilerodotea  ratione  pergal :  oi  di  Οτι  ίσχροφωρος  ■ηρ  και  περί 
της  φωρης  ηυρ&αρόμερορ  η  Πυ&ια  Βαττορ  προςηγόρ{υσ(ρ,  insl 
xtti  το  ιπίχισ&αι  τηρ  γλώτταρ  βατταρίζβιρ  φαμϊν.  Videndus 
qui  de  vi  vocis  verborumque  derivatorum  ad  Ballarum  Catonis 
luculenter  exposuit  Naekius  Opusc.  1 ,  305  sq. ,  post  Casaubo- 
num  ad  Sueton.  August.  87.  —  Geterum  Ισχρύφωρος  rectius 
an  ισχόφωρος  scribatur,  difficile  diclu  est.  Hoc  nunc  contra 
codices  cum  Scaligero  Uerodoto  rcddiderunt  Bekkerus  et  Din- 
dorfius ,  credo  freli  testimonio  grammatici  Anecdd.  1,100,23.: 
ισχρΰφ  ωνον  '  —  Ίΐρόδοτος  ίσχό  φων  υν.  Reliqui  scripto- 
res  fere  cum  Ueraclide  videntur  facere ,  nisi  quod  lustini  nar- 
ratio  XIII,  7.,  qui  propter  linguae  obligationem  oracu- 
lum  consultum  facit,  Ισχ6(^ωρος  formae  favet.  Rursus  cum  ab 
aliis  κόκχϋΙ  cognominatus  dicatur  scholl.  Pind.  1.  c.  dtu  το  μη 
γίγωρος  φϋΐγγισ&αι ,  vulgari  scripturac  aliquid  ponderis  acce- 
dere  credit  Muellerus  1.  c.  Veteres  ipsi  fluctuasse  censendi 
sunt ,    sed  ut  ίσχρόφωνος  evicerit. 

6.  TO  μέν  πρώτον  ορμή  σας  ή  δυνάτη  ae,  Filum  hi- 
storiae  in  his  laciniis  interceptum  pertexit  Herod.  IV,  156  sqq. 
Geterum  excerptorem  culpa  libero ;  aetas  codicem  archetypum 
adederat.  Documento  est  quod  fideliores  libri  pro  ήδυνάτησί 
offerunt  monstrum  ήδονάτης;  ex  quo  apparet  litteras  postremas 
evanidas  fuisse.  —  De  silphio  a  Libybus  Batlo  donate  Arislo- 
telis  testimonio  in  rep.  Cyrenensium  utitur  schol.  Arist.  Plut.  926,^ 

7.  Φίρετίμα  in  locum  vulg.  ΦερηΙμη  suffeci  ex  librisj 
Sic  enim  similia  nomina  Dorica  in  vulgari  sermone  servantur 
Integra,  veluti  ΑιοτΙμα ,  Λήδα,  Φιλομήλα,  de  quibus  rectius 
quam  Buttmannus  Or.  1 ,  139.  iudicat  Goeltlingius  Doctr.  Accent, 
p.  140.  Pheretimae  res  enuclealius  enarrat  Herodotus  IV,  205  sq. 

11.  6  κάλος  καλού  μένος.  Gave  cum  Rad.  Rochetto 
Histor.  colon.  Graec.  Ill,  268.  6  χωλός  refingas.  Isto  enim  no- 
mine tcrlius  Ballus  vocabatur,    Herod.  IV,  161.;    is  autem,  de 
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quo  h.  1.  scrmo  ,  regum  Cyrenaeorum  ordine  seplimus  fuit. 
Merito  igitur  Rochetto  adversatus  est  I,  P.  Thrige  Res  Cyrenenss. 
p.  146.  168.  taciteque  Ileraclideae  memoriae  adhaesit  qui  de 
Battis  et  Arcesilais  Cyrenao  dilucide  explicavit  Boeckhius  Expll. 
Find.   p.  266. 

13.  De  corvo  albo  ,  a  quo  regio  imperio  BatUadarum  in- 
tcritum  portenderat  oraculum ,  rara  avi ,  vide  inlpp.  luvenal. 
VII ,  202 ;  deque  conversione  rcipublicae  confer  Boeckh.  1.  c. 
et  Thrigium   p.  183  sq. 

15.  Πόλις  Αιβυκη  at  Έσηιρίδίς  η  xai  EuiantQidig ,  ο 
πολίτης  Έσττίρΐτης  η  Εύίσπ^ρΐτης.  διο  χαϊ  ύηίλαβον  Tiveg  eig 
Έ  σπ6  ρ  ίτ  ag  ίνταϋ&α  γραητίον  ^  διά  το  ίχομίνον  λα  β  ό  ντί  ς. 
αλλ'  όμως  τω  λαβόντις  ϊ'ξίστι  ηροςνπαχού(ΐρ  το  Έηττίρΐιαι,  απο 
τον  τιροηγηααμΐνου  της  ηόλΐως  ονόματος '  ω  δη  σχήματι  καί 
iv  τοις  ί'ξης  ίχρήσατο  Ηρακλείδης  ιΐηών'  Σάμον  ....  Ιβα- 
σίλευσίρ  αύτώι>  \/γχα7ος,  15,  2.  CORAES.  Adde  11  ,  14.  et 
24,  2. 

17  sq.  Νόμος  ην  κτλ.  Ephoros  Gyrenensium  atligit 
Muellerus  Dorr.  II ,  107. 

18.  Νόμος  η  ρ  —  ττ  ροάγ£  σ&  αι ,  χαι  ζ  η  μι  ου  ν  τού- 
τους «α ι  άτιμους  notilv.  Cur  scriptor  liberius  variaveril 
oralionem  ab  infinilivo  passivi  in  aclivum  transgressus ,  baud 
difiiculter  rationem  perspicias.  Sic  Latini  scriptores  frequenlius 
quam  Graeci ,  credo :  velut  Cicero  de  Fato  23.  „ld  fuit  defendi 
melius  quam  introducere  declinationem" ;  cuiusmodi  plurima 
exempla  Giceroniana  coUegit  Madvig.  Finn.  p.  178.  Virgilius 
Eel.  VI ,  85.  „Cogere  donee  oves  stabulis  numerumque  referri 
lussit",  ubi  alia  indicavit  Ph.  Wagnerus. 

V.  CORINTHIORUM. 

11,  2.  Κόριν&ο  ς  Εφύρα  πρότιρον  ίχαλίΊτο  μΐχρι 
Κορίν&  ου  ,  άφ'  ου  τουνομα  ίσχβν.  Aristoteles  hauddu- 
bie  originem  nominis  'Σφύρα  aperuerat:  Steph.  Byz.  Κόριν- 
ϋ'ος'  ίχαλεϊτο  Εφύρα  and  'Εφύρας  της  Μύρμηχος ,  της  ' Εηυ- 
μη&ί'ως  γυναιχός.  Oceani  filiam  vocavit  Eumelus  apud  Pausan. 
II,  1  ,  1.  coll.  scholl.  Pind.  01.  XIII,  74.  cett.  —  Perversa  to- 
nosis  "Εφύρα  a  Corae  novata  etiam  aliorura  exemplaria  scripto- 
rum  passim  deformat.•  tu  vide  Ilerodianum  diet,  solit.  17,  27. 
παροξύνεται  'Εφύρα  ,    πορφύρα  κτλ. 
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3•  'jE βασ  ϊλ£ν  as  d^  xai  Βάχχίς  ό  τρίτος.  Πιριτ^ 
τος  ί'οΐΜίν  that  6  σύνδεσμος.  GORAES.  Imnio  ad  Corinthi  re- 
gis imperium  respicit.  Pro  Βάχχις  quod  libri  optimi  βακ^ίίος 
scribunt,  ex  βάχΧι,ος  ortuni  est;  sic  enim  Bacchis  poterat  vo- 
cari ,  ut  Χρόμις  et  Χρόμιος  aliaque  nomina  variant ,  v.  Lobeck. 
Pathol,  p.  503.  Sed  hunc  Baechin  Bacchiurnve  dici  d  τρίτος, 
id  vero  mirum  est.  Nam  neque  plures  eo  nomine  reges  Co- 
rinthi fuisse  scinius  ,  neque ,  si  in  serie  regum  ordine  tertium 
dici  opineris ,  quadrat  unanimis  consensus  scriptorum  ,  qui  oc- 
cupata  a  Doriensibus  Corintbo  deinceps  Aleten  ,  Ixionem,  Age- 
lam,  Prumnidem ,  Bacchidem  regnavisse  Iradunt,  Paus.  11,4,3. 
'αλήτης  αντος  τι  teat  ol  απόγονοι  βασιλίύουσιν  ίς  μίν  Βάχχι,ν 
τον  Ιΐρονμνιδος  im  γινεάς  πέντε  '  άπο  τούτου  di  οί  Βαχχιάδοΐί 
καλούμενοι  πέντε  α)Λας  γενεάς  ;  Diod.  Π  ,  ρ.  635  Wessel.  reli- 
quique  apud  Chuton.  Fastt.  Hell.  I,  129  sq.  Ergo  mihi  vix 
videtur  ambigi  posse,  quin  paternum  genus  Bacchidis  ab  He- 
raclido  indicalum  fucrit  sitque  rcponendum  :  Βάχχις  ό  Πρν- 
μνον.  Nam  qui  Pausaniae  Προνμνις ,  aliis  Πρύμνης  dicitur, 
V.  Lobeck,  Pathol,  p.  504. 

6.  Βαχχιάδας.  Optimi  libri  ΒακχΙδας ,  ut  saepe  varia- 
tur  -nomen ,  vide  Wesseling.  Diod.  II ,  p.  635.  Tzschuck.  Strab. 
Ill,  262  et  Buttm.  Gr.  II,  435  sq. 

8.  Περίανδρος  δε  πρώτος  μετέ  στη  σ  ε  κτλ.  Ex  eo- 
dem  fonte  sumpta  sunt  haec  Diog.  Laert.  I,  98.  paene  ad  ver- 
bum  cum  Ileraclideis  concinentia  :  ο  ντο  ς  πρώτος  δορυφό- 
ρους εσχε  και  την  αρχήν  εις  τυ  ρ  αννίδα  μετ  έστησε' 
χαΐ  ούχ  ε'ία  εν  αστει  ζην  τους  βου λο μένους  —  de  qua 
arte  tyrannorum  v.  Muelleri  Dorr.  I,  68  sq.  — ,  κα•&ά  φησι,ν 
"Έφορος  και  'Αριστοτέλης ,  in  Corinthiorum  puta  republica, 
ad  quam  referuntur  etiam  ea  quae  habet  Diog.  I.  c.  99.  ,  ubi 
quaeslio  agitatur,  duone  fuerint  an  unus  Periander :  και  Αρι- 
στοτέλης μεν  τον  Κορίν&ιόν  φησιν  είναι  τον  σοφόν ,  Πλάτων  δε 
ου  φησιν.  Ab  Ephoro  an  ab  Aristotele  rursus  sua  accepit  Ni- 
colaus  Damasc.  p.  450.  (49  Orell.  241  Cor.)  "Οτι  Περίανδρος, 
6  Κυψέλου  νιος,  του  βασιλέως  Κοριν&ίων ,  την  βασιλείαν  πάρα 
τον  πατρός  χατα  πρεσβείον  παραλαμβάνει  χαι  νπο  ωμοτητος  χαι 
βίας  ί'ξέτρεψεν  αύτην  εις  τυραννίδα,  χαι  δορυφόρους  είχε 
τριαχ  οσ  ίου  ς.  έκώλυέ  τε  τους  πολίτας  δούλους  χτά- 
σ&αι  χαϊ  σχολην  αγειν,  αεί  τίνα  αύτοίς  έργα  εξευρί- 
σκω ν.      ει    δέ   τις  επί  της  αγοράς  εχα&έζετο ,    έζημίου ,    όεδιως 
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μη  τι  βουλιΰοιντο  xar'  αΰτον.  Xf'ytTat  teal  άλλο  αύτον  ίργον 
ανομορ  ίργάσασΟαι ,  νέκρα  τη  ίαντοΰ  γυναιχΐ  μιγίντα  in'  ί'ρω- 
τος,  ίστρατίύίτο  di  συνίχώς  καί  tj»  πολεμικός '  τριήρεις  τ* 
νανηηγησάμίρος  αμφοτεραις  εχρητο  τοις  ϋ^αλάπααος.  Φασι  dt 
τίνες  umov  και  των  ετιτά  σοφών  γεγονέναι'  το  ΰε  ουκ  -ην,  Ilaec 
accuratissime  omnia  in  cxamen  vocavit  Muellerus  Dorr.  1 ,  166 
sq. ,  quern  vide.  Periandrum  attingit  Aristoteles  etiam  Polit.  V, 
9,  22.  Ό  κύψελος  δημαγωγός  tjv  και  κατά  την  αρχήν  διετελε' 
σεν  άδορυφόρητος ,  Περίανόρος  δ'  εγένετο  μεν  τυραννικός ,  άλλα 
πολεμικός. 

12.  και  τω  μήτε  κτλ.  Qui  sibi  temeraria  mulatione  enun- 
ciatuin  illustrius  reddidisse  videbntur  Coraes,  in  contrarium 
verlit.  Ilaec  enim  balbutienlis  foret  oralio  :  μέτριος  ην  —  τω 
μήτε  άδικος  μήτε  υβριστής  είναι.  Ergo  standum  erat  a  libris. 
—  Porro  fallitur  Muellerus  Dorr.  I,  167.  προαγωγούς  in  προς- 
αγωγυΰς  ,  quas  cum  Syracusanis  ποταγωγίσι  comparat ,  trans- 
figurandas  o{)inatus.  A  qua  hariolalione,  licet  aliquot  libraries 
eodem  modo  lapses  nunc  videamus  ,  potuerat  revocare  Albe- 
naeus  X,  442,  F  sq.  Ibi  Theopompus  narrat  de  Melbymna^o- 
rum  lyranno  Cleomene :  ό  και  τάς  μαστροπούς  τάς  ει&ισμενας 
προαγωγεύειν  τας  ελευ&ερας  γννα7κας  τρε7ς  ϊ}  τε'τταρας  τάς  επι- 
φανεστΰτας  πορευυμε'νας  ενδήσας  εις  σάκκους  καταποντίσαι  τισι 
ηροςτάξας.  Addit  Athenaeus:  A'«t  "Ε ρμιππο  ς  δε  εν  τοις 
περί  των  επτά  σοφών  Πε  ρ  ίανδ  ρ  ον  το  αύτο  πο  ιή  σαι. 
Cfr.  G.  Wagnerum  de  Pcriandro  Corinth,  p.  12. 

14.  βουλήν  δε  επ'  εσχάτων  κατέστη  σεν  κτλ.  Miras 
haec  verba  explicationes  experta  sunt.  Tacendas  opinor  Koeleri 
nugas ;  vel  Muellerus  1.  c.  scripsit :  „Er  selzte  ein  peinliches 
gericht,  βουλήν  επ'  εσχάτων,  gegen  vergeuder  des  vaterlichen 
vermOgens  nieder."  Wagnerus  p.  15.  „Quid  si  βονλήν  in' 
εσχάτων  scil.  χρημάτων  vel  δαπανών  collegium  inlelligimus,  cui 
cavendum  erat ,  ne  quis  facultatum  suarum  modum  superans 
eifusos  sumptus  faceret."  Neutram  rationera  vel  sermo  graecus 
ferre  videtur.  Quanto  rectius  iam  Vulteius  et  Cragius ,  quorum 
ille  ,,Ad  extremum  consilium  instituit",  hie  ,,Ad  extremum  se- 
natum  sibi  constituit",  expedierunt.  Quanquam  in  ultimis  ver- 
bis interpres  ulerque  a  sensu  scriptoris  prorsus  aberravit,  qui 
hodie  vix  quenquam  fugiet.  Ut  illuc  redeam  ,  posterior  grae- 
citas  επ'  εσχάτων  eodem  intellectu  quo  vulgo  εσχάτως,  postre- 
mo,  usurpavit.     Exemplis  ex  LXX  pelitis  docuit  ipse  Koelerus, 
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V.  Proverbb.  Salom.  XXV,  8.  'ίνα  μή  μηαμίλη&ΐίς  ίπ'  ίσχάτωρ. 
Ezech.  XXXV,  5.  Daniel.  VIII,  4.  κα?  το  ύψηλον  άνϊβαινιν  in' 
ίσχάτων  etc.  —  Senatum  ilium  non  de  nihilo  instituit  Perian- 
der :  caussam  disce  ex  Arist.  Pol.  V ,  6.  γίγνονται,  μιταβολαι 
της  ολιγαρχίας  «αι  Οταν  άραλώσωσι  τα  Ίδια  ζώρτις  ασιλγώς ' 
χαι  γαρ  οι  τοιούτοι  χαινοτομιΊν  ζητοΰσι  χαι  -η  τυραννίδι  Ιπιτί- 
■&ΐνται  αντοι  η  χατασχιυάζονσιν  ίτιρυν.  Ei  ipsi  occurrebat 
callidissimus  tyrannus. 

VI.    ELEORUM. 

17.  Πανταλίων.  Plerique  libri  Παρτολΐων.  Utramque 
formatn  ,  inter  quam  libri  scriptorum  interdum  fluctuant ,  pro- 
bam  esse  evincit  et  notatio  etym.  m.  102 ,  23.  ηαρά  το  λίων 
ΤΙανταΙέων  χαι  Παντολίων ,  et  nomen  geminum  Πανταχλης  et 
Παντοχλίϊς,  v.  Goettling.  ad  Arist.  Polit.  p.  302.  Lobeck.  Phryn. 
p.  690.  Keil.  Spec.  Onom.  Gr,  p.  62.  Rarior  tamen  forma 
Παντολΐων:  extat  Plutarch,  de  malign.  Herod,  c.  18.,  sed  Aeto- 
lorum  dux  Πανταλεωρ  dicitur  Arat.  33. ,  ita  et  scurra  ille  apud 
Atben.  etc.  —  Geterum  ille  Pantaleo ,  rex  Pisatarum  ,  Ompha- 
lionis  filius,  Messeniis  in  bello  altero  opitulabatur,  v.  Strabon. 
VIII,  362.     Mueller.  Dorr.  I,  150. 

VII.    TENEDIORUM. 

12,  4.  Αίύχοφρνς  ίχαλε7το.  Caussam  appellationis 
addit  Eustathius  II.  p.  33,  23.  δια  το  Xevxag  ΐ'χίΐν  όφρνς  ΐίγονρ 
ίξοχάς  παρά  τους  αιγιαλούς.  Cfr.  Ileynii  Antiq.  Aufsatze  I,  109 
sq.  et  vide  Strab.  XIII,  604.,  unde  sua  hausit  Eustath.  Dionys. 
536.,  Diodor.  V,  83.  Paus.  X,  14,  3.  Scholl.  II.  A,  38  reli- 
quosque  a  Welckero  Trag.  Grace.  II,  499.  laudatos.  Geterum 
codicis  Parisini  tonosis  Αίυχόφρυς ,  licet  multis  in  locis  hodie- 
que  obtineat,  ut  in  scholl.  11.  1.  c. ,  repudianda  fuit,  cfr.  Cra- 
meri  Ann.  Oxx.  I,   112,  30.  ηροπαρο'ξύρίται  Αεύχοφρνς. 

5.  Τβ'ννης  κτλ.  Historiam  Tennis  multi  scriptores  simi- 
liter enarrant,  ut  quae  epitomator  Aristoteiis  temere  mutilavit 
aliunde  redintegrare  liceat.  Videndi  Paus.  X,  14,  1.  Diod.  1.  c. 
Gonon.  Narr.  38  et  quos  affert  Kannius  p.  129  sq.  Wytten- 
bach.  Plut.  Moral).  Ill,  51  ed.  Lips.  Tzschuck.  ad  Mel.  vol.  VI, 
580.     Aristoteles  autem ,    quod   ex   excerptis   aegre  assequare. 
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hisloriolam  narrabat,  ut  edissereret ,  et  eur  Tenediorum  reli- 
gio  tibicinem  a  temj)lu  Tennis  sui  religiosissime  culli  arceret, 
et  unde  proverbium  Tivtdiog  αύλι,τής  originem  duxisset. 
PTimum  locum  diligenler  exequitur  Plularchus  Q.  Gr.  2S. 
p.  297,  D.  ab  Aristotole  hauddubie  aptus  :  Ti  δη  note  παρά 
Tivtdioig  fig  το  του  Ί'ΐνον  ifQOv  ουκ  {"ξιστιρ  αύλητην  elg- 
ίλϋίΐν  ονδ^  'yίχιλλ^'ωg  h  τω  ΐίρφ  μνηαΟηΐ'αι ;  Is  libicineni 
Molpuin  vocat;  mater  in  suboll.  II.  Scamandrodica  est,  noverca 
Calyca ,  aliis  Phylonome  :  excorptori  fere  Ttg  posuisse  sufficil. 
Ulius  tamen  religionis  Tenediorum  aliam  fuisse  et  reconditiorem 
caussam  suspicalur  Muellerus  Dorr.  1,  347.  Sed  Muellerus  quo 
auclore  Tennen  Apollinis  filium  vocet  ignoro.  —  Proverbii  ex- 
plicalionem  servavit  Slephanus  Byz.  s.  v.  Tivfdog'  ixukilro 
di  Aivyi.oq)Qvg  *  —  x«t  παροιμία  Tfvidiog  αυλητής ,  ΐπΐ 
των  τα  ipevdfj  μαρτνρονί'τϋ)^'  τον  γαρ  αύλητ}]ι>  η  Φνλονομη 
UQog  KiiitOv  tjyuyi  μαρτνρονντα  ότι  Ί'ίΊ>ης  αόττ]ν  η&ίλΐ  βίύσα- 
σ&αι.  Haec  ex  Aristotelis  Tenediorum  rep.  deducla  esse  sla- 
lim  manifestum  erit.  — ,  Ceterum  quod  Ttf^g  codex  Vaticanus 
oiTert ,  ubique  inter  utramtjue  scribendi  rationem  nutant  libri  : 
altera  forma  Τίνρης  merito  pro  Aeolica  habetur ,  cfr.  Tzschuck. 
ad  Strab.  Ill,  276.  et  Zumpt.  in  Cic.  Verr.  1 ,  19  ,  49.  p.  131. 
Postremo  oplimos  libros  scions  secutus  servavi  sermonis  incon- 
cinnitatem ,  licet  deteriores  anacoluthiam  expolire  studuerint. 
Nempe  infantia  cxcerptoris  non  iniuiia  ,  opinor,  vapulat ,  qui 
post  longiorem  verborum  inlercapedinem  institute  structura 
exciderit. 

7.  Si,  ut  vulgo  lit,  κα/  dcletur,  non  potest  ταϋτηρ  locum 
habere,  αυτήν  debebat.  Nunc  potest.  Stalim  v.  10  quae  olim 
erant  turbae  ,    eas  nunc  librorum  auctoritas  bene  composuit. 

13.  Νομον  da  τινά  φασι  των  β  a  σ  ιλί'ων  Tiveoi'oig 
■&i'a&ai.  Vulgata  scriptura  φασι  τον  βασιλιά  Τΐννην  όια&ί- 
σ&αι  laborabat  et  a  dictione  et  ab  intellectu.  Etenim  scio  dici 
posse  δια&ί'σ&αι  νόμους,  si  quis  leges  disponit  et  digerit,  ita- 
que  loquitur  Plato  Legg.  VIII ,  p.  834,  Α.;  τα  νόμιμα  δια&ιΊναι 
ex  Demostb.  Aristocr.  70.  p.  643  ascripsit  Koelerus.  At  qui  unam 
legem  condit ,  is  τίϋησι  vel  τΐ&ίται  —  v.  Sintenis  in  Plut. 
Pericl.  p.  64.  et  cfr.  Aristotelis  exemplum  Pol.  VII ,  9.  p.  235, 
8.  —  νόμον.  Et  rex  ille  profecto  Ι'Οίτο  νόμον ,  quo  et  se 
suosque  teneri  vellet.  Ad  haec  accedit  primum  quod  Aristote- 
lem   non   certum    aliquem    regem   designavisse   statim   patebit ; 
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deinde  quod,  si  de  Tenne  sermo  esset,  iure  criminarentur  viri 
docti ,  ea  quae  de  Amauro  dicuntur ,  cursum  narralionis  male 
turbare  et  locum  non  suum  obtinerc  Krgo  gralia  habenda 
libris  melioribus ,  quorum  auspicio  his  incommodis  mederi 
licuit. 

Haec  autem  omnia  quae  de  Tenedia  secuii  narrajilur,  Ari- 
slotelem  auctorem  habere  commode  docemur  Sleph.  Byz.  s.  v, 
((TH  Xtti  (τίρα  τταροιμία  Tf  ν  ίδιος  ττί'λίκυς  tni  των  iJTOi 
ntxQiop  η  xut  μΰλλον  σνρτόμωο.  άποκοητόντοίν  τά  ζητήματα  κα< 
τα  άλλα  πράγματα,  χαί  qtiaiv  '^ίριστα'ό'ης  χαι  allot,  τον  ti> 
Teve'dut  ^ AnoXXotva  τϊί'λίχνν  κρατίΐν  δια  τά  συμβάντα  το7ς  π(ρϊ 
Tivtjv.  fj  μάλλον,  oig  ψηαιν  ^  Α  ρι,στ  οτ  tltj  ς  iv  tij  Ttve- 
όΐωρ  ηολ  ιτ  e  i  a ,  ότι  βασιλεύς  τις  iv  Tevt'dio  νόμον 
ίϋ•ηχ£,  τον  χαταλαμβάνοντα  μοιχούς  άναιρίΐν  ηελί- 
χίί  άμφ  οτϊρου  ς,  intidi}  di  συνέβη  τον  υίυν  αύτοΰ 
κατ  αλη  φ&η  ν  α  ι  μοί'χόν,  i  χύ  ρ  ω  α  f  χαϊ  πιρι  τον  ιδίου 
παιδος  τ^]  ρη&ην  αι  τον  νόμον,  χαί  ά  ν  at  ρ  (&  ΐντ  ος  eig 
παροιμί  αν  ηαρ  tj  k&e  το  πράγμα  inl  των  ωμώς  πρατ- 
τομί'νων.  διά  τουτό  φησι  χαι  ini  τον  νομίσματος  των 
Τ(νί•δίων  Χ6χαράχ&αι  iv  μέν  τω  ΐτίροι  μίρει,  nikexw, 
inl  όί  τον  ΐτέρον  δύο  xe  φ  αλά  ς  eig  ύπόμνησιν  του 
π^ρΐ  τον  ηαϊδα  η  α&ή ματος.  ΐ'στι  χαϊ  άλλη  ηαροιμία  Te- 
νίδιος  ξυνήγορος,  6  άηότομος  χαι  σχληρός.  Haec  mire 
cum  Ileraclideis  convcnire  observavit  Leutschius  meus  ad  Dio- 
genian.  VIII .  58. ,  sed  cum  „ab  auctorc  HeracUdeorum  fragmen- 
lorum  Stephanum  compilatum  videri"  dicit,  a  vero  prorsus 
aberravit.  De  celeberrimo  iilo  proverbio  vide  quae  ad  Zenob. 
VI,  9.  et  ad  Diog.  I.e.  ascripsimus,  maxime  Phot.  p.  577.  (498 
Lips.)  et  Suid.  p.  1071.  Bernh.,  qui  tamen  Aristotehs  explica- 
tum  disperdunt ;  praelcrmissus  a  nobis  est  Paus.  X,  14,  2., 
qui  cum  Conone  in  alia  omnia  abit.  Ait  enim  :  Κύκνου  ηρος- 
ορμισαμΐνου  itj  νήσο)  xal  ίξάχραντος  and  της  νίώς  ηρός  τίνα  ?; 
ηίτραν  η  δΐνδρον  τους  χάλως ,  Τΐννης  ηίλίκίΐ  σφάς  unixoxpsv 
ύηο  τον  Ό^υμοΰ.  ini  τούτω  μίν  ίς  τους  άρvovμ^'uoυς  στίρίώς 
λί'γίσ&αι  χαϋΐστηχΐν,  ο'}ς  ο  δΐϊνα  όστις  δη  'J'evidho  nekixfi  τόδί 
τ<  anoxoxpeie.  Adde  usurpari  proverbium  a  Μ.  Gaesare  ad 
Frontonem  p.  31  Niebuhr.  „Tum  securim  Tenediam ,  quam 
minaris  ,  abde  aliquo  ac  reconde ,  nee  tu  consilium  causarura 
agendarum  dimiseris ,  aut  tum  simul  omnia  ora  taceant.'^  Ari- 
stoteles  etiam  proverbium   Φίνίδιος  άνϋροίηος  illuslraverat ,    ut 
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ex  Photio  s.  v.  Tfvtdiog  ξννήγυρος  coiligilur.  Quorum  prover- 
biorum  Graecis  Iritissimorum  origo  vera  si  quaeritur,  Kannius 
ad  Conon.  p,  131.  ducta  a  .severilalc  poenarum,  quam  in  adul- 
teris  potissimum  Tenedii  exhiberent  ,  iudicat ,  in  eadenKiue 
sentcnlia  Mueilerus  Dorr.  II,  222.  fuisse  videlur,  ubi  iura  le- 
i^esque  Tcnedioruiii  a  (^reta  repelit.  Postremo  do  numinis  islis 
vidcndi  Eckhelius  Doclr.  Numm.  II.  1 1S8.  Mionnel.  II,  G7I. 
Mueilerus  Dorr.  I,  362. 

VIII.   I'AHIORUM. 

13 ,  5.  Ila(Jov  την  νΓ,αον  oixiae  ΤΙάρυς  κτλ.  Stepb. 
Byz.  s.  V.  ώκίΐτο  το  μίν  τιρώτορ  νηο  Κ(Λΐμών  χαί  nvviv  Αρχά- 
doif  ολίγων  *  τυ'ννομα  di  λίγηαι  άπο  Πάρου  τον  ΤΤαρρασιυν, 
άνδρος  ^ Αρκάδος  ,  t/fiv ,  ως  Καλλίμαχος  ,  cui  Aristotelium  opus 
rerump.  baud  raro  fons  doclrinae  suae  fuisse  videlur,  cfr,  su- 
pra ad  Hippomenis  bistoriam  p.  4  ,  2  sq.  De  colonia  Creten- 
sium  dixit  Hoeckius  Cretae  II ,  227.  et  qui  vestigia  priscoruin 
colonorum  iudagare  sluduit  scrupulosius  Klausen.  Aeneas  et 
Penal.  1 ,  333  sq.  Celerum  verba  ίξ  'Αρκαδίας  λαορ  αγω¥ 
poetam  aliquem  redolent.  Alias  άγαγών  potius  expectares. 
,Quid  si  Archilochun»  Parium  ,  ad  quern  conlinuo  expatiabalur 
Aristoteles  ? 

6.  Ά  ρχίλοχον  τον  ηοιητ-ην*  Kd  ρα'ξ.  όνομα  ίχτιι  ve. 
Signum  lacunae  ut  ponerem  feci  monitu  C.  Sintenis  mei ,  qui 
,,Κόρα'ξ  όνομα  suspectae  mibi  graecitalis  est.  excidilnc  nomen 
ex  Suida  supplendum?"  in  schedis  scripsit.  Hauddubie  pecca- 
tura  librariis  imputandum  :  cxcerptor,  credo,  τΐζ  suo  defunctus 
erat;  noraina  enim  propria  plerumque  dclet.  Plutarchus  de  S. 
N.  V.  560,  E.  'O  άποχτα'νας  τον  Άρχίλοχον  ΐκαλίΐτο  Καλλών- 
δας  y  ην  δ'  αντω  Κόρα'ξ  ιπώνυμον.  Aelianus  Suidae :  Καλλων- 
δας  μίν  όνομα ,  Κόρα'ξ  δ'  ίπώνυμον.  Cfr.  Wyttenbach.  ad  Plut. 
1.  c.  p.  81.  (550  Lips.)  et  Liebel.  Archil.  Reliq.  p.  44  sq.  ed. 
alter. ,    ubi  Pythiae  verba  pleniora  afferuntur. 

IX.  CEORmi. 

11.  '  Τδ  ρούσα.  Αίά  δύο  σ  γραητίον  τό  'λαχώς  παρ' 
αηασί  γραφομίνον  '  Τδρονσα'  σννί]ρηταί  γαρ  παρά  το  Αρυόδσ- 
σα  ,    χαι    iv   το7ς    t'iijg   δί  Αρυοϋπσα   παρά    το  Αρυόίσσα ,    και 
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Όφιοϋσσα  πάρα  tc  'Οφιόισσα  γίγρύφαμίΡ.  COKAES.  Ucdii 
ad  auctoritalera  librorum ,  ut  videtur,  omnium  et  h.  1.  et  15,  I., 
ubi  ^()ύοί;σα  dedi ;  contra  26,  4.  •θφνονσσα  et  Ίχ&νουσσα 
2S  16.  tenenda  videbantur.  Tantus  enim  est  paene  ubique 
librorum  in  forma  altera  consensus  ,  dissensus  in  accentu  ,  ut 
^  inculcare  ubique  non  satis  tutum  esse  appareat.  Medio 
i-itur  arbitror  G.  Bernhardy  ad  Dionys.  Perieg.  456.  p.  640  sq. 
clvendum  praecepisse ,  ne  quid  in  hoc  genere  temerano  criti- 
corum  praeiudicio  Iribuatur;  quocum  cfr.  Lobeckii  admonitio- 
nes  Buttm.  Gramm.  11,  423  sq.  -  Ceterum  eodem  nomme 
etiam  Tenum  et  Andrum  aliquando  vocatas  esse  constat,  v. 
Eustalh.  Dionys.  523.  PHn.  N.  H.  IV,  22.  Gum  Heraclide  fac.t 
Hesych.    'Τδροΰσα'    οϋτως    η   Κ^^?    ix«Ai/ro ,     et    Phnius    IV, 

12.  20.  ,  ,     , 

II.    Ιϊγονται  da  oixijaai  Ννμφαι    ηροτίρον  αντην 

χτλ.     Concinit  Ovidius  lleroidd.  XX,  22i. 

Insula,  Carthaeis  quondam  celeberrima  Nymphis, 
cingitur  Aegaeo,    nomine  Gea,    man. 
Vide  de  fabula  Bultmann.  Myth.  11,  119  sq.     Heraclidea  narra- 
tione  scite  usus  est  P.  0.  Broendstedius  Itiner.  Graec.  1,  p.  30. 
ad   explicandam   rationem   leonis ,    quam   eximiae   magnitudmis 
beluam  non  procul   ab  hodierna  urbe  Zea   in  cacumme  mont.s 
repperit  ex  nativo  saxo  sculptam.      Idem  reliqua  ,    quae  Hera- 
elides  de  Georum  rep.  consignavit,    curiose  expendit  p.  37  sq. 
Leonem   ilium   quid   sibi   vellet   mythologi   noslri   rectius  quam 
Aristoteles  perspexerunt ,  v.  quae  post  Broendstedium  censores 
operis   iUius   disputaverunt ,    Fr.  Greuzerus   Annall.   Heidelberg. 
1826     7.   P•  663  sqq.     Boeckhius  Annall.  Litt.   Berol.  1827,  I. 
η   1 1  sq    et  Muellerus  Annall.  Gotting.   1826.  nr.  178sq.  p.  1774 
sq       quae  nunc  repetila  sunt  in  Scrr.  Min.  1,  54  sq.     Pulchre 
Greuzerus  p.  681.  „Die  Nymphae  fugaces  sind  lymphae  tenues, 
die  vor  dem  lowen   eutQohnen  nymphen   in   heisser  jahreszeit 
verschwundene    quellen.      Jener    lovvenkoloss    ist   ein    αδωλον 
άηοτροηα^ον,    Welches   eine   schutzwehr  sein  sollte  gegen  den 
heissen  wuthenden  lowen  am  himmel.'' 

13.  ά^ρωτη9'Όν  τ^ς  Κέω  Αέων  κ«λίΓτ«ί.  Cretae 
et  Euboeae  promontoria  eodem  nomine  Koelerus  adhibuit  ex 
Plolem.  Hi,  16.  17.  Pro  της  Κΐω  mire  codices  meliores  της 
Κ',ας  quo'  nomine,  unde  hodiernum  nomen  Ziae  defluxit,  ut 
Romani  scriptores  utuntur ,    ita  ,  quod  sciam  ,   abstinent  Graeci, 
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anliqui  certc,  ut  Coraes  recle  παρακμάζοντος  'Ελληνισμού  οχη- 
ματισμύν  dixerit.  Plinius  Ν,  II.  IV,  21.  ,,Ceos ,  quam  nostri 
quidam  dixerc  Ccam ,  Gracci  et  Uydrussam."  Sed  Kla  reperio 
in  iDappa  insularum  Aegaei  maris  medio  aevo  confecla ,  quam 
exliibet  ex  codicc  regio  Ploleraaei  Broendstedius  tab.  XXIX. 
p.  92.  et  forlasse  apud  Ptolem.  V,  15.;  Forcellinius  quidem 
Lex.  s.  V.  et  λΊ}η  et  A/a  inveniri  ait:  neutrum  Slepli.  Thes. 
Paris,  agnoscit.  De  scriptoribus  Latinis  dixerunt  Ileinsitis  ad 
Ovid.  Her.  XX,  221.  et  intpp.  Virg.  Georg.  I,  II.  Tzschuck. 
Nott.  Critt.  Mel.  Hi,  531. 

14.  Κέως  δ'  ex  Ν  αυπάχτου  διαβάς  ω  mat  χτλ.  In- 
ter Ceos  et  Locros  Naupactios  quid  cominercii  intercedat  post 
Broeiidsledium  p.  54  sq.  uberius  exequilur  BoeckLius  I.  c.  p. 
28  sq.  et  Gorp.  Inscrr.  II,  290.  Gonfer  Prolegg,  Simonidis  Cei 
p.  VIII  sq.  De  Geo  Naupaclio  Steph.  Byz.  s.  v.  λώς.  Ai'ojg  ι 
χτίστης  της  Αί'ω.  Et.  Magn.  507 ,  52.  Κι'ως  νήσος  ώνόμασιαι 
αηο  του  Α'ί'ω  τυΰ  \4η6λλ(ανος  χαΐ  ' Ροόοΐσσης  νύμφης  ,  V.  Greu- 
zer.  I.  c.  p.  677. 

15.  ώνόμααιν  error  ediliouis  Koelerianae. 

16  sqq.  \4ριστα1ον  dt  φασι  χτλ.  De  Brisis  Et.  M.  213, 
55.  ΒρΙσαί  ννμφαι  οντω  χαλυνμιναι '  —  xai  γαρ  μιλισσονργίαν 
αΐται,  τ6ι>  \'/ρισταιον  ίδίΰαξαν.  Scholi.  ApoU.  Uh.  II ,  498. 
'^ρισιαίος  iv  t»7  Α'ί(»<  ίΰρών  τα  μίΧισσουργιχά  τιρώτος  χαι  την 
του  ίλαίου  χατιργασΐαν.  χαι  χαταχαλίσάμίνος  (Ι.  άναχ.)  τους 
ίτησιας  Ζίνς  '^ίρι,σταίος  ίχληχ^η.  Sed  cum  Brisae  nymphae 
fuisse  dicantur ,  male  habuit  iam  Broendstedium  p.  78. ,  quod 
illis  νΰμφαί  oppoiiautur.  Quare  post  νυμφών  nomen  proprium 
excidisse  nou  temere  arbitralur. 

14,  1.  TTjv  μίλίτουργίαν.  Prava  scriplura  librorum 
μιλιτυνργίαν  :  ea  enim  apum  est ,  apiariorum  mellariorumve 
μίλιττουργία.  Disertius  quam  alii  Boeckhius  1.  c.  p.  24.  ,, Schnei- 
der hat  &ach  Schiifers  vorgange  (zu  den  scholien  des  ApoUon. 
130  u.  668.)  bedeutendes  bedenken  gegen  die  form  μελιτουργία 
erregt,  inwiefern  das  wort  nicht  von  der  biene,  sondern  dem 
bienenwiirler  gebraucht  wird :  die  schreibart  μελισσουργός  u.  s. 
w. ,  attiscb  μίλιττουργός  kommt  auch  sehr  haufig  vor ,  und 
nicht  -  atlisch  geschrieben  ist  sie  dem  verdacht ,  verderbt  zu 
sein  ,  nicht  sehr  unlerworfen ,  am  wenigsten  im  titel  eines 
buchs,  vvie  ISikanders  ΆΙίλισσουργιχά  Ath.  II,  68,  G.  Schon 
desshalb   miissen   wir   die   μίλιττουργία   und    den    μίλιττονργος. 
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letztcrn  als  glcichbedeutcnd  dem  μιλιτιοηύλος ,  (κλιττοκόμος, 
μίλιττοηόνος  besleheii  lassen  :  fur  entscheidend  abcr  kann  din 
stelle  des  Aristoteles  ungeachtot  soiner  struppigen  schreibart 
gcllen  ,  Polit.  I,  4.  xui  μίλΐίτυιιρ•/ι'ας  xui  irnf  άλλων  ζοΊων  των 
ηλωτών  η  πτηνών,  W0  των  άλλων  ζώίην  auf  μί'λιττα ,  nicht  auf 
μ('λί,  zurUckweist."  —  Et  banc  ipsam  formam  olim  h.  1.  le- 
clam  esse  colligo  ex  inemorabili  scholio  in  Scrvii  codice  (i 
apud  Burmannuin  Virg.  Georg.  1,  14.,  cuius  notitiam  debco 
Creuzero  I.e.  p.  6*77.  Verba  pleniore  ex  ticraclidc,  h.  e. ,  ul  ego 
opinor,  ex  ipso  Arislolcle  ducla  haec  sunt:  „Gaca  insula  Aegaei 
maris  est,  quae  prima  (primum)  dicilur  Nymphis  liabilari,  ideo- 
que  *  ot  id  rursus  diclam  postea  Aceon  *  aupaucorum  Gaeam 
appollalam ,  in  (jua  (quam)  Arislaeus  ex  Arcadia  venisse  fertnr, 
[et]  responso  patris  Apollinis  niooitus  (Muellerus  Uorr.  1,  284. 
ab  Heracbde  Garystum  Aristaei'patrem  perhiberi  falso  narral.), 
qui  ex  pecoribus  usum  laclis  invenit ,  et  mellis  studiuni  apium 
solorliam  conseculus  est."  Ut  ab  ulliniis  exordiar,  j)erperani 
Rurmannus  solertia  reponebat.  Immo  haec  mellis  sludmm 
apium  solertiam  inter  μίλιτονργίαν  ct  μίλιττονργίαν  iluctuanlis 
sunt  librarii ,  qui,  quo  tutius  erraret,  posuit  utrunique.  Priora 
Greuzerus  partim  recte ,  parlim  secus  tractavit ;  scripsit  eniin  : 
idfoque  ft  Hijdrusscim  diclam,  postea  Ceon,  apud  auctorem 
(h.  e.  Virgiiiuni)  Caeam  appellatam.  Dcbebat  sic  :  ideoque  et 
Htjdrussam  dictam  postea  a  Ceo  ^aupactiorwn  (duce)  Caeam 
appellatam  s(|.  vel  Naupactio  rursum  Caeam  appellatam. 

2.  φ&ορΰς  d^  οίησης  κτλ.  In  libro  vetero ,  noslroruni 
codicum  communi  parente,  cum  hie  locus  male  affeclus  esset  — 
nam  excerplorem  incrcdibile  est  in  medio  enunciato  orationem 
obrupisse  —  ,  plerique  librarii  hoc  sibi  indulserunt,  ut  inducta 
utv  particula  post  -παρά  speciem  lacunae  obtegerent;  pauci  re- 
iigiosiores  quae  assequi  poterant  inq^erfecla ,  ut  sunt,  transcri- 
pserunt.  lam  cum  Gragius  etian)  dt  dclevissel,  fieri  non  pole- 
rat,  quin  crilici  horum  oumium  ignari  ausis  exciderent.  Quo- 
rum Ruhnkenius  —  transire  possum  Salmasium  Exx.  Plin.  p. 
102  —  Ep.  Grit.  II,  209.  (248  Lips.)  sententian)  satis  recte  as- 
secutus  (ίιά  TO  μή  nvfiv  vel  ίχλίΐηίΐν  tentavit.  Nunc  pro  con- 
iectura  emcndationem  petii  ex  scriplura  fidissimi  codieis ,  (juae 
est  dfijifcv.  Ad  reficiendam  narrationom  feliciler  cecidit  ut 
praesto  sit  Glcmens  Alex.  Stromm.  VI ,  753  Potter,  ίσιορονσιν 
"Ελληνίς    Ικλίΐηόντων    ποτ{    των    ίίησήον    άνϊμων  '^ριοταιον    tv 
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ATtoi  ϋ'ΰσαι  ιχμαίο}  Αιΐ'  ηολλη  γαρ  ην  φ&ορά  φλογμιο  διαηιμ- 
πραμίνων  πάντων  xui  ό>]  και  των  άναχ(ινχίΐν  τους  χαρηούς  (ιω• 
Οοτων  άνί'μων  μη  nviavTojv  ραδίως  αντους  ανίχαλί'σαιο.  Adde 
VarroD.  Atacin.  apud  Probum  Virg.  Georg.  1 ,  14.  Apoll.  Rh. 
11,  498.  cum  scholl.  et  quae  praeterea  Rubukcnius  apposuit. 
Ex  Cleniente  practcrea  palrocinium  scriplurae  codicis  A  άνΐμους 
post  ιτησίας  addoiitis  depromas, 

4.  ^yi ριστίίδης  χτλ.  Gum  hac  Georum  leguin  latoris  -^ 
absonuin  enini  est  de  Alheniensi  Aristide  cogilare  —  cura  mo- 
ruin  muliebriuni  conferendae  leges  Zalcuci  apud  Diodor.  XII, 
21.  Locris  Epizephyriis ,  Georum  eogualis ,  scriplae.  Zalcucus 
merum  bibere  vetabat  eosque  qui  secus  fecissent  vel  morte 
multabat,  Ath.  X,  429,  A.  Aelian.  V.  II.  II,  37.  Hiuc  recto 
Boeckhius  I.e.  ρ.2ϋ.  eruit,  cur Gbamacleon  in  libro  n^gi  μι'&ης 
leges  Zaleuci  atligisset.  Glemens  Alex.  Stromm.  1,  422.  Potter. 
Χαμαιλΐων  ό  Ήραχλ(ώτης  xal  '^-ίρισιοτίλης  iv  rij  νίοχρών  πο- 
λικίικ  Zalevxov  τον  ^ίοχρον  παρά  της  \:/&ηνάς  τους  νόμους 
)Μμβαν(ΐν  «ηυμΐ'ημονίόοι>σιν. 

6.  Ά'ηι  δί  τοΙς  τ^λ^υτώ σιν  χτλ.  Gfr.  de  Locris  infra 
XXX,  p.  24  ,  6.  Geteruni  in  illuslrandis  celebralissirais  legibus 
moribusque  Georum  a  Locrensibus  parenlibus  bereditatc  acce- 
ptis  certatim  elaboralum  est  a  Broendstedio  p.  63  sq. ,  Boeckhio 
1.  c. ,  Meinekio  ad  Menandr.  p.  237.,  Muellero  Aegin.  p.  132. 
uorr.  II ,  222.  Geus.  Broendsted.  1.  c. ,  qui  minus  recte  Grelica 
mstituta  in  insula  obtinuisse  censebat,  maximeque  a  Welckero 
in  iis  quae  de  Prodico  Geo  scripsit  Scrr.  Min.  11,411.  et  502  sq. 

X.  SAMIORUM. 

14,  \3.  ix  αλον  ντο  δέ  χτλ.  De  his  vη'ισc  Photius  et  Sui- 
das  s.  V.  antiquissimum  citant  auclorem  Eugaeonem  Samium : 
fv  ^άμο)  &ηρΐα  γίνίσ&αί  φασιν ,  ων  φί^ίγγομΐνων  ρήγνυσ&αι^ 
την  γην.  ίχαλοΰντο  δί  νηία  ωσίνται  αν.  Sic  codex  Photii ,  in 
quibus  δί  νηΐδίς ,  ώς  Εύγα'ιων  latere  perspexit  Dobraeus  Ind. 
Auctor.  p.  752  (661  Lips.) ,  ad  quae  prope  accedit  quod  Suidae 
libri  praebent  ώς  ΕνταΙων  —  nam  'Δ'νταίων  falso  iis  tribuit 
Meinekius  Anall.  Alex.  p.  61.  —  Accuratiora  de  bestiis  illis 
tradiderat  Euphoric  Aelian.  Hist.  An.  XVII ,  28.  Ξνφορϊων  iv 
το7ς  ύηομνήμασι  λίγεί  τΐ]ν  Σάμον  iv  το7ς  παλαιοτατοις  τον 
χρόνου  ερήμην   γίνίσ&αί  τ£  iv  αυτί]  &}}ρία  μεγίΟίΐ  μίν  μέγιστα, 
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άγρια  δΐ  χαΐ  τιροςπιλάσαι  το}  διινά,  ιιαλπαϋαί  γι  μην  ρηάδας, 
αη(ρ  ουν  χαΐ  μ6ν>]  zij  βοΐί  ρηγνύναι  την  γην.  ηαροιμίαν  ουν  ίν 
τη  Σάμίο  διαρρίϊν  την  λί'γυυσαν  '  31(1  ζ  ον  βοα  των  ν  η  άδω  ν. 
υστα  δε  ΐ'τι,  και  ννν  δίΐηνυα&αι  μιγάλα  6  αυτός  φησιν.  Quae 
apposui ,  quia  consenlaneum  est  Aristoteli  sua  debere  Eupho- 
rionem.  Nam  noli  dubitare ,  quin  Stagirita  ad  illustrandum, 
ut  solet,  proverbium  ilia  adhibucrit ,  de  quo  Apostol.  XI,  12. 
Plura  dcdit  Meinekius  1.  c. 

15,1.  f]  δέ  νήσος  Παρ&ίνΙα  ,  ύστερον  di  Αρΰονσ u. 
Commode  ad  Arisloteliuni  fontem  provocat  Plinius  N.  H.  V,  37. 
,,Samum  Parlheniain  priinuin  appellatam  Aristoteles  tradit, 
postea  Dryussam ,  deinde  Anthemussam/'  Ex  eodem  sua  habet 
Slephanus  Byz.  S.  v.  ίχληΟη  ηρότίρον  Παρ&ίνΙα  xui  Αρΰονσα 
xai  '^-ίν&ίμυϋσσα  xui  Μελύμφυλλοζ.  Adde  llesych,  s.  v.  ζ/ί^υοί^σα 
et  Αόρυσσα  quaeque  collegerunt  Spanhemius  Gallim,  Del.  45., 
Tzschuckius  Mel,  VI,  598.  et  Panofka  Res  Sam.  p.  8  sq.  De 
scriptura  Αρύονσα  dictum  est  supra  ad   p.   13,   II. 

2.  '^βασίλευσε  δ'  αυτών  ^Αγχαίος  κτλ.  Rursus  di- 
serto  testimonio  Aristoteli  sua  vindicantur.  Ita  enim  Scholl. 
Apoll.  Rh.  1,  188.  Ά  ριστυτϊλης  φησί  ηερί  ΆγχαΙου  ,  όιι 
φιΐογε'ωργος  ων  και  φυτεύων  άμηελώνα  βαρύς  επεκεηο  τοΙς 
υίκεταις  '  εΤς  δε  των  οίκετών  εφη  μη  μεταληψεσ&αι  τον  δεσπό- 
την  του  χαρτιού.  'Ο  δε  Άγχαίος  επειδή  ό  καρπός  εφ&άχει, 
χαίρων  ετρνγα  xul  τον  οίκετην  εχείευσε  κεράσαι  αύτω.  μίλλο)ν 
δε  την  κΰλοκα  nρoςqιέρειv  τω  στϋματι,  νπεμίμνηακεν  αυτόν  του 
λόγου'  δ  δε  ε^η  '  Ηολλα  μεταξύ  πελει  κύλικος  και  χιί- 
λεος  άκρου.  τούτων  ετι  λεγομένων  7/κί  τις  άγγέλλων  ,  ως 
ύπερμεγε'&ης  συς  λυμαίνεται  τον  όρχατον.  6  δε  ' ΑγκαΊος  άπο~ 
βαλων  την  πόσιν  επί  τον  συν  όίρμησεν  '  και  πληγείς  ύπ'  αυτού 
ετελεύτησεν.  "Ο&εν  η  παροιμία  έπΙ  των  παρά  πρυςδοκίαν  τι 
πραττόντων.  Similiter  scholl.  llom.  Od.  Χ,  9.  et  Tzetzes  Ly- 
cophr.  488.  Quem  quidem  Tzetzen  cum  Aristotelem  τον  τους 
πέπλους  scilicet  συντά'ξαντα  ista  commentatum  loquitur,  mirifice 
hallucinari  edocui  Philolog.  I,  p.  18  sq.  Sod  non  debebam  in- 
ter Samiorum  Astypalaeatarumque  poliliam  liberum  arbitriuin 
facere ;  et  confidenter  Samiorum  accensuissem ,  si  mihi  iam 
tum  vera  ratio  Ueraclideorum  patuisset.  Ceterum  de  proverbio 
vide  Leutsch.  ad  Zenob.  V,  71.  et  cum  collocalione  verborum 
ab  optimis  libris  oblata  περί  ού  τάς  αμπέλους  ό  ϋεράπίον  φυ- 
τεύων,   compara   Aristoph.  Nubb.   1049.  iv  αγορά  τι]ν  διατριβην 
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i}.if'yiig.  Soph.  Ai.  1166.  βροτοίς  τον  άΐφι>ηστον  ιάφον  κα&ί- 
ξίΐ.     Eur.  Andr.  216.  άμφΐ  θρύχηρ  χιόνι  την  χατάρρντον  etc. 

5.  "Οτι  ίν  το7ς  ΣιιμΙοις  ίφάνη  λίνκη  χίλιδών  κτλ. 
Rursus  verum  nobis  auclorem  ministrat  Aelianus  Nat.  An.  XYII, 
20.  '^  ρίστοκ'λΐ]  ς  λέγίΐ  yfvt'a&ai  ίν  Σάμω  Xtvxtj»  χ£- 
λιδόνα'  ταύτης  yt  μην  ίάν  τις  χίντήστ]  τους  οφθαλμούς  ,  γΙνί- 
σ&αι  μίν  αντην  παραχρήμα  τυφλήν.  μίτά  ταντα  ύ'ί  ί'ξομματοϋ- 
ται  χ«ί  τάς  χόρας  λίλάμηρννται  χαΐ  ί'ξ  νηαρχης  όρ^,  (άς  tx(7- 
νός  φησι.  Ubi  verissime  Schnciderus  Saxo  :  „Arisloleles  Hist. 
An.  VI ,  5.  dc  hiriindinum  pullis  generalim  hoc  tradil.  Sed 
suspicor ,  cufii  narratione  Aristotelica  errore  Aeliani  coahiisso 
antiquain  de  Satno  fabulam  ,  quam  reperio  in  fragmcnlis  Hcra- 
clidis  dc  Pohtiis."  Eadeni  hisloriola  ex  scriptore  annalium  Sa- 
miacorum  exlat  apud  Anligonum  Caryst.  132.  Ό  τονς  Σαμι- 
ακούς ώρους  συγγΐγραφώς  tm  των  πρώτων  χληϋΐντων  μα&ητών 
των  περί  Ί/ρόστρατον  φησιν  χΐλιδΰνα  λίνχην  φανηναι.  Cuius 
de  corruptissitni  loci  emendalionc  mihi  non  li(juet :  hoc  inlelli- 
go  ,  Beckmannianum  commentum  των  π(ρί  Έρασίατρατον  peri- 
clitanlis  vcl  eo  refelli ,  quod  ordo  lemporum  ab  Ilcraclide  ob- 
sorvatus  CO  adinisso  violaretur.  Cum  non  dubitandum  sit,  quin 
λ(υχη  χίλιδών  ilia  pariter  atque  λΐυχος  χόραξ  Cyrenaeorum  su- 
pra p.  10 ,  13.  Saniiis  noscio  quam  calamitalem  significasso 
visa  sit ,  cumque  in  anli(iuiora  Pythagorae  lempora  seric  rerura 
repellamur,  μα&ηταί  admonent  me  μν&ητών  illorum  ,  quos  re- 
gnanto  Pol}crate  sanctam  insulam  conlurbarc  conquerilur  Ana- 
creon  fr.  LI  Bergk.  ,  quern  vide  p.  170.  Rursus  cum  'Ι1ρΰ(ττρα- 
τον  vocis  elementa  considero  ,  de  celeberrirao  lunonio  Samio- 
rum  nescio  quid  narratum  fuisse  subrcpit  opinio.  Ergo  felicio- 
libus  ingeniis  probabiliora  extundenda  relinquo. 

7.  Φίρίχόδης  υ  Σύριος  νπό  φ&ίΐ  ρ  ων  χαταβ  ρ  ω- 
■Οίΐς  χτλ.  Genus  mortis  Aristoteles  perstringit  etiam  Hist. 
Anim.  V,  31. ,  ubi  cum  Pherecyde  Alcmanem  coniungit.  Sami 
mortuum  esse  philosophum  non  consentiunt  scriptores  fuitque 
ijui  iv  J/jXti)  rcscriberet,  quia  plerique  Deli  obisse  tradunt ,  v. 
Sturzii  Pherecyd.  p.  15  sqq.  Sed  cum  Diogenes  Laert.  I,  119. 
X  Duridis  Samiis  annalibus  carmen  inscriptum  in  tumulo  Phe- 
recydis  apposuerit ,  sequitur  ,  Sainios  in  sua  insula  defunctum 
voluisse ,  V.  Menag.  I.  c.  Domesticas  autem  traditiones  con- 
sectabatur  Aristoteles.  —  Quid  autetn  impulerit  sci'iptorem, 
ut  Pherecydis  morti  in  politiis  locum  concederet ,    ox  his    laci- 
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niis  non  perspicilur ,  at  pcrspicitur  ex  verbis  Diog.  Laort.  I, 
lis.,  proverbiuin  (|Uud(l;im  in  caussu  fuisse.  Verba  huec  sunt: 
'^ριστόξίνος  Iv  rw  ntgl  Πυϋ-αγόρυυ  και  των  γνωρίμων  αντοΰ 
qtjOt  νοοηοαντα  αυτόν  νηο  του  ΙΙυΟα'/όρου  ταφηναι  tv  Αηλα»  ' 
οί  ό'ί  (^{^ιιριΰααντα  τον  β  Ι  ο  ν  τ  (λιυτ  η  σ  αι ,  ό'χί  χ  α  ι 
ΙΙυϋα'/όρου  παραγίνομίνου  κ  at  Ίΐυν&ανομΐνου,  πώς 
δι  αχ  to  ιτ  ο  ,  ό  c  ufi  αλό  ντ  u  της  ϋ^ΰρας  τον  δ  άκτυλο  ν  ei- 
ηιΐν'  Χροί  δήλα'  κάντιΰϋίν  η  u  ρ  ά  τοΙς  φιλοσό- 
φοις  //  λίξί?  tni  ιών  χ{  ιρό  νω  ν  τάττίτ  at'  οι  ό'  inl 
τών  βίλτιόνων  χρώμδνυι  διαμαρτάνονσιν.  Adde  Ac- 
lian.  V.  II.  IV,  28.  et  (juae  praeter  Sturzium  1.  c.  ad  Gregor 
Gypr.  HI ,  100.  annolavit  Leulschius. 

10.  .Γίπωηος  δι  κτλ.  Κη  locutn  maxirac  nolabilem  et  in 
investiganda  llcraclidci  bbclii  origine  summi  monienti ,  SchoU. 
AristopU.  Aw.  471.  ^JIv  δέ  6  Α'ίσωηος  Θρΰ'ξ'  ηλ(υ&ιρώ&η  δι 
νηο  νό^ίΟίΌ?  ιοΰ  κο)φοΰ  '  (γ^νίτο  δί  ττρώιον  Λΰν&ου  δούλος. 
Ad  quae  verba  noslro  scriptori  cum  scholiasta  comraunia  Din- 
doriii  eadem  est  quae  Koeleri  atque  Gorais  fuit  sententia ,  a 
scholiasta  Heracliden  couipilatuni  esse.  Immo  vero  neuter  no- 
rat  alteruui ,  sed  couununem  illi  adierunt  fontem.  Nam  scho- 
Jiastam  ex  rep.  Samiorum  Aristotelis  sua  prompsisse  certissime 
coUigitur  ex  iis  (luae  statim  ibi  adduntur :  δια  σπονδής  δέ  πχον 
Α'ίαωπον'  χαι  '^  ριστοτ  ί'λη  ς  ίν  τν,  2<αμίων  ηολιτί'κ}  tl- 
ηόντα  φ  η  σι»  αύτον  μΰ&ον  ηΰδοχιμηχίναι.  Ubi  anim- 
adverte  (ύόοκψίΤν  verbum  redire,  quo  excerptor  et  ipse  utitur. 
-Fabulam  autem  illam,  quae  oculos  hominum  in  servulum  con- 
vertisse  fertur,  servatam  puta  ab  Aristotele  Rhet.  II,  20.  Αί- 
σωπος ίν  Σάμ*ι>  συνηγόρων  δημαγωγώ  κρινομί'νω  πβρί  ϋανά- 
τον  ί'φη  άλώηικα  διαβαίνονσαν  ηοταμον  άπωσ&ηναι  ίΐς  φαραγ- 
γα,  ου  δνναμίνην  δ'  Ικβηναι  πολνν  χρόνον  καχοπα&ίϊν ,  και 
χννορα'ι'στάς  πολλούς  ιχίσ&αι  αύτης'  ίχίνον  δί  πλανώμενον ,  ως 
(ΐδίν  αυτήν,  κατοικτΐίραντα  Ιρωτΰν  ei  άφί'λοι  αΐιτης  τους  χννο- 
ρα'ι'στάς  '  την  oi  ονχ  lav  '  ίρομΐνου  δί  δια  τι ,  οτι  ούτοι  μίν 
ψαναι  ηδη  μου  πλήρίΐς  ίίσι  χαι  ολίγον  ϊλχουσιν  αΤμα  '  iuv  δί 
τοΰτονς  άφί'λ»;  ,  ί'τίροι  Ιλ&όντες  πιινώντίς  ίχπιοΰνταί  μου  το 
λοίπον  αίμα.  ,,άτάρ  και  υμάς,  ί'φη,  ώ  ανδρίς  Σάμιοι ,  ούτος 
μίν  οόδίν  ί'τι  βλάψίΐ '  πλούσιος  γαρ  Ιστιν  '  lav  δί  τούτον  άπο- 
κτίΐνητί ,  ί'τεροι  η'ξουσι  ηΐνητίς  ,  οι  νμϊν  άναλώσονσι  τα  κοινά 
κλίπτοντίς.^' 

ην  δί   θρη'ξ   το  γΐνος.     Aesopus  quoniam  vulgo  Phryx 
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Lydusve  dicilur,  non  delucriint  qui  et  Horaclidi  el  scboliaslae 
Φρι'ι'ξ  ol)lruderent.  Qui  cum  his  solis  auctoribus  Thracem  esse 
opinanlur,  errant.  Itniiio  vero  et  scriptura  librorum  locuple- 
tissimo  testimonio  vindicatur  et  Arisloteles  ad  antiquissimi  se 
scriptoris  fldem  applicuisse  intelligitur ,  eiusdem  queni  supra 
p.  71.  in  historiola  do  νηΐσιν  ob  ocubs  liabuisse  vidimus, 
Kugaconis  Samii.  Kius  enim  nomcn  non  dubia  emcndaliono 
Gisb.  Guperus  impertiit  Suidae  s.  v.  yJiaomoQ  '  ΕΰγαΙω»  Me- 
σημβριανορ  Ηττΐν ,  quod  praeler  G.  Bernhardyum  tenuit  Λ.  Wc- 
slermannus  Biograph.  p,  88.  lulcllige  Mescmbriani  Thraciae, 
do  qua  Herod.  VII ,  108.  Eugaeonis  aulem  Samii  do  servo  Sa- 
n)io  lostimonio  merito  mullum  (ribuil  Muellerus  Hist.  Lilt.  Gr, 
1 ,  259  S(i.  milii(iue  id  tanli  videtur ,  ul  vol  unum  solum  suffi- 
cere  videatur ,  cur  a  Wclckori  senlcntia  Aesopum  pro  mora  fa- 
bula  iiabentis  —  Scrr.  Min.  II  ,  228  sqq.  —  iudicium  mcum 
sogregen».  Et  fortasse  Weickero  Eugaeon  Samius  ,  qui  senem 
Aesopum  videre  potuorat  iuvenis ,  alicjuid  tamcn  scrupuli  in- 
iocturus  erat,  si  Cupori  emcndationem  non  aspernaretur.  Cum 
Thracia  autem  palria  fabulaloris  pulchre  conciliantur ,  quae 
Herod.  II  ,  134.  dc  conserva  Rhodopide  apud  ladmonem  Sa- 
mium ,  et  ipsa  e  Thracia  oriunda ,  narrat.  Quern  servum  Thra- 
cem a  domino  manumissum  esse  mihi  non  habet  (juod  mirer : 
Welckorus  p.  235  id  ad  suam  opinionem  interpretando  detor- 
quot. 

II.  ύηυ  "/δμονος  τον  χω^.οΰ.  Quod  in  scholiis  Ari- 
stophanis  vulgo  ferebatur  τον  σοφον  —  idque  Heraclidae  lar- 
giebalur  cum  Corae  G.  H.  Grauertus  de  Aesopo  p.  60.  alii ,  quos 
decepit  vorilo(iuium  nominis  "/(ϊ/ίοίΐ',  qui  Ilerodoto  (amen  'Jύ^μo)v 
osl  —  ,  id  a  Porto  profectum  iam  codicum  scriplurae  locum 
I'ecit.  At  Welckerus ,  cum  p.  235.  'Ιδμονα  κωφόν  mutum 
interpretalur,  fallitur  non  minus,  <iuam  cum  "Jό'μopoς  τον  σο- 
qov  in  caussa  fuisse  opinatur,  cur  Planudes  Xanlhum,  Aeso- 
pi  dominum ,  philosophum  facerel.  Iramo  χωφός  dicitur  Idmon 
lanquam  homo  bardus  ,  scd  qui  sibi  saperel ;  neque  Planudes 
discessit  ab  iis  parlibus  ,  quas  constans  vox  antiquitatis  Aeso- 
po, callido  servo,  et  domino  όοχησισόφοι  tribuisset.  Quae 
qualcs  fuissont  nemo  pulchrius  eloquifur  quam  I.  Ziindelius  in 
iucunda  conimentalione  de  Aesopo  Acgyptio  Nov.  Mus.  Uhen.  1846, 
3.  p.  446.  ,,Mir  scheint  der  Ihorichte  gobieler  des  klugen  skla- 
ven   aus   einer  blossen    spannung   des   begriffs  des  lelztern   als 
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scin  gcgensalz ,  gleichsam  als  sein  uegalivcr  pol  horvorgcgan- 
gen  zu  sein.  Dieser  ,,ίΐυππιιο  vielwisser"  komiiit  luir  vor  wie 
der  leibhaftige  bruder  jenes  richters  ΠανιΙδης ,  dessen  sprich- 
worllich  gewordene  senlenz  den  Homer  zuriickselzte  und  den 
llesiod  krunle.     Es  ist  die  alte  geschichto 

„Es  war  'mal  ein  abt,  ein  gar  slalllicher  herr, 
Nur  schade ,    sein  schiifer  war  kluger  als  er'  etc. 

12.  Sai'&ov  ίύ/}λοί.     Cfr.  Welckcr.   p.  240. 

13.  Tij  V  dt  πολιτίίαν  των  Ταμιών  ^υλο  σ  ών  η  ()  ή - 
μωα(ν.  Slrabo  XIV,  638.  ΙΙιαρως  ήρξιν  ό  Συλοσών  ^  ώστί 
χαΐ  ίΐΗπάνδρησιν  η  ηόλις  '  χάχίϊ&ΐν  ίχηισιϊρ  σννϊβη  τ»]*/ 
παροψίαν '  "Εχητι,  ΣυΧο  αώντος  δύρυχωρίη.  Similiter 
Zenob.  Ill,  90.  Cfr.  Herod.  HI,  149.  et  Fanofka  Res  Sam.  p. 
45  sq.  Ambiguitalem  quandam  quaesivit  parens  proverbii, 
fjuasi  dicas  :  Dank  sei  dem  Syloson ,  dass  er  so  schone  reine 
bahn  gemacht  hat.  Vel  ita :  Soviet  es  in  Sylosons  macht  ge- 
sfanden ,    hat  man  jetzt  freien  platz. 

15.  Θεογϊνης  &i  των  Σα  μ  ίων  τις  κτλ.  Θεογΐνης 
homo  iste  potius  quam  Θίαγϊνης  cum  libris  appellandus  fuit. 
Dixerunt  de  nominis  formis  Lobeckius  Phryn.  p.  635.  et  Wel- 
cker.  Theognid.    p.  X  sq. 

16,  I.  dtttT  ρ  I  β  ων  dt  \4ϋηνησι  κτλ.  Dupliciter  pec- 
cavit  G.  Bernhardy  in  elegantissima  commentatione  de  Euripide 
Iragico  in  Erschii  et  Gruberi  Encycl.  univ.  s.  v.  p.  130.  Pri- 
mum  ,  quod  Euripidis  tragici  uxorem  dici  sibi  persuasit ;  de- 
inde ,  quod  vult  Theogenem  pecunia  illam  pellcxisse  narrari^ 
ut  maritum  ad  consilia  sua  perduceret.  Alteram  opinionem  ra- 
tio teraporum  subvertit:  nam  Euripides  diu  ante  coloniam  illam 
Samiam  obierat;  alteri  obstat  και  particula:  διατριβών —  και 
διαφ&ίίρων.  Theogenes  igitur  uxorem  alicuius  Euripidis  cor- 
rupisse  dicitur  adulter.  Significatur  autem  ea  colonia  Attico- 
rum  agripetarum ,  cuius  Neocles,  pater  Epicuri,  particeps  fuit. 
Ea  deducta  est  01.  CVII ,  1.  praetore  Aristodemo ,  v.  Philochor. 
Dionys.  Hal.  de  Dinarch,  p.  664.  Bis  mille  homines  turn  Sa- 
mum  commigrasse  consenlit  Strabo  XIV,  638.  Κληροΰχονς  επίμ- 
%pav  διςχιλίονς  ί'ξ  ίαντών ,  ων  t]v  και  Νεοκλης ,  6  Επίκουρου 
ηατ^ΐρ.  Cfr.  VVesseling.  Died.  XVHI ,  18.  Boeckh.  Oec.  Att.  I, 
460.  et  comm.  de  Philochoro  Sen*.  Acad.  Berol.  1818.  p.  86. 
Panofka  Res  Sam.  p.  97.  Briickner.  de  Philipp.  Maced.  p.  36  sq. 
G.  Rehdantz.  Vitae  Iphicr.  celt.  p.  127.    H.  Weisscuborn.  Ilellen. 
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p.  195.  Quorum  tumcn  Rchdantzius  mirohiliter  ruliitur ,  cum 
Heraclideae  narrationis  priorem  partem  ad  lempora  belli  Pelo- 
ponnesiaci  ,  posleriorom  ad  Samiam  χληρονχ/αν  pertinero  arbi- 
Iralur.  Nempe  Iragicus  Euripides  el  adultera  uxor  osoris  mu- 
lierum  elusit  virum  doctissimum.  Ipse  Aristoleles  banc  Sami 
κληρυνχι'αν  langil  iteruni  Rhet.  II,  6.  λ'υδίας  π(ρι  της  Σάμυΐ) 
κΐηρονχίας  ίδημηγόρ^)ηίν. 

lam  si  quis  Euripidem  aliquem  in  ropublica  tum  versatum 
circumspiciol,    oiTert  se,    quod  sciam  ,    unus  quidam  ,    in  quem 
iam    Koelcrum    incidisse   video,    is   de   quo  Pollux  IX,   101.  et 
Eustalhius  II.   1289,  61.  'End  τοις  τ(τταράχοντα  το7ς  μηά  τους 
τριάκοντα    πρυστασιΐ'  \40ήννισι    ουιη'/ρξίν  Ενριττίόης ,     ιί   jinu' 
ράκυντα    ϋνιιη{}ροιζίν    αστραγάλων    βολή  ,     τυν    ηρι&μον    τοντον 
Εύριπι'δην    ώνόμαζον.      Εχ    his    homo    a    civitate    non    alienus, 
qualem  quaerinuis  ,    emorgil ,    ([uanquam  iaclus  ille  lalarius  ab 
Euripide  Iragico  appellalus  est ,    ut  apparet  ex  Diphilo  Alh.  YI, 
247,  Α.;     a  quo  festive  iocantes  Atheniensos  cum  felicissimum 
iaclum  nominabant,  simul  originationem  nominis  {fv,  ρίητω)  in 
menle  habebant.     Neque  reliqua  Pollucis  narratio  sana  est,   li- 
cet Meinekius  Com,  IV,  411.  in  quadraginla  scilicet  illis  pedem 
non  offenderit.    Contra  Hermannus  noster  Antiqq.  publ.  169,  6. 
Aegypliorum   morem  imilatus    aegrum  corpus    publico  exposuit. 
Non  ego  is  sum    qui   salutarem   manum   admoveam :    satis  ha- 
beo   monstrasse    aliquem  Euripidem    post   Iriginlaviros   in  rep. 
occupatum  ,    a  quo  Samiae  coloniae  consilium  proficisci    potuit. 
—  Ut  autem  omnia  paene ,  quibus  ex  Samiorum  ropublica  pe- 
pcrcit   falx   epitomatoris ,    in  explanandis  originibus   proverbio- 
rum   versari    ostendimus ,    sic  ne   in    hac  quidem    memoria  de 
agris  Samiis  sorle  inter  cives  Atticos  divisis    aliud    fuit  Aristo- 
teli    propositum.      Nempe    hinc   natum    credebatur   proverbium, 
quod   in  exemplum   iterum  affert  ipse  Aristoteles  Rhet.  II,  21. 
{f'viat  των  παροιμιών   xai  γνώμαί  (ίσιν  ^     οίον  ηαοοιμία  'αττι- 
κός  πάροικος.)    'αττικός   πάροικος,    de  quo  Zenob.  II, 
28.    Κράτίρος   and  των  (ίς  Σάμον  πίμφ&ί'ντων  '^4&τ,νηϋ(ν  ίποι- 
κων  T?}f  παροιμίαν  ίίρησ&αι.      'αττικοί   γαρ   μίταπβμφϋί'ντις  fig 
Σάμον     κάκιΊ    κατοικησαντις    τους    Ιγχωρίονς    ίξί'ωσαν.      Adde 
Plutarch.  Prow,  1 ,  59.      Iam  quis  non  sentit ,    huic  paroemiae 
ab  epitomatore   neglectae   praeludere   verba   ultima :     ot  de  ik- 
ϋ^όντις  πάντας  {'ξίβαλον  ? 
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XI.  CUMAEORUM. 

6.  ος  ίξ(  φύτ£υσ(  την  Κυμαίων  χώραν.  AtOQ&oiJviut 
tne  φύτευα  (V'  ίχμίινον  ϊσο)ς  γράψίΐν  t  (^ΰτ  e  υσΐ.  COllAES. 
Cave  credas ;  ΐξίφΰτίυσί  est  arboribus  vitibusque  consevif, 
V.  Philoslr.  Vit.  Apoll.  II ,  9.  p.  26 ,  30.  Kayser.  ΦααΙι;  την 
Nvauv  τίίϊ  Jiovvaci  ίχφυτίΰσαι  άηύγοντας  ίχ  Θηβών  το  γόνν 
της  άμηίλου. 

8.  ΛυόοΙ  df  χαΐίπώς  δισποζόπ^νοι  κτλ.  Aliorun» 
testimoniorura  luce  cum  carcamus  ,  cultellus  excerploris  ciTccil, 
ut  res  subobscura  sit.  Modo  hoc  iutelliganius ,  uarratain  histo- 
riolam  in  rep.  Cumaeorum  fuisse,  ut  caussa  et  origo  proverbii 
alicuius  dicti\  e  eruerelur.  De  AvdUo  ϋρματι  ne  cogitemus ,  de 
άμάξη  semio  est.  —  Ilex  autem  Lydiae  quis  dicatur  h.  1.  Cuma 
advocatus  esse ,  et  ipsum  prorsus  ignoratur.  immerito  alii  de 
Mane  illo  cogilaveruut ,  Sevinius  de  Chrouolog.  reguni  Lyd. 
p.  251.  ex  luslino  XI,  7.  lucem  bis  lenebris  adcrri  arbilrabatur: 
frustra.  Xantbi  Lydiaca  ab  lleraclide  exscripta  fuisse  Fr.  Creu- 
zeri  est  suspicio  in  Hist.  Gr.  anliciuiss.  fragm.  p.  201. 

16.  'Έρμοόΐκην  dt  κτΚ.  Pollux  IX,  83.  Τάχα  d'  civ  τις 
φιλότιμον  eivui  νομίζοί  καί  τον  inl  τω  νομίσματι  λόγον  Ιτΐίζη- 
τίϊν ^  fhf  Φί/όο»!/  πρώτος  ό  'Αργϋος  ίχοψ£  νόμισμα,  ehe  Αη- 
μοδϊχη  η  Κυμαία^  συνοιχ  η  σασα  311  δ  α  τώ  Φρυγί' 
ηαΐς  δ'  ήν  Αγαμέμνονος^  Κνμαίων  βασίλίως.  Levem 
iidem  et  levioreni  fortasse  (juam  par  erat  —  nam  Cumaeis  di- 
citur  pecuniam  cudisse  prima  —  buic  memoriae  tribuit  Boeckhius 
Quaestt.  Metro!,    p.  76. 

17;  2.  Ktti  'Ησίοδος  δ  on  el  Ιντίΰϋίν  λϊγαν  κτλ. 
Ergo  Aristoleli  Uesiodus  Cumaeus  fuit ,  a  maioribus:  Stepb. 
Byz.  S.  V.  Κύμη  :  ivTtu&£v  tjv  "Εφορος  6  ίστοριχος  και  Ησίο- 
δος. Cfr.  Strabon.  XIII  ,  622.  Gum  inslituto  autem  illo  Cu- 
maeorum alterum  priscae  simplicitatis  docuraentum  apud  Ari- 
stotelem  Polit.  II,  5,  12.  comparat  Muellerus  Dorr.  11,  217. 

4.  Κνρος  δ{  καταλνσας  τ?/*-  πολιτ είαν  κτλ.  De  his 
quo  exploratius  ferri  indicium  possit ,  varias  reip.  Cumaeorum 
rautationes  paucis  complectar ,  cum  praesertim  Tittmannus  de 
Civ.  Graec.  p.  440  sq. ,  unde  Wachsmuthius  I,  176  aliique  sua 
acceperunt,  aliquot  testimoniis  congestis  confiteatur,  omnia  ista- 
universe  in  remotiorem  videri  aetatem  recedere ,  sed  quo  sese 
ordine  exceperint ,  omnino  incompertum  esse. 
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Jgilur  Cuma  antiquilus  a  Gyma  Amazonc  Άμαζύνι^ν  vocata 
(Steph.  Byz.  s.  v.)  teste  Ephoro  Cumaeo  Vit.  Horn.  p.  31  We- 
slerrn.  Chariphemum  οικιστην  iaclabat ,  a<l  (|uein  llomeri  ille 
i^enus  relerebal ,  v.  Lobcck.  Ayl.  p.  325.  Queiii  pariter  al(|ue 
Tulephanem  lieraclidcurn  ad  antiquissima  Icmpora  et  fabulosa 
ablegarnus.  Sed  cum  Aoolensium  coloni  in  Asiam  ininorera 
traiecissent  Cuinaque  ab  Agamemnonidis  Cleua  ct  Malao  occu- 
pata  et  a  rtionte  Locrensi  Φριχο}ν{ς  esset  appellata ,  turn  regiuin 
iinperiuin  principio  constilutum  esse  vcl  Aganiemno  illo  docet, 
Demodicae  lierniudicaeve  pater,  qui  proavi  incmoriam  stirpem- 
(|ue  ipso  nomine  prae  se  ferl.  Post  sublato ,  ut  ficbat,  impe- 
lio  nomen  tamon  mansisse  summis  magislralibus  Cumacorum 
consequitur  ex  Plutarch.  Q.  Gr.  2.  Ό  qvXaxvijg  τυν  μίν  άλλον 
χρόνον  ιτηρίΐ  τυ  όίσμωτηριον ,  eig  dt  την  βονλην  iv  τω  νυχτί- 
()ΐνι<>  σΐ'λλό/ω  nuQuav  ίξη/ζ  τον  ς  β ασ  $λίί  ς  της  χίίρυς  χαι 
αατί7χ( ,  μΐχρι  πίρΐ  ctvtcot>  ή  βονλη  όιαγνοίη ,  τϊΰτίρον  αόιχοΰ- 
σιν  η  οι',  χρνβόην  ηί'ρονσα  την  \)ιηφον^  ad  quem  locum  con- 
fer C.  G.  Wernsdoriii  comment,  ad  Plut.  Q.  Gr.  Helmstadii  1795. 
edit.  p.  19  s(jq.  Aliquando ,  opinor  post  illos  βασιλίΐς  ,  aesy- 
ninetas ,  ut  in  aliis  civilalibus  Aeolensium,  rebus  Cumaeorum 
praefectos  fuisse  ut  statuamus  adducimur  niemoria  Arislotelis 
El.  M.  39,  15.  'Jdhog  φησιν  '^ίριστοτί'λης  νυυ  λ'νμαίων  αίσυ- 
μνήτην  τον  άρχοντα  λ^•/{σ•&αι ;  et  Arguni.  Soph.  Ο.  R.  '^ίριστο- 
τίλης  iv  ΚνμαΙων  ηοληίΐ'α  τους  τυράννους  ψησι  το  ηρότ^ρον 
αίσυμνήτας  ηροςα•/ορίνίσ-Οαι  ,  ν.  Ebert.  Diss.  Sicul.  p.  14  sq. 
In  quam  aulem  aelatem  incident  id  quod  Arisloleles  Polit.  V,  4. 
narrat ,  democratiam  a  Thrasymacho  quodam  aliquando  subla- 
tam  aristocratiamque  inslitutam ,  id ,  si  modo  de  Cuma  Phrico- 
nide  sermo  est,  lalet.  Croesum  deinde  accepimus  cum  reli- 
quis  Graecis  Asiae  minoris  tributaries  reddidisse  et  Cumaeos, 
sed  ut  libertate  tamen  sua  frui  passus  videatur ,  v.  Herod.  I,  6. 
27.  Postremo  Cyrus  uni  alicui  vel  Persae  vel  Aeolensi  impe- 
rium  urbis  tradidit :  ita  quo  tempore  Jones  a  rege  Persarum 
deficiebant ,  Aristagoras  quidam ,  Heraclidae  filius ,  Cumam  re- 
gebat ,  qui  ab  Aristagora ,  Mileti  curatore ,  civitate  exlurbatus 
est,  Herod.  V,  37.  38.  Apparet  igitur  inter  Cyri  debellationem 
et  defectum  lonum  Cumam  iam  non  sui  iuris  fuisse. 

Nunc  ad  Heracliden  nostrum  revertamur.  A  quo  permi- 
rum  est  post  civitatem  a  Gyro  sublatam  mentionem  fieri  Phi- 
donis    alicuius  —    de   quo   aliunde   non   videtur   constare ,    v. 
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Mueller.  Aeginet.  p.  56.  —  atque  Promcthei ,  qui  formam  civi- 
tatis  immutaverint.  lieraclides  ordinem  temporum  Hdeliter  cu- 
slodit :  quis  autetn  sibi  persuadebit,  post  Cyri  κατάλυσιν  της 
ηολιτιίας  talia  novari  poluisse?  Kt  Prometheus  ille,  cuius  no- 
men  nescio  quid  priscae  consueludinis  refert ,  mille  virorum 
collegio  civitatem  concrcdidisse  fertur.  At  eiusmodi  collegium 
primorum  civitatis  ex  censu  sumptorum  ubicunque  occurril,  in 
antiquiora  fere  saecula  revolvimur  videlurque  ea  forma  civita- 
tis mature  sublata  esse  :  sic  Rhegii  ante  Anaxilam ,  Agrigenli 
ante  Einpedoclem ,  Colophone  denique  ante  Lydorum  tyranni- 
dem  mille  vires  gubernacula  civitatum  lenere  videmus :  nam 
illud  tempus ,  quod  Lydorum  dominatum  proxime  anlecessit, 
signiiicat  Xenophanes  Golophouius  Alh.  XJl ,  526,  A.  (Eleg. 
fr.  III.) 

' ^βροσννας  δι  μα&ΰρτίς  άρωφβ?.ίας  παρά  ylvdiZv, 
οφρα  τυραννίης  ήσαν  ixvev   στνγιρης, 

ijeaai'  tig  άγορην  τιαναλονργία  ψάρι'  ϊ'χονζίς, 
ου  μίΐους  ώστιιρ  χίλιοι  eig  ίηΐπαν.  *) 
lUud  tempus  etiam  Aristoteles  indigitat  Pol.  IV,  3.  fv  Κολοφώνι 
το  παΧαιον  ίκί'χτηντο  μαχραν  ονσΐαν  οί  πλίίους  ,  τιριν  γινίσ&αι 
τον  πόλίμον  τον  προς  ylvdovg,  —  ne  quis  domesticos  a  Xeno- 
pbane  tyrannos  dici  credat.  Cfr.  praeterea  de  χιλίοις  Muelleri 
Dorr.  11,  174.  el  E.  1.  Pilugk.  Euboic.  spec.  p.  28  sq. ,  qui 
Cumaeorum  χιλίονς  ad  Χαλχιδιχά  νόμιμα  ,  quae  etiam  ad 
Cumaeos  pertinuisse  arbitralur,  cupidius ,  opinor,  refert,  non 
facturus  si  Colopboniorum  exemplum  in  promptu  fuisset ,  et 
Locrensium  Epizephyriorum  apud  Polyb.  XII,  16,  11. 

'  Ergo  perversus  est  et  perturbatus  apud  Heracliden  rerum 
ordo.  Quem  ut  iustum  reficiamus  cum  transposilis  verbis  opus 
sit ,    tu  accipe  Ileraclidea  haec  : 

Φίίδων ,  άνηρ  δόκιμος,  πλίίοσι  μίπ'δωχΐ  της  ηολιζίίας, 
νόμον  ϋ(ις ,  ί'καστον  ίπάναγκός  τρΐ'φιιν  ΐππον.  Προμηϋ^ίυς  δϊ 
τις  y  άνηρ  δραστήριος  χαι  δβινος  kiytiv,  χιλίοις  παρί'δοχί  τήν 
πολιτείαν.  Κνρος  δέ  χαταλύσας  τήν  πολιτιίαν  μοναρχιΐσ&αι 
αυτούς  έποίησίν. 


*)  Xenophanis  versus  qui  meminerit,  ei  patebit,  Xenophanem  et  Co- 
lophonios  digito  monstrare  Ciceronem  apud  Nonium  p.  501.  (342,  a  ed. 
Basil.)  „M.  Tullius  de  Re  P.  lib.  VI:  ut ,  quemadmodum  scribit  ille, 
coltidiano  hi  forum  mille  hominum  cum  palliis  conchylio  tinclis  de- 
scendererd."     Nihil  suboluit  interpretibus ,  v.  Cic.  de  Rep.  p.  459  Moser. 
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Nee  penitus  polucrunt  vesUgia  veri  oblitterari :  nam  cum 
post  ΦόΙδων  parlicula  da  requiratur  in  vulgari  membrorum 
compago  necessario  ,  pristini  ordinis  umbra  (juaedam  remanet. 
Hue  adde ,  (|uod  in  archctypo  codicci  locum  difficileni  leclu 
fuisse ,  ut  allerius  familiae  librarii  ultima  prorsus  omittere  sa- 
lius  duxerint ,  iibrorurii  scripturae  arguunt.  Is  tamen ,  qui  fu- 
gitivas  litteras  pingcro  sustinuit ,  hoc  sibi  licere  arbilrabalur, 
ut  sedem  verborum  immutaret.  Ilabuitijue  homo  scmidoctus 
quod  sequcretur.  Aperte  enim  a  μ  ο  ν  αρχία.  Cyri  ad  πολιτιίαν 
nXdoai,  τταραδο&ιΐααν  gradum  Iccit.  In  quo  cum  species  ve- 
ritatis  elusit.  Nos  igitur  hoc  sciamus,  post  abrogatum  regium 
imperium  et  sublatos  aesymnetas  Phidonem  quendam  domina- 
tionem  paucorum  ita  tenipcravisse ,  ut  in  aequi  iuris  societa- 
tem  reciperentur  qui  equum  publicum  alere  possent;  Prome- 
theum  autem  inQexisse  ita ,  ut  ad  mllle  vires  priniorcs ,  ex 
censu  puta  Icclos ,  pcrtinere  vellet.  Sed  haec  liberae  reipubli- 
cae  forma  quoad  duraverit  incertum  est :  libertatem  ademit 
Gyrus. 

Denique  qui  Heraclidea  fragmenta  curiose  consideraverit, 
ei  non  erit  offensui  haec  Batli  nostri  infantia  :  μίζι'δωχί  της 
πολιτίίας , —  παυιδωχι  την  πολιτίίαν,  —  χαταλΰσας  την 
noXtTfittv.  Non  tamen  dissimulabo ,  aliquando  quae  de  Phi- 
done  et  Prometheo  narrantur  mihi  omnino  a  Cumaeis  visa  es- 
se separanda ,  atque  intercidisse  lemma  post  Cyri  χατάλυσιν. 
Nunc ,  cum  praesertim  χίλιοι  Cumaeis  bene  conveniant ,  in 
transpositione  verborum  acquiesce.  Quod  autem  Ι'&ος  illud  ιΐς 
τά  χλοπιμαΊα  σνμβάΐλίσ&αι  ante  formam  reip.  commemoratur, 
id  sententiae  meae  de  servata  iusta  rerum  consecutione  non 
obest.  De  Ilesiodo  enim  Aristoteles ,  cum  anliquiora  tempera 
civitatis  enarraret,  disserens ,  illani  notitiam  ad  explicandum 
versum  Hesiodium  adhibuit  ,  qui  originis  poetae  vestigium 
oslendere  videretur. 


i 


XII.   ERETRIENSIUM. 


10.  Αιαγόρκ  κτλ.  Disceptant  viri  docli,  uter  intelligen- 
dus  sit  Diagoras ,  Melius  an  Eretriensis ,  sed  ut  plerique  tamen 
hunc  praeoptent.  De  Diagora  Melio  Suidas  s.  v.  χατοιχήσας 
KoQiv&ov  αύτόϋι  τον  βίον  χατί'στρζψΐν.  Eslo  :  mortuus  sit  Co- 
rinthi :    at  quid    tandem   impulit  Eretrienses ,    ut  homini  ά&ίυ) 
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ot  qui  nihil  ad  illos ,  quod  conslet,  pertineret,  publico  statuam 
ponerent?  Rectius  igitur  Fabricius  Ribl.  Gr.  II,  654  aliique 
provocant  ad  Eretrienscm  Diagorain  eum,  qui  teste  Aristot.  Pol. 
V,  5.  την  iV  Έρίχρ'κί  όλιγαρχίαν  την  των  Ίππϊων  κατίλυσιν, 
αόικηίίίΐς  πίρί  γάμον.  Quern  Pilugkius  Eub.  spec.  p.  31.  mire 
ab  Ileraclideo  dislinguit.  Nam  commemorate  loco  Aristotelio 
pergit:  ,,Populare  imperium  utrum  manserit,  an  proceres  pri- 
slinam  lecuperaverint  auclorilatem ,  parum  constat :  nisi  si 
(|uid  inde  suspicari  libeat,  (|uod  Diagorae  ciiidam  statuam  ab 
Erclriensibus  posilam  esse  accepimus."  Immo  homines  popu- 
lares  eum  honorabant,  (jui  staluni  popularem  restituisset.  Quo 
lempore  is  vixeril  definit  Meierus  de  Diagora  Melio  in  Ersch.  et 
Gruber.  Encycl.  Sect.  I.  Vol.24,  p.  444.,  cuius  verba  apponam : 
„Nur  dor  umstand  aliein  ,  dass  der  Melier  in  Korinth  gestorben 
ist,  konnlo  verleiten,  die  stelle  aus  den  sogen.  fr.  des  Ilerakl. 
Pont,  auf  unsern  I),  zu  beziehen.  Aber  vvarum  sollen  denn 
nicht  in  einer  stadt  zwei  fremde  desselben  naniens  zu  ver- 
schiedner  zeit  sterben  konnen ,  und  was  berechtigt  uns  gleicb, 
eine  idenlilJit  zu  vermuthen  ?  Der  von  den  Er.  geehrte  D. 
kann  wohl  nur  der  D.  sein  ,  vvelchor  die  oligarchic  in  Eretria 
auilosle,  eine  begebenheit,  die  jedenfalls  geraume  zeit  vor  der 
01.  72 ,  3  erfolgton  zerslorung  Eretrias  durch  die  Perscr  fallen 
muss ,  denn  nur  dei•  friihern  zeit  gehort  das  regiment  der  ril- 
ler  in  Euboa  an." 

Xlli.  PEPARETHIORUM. 

13.    Αϋτη    i]    νήσος    evoivog   inxt   κιλ.     Peparethium 
vinuni  laudat  Aristophanes  Thesmophoriazusis  alleris,  Alh.  1,  29,  A. 
O'ivov  di  niviiv  ovx  ίάσω  ΙΙράμνιον, 
ου  ΧΊον  ,    ούχι   θάσιον ,    ον  Πίπα  ρη  ■&tov , 
ούδ'  οίλλον  όστις  ίπ6'/fρi7  τον  ί'μβολον. 
Adde  PoUuc.  VI,  16.   Sophocli   Phil.  549.   insula   ινβοτρνς   vo- 
catur,    nummi  Bacchum  et  Palladem  monstrant,   Bernhardy  ad 
Dionys.  Perieg.  521.  p.  662. 

XIV.  LEPREATARUM. 

15.    ylin  ρίίΐ ς.     Καλούνται    οί    αντοί    και  ^ίίηρεαται   και 
Αΐηρϋΐς,    κα&ά  και   άπό  του   Πτίλίου  Πτίλαΐς  χαΐ  Πτίλιΰται^ 
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και  and  του  Oivtov  Φίνεείς  χα/  Φενιοίται.  GORAES.  Sic 
'^στυηαλακ7ς  et  '^στνηαλανΰται, ,  Στρατκίς  et  Στρατιαται:  sed 
hoc  tamen  mirum  est ,  ab  altera  forma  continuo  sallum  fieri 
ad  alteram.  Id  hauddubie  vitaverat  Aristoteles ,  qui  fortasse 
ulramque  in  usu  esse  dixerat.  —  Cum  poenis  Lepreatarum, 
quibus  illi  moechos  afficiebant,  comparandus  mos  Cumaeorum 
Plutarch.  Q.  Gr.  2.  Των  γνναιαών  την  ιπΐ  μοιχίΐα  hi(fuflaav 
ayayovrtg  εις  άγοράν  inl  Xi&uv  τίνος  ίμφανη  πάσι  χα&ίστασαν ' 
ίιτα  όντως  άνιβΐβαζον  in'  ονον  και  την  ηόλιρ  κύχ/Ιω  πίριαχ&(7' 
σαν  I'dfi  ηάλιν  inl  τον  αύτον  ΧΙ&ον  χαταστηναο ,  y.ai  τολοιηον 
(ίτιμον  διατελίϊν  όνοβάζιν  ηροςαγορενομενην.  τον  δε  λΐ&ον 
and  τούτου  ου  χαϋ^αρόν  νομίζοντες  άφωσιοΰντο.  De  Pisidis  Ni- 
colaus  Damasc.  Stob.  Flor.  XLIV  ,  41.  (p.  174  Wosterm.)  '£άν 
μοιχός  άλω ,  ττεριάγεται  τ-ην  ηολιν  inl  όνου  μετά  γυναιχος  ini 
ημέρας  τακτά?.  Cfr.  Muelleri  Dorr.  II ,  222  et  qui  de  poenis 
adulterii  apud  diversospopulos  uberius  disseruit  Wernsdorfium 
ad  Plut.  1.  c.   p.  20  sq. 

XV.  LYCIORUM. 

18,  3.  ix  ηαλαιον  γυναιχοχρατοϋνται.  Nicolaus 
Damasc.  Stob.  Floril.  XLIV,  40.  (p.  173  Weslerm.)  Μύχιοι  τάς 
γυναίχας  μάλλον  η  τους  άνδρας  τιμώσι  xul  καλούνται  μ^μρό&εν, 
τάς  τε  χλ-ηρονομίας  ταΐς  &υγατράσι  λείηουσιν  ,  ον  τοις  νίοΊς. 
ος  δ'  αν  iλεό■&ερoς  άλω  χλε'ητων ,  δούλος  γίνεται,  τάς  δε  μαρ- 
τυρίας εν  ταΐς  δϊχαις  ουχ  εΰ&υ  ηαρεχονταί ,  άλλ,ά  μετά  μήνα. 
Plutarchus  de  Mul.  Virtutt.  9.  (VIII ,  274  sq.  Ilulten.)  Νόμος  ην 
το7ς  Λανϋίοις^  μη  ηατρό&εν  ,  αλλ'  αηό  μήτρων  χρηματί^ειν, 
cuius  moris  originem  ex  fabulosa  antiquitate  repetit  Nymphis 
in  Ileracleae  libro  quarto  ap.  Plut.  i.  c. ,  ubi  v.  Wyttenbach. 
T,  III ,  p.  7  Lips.  Valckenaer.  ad  Herod.  1 ,  173.  Muelleri  Etrusc. 
,  404.     Welcker.  Tril.  Aesch.  p.  587  sq. 

XYI.  TYRRHENORUM. 

6.  ΤυρρηνοΙ  τέχνας  εχουσι  ηλείστ ας.  Quod  Hera- 
clides  et  Athenaeus  (XV,  700,  G.  ΠοιχΙλαι  ηααν  παρά  τοΙς 
Ί\)ρρηνο1ς  εργααίαι ,  φ  ιλ  οτε  χν  ων  όντων  των  Τυρρηνών) 
universe  significant ,  uberius  persecutus  est  Muellerus  Etruscc. 
libri  IV ,  cap.  3.  p.  242  sqq.    Idem  Muellerus  I ,  p.  290.  adhibuit 
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disputationi  do  commerciis  Etruscorum  cum  aliis  nationibus 
verba  Heraclidis  1.  8.  Kal  τους  χαταλύοτηας  ξί'νους  φιλοΰσιν 
eaque  non  satis  plane  quid  voluerit  scriptor  declarare  questus 
Addend.  II,  p.  358.  ambiguitatem  in  eo  cerni  dicit,  quod  τους 
ξινούς  φιλουσιν  significare  possit :  hospites  osculantur ,  id 
quod  Graeco  homini  notabile  videri  oportuisse.  At  qui  Home- 
ricum  :rap'  άμμι  ψιλήσ(αι  celt,  in  numerato  habebant  lectores 
Graeci ,  eos  non  verendum  erat  ne  in  hac  verborum  societale : 
τους  καταλύοντας  ξινούς  φιλουσιν  a  menle  scriptoris  aberrarent, 
quam  recte  expressit  ulerque  inlerpres.  Vulteius  :  „peregrinos 
perbenigne  tractant",  Cragius  :  „hospites  ad  se  diverlentes 
quovis  officio  prosequuntur." 

Ήάντις  dt  νπο  τω  αύτω  ίματίαι  μιτα  των  γυναικών 
κατάχίΐνται.  Diserte  paene  ipsa  haec  verba  ex  Arislotele 
repetit  Alhenaeus  1 ,23  ,  D.  'Αριστοτέλης  iv  Τυρρηνών  vo- 
μίμοις'  Oi  δέ  7'υρρηνοι  διιπνοΰσι  μετά  των  γυναι- 
κών αναχίίμίνοι  ύπο  τω  αύτω  Ίματίω.  Nisi  quod  Aristo- 
teles  rariore  usu  άναπιΤοϋαι ,  Heraclides  vulgari  χαταχ{7σ&αι 
dixit.  Ceterum  de  dissolutioribus  Etruscorum  moribus  cfr.  Po- 
sidonium  et  Timaeum  Ath.  IV,  153,  D.  et  XII,  517,  D  sq. 

XVII.  MOLOSSORUM. 

12.  Μολοττοι  κτλ.  "Ολον  τυυιι  το  π{ρϊ  Μολοττών  χωρίον 
σκοτίΐνόν  ,  ως  παρ '  ούδβνι  ίτίρω  «(Ιμενον.  odev  χαι  άντι  του 
Ιχομϊνου  &νσίαν  τινίς  ύηΐίληφασι  χαυσίαν  γεγραφϊναι  τον 
ΉραχλίΙδην.  CORAES.  Contra  quos  recte  G.  Sintenis:  ,,θυ- 
σΐαν  verum  pulo  ,  certe  minime  mutandum  in  χαυσίαν  vel  si- 
mile tegumentum.  nam  χαυσίαν  sibi  impositam  signum  deae 
non  magis  tulisset  quam  coronam  istam  alteram,  omnino  nihil 
a  Molossis  fuisse  impositum  monstrat  ipsum  illud  άλλον." 
Koelerus  coniicit  narrari  prodigium ,  imperium  iam  futurum 
Molossorum  in  Gephallenes  portendens. 

15.  ΚίφαλλϊΙνΒς  δί  από  Κεφάλου  ίχλη&ησαν.  Ιη- 
epto  loco  posita  verba  pertinent  aut  ad  p.  25 ,  6.  ,  aut  ad  p. 
27  ,  10. ,  ubi  vide  notata.  —  Strabo  X ,  456.  Ού»  ώχνησαν 
δί  τίνες  φύναι,  τον  Αμφιτρύωνα  δεϋρο  στρατεΰσαι  μετά  Κεφά- 
λου τον  ΑηΊ'ονέως  εξ  Ά&ηνών  φυγάδος  παραληφ&εντος  '  κατα- 
σχόντα  δε  την  νησον  παραδοΰναι  τω  Κεφάλο)  χαι  ταυτην  επω- 
νυμον  εκείνου  γενε'σ&αι  κτλ.  Adde  Apollod.  II ,  4  ,  7.  et  Et. 
Μ.  s.  V.  Άρκείσιος. 
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19,  2.  Φάσιν  το  ΐξ  άρχης  Ήν ίοχο'ι,  xaxioxoifv. 
Sic  scribendum  fuisse  facile  patet.  Nam  quod  post  Φασιν  in- 
serturn  erat  ώς ,  cuius  in  libris  sedes  variat,  venit  ab  iis  qui 
φασΙν  sibi  audire  viderentur.  Quorum  vel  Coraes  fuit ,  qui 
Φασιν  ώς  edidit ,  Φΰσιν  φασιν  ojg  coniectando  lusit.  —  He- 
niochoruni  efferatos  mores  itcrum  tangit  Arisloteles  Polil.  VIII, 
3.  p.  262,  14.  Goelll.  Πολλά  ΐστί  των  ί&νών,  a  προς  τυ  κτίΐ- 
νίίν  και  προς  την  ανϋ^ροίπο(}αγΙαν  ευχερώς  ί'χίΐ ,  χαϋάηίρ  των 
7Γ(ρι  τον  ΤΙόντον  Αχαιοί  τε  και  '.Ηνίοχοι  και  τών  Ίΐπίίρωτικών 
ίβ-νών  ί'τερα.  Et  Eth.  Nicom.  VII  ,  δ.  Φασι  χαίρειν  ενίονς  τών 
απηγριωμΐνων  πιρί  τον  Γίόντον  τους  μεν  otuolg,  τονς  όε  κρε'α- 
σιν  ανθρώπων.  Cfr.  Mueller.  Orchom.  p.  277  sq.  Bernhardy 
ad  Dionys.  Perieg.    p.  710  sq. 

3.  εκδεΊρον.  Revocavi  temerc  ab  cditoribus  sprelam 
scripturam  optimorum  librorum ,  quae  forinam  offert  Herodoto 
usurpatam  et  a  posterioribus  scriptoribus  frequentatam.  Vide 
Dindorf.  Steph.  Thes.  s.  v.  δέρω  et  εκδε'ρω. 

ib.  έπειτα  Μιλησιοι.  Steph.  Byz.  s.  v.  εκτίσ&η  νπο 
Μιλησίων.  Mela  1 ,  19.  „Eodem  nomine  quo  amnis  est  a  The- 
mistagora  Milesio  deductum  oppidum."  Cfr.  R.  Rochclt.  Hist. 
Col.  Gr.  Ill ,  396. 

5.  άτΓοτιλίίΐ'.  Έγραψα  άπολύειν'  έτεροι  διωρ&ονντο 
ν  άηοπλεϊν.  διορ&ονσ&αι  δε  και  όντως  εστί  το  χωρίον  ^  πε- 
ιγράφοντας  τον  σννδεσμον'  τρεΙς  μνας  δ  ιδόντ  ας  απ  ο  πλέ- 
ον σιν.  CORAES.  C.  Sintenis  λαβόντας  άποπλείν  malit;  possis 
praeterea  δίδοντας  άποπεμπειν  vel  αποστελλειν  suspicari.  In 
hoc  statu  rerum  reliqui  quod  libri  constanter  tuentur  ,  cum 
praesertim  provideam  non  defore ,  qui  verbo  άποπλείν  transiti- 
vum  intellectum ,    me  non  probante ,    affingant. 
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In  lemmate  'Αμοργίνων  malit  quispiam.      Sed  alteram  for- 

iiam  etiam  in  aliorum  scriptorum  codicibus  baud  raro  inven- 
im  non  audeo  damnare ,  lametsi  Welckerus  Sim.  Amorg.  p.  5. 
e  loco  Steph.  Byz.  s.  v.  perperam  iudicavit.  Verba  sunt : 
uμωviδης  —  'Αμοργίνος ,  ώς  ΈρνκΤνος'  λέγεται  και  Άμόρ- 
γιον,    ώς   ψησί  Χάραξ'   Νικόλαος   δε  Άμοργην   αντην   καλεί. 
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Hie  Welckerus  '^4μόργιος  corrigebat :  at  Stephanus  Characem 
nomen  insulae  ipsius  \Αμ6ργίον  extulisse  probabat.  Vide  quae 
dixi  in  Zimmermanni  Diar.  Antiq.  1836,  45.  p.  366.  Geterum 
Simonidem  Amorgium  vocare  video  etiam  Meinekiutn  post 
Babr.  Fab.   p.  134. 

7.  on  ώρας.  Rarus  pluralis,  quem  ex  optimo  codice  re- 
posui :  cxeraplum  praebet  Isaeus  de  Hagn.  XI ,  43.  Κατίλίτκν 
ΐ'ηιπλα ,    πρόβατα,    χρι&άς ,    οϊνυν,    όπώρας. 

XX.  LUGANORUM. 

9.  Οι  dt  Atvuavol  φιΧόξίνοι  χαι  diaatoi,  Pulchre 
confinnat  Aelianus  V.  II.  IV,  1.  Ai'yet  τις  νόμος  Asvxavwif ' 
tap  -ηλίου  ΰϋναντυς  άφίχηται  ξ(ΐΌς  και  παρβλ&ίϊυ  ί&6λησΐ]  {ίς 
στίγην  τίνος ,  ίϊτα  μη  δί'ξηται  τον  άνδρα ,  ζημιοϋα&αι  αντον 
nal  ύηϊχίΐν  δίχας  της  χαχο'ξίνίας,  ίμοϊ  όοχίΤ,  χαι  τω  αφιχομίνω 
χαΐ  τ<γ  ξίνΐυι  All.  De  διχαιοσΰνΐ]  et  morum  probitate  Nicolaus 
Damasc.  Stob.  Flor.  XLIV,  41.  (p.  167  Westerm.)  yiivxavol  διχά- 
ζονται αλλήλοις  ώσπίρ  άλλου  τίνος  άδιπήματος,  οϋτω  χαι  ασω- 
τίας χαι  αργίας,  tav  da  τις  άσώτ(γ  δανίίσας  χρίος  ίλίγχΟΪΊ, 
στί'ριται  αύτοΰ. 

10.  yi  α  μίσχο  ς.  Nomen  in  ipsa  magna  Graecia  non  in- 
cognitum  :  Lamiscum  Tarentinum ,  ad  Dionysium  legatum,  ba- 
bes in  epistolis  Archytae  ad  Platonem  Diog.  Laert.  Ill,  22.  VIII, 
80.  et  in  epist.  Platon.  7.  p.  350,B.;  scriptorem  Samium  com- 
memorat  Palaephatus  prooem.  4. ;  Gorcyraeus  occurrit  Corp. 
Inscr.  I,  1846.  Deuique  mulier  Ααμίσχη  extat  in  epigrammale 
Dioscorid.  Anth.  Pal.  VII,  166,  1.  (Meinek.  Del.  XXX.  p.  85.) 

11.  and  του  μίγάλου.  "ίίσπιρ  αν  ei  μη  δ  άπο  του 
μίγάλου  τρίτος  χαι  τρίτος  ήν  άπο  τοϋ  μιχροΰ.  (i&ev  (ίχάζιι  ό 
προ  ^ιμών  Ικδοτης  ίξαδάχτυλον  ίσχηχβναι  τον  πόδα  τον  Ααμί- 
σχον.  GORAES.  Verba  sane  mira  quorundam  librariorum  ca- 
ptum  ita  excesserunt,   ut  delenda  putarent. 

XXI.  SAMOTHRACAE. 

El  h.  1.  el  infra  compluribus  hoc  mihi  sumpsi ,  ut  casus 
rectos  per  libros  edilos  in  lemmatis  propagatos  ad  celeroruni 
uormam  corrigerem.  Quod  autem  Σαμο&ράχης ,  non  Σαηο&ρα- 
xoiv  dedi ,    ipse  Aristoteles  2αμο&ράχης  nolneiav  inscripsit. 
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13.  ^αμοϋ-ράχη  το  fifv  ίξ  άρχεις  ixa?.fiTo  yifvxa- 
vitx  xrA.  Aristolelen  horum  produnt  auclorein  scboll.  Apoll.  Rb. 
I,  917.  '//  Σαμοθράκη  ixalelxo  ηρόηρον  Aevxoaia 
(Αιυχωσία  schol.  Paris.),  ϋ)ς  ίστυρ(Ί  Άρ  cotot  ϊλη  ς  iv 
Σα  μο&ράχη  ς  πο  λιτ  ί  iff,  νστίρον  0(  άπο  Σάου  τοΰ  'Ερμοι/ 
nal  ' Ρηνης  παΐ()ος  Σάμος  ηροςωρομασ&η  '  θρηχών  of  οίχησάν- 
των  αύτηρ  ίχλήΟ^η  ΣαμοΟράχη.  Quacritur,  ulra  liaruni  forma- 
rum  verior  sit ,  yituxavla  an  yifvxioalu ,  cuius  cognoininis  est 
insula  inter  Sirenussas :  ylivxo)v!uv  urbem  lonicam  nescio  quani 
conuueinorant  Plutarch.  Virlt.  Mul,  4.  et  Polyaenus  VMl  ,  66. 
Prioris  foruiae  praosidiuni  excitant  fragni.  geogr.  Malritens.  apud 
Iriarten  Codd.  Matrit.  1 ,  305.  a  Const.  Laseari  scriptum :  Aiu- 
χυφρνς  t]  νΰν  Τϊνίδος.  '  Τ^ροϋσα  »/  vvv  Κως  (I.  Κϊως).  yliv- 
xaviu  -η  νυν  Σαμο&ράχη  :  in  ulrainiiuo  partem  traxeris  scboll. 
Yen.  Β  \\.S2,  78.  et  Eustalh.  1340,  1  i.  Σαμο&ρφχη  Αίυχω- 
via  ηρΰτ(ρορ  ίχαλίΐτο ,  (ιτα  νιιο  Σαμίωρ  οιχισ&ί7σα ,  ωρ  τά 
σχά(ρη  αντό&ύ  αιχμάλωτοι  Θρ>ίσσαι  χατίχανπαν ,  Σαμο&ρ^χη 
ωνόμαπται.  Nec  hoc  nee  ylevxoaia  nee  yievxapia  improbat 
Ben.  Bendlsen  Samothrac.  in  Muenteri  Miscell.  Ilafn.  1,2.  p.  94. 
et  (jui  de  vi  nominis  coniecturain  facit  Muellcrus  Orcboni.  p.  59. ; 
unum  yieuxapi'a  amplectitur  Grasbofius  1.  c.  p.  171.,  qui  yiiv- 
χωσία  errore  scribaruni  ex  ./ΙίυχωνΙα  ortuni  arbitratus ,  cum 
Αιυχωρία  alteri  I'ormae  ylivxuviu  eandem  rationem  intercedere 
credit,  quae  est  inter  παιώρ  et  τταιάρ.  Utrumque  enim  redire 
ad  id  q.  e.  ^itvxaoviu ,  cuius  memoriani  formae  superesse  in 
yivxamp  et  ylvxaovia.  At  Samii  coloni  iones  erant ,  a  quibus 
ista  forma  abhorret.  Ego  hoc  pro  certo  babeo ,  Heracliden  et 
schol.  Apollonii ,  ab  Aristotelis  auctoritate  suspensum  utrumque, 
eandem  reliquisse  scripturam.  lam  cum  pauUo  maior  alterius 
sit  integritas  potueritque  facile  fieri ,  ut  Ileraclidae  librariis 
Aevxapot  modo  transmissi  meraoriter  haererent ,  pertenuem 
fidem  geographi  Matrilensis  ex  Heraclide ,  ut  videtur ,  haurien- 
tis  non  euro  et  yleυxωσiu  cum  Heraclide  conimunicandum  pro- 
babile  duco.  Reliqua  noraina  insulae  persequitur  Tzschuckius 
ott.  Exeg.  Mel.  Ill ,  2.   p.  661  sqq. 

15.  ixn ta όντίς  της  oixeiag.  Eiecti  ab  Androclo  et 
Ephesiis,  Paus.  VII,  4,  3.  Antiphon  iv  τω  Σαμο&ραχιχω  λόγοι 
apud  Suid.  s.  v.  Oc  τη»  άρχην  οιχήσαντες  την  vijaop  ησαρ 
Σάμιοι '  χατωχίσ&ησαν  δέ  άνάγχ-η  ,  ονχ  ίπί-&νμΐα  της  νήσου  ' 
ΐξίηίσον   γαρ   υπό    τυ  ράννων    ιχ  Σάμου  χαΐ  τύχΐ]  ΐχρή- 
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σαιηυ  ταύτΐ].  Duccnlos  post  bellum  Troianum  annos  coloniani 
posuit  Apollodorus  scholl.  II.  Λ"^,  12.  p.  429  Heyn.  Cfr.  Bendtsen 
).  c.    p.   119  sq. 


XXII.  MAGNETUM. 

3.  x«<'  η  ου  και  yi/  ρ  χΙ  λοχός  φ  >;  σ  ί  *  Κλαίω  χίλ. 
Vcrsiculus  Archilochi ,  qui  acerrimis  plurimorum  doctorum  con- 
tenlionibus  de  actale  Gallini  Trerumque  et  Gimmeriorum  in 
Asiam  minorem  impressionibus  nobilitatus  est ,  quin  labem 
traxcrit  non  potest  dubitari.  Quern  cum  altera  pars  codicum 
ita  concideril ,  ut  sola  verba  τ«  Μαγνητών  κ«χά ,  quae  sana 
esse  apparebat  librariis,  rcstent,  apparet,  priora  verba  aut  in 
vetere  libro  minus  porspicue  scripta  fuisse,  aut  noiuisse  libra- 
ries depravalam ,  ut  erat,  scripturam  propagare.  Nee  prae- 
sentein  opem  fert  qui  eundem  versum  disputationi  suae  inse- 
ruit  Slrabo  XIV,  648.  Tu  ηαλαιυν  συνΐβη  τυΤς  Λΐάγνηαιν  νηυ 
Τρηρών  αρόην  avatyiO^ijvut,  Κιμμιριχοΰ  Ι'&νονς  y  (υτυχησανται; 
7ΐολνν  χρορον'  τι\}  d  ίξης  txfi  ΛΤιλησΙονς  χατασχΐΊν  τυν  τύπον. 
Καλλίνος  μίν  υνν  ώς  ίυινχονντων  ίτι  των  Μαγνητών  μί'μνηται 
και  χατορϋούντων  tv  τω  προς  Έφ((τίους  πολίμω'  'Αρχίλοχος  δι 
ηδη  (julvfTUl•  γνωρίζων  την  γίνομϊνην  αντοΤς  σνμψοράν  Κλαί- 
HV  τά  θασ  Ιο)ν ,  ο  ν  τα  31  α  γνητων  κ  ακ  at  Sic  (juidein 
Tzschuckius  ex  coniectura  Tyrvvhilti  Coniectt.  in  Slrab.  p.  55. 
refinxit,  edd.  volt.  Οΰσσον,  codd.  partim  ϋάσσίον,  partim  ■Oilojv 
offerentibus.  Et  id  quidem  scriptura  Ileraclidae  cum  Strabone 
collata  manifesto  evincit ,  Thasiorum  factam  esse  mentionem : 
sed  nomen  qua  ratione  versui  aptarent  diversas  sunt  homines 
eruditi  vias  ingressi.  Taceo  infelices  conatus  multorum  ; 
Franckius  Callin.  p.  90.  Κλαίοντα  θάσσον ,  ov  τά  Μ.  κ«κ« 
minus  bene  proposuit ;  nam  forma  Θάσσος  si  unquam  fuit  in 
usu ,  ab  Archilochi  certe  consuetudine  abhorret;  nee  melius 
successit  Bergkio  fr.  19.  Kkaitiv  θάσον  μίν  ,  ov  τά  Μ.  κακά 
periclitato ;  Meinekius  Com.  Gr.  IV,  715.  in  Tyrwhitti  partes 
concessit.  Mihi  tamen  hacc  sententia  Κλαίω  τά  Θασίων ,  ol 
τά  Μ.  κακά  vehementer  frigere  videtur  ;  nee  perspicitur,  qui 
fieri  potuerit ,  ut  inde  ista  in  proverbium  abirent ,  quod  con- 
stat factum  esse.  Contra  oratio  suum  sibi  saporem  acquirit  et 
cur  Magnetos  aequiparentur  Tl^siis  apparet,  si  conilata  Tyr- 
whitti  et  Franckii    cura   ita  conceperis :    Κλαίω  ιά   θασίων. 
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ου  τα  Μαγ νήιων  κακύ.  Eaque  ratio  etiam  aliunde  aliquid 
commendalionis  habet.  Ileraclides  enim  Archilochi  versiculo 
confirmabat ,  Magnesios  ad  Maeandrum  propter  incredibilem 
νβριν  in  muUas  magnasque  caiaraitates  incidisse.  Hoc  enini 
sonant  verba:  dt'  ύτκρβολην  ατυχημάτων  πολΑά  ίχαχίό&ησαν, 
quae  neuter  interpres  satis  assecutus  est:  Vulleius  enim  proptei' 
incredibilem  forfunae  adversitatem ,  Cragius  oh  incredibilem 
inforluniorum  magnitudinem  reddidit.  At  ατυχήματα  sunt  i.  q. 
άσίβήματα ,  v.  Schweighaeuseri  Lex.  Polyb.  s.  v.  Et  diserlo 
cloquitur  quid  rei  sit  Suidas  s.  v.  Ta  Μαγνητών  χαχύ :  tnl  των 
μεγίστων  xai  αλγ(ΐνοτάτο)ν  χαχών  ,  παροπον  ουτοί  u(J ίβή  σ αν- 
τί ς  (ίς  ϋ^ίυν  πολλών  χαχών  ίηαράϋησαν.  Eodemque  digitum 
inlcndit  (jui  Megarensibus  civibus  exempluni  Magnetum  tanquam 
speculum  proponit,  in  quod  intueantur,  Theognis,  Archilochum 
imitalus,  v.  603  sq.  1103  sq. ,  ubi  ϋβριν  dicit  xai  Λίύγνητας 
άπολίααι  xai  Α'υλοφώια.  Quae  graves  Magnetum  calamilates 
non  dubium  est ,  (pun  parlim  clades  a  vicinis  civitalibus  illa- 
lae  intelligendae  sint ,  partim  intestinae  discordiae  et  saevitia 
plebis  in  optimates  grassantis ,  quorum  fastu  et  iniuriis  esset 
provocata.  lam  cum  Magnesia  a  Treribus  vix  ante  01.  XXXVII 
deleta  videatur ,  Archilochus  ,  si  modo  bellica  infortunia  in 
mente  habebat,  ilium  interitum  non  poterat  respicere  ,  v.  Jul. 
Caesar  de  carm.  Grace,  eleg.  orig.  p.  66  sq.  At  identideni  Ma- 
gnesia ab  Ephesiis  potissimum  bello  vexata  est :  teste  Athen. 
XU  ,  525 ,  G.  αηώλοντο  xai  Μαγνητίς  oi  προς  τω  Μαιάνδρω 
dtu  τυ  πλέον  άνί&ηναι ,  ως  φη(η  Καλλίνος  iv  τοΊς  ίλίγείοις  χαΐ 
Αρχίλοχος'  ίάλωσαν  γαρ  ύπο  'Έφίσΐων.  Et  do  Bularchi 
pictura ,  in  qua  erat  Magnetum  excidium ,  a  Gandaule ,  rege 
Lydiae,  auro  repensa  quicquid  statuetur  —  de  qua  L.  Rossius 
llclienicor.  fasc.  1  ,  p.  43.  fortasse  minus  confidenter  decrevis- 
set ,  si  Welckeri  sanequam  probabilem  suspicionem ,  cui  Pli- 
nii  narratio  ex  subdilis  a  Dionysio  Scytobrachione  Lydiacis 
Xanthi  sublecta  videtur ,  expendisset  — ,  verum  quicquid  sta- 
tuetur, de  clade  aliqua  circa  01.  XVI.  Magnesiis  importata  non 
video  cur  dubitemus.  De  aliis  beUis  cum  Ephesiis  gestis  vide 
Franckium  1.  c.  p.  113  sq.  et  Caesarem  p.  68.  Poterat  Archilo- 
chus respicere  ad  Magnesiam  a  Gyge ,  aequali  suo ,  captam, 
v.  Nicol.  Damasc.  p.  242  Cor.  Sed  Caesar  I.  c.  postquam  cir- 
cumspeclo  iudicio  testimonia  scriptorum  exploravit,  illud  sane 
probabilitcr  ponere  videtur,  τα  Μαγνητών  xuxu  non  nccessario 
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ad  bella ,  quibus  afflicti  Magneles  fuerint ,  spectaro ,  in  qua 
tamen  opinione  fuit  Strabo :  ad  luxuriam  potius  superbiamque 
et  inde  nata  civium  discidia  potissiniuni  referenda  verba  videri. 
Cui  sententiae  baud  Icve  momentum  accedit  primura  verbis 
Heraclidae  ηολλά  ίχαχώ&ησαν ,  deinde  versu  Archilocbi  ipso, 
si  probabilis  est  quam  posuimus  emendatio.  Nam  sic  demum 
Magnelum  calamitates  Thasiis  suis  videtur  apte  ostendere  polu- 
isse,  de  quorum  civilibus  discordiis  identidom  quiritatur  poeta, 
cui  ΠανίλληΐΌΐν  ό'ιΐυς  tg  θάαον  σνν()ραμί7ν  videretur.  Hoc  si 
veruni  est ,  nullus  in  arguraentatione  Slrabonis  aut  perexiguus 
versus  Archiiochii  usus  est. 

5.  Ίπποτρόφοι  d'  (ΐσίν  κτλ.  Elenim  Μαγνησία  Kehai 
iv  πίδ'Μ  προς  6ρ{ΐ  χαλονμϊι/ω  θώραχι  Strab.  XIV,  647.  Do 
equitatu  Magnelum  Aristoteles  PoIiL  IV ,  3.  'Jinl  των  αρχαίων 
χρονών  oaatg  nokeatv  iv  το7ς  Υτιηοΐζ  η  όύναμι,ς  -ην  ^  6λι,γαρχίαι> 
ηαρά  τούτοις  ήσαν  *  ίχρώντο  di  ηρος  τους  πολί'μονς  ΐηποις 
ηρος  τους  άστυ•/ιΐτονας ,  οΤον  Ά'ρίτριιΐς  χαι  Χ.αλ•λΐδ{7ς  και 
Μαγνήτες  οϊ  inl  τω  Μαίανδρο»  χαι  των  άλλων  πολλοί 
των  πιρί  την  \'ίαΙαν.  Sic  in  bcllo  contra  Ephesios  Ael.  V.  II. 
XIV,  46.  etc. 

6.  ov  τρόπον  και  Κολοφώνιοι,  De  quorum  equitatu 
sufficit  laudasse  SLrabonem  XIV ,  643.  Έκτήσαντο  noii  xul 
ναυτικην  αξιόλογον  δύναμιν  Κολοφώνιο*  χαι  ίηπιχην ,  iv  γ  το- 
σοΰτον  διίφίρον  των  άλλων ,  ώσ&'  Οπου  ηοτι  iv  το7ς  δνςχατα- 
λΰτοις  πολί'μοις  το  Ιππιχον  των  Κολοφωνίων  iπικoυρησ{lf ,  λύ- 
(σ&αί  τον  πόλίμον.  αφ  ού  χαι  τι^ν  παροιμίαν  ixo'o&fjvai  την 
Χέγουσαν  τον  Κολοφώνα  ίπί&ηχίν.  Οταν  τίλος  (πιτ(Ό•ί} 
βέβαιον  τω  πράγματι. 

7.  Φαμις  άρχων  ην  χτλ.  Φαμις  properispomenos  scribi 
oportebat ,  ut  Ααμις ,  Ν7χις ,  Σώσις  rell. ,  ν.  Lobeck.  Pathol. 
p.  511  sq.  Ahrens  Dial.  Dor.  p.  232  sq.  570.  Quod  a  Vulteio 
Φανις  lectum  videtur ,  est  id  quidcm  probum  noraen  ,  ut  Φα- 
νός ,  Φανίας ,  v.  inscr.  Cretic.  C.  I.  2557.  et  Keil.  Anall.  Epigr. 
p.  218.,  sed  ne  Φαμις  quidem  improbandum  ,  h.  e.  Φημιος^ 
ut  Αΰμις  i.  q.  Αημέας.  De  filiis  Phamidis  quod  brevius  nar- 
ratur  et  obscurius  ,  ex  Aesopi  fabula  illustratur  quale  fuerit. 
Perspicitur  enim,  praeter  fas  sacrilegii  illos  accusatos  esse  ab 
adversariis  suis,  cum  sacrificiura  offerrent  deo,  v.  V^elckeri 
Sen•.  Min.  II,  233. 

8.  ότΐίρ    φασί    χαι    περί    Α'ίσ  ωπον   γεγον  iv  αι.      De 
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Aesopo  a  Delphis  immerito  de  Phaedriadibus  rupibus  praecipi- 
tato  iam  Aristophanes  Vespp.  1446  sq.  ^4ισωπον  ol  At\<^oi  nori 
Φίάλην  ίπγτιώντο  xXtiput  τον  -^ίοϋ.  ubi  scholia  fortasse  ex 
Aristotele  petiverunt  banc  narrationem:  Α'ίσωηΰν  φασιν  il&ov' 
τα  ποτέ  tig  τους  Αιλφούς  άποσκώι^ιαί  αύτονς  ,  υτι  μη  ίχοιιν 
γην ,  ιχφ'  ης  ίργαξ6μ(νυι>  διατρί'φοιντο ,  άλλα  π^ριμένοΐί»  άηο 
των  ϋίοϋ  &υμάτων  διαζην.  οΐ  df  Α(λφοϊ  χαλίπήναρτίς  φιύληρ 
ieguv  το7ς  Αισώπου  σχίΰίσιν  ύττϊβαλον.  ό  μίν  δη  ουχ  (ίό'ο]ς 
την  eg  Φωκίδα  ώρμησ^ν  δδόν '  οΐ  δ'  ίηιδραμόντ(ς  χαι  φωρά- 
σαντις  ίβροσυλίας  αύτον  κατηγορούν,  υ  δ'  int  πΐτραν  ου  πάνυ 
πόρρω  του  ιίροΰ  και  της  πόλ(ως  αγόμενος,  αφ'  ης  νΰμιμον  ην 
τους  Ιερόσυλους  φιητίΊσ&αΐ',  τον  ηερι  του  χαν&αρυυ  μΰϋον  αύ~ 
τοΤς  διηγησατο ,  de  quo  Arisloph.  Eqq.  129.  Cfr.  Welcker.  1.  c. 
et  Grauert.  de  Aesopo  p.  55  sqq.  Ex  hac  caussa  Aesopea  cer- 
lissime  coUigere  licet,  quid  Arislolelem  impulerit,  ut  de  Pha- 
midis  tiliorura  fato  historiolain  reip.  Magnelum  insererel.  Ete- 
niiu  Piutarchus  de  S.  N.  V.  p.  55b"•  narrata  iniusta  nece  fabu- 
latoris  addit :  ix  δι  τούτων  λΐγιται  το  ■&e7ov  μηνισαι,  αύτοίς 
αφορίαν  τε  γ-ης  ΐπαγαγεΊν  και  νόσων  άτοπων  ιδίαν  πάσαν,  ώστε 
περιΊόντες  εν  τα7ς  Έλληνικαΐς  πανηγϋρεσι  χηρύσσειν  χαί  χαλεΤν 
άεΙ  τον  βουλόμενον  νπερ  Αισώπου  όίχην  λαβείν  παρ'  αύτών^ 
χτλ.  Similiter  Liban.  decl.  XXXIX.  p.  687,  Α.  Tu  noli  dubi- 
lare ,  quin  Aristoteies  similia  divinarum  irarum  docunienta  fa- 
cinus  Magnetum  in  Phamidis  filios  commissum  consecuta  rellu- 
lerit,  ut  hoc  specimen  quoddam  Magnetum  ατυχημάτων  haben- 
dum sit.  Praeterea  scimus  ,  Aesopi  necem  proverbio  cuidam 
dedisse  ansam ;  nam  επΙ  τοΙς  δυςαπονίητοις  όνείδεσι,  xul  καχοίς 
συνεχόμενων  dici  solitum  Αίσώπειον  αΐμα  plurimi  testes  extant, 
V.  Zenob.  I,  47  quaeque  ibi  citata  sunt.  Pariter,  mihi  crede, 
uescio  quod  dictum  proverbiumve  ex  Magnelum  erga  Phamidis 
filios  iniuria  natum  vel  ritus  quidam  Magnetibus  proprius  ab 
Aristotele  illustrabatur.     Sed  ea  memoria  perisse  videtur. 

9.  xal  γαρ  εκείνος  κτλ.  Γράφε  χαι  γαρ  χάκεινος  η 
ΚαχεΊνος  γαρ.  GORAES.  At  sexcenties  xal  γαρ  pro  eo  q. 
e.  xal  γαρ  και  legerat  Goraes. 

XXV.  RHEGINORUM. 

21,  2.  'Ρηγνον  ωκισαν  Χαλχιδεϊς  χτλ.  De  Ghalci- 
densium  Messeniorumque  colonia  Rhegina  pridem  exposui  in 
dissertatiuncuJa  De  Diana  Phacelitide  et  Oresie  apud  Rhegi- 
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nos  et  Siculos  GoUingac  a.  1832  cdita.  Practer  ceteros  adeuu- 
dus  est  Strabo  VI ,  257  sq.  (coll.  Arislotelis  teslimonio  de  Chal- 
cidensiuin  coloniis  in  llaliam  et  Siciliam  deduclis  ib,  X  ,  447.), 
undo  discirnus ,  quanto  opeie  Ileraclidea  narratio  decurtata  sit : 
Κτίσμα  ΙστΙ  το  "^Ptiyiov  Χαλχιόί'ων'  ους  κατά  χρησμόν  δίκατίυ- 
■Oiviag  τω  ^πολλωνι  dt  άφοριαν  υστιρον  ίκ  Α(λψών  άηοιχη- 
σαι  όίνρο  φασί ,  ηαραλαβόρτας  και  άλλους  των  o/xo&fv  '  ώς 
ό  ΑντΙοχος  φηαΐ,  Ζαγκλάΐον  μ(τ(ηϊμ\\)αντο  τους  Χαλχιόί'ας  χαΐ 
οίχιστηρ  '^ρτΐμνηστον  σννϊστηααν  Ιχιΐνων.  ήταν  όί  της  άποί- 
χίας  XUI  οι  ΜίσσηνΙων  ^υγάδίς  των  Ιν  Τίίλοποννησο)  ,  χατα- 
στασίασΟίντίς  ύηο  των  μη  βουλομί'νων  doCvat  δίχας  νπίρ  της 
φϋορΰς  των  ηαρχ^ί'νων  τί^ς  iv  yltμvuις  γίνομϊνης  το7ς  ylaxfdat^ 
μονίοίς  ■  «V  χαι  αύτοι  (αύτάς)  ίβιάσαντο  η{μφ•&ίίσας  ίηΐ  την 
'κρουργίαν  χαϊ  τους  ίπιβοη&οΰντας  άπίχταναν.  παραχωρήσαντις 
ουν  (ίς  Μαχιστον  οι  φυγάδίς  πίμηουαιν  ίίς  {>ιοΰ  μίμφόμινοί 
τυν  Αηολλωνα  χαι  την  "^ρτΐμιν ,  fi  τοιούτων  τυγχάνοιιν  άνϋ-^ 
ων  Ιτιμώρουν  αΰτοίς ,  χαι  ηυν&ανόμίνοι  ^  πώς  αν  σω&ίΊβν  άπο- 
?.ωλότίς.  υ  δ'  'Απόλλων  ίχΛιυσί  στιλλ(σ&αι  μηά  Χαλχιδί'ων  eις 
το  ' Ρηγίον  χαι  τ»/  άδιλφιί  αύτοΰ  χάριν  Ι'χίΐν  '  ου  γαρ  άπολωλί- 
ναι  αυτούς,  αλλά  σίσώσ&αι ,  μϊλλοντάς  ye  δη  μη  συναφανισϋη- 
aea&at  τ^  ηατρίδι  άλωσομίντι  μικρόν  ύστερον  νπο  Σπαρτιατών ' 
οΐ  δ  ύπηχονσαν.  διόπιρ  οι  τών  'ΡηγΙνων  ηγιμόνΐς  μϊχρι  Ανα- 
ξΐλα  τοϋ  ΛίίσσηνΙων  γΐνους  atl  καϋίπταντο.  Sic  demum  aper- 
tum  est,  quid  sibi  velint  Ileraclidea  τους  iv  ΜακΙστω  τυχόντας 
δια  την  νβριν  τών   ΣπαρτιατΙδων  παρ&ΐνων. 

5.  Σπαρτιατίδων.  Putavi  eiiciendam  esse  alteram  for- 
niam  a  bonis  libris  oblatam  Σπαρτιΰδων.  Nam  licet  Steph.  Byz. 
s.  V.  Σπάρτη  commemoret  banc  formam  (το  έ&νικόν  Σηαρτιάται, 
το  ϋ^ηλυκον  Σπαρτιατις  χαι  Σπ  αρτιάς)  ,  eamque  Meinekius 
restituere  conatus  sit  ludenti  Gratino  Nemes.  fr.  IX.  p.  84. 
Σπάρτην  λϊγω  την  Σπαρτιάδ\  ου  την  σπαρτίνην  y  tamen  a 
pedestri  oratione  abhorrere  arbitrabar. 

ib.  παρά  τον  'J οχάστου  τάφον  κτλ.  Callimachus 
(Aetiis)  apud  Scholl.  Dionys.  461  et  Tzetz.  Lycophr.  45.  fr.  GCII. 
Ίόχαστος J  elg  τών  υιών  διόλου,  'Ρηγιον  ίχτισ( ,  πόλίν  πρώην 
Έρυϋράν  χαλουμΐνην ,  ώς  ό  Καλλίμαχος'  'Ρτιγιον  άστυ  λι- 
πών 'Joxάστoυ  ^ίολίδαο,  Hercules,  opinor,  cum  boves 
Geryonis  abigens  in  Siciliam  traiecit  ,  Apollod.  II ,  5 ,  10.  lo- 
casluni  praeterea  commemorat  Eustath.  Dionys.  476.  μΰ&ος  φίρ6- 
ται    τον  Ποσίΐδώνα    άποτ(μ(7ν   τον   Ίσ&μον  Άονίο^ί   πολυγλώχινι. 
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αιϋηρΜ  y.ui  παριιςαγαγίΤν  την  ^χατε'ρω&ίν  ζοίννΰουααν  uvii» 
θάλασσαν  καΐ  οντω  νησον  ποιησαι  την  τί'ως  Χίρρυνησον,  χαρι- 
ζομ(νον  ' Ιοκαστο}  τω  του  ΑίοΧον  παιδί,  ώς  άν  ϊχοι  ταύτην 
oixeJv  άσφαΐώς. 

8.  όπου  άν  »}  &ηλίΐα  τον  άρρενα.  Προςυπαχουομί'νου 
του  πιριλαμβανη  η  τίνος  έτερου  τοιούτου,  κατ'  ιλλαψιν  ου 
σννη&η  μίν  τυΤς  ΐίληνίζουσιν  ,  ΐ'ν  γι  τούτω  τοΐ  ρημαχι ,  oixfiav 
di  πάνυ  το7ς  άσαφί'σι  τον  ylo^lov  χρησμοΐς.  CORAES.  Νοη  est 
cur  ad  obscurilatem  oraculorum  confugiaraus ;  relicelur  verbum 
obscenum  per  pudorem  ,  ut  Sappho  dicit  fr.  46.  "Ηραν  ποτά 
φασιν  Αία  τον  τβρπικί'ραννον ,  Theocritus  1,  105.  ου  λίγεται. 
τάν  Κΰπριν  ό  βωαόλος  ^  Aristophanes  Vespp.  1217.  ως  ο  Καρ- 
όοπίων  την  μίμι-'ρα  etc.   — 

Oraculum  ipsum  debemus .  Diodoro  Exec.  Vat.  p.  13  Dind. 
(Jl  ίκ  της  δεκάτης  ανατε&εντες ΧαΧιιιδεΙς  rjXdOV  χρησόμινοι  π(ρΙ 
αποικίας  ,    χαΐ  ανίΊλε  ' 

yixpla   /;   ποταμός  ίερωτατος  ίις   άλα  πίπτει, 
εν&'  εϊσω  βάλλοντι  τον  άρσενα  ^rjkvg  όπυίει, 
εν&α  ηόλιν  οϊχιζε,    διδοΊ  δε  σοι  Ανσονα  χωράν. 
(De  verbis   valde   corruptis   v.  Emperii  Opuscc.   p.  322.)    oi   δέ 
κατά    τον    Άψϊαν    ποταμον    ενρόντες    άμπεΧ,ον    περιπεπίεγμε'νην 
ερινεω ,     το  λεγομενον   άρσενόϋηλυ ,     έχτισαν  πολιν.     Adde  Dio- 
nys.    Hal.    fr.  XVII ,  3.  Mai.      Ceterum    πρίνω   Ileraclideum    an 
Diodori   ερινεω  verius   sit   difficile  dictu  est ;    bonum  utrumque 
est.  —    Poslremo  quod  τον  άρρενα  ex  libris  restitui ,  Dionysius 
eodem  niodo  loquitur:    έ'νΟ'  άν   εϋρη    τον    άρρενα   υπό   της 
■Ο•  η  λείας  όπυιόμενον. 

10.  'Ρηγιον  έκ  αλειτο  άπό  τίνος  ε  γχω  ρ  ίου  ηρωοςί 
Aliter  reliqui ,  quod  sciam ,  auclores  omnes ,  qui  Aeschylum 
Strabonis  VI,  258.  (Hermann.  Opuscc.  II,  69.)  fere  sequunlur : 
'  Ω.νομάσϋ•η  'Ρ-ηγιον,  ώς  φησίν  Αισχύλος ,  διά  το  συμβάν  πύ&ος 
Τ17  χ(όρα  ταύτη  '  άπορραγηναι  γάρ  άπο  της  -ηπείρου  την  Σιχε- 
λίαν  ύπο  σεισμών  άλλοι  τε  κάχίΐνος  εϊρηκεν'  άφ'  ου  δι]  Ρη- 
γιον κικλήσχετ αι.  Aliorum  inanem  opinionem  ,  Samnites 
δι'  έπιφάνειαν  της  πόλεως  quasi  reginam  urbium  vocasse, 
perstringit  praeter  Strabonem  Eustath.  Dionys.  340. 

12.  πολιτείαν  δε  «ατεστησαντοάριστοχρατιχήν. 
Aristoteles  Polit.  V,  10.  £ις  τυραννίδα  μεταβάλλει  έ'ξ  ολιγαρχίας, 
ώσπερ  έν  'Ρηγίω  εις  την  'y/να'ξιλάου.  De  mille  viris,  quos  in 
Chalcidensium  potissimum  coloniis  et  antiquiore  maxime   teni- 
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pore  deprehendimus ,  vide  supra  p.  79  sq.  Ceterum  iam  ante 
Anaxilaura ,  Grelinae  filium ,  tyrannidera  apud  Rheginos  agita- 
tam  esse  colligas  ex  iis  quae  ad  explicandum  proverbium 
'^ίρχαιότιρος  Ίβΰχου  commentatur  Diogenianus  Bodleianus  II, 
71.  "Ιβυχος  γαρ  τυραννΗρ  πολιτών  δυνάμίνος  άπίδημησίν  (Ις 
Ίωνίαν,  Quanquam  res  sic  se  potius  habere  videtur  ,  ut 
grammalici  ex  carmine  aliquo  poetae  Rhegini,  in  quo  ille  ty- 
rannidem  ,  Archilochii  Charoois  instar  μιγάλης  ου»  Ιρώντος  τυ- 
ραννίδας ,  a  se  alienissiinain  longe  a  se  removisset  et  respuis- 
set,  historiolam  confinxerint,  ut  similiter  in  Praxillae  Adonido 
factum  est.    Ceterum  cfr.  Heynii  Opuscc.  II,  270  sq. 

J3.  νόμοις  dt  (χρώντο  τοις  Χαρωνδον  του  Κατα- 
vaiov.  Aristoteles  Poiit.  II,  9.  Νομο&ι'ταί  0'  ίγΐνοντο  ZaXev- 
κός  Tf  ^ίοχροϊς  τοΙς  '£πιζίφνρίοίς  ttat  Χαρώνδας  ό  Κατα- 
ναΊος  τοις  αντοΰ  τνολιταις  καί  ταϊς  αλλαις  ταϊς  Χαλ- 
X  t  διχαΐ  ς  πόλισι  ταις  ττιρι  Ίτ  αλί  αν  και  Σ»κ(Χίαν.  In 
temporum  notatione  errat  Heynius  p.  271. 

15.  '£τυράνρη  ae  di  αυτών  '^ναξ ίλας  Mea σηνιος 
χτλ.  De  Anaxilae  victoria  Olympia  et  carmine  epinicio  Simo- 
nidis  Cei  rursus  Aristoteles  Rhet.  Ill,  2.  p.  117,  21.  Bekker. 
'  Ο  Σιμωνίδης  ore  μέν  ίδίδου  μισ&ον  ολίγον  αύτώ  ό  νίκη  σας  τοις 
ορίϋσιν,  ούκ  η&ίλί  ποΐ(7ν,  ώς  δνςχ(ραίνων  ΐίς  ημιόνονς  ποιι7ν' 
fml  δ'  Ιχανον  ί'δωχεν ,  ίποίησε'  Χαίρίτ\  άελλοπόδων  &ύ- 
γατρις  'ίππων,  καίτοι  και  τών  'όνων  ϋ^υγατΐρίς  ήσαν.  Lepi- 
dam  narratiunculam  ab  Aristoteie ,  ut  fit ,  etiam  in  rep.  Rhe- 
ginorum  memoriae  proditam  fuisse ,  meiiores  libri  nobis  per- 
suadent,  qui  ex  laciniis  codicis  archetypi  non  siverunt  vel  ver- 
bulum  perire.  Nam  deteriores  cum  in  'ίππων  voce  desinunt, 
religiosiores  vel  ίγένοντο  pinxerunt,  quo  conspecto  statim  divi- 
nare  subiit  quid  id  rei  esset.  Namque ,  mihi  crede ,  fraudi 
fuit  librariis  homoeoteleuton :  scripserat  Aristoteles :  καίτοι  και 
ϋ•υγατίρίς  όνων  Ιγ tv οντο ^  quae  verba  propter  ■&ύγατρίς  'ίππων 
amissa  sunt.  Ita  singulari  fortunae  favore  sententia  nostra  de 
Aristotelia  libelli  origine  firmamentum  nanciscitur  unde  non 
expectaveram. 

16.  ίίστίασε  τους  "Ελληνας.  De  Leophrone ,  filio 
tyranni  et  successore ,  Athenaeus  1 ,  3 ,  E.  idem  narrat :  την 
πανηγυριν  πασαν  είστίασΐ  Λεώφρων  Όλνμπίασιν ,  ^πινίκιον  γρά- 
•φαντος  του  Χίίου  Σψωνίδου.  Vide  qua  ratione  haec  ad  spe- 
ciem  discrepantia  inter  se  conciliaverim   Simonidis   Cei  Reliq. 
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p.  24  seq.  Aristolelem  aulem  do  Anaxilae  Leophronisquo  rebus 
deque  Olympica  victoria  in  rep,  Rheginorum  uberius  egisse  ar- 
guit  etiam  Pollux  V,  75.  '^να'ξΙΙας  ό  'Ρηγίνος  ούσης ,  ώς  '^4ρΐτ- 
στυτίλης  φΐ]σιν  (in  rep.  Rheginorum)  της  Σινίίλίας  τίως  αγόνου 
λαγώρ ,  ό  di  ιίςαγαγών  τί  και  ^ρίψας  ,  όμοΰ  δ(  χαι  Ολύμπια 
νικήσας  αηήντ] ,  τω  νομίσματο  των  ' Ρηγϊνων  ΐμ{τΰπωσ(ν  άπηνην 
Hui  λα}•ων ,  do  quibus  nummis  videndus  Roeckhius  Quaestl. 
Melrolog.    p.  323  sq. 

22,  2.  JIa  av  dt  xal  ίχλλοί  dvvu  ατίυτιχοι  παρά 
τοις  'Ρηγίνο  ίς.  An  Leophronem  —  et  Micylhum  —  dicil? 
Aliam  coniecluram  periclitabar  olim  Ibyc.  Rhegin,  p.  9.  Res 
obscura. 

XX\  I.  TARENTINORUM. 

Hoc  fragmcntum  suo  loco  reposui,  cum  in  edilis  clauderet 
remp.  Lacedaemoniorum.  Vide  Prolegomena.  In  iiue  narralio- 
nis  quid  lacuna  absorpserit  decent  memoriae  aliorum  scripto« 
rum.  Ephorus  Strabonis  VI,  280.  ίηανΐλϋόντ^ς  oUadt  τους 
ηαρ&6νϊας  ουχ  ΰμοίως  τοΙς  άλλοις  ιτίμων ,  ώς  ονχ  ίχ  γάμου 
γίγονότας'  οι  συνιστάμενοι  μηά  των  {ίΧώτων  ίτΐίβοϋλίυσαν  τοις 
Αακίδαψονιοις  χτλ,  Et  ipse  Aristoteles  Polit.  V,  6.  Έν  yiaxe- 
όαΐμονι  οί  λίγομίροι  παρ&ίνίαι  ίχ  των  ομοίων  ήσαν'  ους  φω- 
ρασαντίς  ΐηιβουλίύσαντας  άπί'στίΐλαν  Τάραρτος  οίχιστάς.  Plura 
Lorentzius  de  orig.  vett.  Tarenlinorum  Berol.  1837.  et  G.  F. 
Ilermaunus  Antiqq.  Lacon.  p.  61  sq.  Scripluram  Παρ&ΐνΐαΛ 
alteri  παρ&ι'νιοι  praestare  recte  observavit  Berubardy  Dionys. 
Perieg.  p.  899. ,  cU.  tamen  Muellero  Dorr.  U ,  279.  et  Lehrsio 
Aristarch.   p.  137. 

XXVII.  CORGYRAEORUM. 

10.  Κυρχυ  ραιο  I  Αιομήδην  ίπιχαλΐσαντο  χτλ,  Vul- 
go  cum  πολιμοΰσαν  legeretur ,  in  varies  sunt  homines  docli 
errores  lapsi.  Sensit  Koelerus  quid  res  exigeret ,  de  cuius 
coniectura  ηολιμοϋσι ,  quam  nunc  suggesserunt  mihi  codices, 
sic  Goraes  :  no  λι μου  σι  γραπτΐον  tivai  ούχ  άηι&άνως  ίΐχάζίΐ 
ό  προ  ι]μών  ίχδότης,  ϊνα  y  6  νους'  οΐς  πολίμοΰσι  προς  Βριν- 
τησίους  συνίμάχησεν  6  Αιομηδης.  άλλ'  Ιπαδη  παρ'  ούδ'ίνι  κίΓ- 
ται    έτίρω    ί]    ιστορία,    iav    άμίΐνον    χατά    χώραν   την   γραφην. 
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Immo  fabulam  domesticam  Corcyraeorum  illustrat  Lycophro  615 
sqq. ,  qui  postquam  Diomedem  ad  Daiinum  in  Italiam  deduxil 
opem  adversus  hostes  lalurum ,  addit :  Θίυς  dt  πολλοίς  aim>g 
ανόα&ι'/σεται  " Oaot  παρ'  ' Ιούς  γρωνον  οιχοννται  ηί'ϋυΐ' ,  Αρΰ- 
χοντα  τον  φϋ^(ίραντα  Φ  αίαχας  χτανών.  Ubi  Tzetzes 
historiam  narrat  ex  Tiraaeo  et  Lyco  Rhegino  ,  sed  ut  obscura 
brevitate  Lycophronis  sui  occaecatus  Phaeacidem  lerram  non 
Corcyram,  sed  Italiam  interpretari  videatur,  a  quo  errore  hi- 
slorici  illi  hauddubie  caverant:  Tzetzes  autcm  Diomedis  in  Ita- 
liam adventum  prius  commemorat ,  quam  Colchicum  serpentem 
in  Phaeacia  confecisset.  En  ipsa  verba:  '^λούσης  της  Τροίας 
Διομήδης  αντί  βάρονς  λΙ&ους  ίχ  τοΰ  τείχους  της  Τροίας  ίίς 
την  ίαυτον  ναυν  ίνήίαλίν.  παραγίνόμινος  di  ίΐς  το  Άργος  «αΐ 
μόλις  φυγών  τον  tx  της  γαμέτης  αύτοΰ  &άνατον  παρίγένετο  εις 
']ταλίαν,  εύρων  δε  τηνικαΰτα  τον  Κολχιχον  δράκοντα  λνμαινο- 
ηενον  την  Φαιαχίδα  εχτεινε ,  την  του  Γλαύχου  χρυσην  ασπίδα 
«ατε'χων ,  νομΐσαντος  τοΰ  δρύχοντος  το  χρυσοϋν  tlvat  δέρας 
τοΰ  χριου.  Τιμηθείς  δε  ό  ζίιομηδης  επΙ  τούτος  σφόδρα  ανδρι- 
άντας χατεσκενασεν  εαυτού  εχ  των  λίθων  της  'Ιλίου,  ων  ενεβαλε 
τότε  ες  την  ναΰν ,  χαι  έστησε  τούτους  κατά  παν  το  εχείσε  πε- 
δίον, ύστερον  δε  άνελών  υ  Ααυνος  αυτόν  ερριχρε  χαι  τους  αν- 
δριάντας εις  την  θάλασσαν.  Ούτοι  δε  ανεχόμενοι  μόνοι  τα  κύ- 
ματα πάλιν  εξήρχοντο  προς  τάς  βάσεις  αυτών.  ' Ιστορεί  δε  τοΰτο 
Τίμαιος  ό  Σικελός  χαι  ylΰxoς  εν  τω  τρίτοκ  Quod  autem  Col- 
chicum serpentem  aureum  vellus  secutum  Corcyraei  insulae 
suae  vindicabant ,  etiam  alias  fabulas  de  Argonautarum  expe- 
dilione  ad  se  quoque  pertinere  gloriabantur ,  v.  G.  G.  A.  Muel- 
lerus  de  Gorcyr.  rep.  p,  56  sq.  et  praeter  Heynii  Excurs.  1.  ad 
Aen.  XL  p.  699  sq.  ed.  Wagner. ,  qui  de  Diomedearum  fabula- 
rum  mira  varietate  uberrime  exposuit  Klausenium  Aen.  et  Penat. 
II,  1188  sqq.  Diomedes  autem  cum  in  nostra  narratione  Gor- 
cyraeis  in  bello  contra  Brundusinos  aifuisse  dicatur ,  teste  lu- 
stino  XII,  2.  „Brundusium  Aetoli  secuti  ducem  Diomedem  con- 
diderunt."  Geterum  inter  Corcyram  et  urbes  gentesque  magnae 
Graeciae  antiquitus  commercia  viguisse  ,  fabulae  complures 
manifestum  reddunt,  v.  Welckeri  de  Phaeacibus  disputationem 
Scrr.  Min,  II ,  45  sq. 

23,  1.  Βρεντεσίους.  Βρεντέσιον  forma  munitior  videtur, 
licet  fere  varient  libri  inter  Βρεντήσιον ,  Βρεντέσιον ,  Βρενδέ- 
σιον,  Βρεντίσιον,    ν.  Scholi.  Odyss.  A,  184.     Sic  apud  Steph. 
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Byz.  vulgo  cdilur  Βρ^ντησιον ,  sed  codex  Rehdig.  Βρίντίσιον 
habet ,  supra  scripto  ij.  Apud  Ilcrodotum  IV ,  99.  BgevteGiov 
nulla  varietale  editur,    ut  ubiquc  apud  Strabonem. 

XXVIII.  THRACUM. 

4.  ΓαμίΤ  'έκαστος  TQslig  xui  τ ίσσαρας  κτλ.  De  Ge- 
tis  Menander  Strabonis  VII,  297.  (Meinek.  inc.  fab.  fragm.  8.  p. 
195.  ed.  mai. ,    Poett.  Com.  IV ,    p.  232)  : 

ΓαμίΙ  γάρ  τιμών  ovdi  ίΐς   ΐί  μη   όί'χ '  ij 
i'vdfxa  γυναΊχας  y     δώδίχ'  ij  πλίίους  xtvig' 
αν  τίτταρας  δ'  η  πί'ντε  γιγαμηκώς  τνχτ] 
χαταστροφϊίς  τις  ,     άννμί'ναιος  ,    α&λιος, 
αννμφος  οντος  ίττίκαλίΓτ'  ΐν  τοϊς  ixe7. 
Plura  praetor  Meinekium  v.  apud  Wesseling.  Ilerod.  V,  5.     . 

5.  xul  ix  πίριονσίας  οί  γάμοι.  Male  Cragius  t^xo- 
res  multae  sunt,  bene  Vulteius  nupiiae  ex  abundantia  fiunf, 
Honeste  frequentem  coitum  nuptlas  vocavit  scriptor. 

6.  κ«ί  λούει  και  διαχον  e7.  Intellige  earn,  qua  turn 
raaxime  utilur  maritus  quasi  per  circulum  cum  raulieribus  suis 
congressus.  C.  Sintenis  tamen  mens  verba  transponere  inslituebat 
sic:  ως  &ίραπα1ναις  χρωνται  και  lovetv  χαΐ  διαχονεϊν.  Oralionem 
scabram  esse  et  hiulcam  patet ;  sed  verendum  est,  ne  excer- 
ptorem  ipsum  in  ordinem  cogamus ,  cum  librariorum  incuriam 
videamur  castigare. 

9.  τιμήν  γάρ  λαμβάνοντες  συν  άητ  ου  σ  iv  0{ΰτάς. 
Consentit  Herodotus  V,  6.  ωνε'ονται  ιας  γυναΊχας  παρά  των 
γονέων  χρ^/μάτων  μεγάλων.  Cfr.  Xenoph.  Anab.  VII,  2,  38  cum 
interpr.  et  de  prisco  more  Graecorum  Aristot.  Pol.  II ,  8. 

11.  χληρονομοϋσιν,    sc.  oi  τω  άνδρΐ  ηροςηχοντες. 

XXIX.  MINOORUM. 

12.  Codex  d  fere  Μινωατών  voluisse  videtur.  At  cfr, 
Steph.  Byz.  s.  v.  οί  πολ7ται  Μινώαι.  Contra  Amorginae  Minoae 
incolae  vel  ΜινωΊχαι  (Androtion.  Steph.  Byz.  s.  v.  ^ ΑρχεσΙνί]) 
vel  Μεινοηται  cum  titulis  L.  Rossii  Actt.  Soc.  Gr.  II,  71  sq. 
vocandi. 

13.  Μαχάραν.  ,,Nisi  legendum  3Ιαχαρίαρ^'  L.  Dindorfius 
Steph.  Thes.  Paris,  s.  v.  —    De  Minois  expeditione  in  Sicaniam, 
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cum  Daedalum  quaereret ,  videndus  Herodotus  VII,  170. ,  Epho- 
rus  atque  Philistus  Theonis  Progymn.  1 ,  2.  aliique  plurimi  apud 
Welckerum  Trag.  Graec.  I,  431  sij.  Uuum  Arislolelem  appono 
Pol.  11 ,  7  ,  2.  Τίλος  ίπι&ίμίρος  rfj  ΣιαίλΙη  τυν  βι'ον  ίτιλίύτη- 
aev  ixfi  ηίρι  Κάμιαον. 

15.  π  αΐ)αγ(γονίναι  ^  ηαρ(γΐν(το  και  άναβάς  χτλ» 
Ilanc  scripluram  salts  manifesto  indigilabant  libri :  sed  fortasse 
tamen  scribendum  ηαρί•/ίΐ>ίτο  xai  αντος,  και  άναβάς  κτλ. 
Fluininis  nomcn  yivxov  cum  codicibus  teneo  idemque  suasit  C. 
Sintenis ,  qui  haec  in  schedis :  ,','^4λυκον  incerlissimum  esse 
constans  monstrat  librorum  non  solum  Plutarch.  Timol.  34., 
verum  etiam  Diodori  XVl,  82.  in  Αϋχος  consensus,  novi  qui- 
dem  locos  quibus  "Γλυκός  dicitur  fluvius  Exec.  Hoeschel.  23, 
9.  24,  1.  ipsiusque  Diodori  XV,  17.  cum  annotatis  Wesselin- 
gii ,  sed  ea  non  evertero  inleliigo  irium  scriptorum  in  altera 
forma  consensum,  haudquacjuam  casui  probabiiiter  tribuendum." 
Me  praeter  auctorilatem  librorum  id  polissimum  ad  tutandam 
formam  Ανκον  permovit,  quod  idem  aliorum  est  iluviorum 
nomen  et  quod  in  mullis  similibus  nominibus  α  mobile  esse 
constat.  Sic  'Ά{}νμβρος  θνμβρος  ,  'Άκιρις  Κίρις  ,  Άκιχώριος 
Κιχώριος ,  *Ακΰφας  Κύφας ,  ΑκιόαλΙα  ΚιδαλΙα. ,  Άμάδοχος 
Μηδοκος ,  Άσπληόοιν  Σπληδων ,  Άπακτός  Παισός  ,  'Άρνπίς 
'Ρϋπις  aliaque  apud  Lobeckium  Comment,  de  prosthesi  et 
aphacresi  Regimont.  Prussor.  1844.  1.  p.  15  sq.  Quanquam 
prudenler  Lobeckius  suspicionem  raoveri  animadvertit  p.  16., 
nonnunquam  libraries  in  utramque  partem  peccasse  nunc  omit- 
tendo  alpha ,  nunc  adiicicndo ,  cum  ante  alias  consonas  tum 
maxime  ante  earn,  cuius  forma  simillima  est,  ut  ' ΑλΙβυις 
Suid.  pro  Λίβυας ,  Γελάδας  pro  ^ A'/tXabaq ,  quo  Wesselingius 
ipsum  nostrum  Ανκος  revocabat.  Nee  dubitationi  exempta 
sunt  quae  Lobeckius  Comm.  II.  p.  3  addit :  Άλύχαια  apud 
Pans.  VIII ,  27  ,  3.  a  Siebeli  defensum  nunc  cessit  alteri  for- 
mae;  Αύβας  et  Άΐνβας  nomen  daemonis  VI,  6,  4.  teniae  for- 
mae  locum  fecit.  Nam  nunc  editur  ex  coniectura  Bekkeri : 
ίτΙ&βτο  δί  και  όνομα  Αύκαν  τά  έπι  τΓ)  γραφτ}  γράμματα:  ubi 
Άλύβαντα  Suidas  ,    Αϋβαν  τά  et  Ανβαρτα  codices. 

24,  Ι.  νόμους  Κρητ  ικού  ς  ϋίΐς  αυτοί  ς.  De  Iegij)us 
Cretensibus  Minoae  dixit  lioeckius  Cretae  II ,  378  sq.  Ibidem 
quod  αύτοίς  rescripsi ,    defenditur  locis  ad  p.  10,  15.  allatis. 
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XXX.  LOCRORUM. 

4.  Έγΐν^το  yloKQog  Λΐνόχριτος  χτλ.  De  Xenocrito 
alque  Erasippo ,  poelis  Locrensibus  ,  praetor  Boeckhium  ExpU. 
Pind.  p.   197  dixit  Muellerus  Dorr.  I,  331  aliique. 

6.  Παρ'  αντο7ς  ό  dv  Qf  σ&αι  ovx  Ι'στιν  χτλ.  Confer 
Iloynium  Opuscc.  Π,  55  et  Lobeck.  Aglaoph.  p.  800  sqq.  Si- 
milia  de  Ceis ,  Locrorum  Opuntiorum  colonis ,  supra  leguntur 
cap.  IX.  Locrorum  et  Georum  cognalionom  sunt  etiam  alia  in- 
stituta  quae  comprobent ,  v.  Allien.  X,  429,  A.  Aelian.  V.  H. 
II,  37.  Diodor.  XII,  21.  et  cfr.  Welckeri  Sen•.  Min.  II,  503. 
Boeckhii  censuram  operis  Broendstediani  p.  19  sq. 

9.  'Euv  «λ ω  τις*,  τους  όφΟ-αλμονς  (ξορΰσσιταί. 
Quod  vulgo  edebalur  tav  «λώ  τις  χλ(':ίτωρ,  mire  elusit  criti- 
cos  et  perabsurdas  opiniones  peperit ,  quibus  Ileraclides  cum 
alioruni  teslimoniis ,  adullororuni  illam  poonam  fuisse  narran- 
tium,  cogerelur  congruere.  Quae  apud  Koelerum  videro  licet. 
A  sciolo  quodam  ttktntojv  additum  nunc  cum  codico  Vaticauo 
eliminavi.  Excidit  μοιχός  vel  tnl  μοιχα'α:  Aelianus  V.  H.  XIIJ, 
24.  Ζάλίυχος ,  ό  yίoxρό^^/  νομο&ϊτης ,  ηροςϊτα.'ξ.ί  τον  μοιχόν 
άλόντα  ίκϋόητ(σ&αι  τους  οφθαλμούς,  6  δ'  αύτοΰ  πα7ς  αΧούς 
(πι  μοιχεία  ίΐτα  ί'μίλλε  ηίίσισ&αι  τα  ix  τοϋ  ηατρωου  νόμου, 
ίνταϋ&α ,  'ίνα  μη  διαφ&αριϊ  το  (ίπαξ  χεχυρωμϊνορ ,  ντχί'μεινίν 
αΜ:οί  ό  (ίςηγησαμδνος  ίτΐίρ  τοϋ  ΐτϊρου  των  του  ηαιδός  οφθαλ- 
μών άντιδοΰναι  τον  Ιαυτου ,  Ί'να  μη  ο  νεανίσκος  τυφλω&η  τελε'ως. 
Similiter  Valer,  Max.  VI  ,5,3.  Cfr.  Timaeum  Exec.  Polyb. 
Vales.  XII ,  9 ,  6.  et  Ileynii  Opuscc.  II ,  39. 

XXXI.  CHALCIDENSimi. 

13.  Πολέμαρχος  επιορκτ/σας  χτλ.  Inconsideralius 
hinc  polemarchum  inter  magistratus  Locrenses  recenset  Heynius 
Opuscc.  II ,  52. ,  quod  faciundum  fuisse  neganti  Koelero  Πολέ- 
μαρχος nomen  proprium  videtur.  Ego  in  his  tenebris ,  quae 
narratiunculam  premunt,  hoc  pervideo ,  quicquid  de  Polemarcho 
narratum  fuit  —  nam  nomen  proprium  accipere  consultius  est, 
quia  alias  τις  additum  expectes  —  ,  perperam  Locrensium 
Epizephyriorum  civitati  haec  in  libris  vulgaribus  agglutinata 
esse.  Elenim  post  commemoratas  leges  Zaleuci ,  qui  locus  ul- 
limus  solet  in  his  civilatibus  esse ,    historiolae  serum  fuit ;    nee 
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quid  ad  Locrenses  liomo  Gorinthius  pertineat , ,  exputes.  Nempe 
male  haec  a  Chalcidensiuin  rebus  avulsa  sunt,  quae  in  nar- 
ralione  de  condita  aliqua  urbe  Corinthiorum  Chalcidensiumve 
erant  allata,  ut  similia  statim  de  Cleonis  Athois  commemorantur. 
Firmamentum  senlenliae  meae  repelas  eliam  inde ,  quod  pri- 
mum  in  codicibus  omnibus  desideratum  lemma  Χαλχιδίων  1. 16 
a  Camillo  Perusco  importune  supplelum  est ;  deinde  scriptor 
ila  pergit :  κατώχισοίρ  d't  και  Κλιωράς  ΧαλχιδεΊς ,  ut  de  alia 
colonia  a  Chalcidensibus  deducta  sermo  fuisse  anlea  oporteat. 
Quid,  ut  coniecturae  aleam  modeste  iaciaraus,  si  de  urbe  ali- 
qua narraverat  Aristoteles  ,  quae  in  memoriam  periuri  hominis 
nomen  a  γαλα7ς  istis  acceptum  habere  diceretur,  veluti  in  Pie- 
ria  Macedoniae  erat  Γαλάόρα ,  in  Thracia  Thasiorum  colonia 
Γαληιρός?  Sed  hoc  quicquid  est,  communi  vinculo  τοΊν  γαλών 
et  μνών  utramque  narratiunculam  nexam  fuisse  iani  neminera 
fugiet. 

Geterum  nunc  intelligitur ,  non  prorsus  sine  librorum  in- 
dicio  lemma  a  me  in  superiorem  sedem  revelli,  cum  in  uno 
certe  codice  notatum  sit  extare  vacuum  spatium  post  ίξ(7λ(ν, 
quod  idem  in  aliis  relictum  esse  consentaneum  est.  Omnino 
autem  librarii  in  ultima  parte  libelli  sese  negligentiores  prae- 
stant  in  omillcndis  lemmalis. 

17.  λ'^ατιήχισαν  όί  και  Κλιωνάς  Xakxideig  tv  τω 
"Α&ω.  Strabo  Χ,  447.  universe:  'Ερέτρια  avvutxiae  τάς  τκρί 
Παλλήρην  και  τυν'Ά&ω  πόλίΐς ,  ι'}  δί  ΧαλκΙς  τας  νηό  ' Ολύι>&ω, 
ΰς  Φίλιππος  δκλνμηρατο.  De  Cleonis  his  Athois  videndus  R. 
Rochettus  Hist.  Col.  Graec.  Ill,  209. 

25,  1.  ίξαναστάντες  ίξ  Έλνμνίον,  ώς  μεν  μυ- 
•^ολογοΰ  σιν ,  νπο  μνών.  Ει  μή  τών  γραχράντων  αμαρτία 
ηαρειςίδυ  6  μεν,  δήλον  Οτι  ό  ιπιτεμών  τα  ΉρακλεΙδου  παρέ- 
λιπε  και  ίτε'ραν  αίτίαν  ,  δι'  ηρ  εξανεστ^ισαν  εξ  Έλυμνίου  οί 
τάς  ερ  τω  'Ά&ω  Κλεωρας  οικίσαρτες  ΧαλκιδεΤς.  Έλνμνίον  δε 
εοικερ  αύτην  την  Ενβοιαν  vtJgov  λέγειν.  CORAES.  Hoc  temere 
alios  secutus  dixit  Coraes.  Nam  Steph.  Byz.  s.  v.  'Ελνμνίον 
νήσος  Εύβοιας  πόλιν  εχονσα  est ,  Callistrato  scholl.  Aristoph. 
Pac.  1126.  τόπος  Ευβοίας,  Apollonio  ibidem  νήσος  πλι^σίον 
Ευβοίας.  Et  Sophocles  Nauplio  πέτρας  Έλνμνίας  memorabat: 
Ποσειδώνα  Έλνμνίον  teste  Hesychio  in  Lesbo  cultum  ab  Eu- 
boeensibus ,  qui  Penthilum  secuti  fuerint ,  in  earn  insulam 
translatum    arbitratur    Pflugkius    Euboic.    spec,    p.  25.      Quem 
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virum  acutissimum  non  haesisse  in  vulgari  Heraclidis  scriplura 
XctXxtdilg  o't  tv  T(j)  "^ϋ^ο)  miror.  Ergo  dici  videntur  Chalci- 
denses  prius  in  insula  Elymnia  consedisse ,  deinde  a  muribus 
inquictati  in  Chalcidiccn  sese  contulissc,  ubr  Cleonas  conderent. 
Male  de  Echymnia  Thracia  cogitavcrunl  olini ,  v.  Tzschuck. 
Nott.  Crilt.  Mel.  II,  2,  9,  et  Berkel.  ad  Steph.  1.  c.  deque 
muribus  vel  ferrum  arrodentibus  Beckmannura  ad  Aristotel. 
Mir.  Ausc.    p.  56. 

3.  Νόμος  d(  ν,ν  ΧαΚκιδΐΰσι  κτλ.  De  hoc  νόμω  Cbal- 
cidensium ,  qui  ad  optimalium  iniperium  exirnie  factus  est, 
dixit  in  docta  commentalione  de  ΧαλκιδικοΤς  νομίμοις  Pflugkius 
1.  c.    p.  29. 

XXXII.  CEPHALLEiNUM. 

5.  Ki  ψ  άλλη  V  1(01/  male  ediderat  Peruseus  ,  quanquam  tuc- 
balur  earn  formam  Tzschuckius  ad  Strab.  X ,  456. ,  qui  veram 
nominis  scripturam  copiose  disceplavit  ad  Mel.  II,  7,  10.  Ge- 
terum  do  verbis  p.  18,  15.  a  Koelero  huie  capiti  praefixis  vi- 
de infra  ad  p.  27,  10. 

6.  '.Ev  Κεφαλληνία  Προμνησον  νίος  im  ράτησ  e. 
Neglexit  excerptor  nomen  hominis  ipsius  addere ,  cujus  paler 
non  tam  Πρόμρησος  quam  Πρύνησος  vocatus  fuisse  videtur. 
Et  iam  VuUeius  Pronesi  expressit.  Elenim  si  quis  ad  normam 
illorum  ,  qualia  sunt  άπάλαμρος ,  νώρνμνος  ,  Ίηηόδαμνος  roll. 
Tlρόμvησqg  exigendum  opinetur  ,  fallaci  utetur  similitudine. 
Cohaeret  autem  Πρόνησος  cum  urbe  Cephalleniae ,  quae  per- 
varie  scribitur.  Straboni  urbes  insulae,  quae  τιτράπολις  fuit, 
sunt  Σάμη  vel  ^«^10?,  ΠαλεΊς  ,  ΙΊρώνησος,  Κράνιοι.  Thu- 
cydidi  II,  30.  Πάλης,  Κράνιοι,  Σαμαίοι  ,  Προν  ν  α7ο  ι ,  ubi 
codices  Προνναίοι ,  ΠροναΤοι,  Ώρόνναιοι ,  Ώρόναιοι.  Nomina 
autera  eae  urbes  a  Cephali  filiis  accepisse  credebantur :  Steph. 
Byz.  S.  V.  Τίτράπολις  ?;  νήσος  and  των  Κεφάλου  παίδων  Προ- 
νησου,  Σάμου,  Πηλίως ,  Κρανίου;  Slrabo  τας  πόλεις  των 
Κεφάλου  παίδων  επωνύμους  γένεσ&αι  consentit.  Adde  Sigonium 
ad  Liv.  XXXVIII,  28.  Holsten.  in  Stepb.  Byz.  p.  127,  B.,  qui 
Πρώνησος  protat,  et  Sylburg.  ad  Et.  Magn.  507,  28.  Κέφαλος 
εκ  Αυσίπηης  εΰχεν  Σαμαΐον  και  Κράνεων  και  Παλαιών'  αφ' 
ων  οΐ  εν  τη  Κεφαλληνία  Πρόνοοι  ,  ΣαμαΙοι  ,  Κράνειοί, 
ΠαλεΤς  ηροςηγορεύϋησαν .     οϋτως  Έπαφρόδιτος    εν    ύπομνηματι 
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της  ΌδυσσιΙας.  Ubi  Πρόνοον  excidit ,  si  grammaticus  urbera 
Πρόνοοι  scripsit:  ΠρωνΙους  vocat  Lycophro  791  ibique  Tzelzes, 
Πρόννονς  Polybius  V,  3,  3.  4.  Ex  his  claret,  alios  aliter  no- 
men  urbis  heroisquo  eponymi  extulisso :  quod  veriim  nomen 
sit,  dici  ccrto  nequit,  sed  Πρόνησος  teslibus  nilitur  non  con- 
temncndis. 

9.  iy Ιρωσκίν.  Σημίΐοϋ  xal  ϊηρον  σνγ/ραφΐα  τω  γινώ- 
σκείν  ίπι  του  yvvatxi  σνρίΐναι  χρησύμίΐΌν  ηαρά  τον  Πλούταρ- 
χον ,  παρ'  ω  μόν<•)  φησίν  '.ΕρρΙχος  ό  Στέφανος  ιντίτνχηχιναι 
ταύτη  τη  σημασία.  Χωρίς  (ί  μη  τις  ουκ  αντοΰ  ' ΙΙρα%λιΙδου, 
άλλ' ,  Ό  και  μάλλον  (ι'χός ,  του  τον  ΊΐρακλιΙδην  ίηιτΐμϋντος 
tlvai  την  λι-'ξιν  ύπονοησίΐι.  παρά  γάρ  τυΤς  άρχαιοτίροις  τώρ 
Πτολίμα'ίκών  χρόνιην  η  χρησις  ονχ  ΐί'ρηται.  CORAKS.  At  iam 
Menandcr  eadeni  significalione  usurpaverat  inc.  fab.  fr.  32.  p. 
209  Meinek.,  qui  plura  dedit.  Cfr.  etiam  Dindorf.  Staph.  Thes. 
s.  V.  Ergo  non  est,  cur  ab  Arislotelo  ipso  verbum  abiudices, 
qui  paritcr  verbo  γαμίσχΐαΰυι  usus  est  Poiit.  Vll ,  14.  δια  το 
γαμΐσχ(σ&αί  τας  νεωτι'ρας. 

10.  ίνδυσάμινος  (ίς  την  χοίτην  χτλ.  Ita  verba  inter 
se  copulanda  sunt ,  quae  vulgo  male  dircmpta  fecerunt ,  ut 
«ff  την  ΗοΙτην  pro  iv  τί]  xohij  posita  crederentur. 

12.  υπέρ  ης  αΰτος  e  ί  ς  i]  e  ι ,  ίπίχληρος  ίγένίτο. 
Vulteius  cuius  nomine  ipse  fueraf  ingressus ,  Cragius  cuius 
ille  sumfa  vesle  ingressus.  Dcbebant  cuius  pudicitiam  vindi' 
caiurus  iniraverat  ipse.  —  Statim  feliciter  Blancardus  correxit 
ίπίχληρος  ,  cui  favet  quod  in  codice  optirao  nunc  repertum  est 
έπιχλίως.  Ceterum  nescio  quod  proverbiuni  institutumvo  Ge- 
phallenum  hinc  ortuni  Arislotelera  explicavisse  noli  dubitare. 

10.  Μαρτνρί7ται  dt  και  χτλ.  Gratia  debetur  codicibus 
duobus ,  qui  Μαρτυρεί  expellenduni  docuerunt ,  quod  eruditis 
fucum  fecerat ,  ut  de  testimonio  Homeri  ipsius  agi  opinarenlur. 
De  itinere  autem  illo  fere  consentit  Pseudo  -  Herodotus  Vit.  Horn. 
7  sq. ,  qui  Melesigenem  cum  Mente  peregre  abeuntem  facit: 
άναχομιζόμίνοι  ό'  ix  Τυρσηνίης  xal  της  Ίβηρίης  άηιχνίονται 
εΙς  Ί&άχην  ^  χα]  τω  Μελησιγΐνει  σννίβη  νοσήσαντι  τους  οφθαλ- 
μούς χάρτα  δΐΐνώς  Ι'χ^ιν  χτλ.  Nempe  tum  in  Ithaca  relictus 
Ulixis  fata  cognoscit.  Gonferendus  de  his  nugis  Homericis  ore 
populi  mature  celebralis  Welckerus  Cycl.  epic.  p.  189  sq.  Qui 
quod  de  Heraciidis  Ponlici  in  aestimanda  antiquitato  imprudenti 
credulitate  dicil ,  id  aut  nunc  abiicere  debebit  aut  communicare 
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cum  Aristotele.  Idem  ccrtissime  errat ,  cum  in  nola  adiicit : 
„VermuthIich  ist  dicss  als  ein  bruchsluck  aus  dom  werke  negl 
Όμηρου  oder  eineni  andern  (Avang  ΌμηριχαΙ,  ηιρί  της 
'Ομήρου  xai  Ησιόδου  ηίικίας)  dem  stuck  aus  der  politic  dor 
Kephallenior  angchiingt."  Quidni  tandem  Aristoteli  licuil  in 
Cephallenum  republica  Homericum  ,  quod  fabulabantur ,  iter 
perstringere  ? 

XXXIII.  RFIODIOIILM. 

26,  I.  Kt  Ik  1.  ct  in  reliquis  deinceps  Icmmatis,  quae 
maximam  partem  a  Camillo  Perusco  fabricata  arguunt  libri 
mei ,  lioc  niihi  faciundum  pulavi ,  ut  refingerem  ad  exemplar 
reliquoruni.  Quam  ralionem  cum  Camillus  in  his  deseruerit, 
ut  non  'Podioiv,  '£φίσΙωι>  et  cett. ,  sed  'Ρόδος,  "Α'φισος  celt, 
scriberet,  caussa  in  oo  fucrit  sita  ,  quod  nihil  pacne  quod  ad 
illustrandam  civitatiuni  fuinuini  pcrlineret,  per  excerploris  par- 
simoniam  reliqui  factum  esse  videbat.  At  ut  paene  omnia  rai- 
rabiliter  coartavorit  ad  llnem  festinans  homuncio  ,  non  est  cur 
lemmata  non  ad  raodum  priorum  et  pleniorum  capitum  appin- 
xisse  credamus. 

2.  'Ροδον  κτλ.  De  Rhodo  e  mari  enata  alque  a  love 
concessa  Soli  vel  ex  Pindari  Olymp.  VI  omnia  nola.  De  pri- 
stinis  nominibus  Plinius  N.  H.  V ,  36.  „Vocitata  est  antoa 
Ophiussa  ,  Asteria  ,  Aelhraea  ,  Trinacria  ,  Gorymbia ,  Poeecssa, 
Alabyria  ab  rego,  deinde  Macaria  et  Oloessa.''  Steph.  Byz.  s. 
V.  έκαλΐϊτο  Όφιονσσα  ααι  ^4ίϋραϊα;  plura  vide  apud  Ilolsten. 
p.  274  ,  B.  et  inlpp.  Ilesych.  s.  v.  Do  serpentum  copia  Poly- 
zelus  Rhodius  apud  Hygin.  Poet.  Aslron.  II ,  14.  ea  narrat, 
quae  ne  Aristotelem  quidem  reor  in  Rhodiorum  politia  praeter- 
misisse  :  ,,Polyzelus  Rhodius  Phorbanla  nomine  demonstrat, 
qui  Rhodiis  auxilio  maximo  fuisse  denionstralur.  Nam  cum 
eorum  insulam  serpentiura  multitudine  occupatam  cives  Ophi- 
ussam  appellassent  et  in  ea  multitudine  draco  fuissel  ingenli 
magnitudine ,  qui  plurimos  eorum  interlecisset  et  patria  deni- 
que  deserta  carere  coegisset,  dicitur  Phorbas ,  Triopae  filius, 
ex  Ischylla ,  Myrmidonis  filia ,  nalus  eo  tempeslate  delatus 
omnes  feras  et  eum  draconem  interfecisse  :  qui  cum  maxime 
ApoUini  dileclus  essct ,  locatus  inter  sidera  dicitur ,  ut  interfi- 
ciens  draconem   laudis   et   memoriae  caussa  videretur.     Ilaque 
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Rhodii ,  quotiescunque  a  litore  longius  prodeunt ,  classes  prius 
sacrificant  Phorbantis  adventui,  talis  ut  illis  eventus  inopinalae 
virtutis  accidat  civibus  ,  qualis  inscium  Phorbanla  futurae  lau- 
dis  ad  sidera  gloriac  pcrlulit  casus."  Cfr.  Diod.  Sic.  V,  55. 
ct  praetor  Meursii  Rhodum  Tzschuckii  Nott.  Exeg.  Melae  HI,  2. 
p.  606  sqq.  Ccterum  apud  Ilyginum  scripsi  Ischylla  pro  vulg. 
Hiscela  vel  Hiscilla.  Sic  'Ίσχν).λυς  extat  in  Inscrr. ,  v.  Keil. 
Anall.    p.  170. 

XXXIV.  EPHESIORUM. 

6.  "Eqxaov  κλη&ηναί  φασιν  χτλ.  Stepb.  Ryz.  s.  v. 
ίκΧη&η  and  μ  IOC  ς  τώρ  Αμαζόνων^  ijp  x«t  βασίλισσα» 
x«t  πρόςηολορ  '^ρτϊμιδος  dvai  φασιν.  Et.  Magn.  402 ,  8. 
"Eq.foog  άτίο  Έφΐσου  ίχίΐσί  χαηηλίύοντος  και  φιλοξινοΰιττος 
τονς  ηαριΰντας  χαι  πάντα  λϊγοντος  προς  Έφεσορ  στίλλισ&αι. 
■η  άπο  Έφίσον  Λυδης  Ά μαξονο  ς ,  ij  πρώτη  "^ρτίμιρ 
{τίμησε  χαΐ  ώνομασεν  Έφεσίαν '  «πα  δε  της  'Αρτέμιδος  τους 
οιχοΰρτας  χαι  την  τιυλιν  χληϋ^ηναι'  -η  Ότι  Θησενς  σνστρα- 
τΐύσας  ΉραχλεΊ  επΙ  τον  ' Ιππολντ ης  ζωστήρα  έδιωξε 
τ  ας  'αμαζόνας  μέχρι  Λυδίας  κάκεΐ  χαταφυγούσας  επί 
τιρα  βο)μυν 'Λρτε'μιδος  όεϊσ&αι  σωτηρίας  τυχείν'  την  δε  εφεΊναι 
αύτο7ς  την  σωτηρίαν  '  ο&εν  "£φεσον  χλη&ηναι  το  χωρίον  χαΐ 
την  "Λρτεμιν  Έφεσίαν  '  η  άηυ  τοΰ  τα  τόξα  μη  ε'χειν  εχεΙ  ύπερ 
του  μη  βΰλλειν  τίνα.  Alia  alii  addunt,  v.  praeter  Tzscbuckium 
Nott.  Exeg.  Melae  III,  1.  p.  489  sqq.    E.  Guhlii  Ephesiaca  p.  99. 

XXXV.  PHOCAEORUM. 

10.  Φώχαιαν  οι  μεν  χτλ.  Qui  a  Phoco  nomen  repete- 
bant,  eos  Φώκειαν  potius  urbem  vocasse  consentaneum  est 
quam  Φώχαιαν.  Et  emicat  ilia  scriptura  in  libris  veleribus 
baud  raro ,  v.  Holsten.  ad  Stepb.  Byz.  s.  v. ,  qui  alteram  se- 
quitur  originationem :  εχλή&η  δια  το  ηολλάς  άκολου&ησαι  φώκας 
το7ς  χτίσασιν.  Eamque  publice  ascitam  fuisse  probant  nummi 
vituli  marini  imagine  ornati,  qui  a  cane  lupove  dilaceratur,  v. 
Eckbel.  Doctr,  Numm.  1,2.  p.  534.  pluraque  apud  F.  G.  Tbi- 
squen  Phocaicor.  ( Bonnae  1842.)  p.  7  sq. ,  qui  tamen  in  iis 
quae  de  varietate  scripturae  nominis  disputat,  minus  circum- 
specle  vcrsari  videtur.      Mibi   Φώκεα  vel   Φωχε'α  nusquam  satis 
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tutum  et  vulgari  scribendi  vitio  ortum  videtur,  ut  h.  1.  Φώχαιαν 
optimi  testes  minislrarunt.  Cfr,  quae  cumulavit  Tzschuckius 
Nolt.  Critt.  Mel.  II,  1.  p.  536  sq.  et  vide  Lobeck.  Parall.  p.  301. 
—  Ibidem  ώνομάα&αι,  sc.  φασίν ,  obtulit  optimus  codex. 
Quale  quiddam  desiderari  sensit  uterque  interpres :  Vulteius 
enim  reddidit  vulgatam  ώνόμασαν  diciam  arbilraniur,  Cragius 
nuncupatam  sentiunt. 

11.  iig  το  ξηρόν.  Σημείωσαν  το  ξηρον  άντΙ  τον  eig 
την  ξηράν.  ω  ίχρήσατο  ααΐ  Πολύβιος  Ky  e.  καί  Νΐααρόρος 
'^λίξιφ,ΤΟΑ.,  κατά  τονς  αυτούς  σχιδον  άλληλοις  χρόνους  άχμά- 
σαντΐς.  φίριται  όί  χαΐ  ηαρά  τω  ΣτοβαΙω  ΙΑ ,  σιλ.  149.  γνώμη 
Σωτίωνος  όντως  Ι'χουσα'  ,,Οί  δίλφίνζς  μίχρι  του  κλύδωνος 
συνδίανηχονται  το7ς  κοΧνμβώσι  ,  ττρος  δέ  τό  ξηρον  ούχ  ίξυχί'λ- 
λουσιν/'  CORAES.  Sic  etiam  Thucydides  VllI ,  105.  Προςη6- 
σόντ(ς  ουν  οι  ΤΙίλοηοννησιοι  (ξί'ωσάν  τ(  ις  το  ζηρον  τας  νανς 
των  Ά&ηναΙων  και   ίς  την  γην  ίττίξί'βησαν. 

ΧΧΧΥΙ.  GROTONIATARUM. 

13.  Κρ  ότωνα  ίξ  οι  ρ  χ  ης  Κρότων  ωχ  toe  ν.  Cfr.  Et. 
Μ.  541,  12.  Κρότων  άηό  Κρότωνός  τίνος  ^  όστις  νηο  Ί/ραχλί- 
ους  άι^ΐ]ρί&)ΐ.  Accuralius  Diodorus  IV,  24.  Κρότωνα  ακουσίως 
άηοκτιΐνας  Ίίρακλης  i&aipe  μιγαλοπρίπώς  και  τάφον  αύτω  κατ- 
ασκεύασε' ηροίΤηε  δε  το7ς  ΙγχωρΙοις ,  ότι  και  κατά  τους  ύστε- 
ρον χρόνους  Ι'σται  πόλις  επίσημος  όμώννμος  τω  τετελεντηκύτι. 
Scholl.  Theocr.  IV,  32.  \4λκίνοος  και  Κρότων  Φαίακος  υιοί' 
και  ό  μεν  εβάσίλευσε  των  Κερκυραίων,  ό  δε  εν  Σιχελί^  ('Ιταλία 
frustra  Dukcrus)  έκτισε  Κρότωνα ,  ν.  Klausen.  Aen.  et  Penatt.  1, 
450.  Tzetzes  Lye.  1006.  ^ίαύρη  ηόλις  Κρότωνας  and  Ααύρης, 
•Ονγατρος  yίaκιvioυ  ^  άψ'  ου  Αακίνιον  τό  εν  'Ιταλία  άκρωτηριον* 
αντη  δε  η  ^Ίαύρη  γυνή  ην  Κρότωνος ,  αφ'  ου  και  ηυλις  Κρό- 
των και  Κροτώνη.  Adde  Ovid.  Met.  XV,  15  sqq.  Serv.  Virg. 
Aen.  Ill,  552.  et  Welcker.  Scrr.  Min.  II,  45. 

XXXVII.  AGRIGENTINORUM. 

27,  1.  νπερβαλών.  Aoristum  a  libris  compluribus  mon- 
slratum  nolui  aspernari.  Eius  haec  vis  est,  ut  Phalaris  saevi- 
tia  tanta  fuisse  dicatur,  quae  reliquos  omnes  post  se  reliquis- 
set;    vol  hoc  assecutum  esse  Phalarin,   ut  primas  meruerit. 
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2.  καί  τυύς  μ{ν  eig  λέβητας  ζέοντας  κτλ.  Adnn 
td  ίνέβαλλε  η  r*  τοιούτον  ίτερον  ^ημα ,  δια  γραφιχορ  ίσως 
αμάρτημα.  CORAES.  ,,Μϋιι  gravius  mendum  subesse  videtur 
ortum  aberratione  ad  alterum  τους  δί.  Certe  magis  placebit 
haec  ratio:  καί  τονς  μέν  eig  λέβητας  ζέοντας,  τους  oe  6ίς  χαλ- 
γοϋν  ταυρον  έμβαλώ»  %ατέ%αΐί  ,  τους  δΐ  x«t  dg  τους  κραττϊρας 
του  ηυρος  άπέστίλλι.'^  C.  Sinfenis.  Uterque  interpres  simili- 
ter: Vulleius  alios  in  ferven/es  lebetes ,  alios  in  crateres  ar- 
dentes  iniecit.     Ego  vel  sic  tamen  fatuo  excorptori  conniveo. 

3.  f<i  τους  χρατη  ρας  του  ηυρός.  Της  Α'ίτνης  δηίον- 
ότί.  CORAES.  Τους  tv  Ahvij  κρατήρας  commemorat  Arislo- 
teles  de  Mundo  VI.  p.  400,  33  Bekker. 

5.  ονπίρ  ό  δήμος  έτ ιμωρ ή  σατο  κτλ.  Qui  nuper  de 
Phalaridis  diris  poenis  exposuit  uberius  Otto  Siefert  „Akragas 
und  sein  gebiel"  Hamburg.  1843.  p.  61  sqq.  ,  post  verbura 
έτψωρήσατο  de  caede  tyranni  ipsius  sermonem  esse  annotavit. 
In  eandem  scnlentiam  CORAES:  Ένέπρησι  κτλ.  ό  όημος  την 
μητέρα  χαι  τους  φίλους  του  Φαλάριδος,  ϊοιχε  δέ  τίνα  παραλι- 
πί7ν  ένταΰ&α  ό  τα  ' Ιίρακλΐΐδου  ίτιικμων  '  ίνδέχίται  γαρ  την 
εντελή  γραφην  ύπάρ'ξαι '  ,,έτιμωρησατο  ιο7ς  αύτοΊς",  iV*  »; 
6  νους  ,  or*  tv  αύτω  τω  ταύρο»  (η  χαί  εν  τη  ίό'ιη  οΐχίη)  ένέ- 
πρηηεν  δ  δήμος  τυν  Φαλαριν  και  την  μητέρα  και  τυνς  φίλους 
αύτοϋ,  παραηλησιον  δε  τούτο  τοις  ηερϊ  ΑίονυαΙου  του  τυράννου 
ίστορουμένοις  Αϊλιαν.  Ποιχ.  'Jστ.  Θ ,  η.  Genus  vindictae 
confirmat  Ovidius  Ibid.  437  sq. 

Utve  ferox  Phalaris  lingua  prius  ense  resecta, 
more  bovis,  Paphio  clausus  in  aere  gemas. 
Vide  praeler  Benlleium  Opuscc.  p.  253  sqq.  Eberti  Σικελ.  p. 
98  sq.  Ceterum  ante  Benlleium  verba  ένέπρησε  κτλ.  ad  Pha- 
laridem  pessime  referebantur ,  cum  ante  ενέηρησε  plena  di- 
stinctio  poneretur.  Male  Cragius  ;  bene  Vulleius  :  a  quo  po- 
pulus  poenas  iiistas  repetivit  a/qiie  matrem  incendio  tradidit 
et  amicos. 

6.  iHfd•'  ov  Άλκ  αμέν  η  ς  παρέλαβε  τα.  πράγματα. 
Qui  lapsui  Cragianarum  operarum  debetur  Άλκμάνης  —  Al- 
cmenes  reperio  apud  Vulteium  — ,  is  neque  Boeckhio  oiFensui 
fuit  Expll.  Pind.  p.  116.  neque  Muellero  Dorr.  II,  158  aliisque. 
Tacite  Αλκαμένης  posuit  Bentleius  Opuscc.  p.  173.  idemque 
coniectura  assecuti  sunt  Koelerus ,  Goraes ,  alii.  De  his  tyran- 
nis  videndus  nunc  etiam  Siefertus  p.  64. 
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8.  iv&tvy](juv  όντως  κτλ.  De  luxurie  Agrigcntinorum 
lege  Diod.  XIII,  84.  et  Aeliani  Timaeum  V.  H.  XII,  29.  et  vide 
plura  apiid  Sieferlum  p.  101.;  de  verbo  iv&tvilv ,  cuius  vera 
scriptura  ab  editoribus  depravala  erat,  dixit  Lobeckius  ad 
Phrynich.  p.  456  sq. 

XXXYIII.   ITHACENSIUM. 

9.  ^ΙΘΑΚΠΣΙίΙΝ,  Lemma  vulgo  ante  1.  14  hisloriolae 
de  Pyria  praefixuin  scite  Koclerus  in  suum  locum  reduxit. 
Gcminum  exempluni  sedc  sua  demoti  lemmatis  supra  demon- 
stravisse  mihi  videor  p.  100. 

10.  Λ^ίφάλο»  xrA.  Fontem  ipsum  prodit  lit. -Magu.  144,  25. 
^^  ριατ  οτέλ}}  ς  iv  τη  ']&  untja  Ιων  ττολιτ  tin  τον  A't'qalov 
οίχοΰντα  fv  ιαΐς  an'  αντυν  χλη&ιί<ταις  Κ(φαΧΧηνίαις  ρησοις 
απαιδα  ίηιηολύ  όντα  ίρόικνον  τον  {yfdv  nfltva&ijvai  tji  άν  ιν- 
τύχη  O^tjlft  σν/'/ίνί'σ&αι.  nagayovoiifvov  Οΐ  fig  την  ττατρίόα  χαΐ 
δη  ίντνχόντα  αρχτω  κατά  χρηαμόν  avyytvfa&ai '  την  di  f'yxi;- 
μονα  '/(νομί'νην  μίταβαλ(7ν  fig  γυναΤκα  χαι  τίχίΐν  παΐδα  'νίοχί!- 
σιον ,  άπο  αρχτου.  Hinc  quid  Ulixi  cum  urso  inlercedat  rima- 
tur  Klausenius  Aen.  et  Penatl.  II,  1138.  —  Docel  autem  locus 
Aristotelius,  verba  supra  in  fine  Molossoruui  reip.  lecla  reclius 
a  lac.  Gronovio  Thes.  Anliqq.  Gr.  V,  p.  8.  in  hunc  locum  reiici, 
quara  a  Koclero  p.  XXXIV.  ab  initio  cap.  XXXI.  collocanda 
censeri. 

11.  έντνχν,.  Recto  coUegerunt  ex  Et.  M.  et  ex  ro  ipsa, 
Ό^ήλίΐ  excidisse;  deinde  πλησιάηαντος  '/fvfoituc  yvvu7xa  primus 
Koclerus  scribendum  intellexit.  —  De  forma  άρχω  Coraes  haec: 
Ovx  ίτρίψα  fig  το  αρχτω  το  αρχο>  δια  το  ίνδί'χίσΟαι  τον 
ίηιτίμοντα  τά  'JIρaxkf^δoυ  avfv  του  τ  γράψαι,  ίϊτί  τον  όνόμα- 
τοζ  ίχνιχησαντος  ηδη  δίχα  τον  τ  γράφίσ&αι ,  tht  την  τοΰ 
'y/ρxί^σwg  ττρος  το  άρχος  avyyevfiav  ίκδηλοτίραν  ηοιησαι.  βον- 
λόμίνον*  ό'τ*  δί  ikfyero  ϋρχτος  χαι  «ρκος,  ίσημίΐωαατο  κ«ί 
Ενατά&ιος  (Οδνσσ.  Ε,  σίλ.  223) ,  μαρτυρ(1  δΐ^  χαι  η  Gvvt'j&tia, 
ovx  «jro  της  αρχτον  ,  αλλ'  από  τιϊς  άρχου  παραλαβονσα  την 
άρχονδαν.  Vide  Knochium  ad  Babr.  p.  137  sq.  Lobeck.  Parall. 
p.  34  sq. 

14.  Πορϋμίνς^  ΠυρΙας  όνομα  χτλ.  Ex  Aristotelo 
profecto  etiam  Plutarchus  mutuatus  est  quae  ad  illustranduni 
ideiq  proverbium  profert  Quaestt.  Gr.  34.  p.  298,  F.  (VIII,  395. 
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Hutten.)  Πλοΐορ  οίρμει  π^ρΐ  ztjv  Ί&α%ησΊαν  λ^στρι,^ον,  Ιν  ω  πρί- 
σβντης  Ιτνγχανί  μηά  κιραμίων  ίχόντων  πίτταν.  τούτω  ουν  κατά 
τύχην  ττροςϊσχε  πορ&μίύς  Ί&αχησιος ,  υνοματν  ΠυορΙας ,  και 
τον  πρεσβντην  ίρρύσατο  μηδΐν  όίόμενος  (corr.  διχόμβρος) ,  άλλα 
neia&tig  υπ'  αύτον  και  οικτιΐρας'  προςΐλαβε  δέ  χαΐ  των  κίρα- 
μίων  τον  πρεσβντου  κιλβύσαρτος.  άπαλλαγϊντων  δέ  των  ληστών 
καί  γΐνομί'νης  άδίΐας  6  πρίσβύτης  το7ς  κιραμίοις  τον  Πυρ^Ιαν 
ηροςαγαγων  χρνσίον  ίδίίκνυεν  ίν  αντο7ς  ττολύ  και  άργύριον  τη 
πίτττ]  χαταμιμιγμίνον.  ίξαίφνης  ουν  ό  Πυρρίας  πλούσιος  γενό- 
μενος τά  τε  άλλα  ευ  περιεΤπε  τον  γέροντα  και  βοΰν  ε&υσεν  «υ- 
ταϊ  *  ο•  και  παροιμιαζόμενοι  λεγουοιν  '  Ουδείς  ευεργέτη 
β  ου  ν  ε&υσεν  αλλ'  -η  ΠυρρΙας.  Quam  paroemiam  metro 
trochaico  includendam  ccnsebat  olim  Bach.  Meziriacus  ούδε  εις 
scribendum  moneus ,  nuper  A.  Meinckius  Philoll.  Exercitt.  in 
Alben.  spec.  II.  p.  23.,    qui  legendum  praecipit: 

ϋνδε  εις  εύεργετί)  βοΰν  &νσεν  άλλ'  η  ΠυρρΙας. 
Νοη  sequar  hos  duces.  Primum  enim  illud  in  quaestionem 
vocari  potest ,  rectiusne  Πυρρίας  an  Πυρίας ,  quod  libri  a 
Heraclide  profeclum  ostendunt,  scribatur.  Quorum  illud  sane 
pervulgatum  nomen  est,  hoc  minus  frequens :  sed  ΙΙυρίαν 
Tegeatam  habes  Paus.  VIII,  48,  1.,  Phocensem  X,  9,  4.  Sin 
Πυρίας  praeferes  ,  anceps  iudicium  de  mensura  nominis  vide- 
tur,  cum  non  liqueat ,  utrum  ab  igne  an  a  tritico  ductum 
sit.  Deinde  baud  scio  an  ϋνσεν  omisso  augmento  non  conces- 
sum  sit  vel  in  proverbiali  versiculo  eiusmodi.  Poslremo  Hera- 
clideum  ηώποτε  tarn  sincerum  sonat,  ut  neglcctum  nolis.  Haec 
eo  valere  crediderim ,  ut,  si  modo  metricum  proverbium  fuit, 
iambicos  potius  versus  redintegremus : 

Ουδείς  πώποτε 

εύεργέττ]  βοΰν  τε&υκε  πλην  -η  ΠυρΙας. 
Quid  contra  banc  ralionem  dici  possit ,  haudquaquam  me 
praeterit.  —  Ceterum  ne  Παρίας  quidem ,  quae  nominis  scri- 
pture plurimos  occupavit  libros,  inusitatum  fuit:  Ghoeroboscus 
Bekkeri  p.  1185.  Παρίας  Παρίαντος  '  εστί  δε  όνομα  κύριον 
καΐ  δια  του  ϊ  γράφεται  '  το  γαρ  σημαίνον  τον  οφιν  δια  της  it 
διφ&όγγου.  Dicit  nomen  conditoris  Hellespontiaci  Parii ,  quern 
Philomeli  filium  Pareanta  (scr.  Parianta)  appellat  Hyginus  Poet. 
Astron.  II,  4.,  alii  Pariam  vel  Parium ,  v.  Steph.  Byz.  s.  v.  et 
intpp.  Nympha  Παρειά  apud  Apollod.  Ill,  1,2.  rectius  Παρία 
scribetur. 
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XXXIX.  APHYTAEORM. 

28,  5.  ΆφυταΧοι  κτλ.  Steph.  Byfc.  s.  v.  ^Αφΰτη  η  "^φυ- 
τις  πόλις  ngog  t/J  ΊΊαλληντι  Θρά»ης ,  άπο  '^φύτου  τίνος  ί/χού" 
ρίου.  ί'σχί  di  η  ηόλις  μαντίΊον  "^μμωνος  ( PauS.  Ill ,  18 ,  2. 
Plutarch.  Lys.  XX.).  ό  πολίτης  ΆφυταΊος,  λΐγίται  χαι  '^φύταα. 
Nunc  cum  Aristoteliam  originera  excerptorum  lleraclideorum 
agnovimus,  iuvabit  contulisse  Arist.  Pol.  VI,  2.,  ubi  memora- 
bilem  Aphytaeorum,  quae  fuit  colonia  Chalcidensium ,  legem 
laudat :  oi  '^φνταΊον  xulncQ  οντίς  πολλοί,  χίχτημι'νοί  di  γην 
όλίγην  όμως  πάντις  γεωργοϋσιν  '  τιμώνται  γαρ  ονχ  .  ολας  τάς 
κτησ(ΐς ,  άλλα  κατά  τηλικαϋτα  μόρια  διαιροϋντις ,  ώ'στ  ί'χίΐν 
ύπερβάλλΐΐν  ταΊς  τιμήσ(σι  και  τονς  πένητας^  ubi  vide  Schnei- 
der, p.  373.     Goettl.  p.  417.  coll.  Pflugk.  Euboic.  spec.  p.  29. 

7.  ίπδίξαντος  του  πλου.  Gum  libris  sustuli  quod 
vulgo  inlerponebatur  αυτόν.  Cfr.  Horn.  11.  0,  382.  Odyss.  M, 
167.  Soph.  Phil.  1450.  καιρός  και  πλους  od'  ίπιίγα  κατά 
ηρύμνην. 

-  8.  ίν  ,τη  αποστάσ ei.  '^πόστασις  ίνταϋ&α  άπο&ηκην, 
■ί'ίγουν  τόπον  inutjdeiov  εις  άπό&ισιν  καί  φυλακην  των  (Ιςαγο- 
μΐνων  πωλήσεως  ϊνίκα  φορτίων*  ίπ(1  και  οινικαΐ  άποστάσβις^ 
ιδίως  οντω  λίγόμ(ναι ,  ιϋρηνται  παρά  τω  Σουΐδα  (λίξ.  Κριός' 
ί'πι&ι  και  τάς  Ης  Σουΐδαν  διορ&ο')σ(ΐς  του  Τονηίου ,  Τομ.  Ay 
σιλ.  364.).  μνημονεύει  των  αποστάσεων  και  ό  τον  Άριστοφάνην 
{'/ππ.  997)  σχολιάσας.  ήσαν  δ'  αύται  περί  τους  λιμένας,  y 
δηλον  και  εκ  του  Στράβωνος  (σελ.  794),  εν  οΐς  φησι ,  περί 
της  κατ'  Αιγυπτον  Αλεξανδρείας  τον  λό/ον  ποιούμενος'  ,,Εϊτα 
το  Καισάριον  και  το-  εμπορείον  και  άπ  ο  στάσεις'  μετά  ταΰτα 
τά  νεώρια"  κτλ.  Και  ή  εξαίρεσ ι  ς  δε  ταντόν  εοικε  δηλονν' 
-ην  δε  ,,  τόπος  τις  Ά&ήνησιν ,  εν&α  ύπε'ξαιρούμενοι  τά  φορτία 
άηετίϋεντο",    κα&ά  φησιν  ό  Έτνμολό'/ος  (σελ.  347).  CORAES. 

XL.    IASENSIUM. 

11.  Τούτοις  ουκ  εξην  εν  γάμοις  πλείους  έστιάν 
δέκα.  Scholia  Lipsiensia  et  Ven.  Β  II.  Β,  126.  "Έ&ος  πλείονας 
τών  δέκα  μη  συνεσ&ίειν ,  ώς  και  Αριστοτέλη  ς  εν  π  ο  λι- 
τέ ία  ι  ς  φησίν.  Haec  ex  lasensium  esse  rep.  deducta  ex  Hera- 
clide  sibi  suspicari  posse  visus  est  Grashofius  p.  151.  Si  vera 
coniectura,    quae  docta   profecto    est,    scholia  negligentissime 
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mentem  scriploris  reddiderunt.  Ita  enim  loquunlur,  quasi  lex 
ea  latissime  patuerit  et  Graecorum  fuerit  communis :  nam  He- 
raclidcs  de  solis  lasensibus  deque  nuptiis  eorum  soils  loquitur.- 
Aliis  civitatibus  Humerus  amplior  concessus  erat ;  velut  Alhenis 
triginla  numero  convivas  adhlbere  ad  nuplias  licebat,  v.  Athe- 
naeus  VI,  245,  A  sq.  Et  apud  Ilomcrum,  ad  quern  ilia  ascri- 
psere  scholiastao  ,  non  est  sermo  do  nuptiis :  (ί/'η^ρ)  ^'ίμείς  ig 
oettttdug  διακοσμη&ί7μ{ν  \ίχαιυΙ  y  Τρώων  d*  άνδρα  ί'χαστον 
ίλοίμι&α  οίνοχοίύίΐν ,  ΠολλαΙ  χιν  dixadeg  όβνοίατο  οίνοχόοιο. 
Ergo  illam  coniecturam  in  medio  relinquam. 

Ceterum  lasenses ,  qui  ί'νχοντο  το  μιν  api'xa&ev  '^ργίίων 
anoixoi  γ(γονΐναι ,  μιτά  di  ταντα  ΜιλησΙων  (Polyb.  XVI,  12.) 
ab  ιννομΙ(<  laudatos  aliis  non  mcmini. 

Ibid,  ηλίΐους  dinu.  Dlanditur  el  fortasse  dignum  fuit 
quod  in  contextum  reciperetur  πλδίονς  των  διχα  ,  licet  in  uno 
modo  codice  deteriorum  repcrtum  sit.  Cfr.  scholia  1.  c,  et  vide 
Kruegcrum  Dionys,  HaL  p.  303.  et  Addend,  p.  LXl.  et  Sintenin 
Plut.  Pericl.    p.  151  sq. 

XLI.  ICARIORUM. 

16.  "/χάρος  η  νήσος  '  Ιχ&υον  σα  a  tx  αλ(7το  δια  τ  υ 
χάλλος  των  ίν  avTtj  ιχϋϋων.  Stcph.  Byz.  s.  v.  "/χαράς" 
μία  νήσος  των  Κνχλάδων  '  Ιχαλιϊτο  δΐ  Λ/αχρίς  χαι  ^ολιχτ}  χαι 
'/χ&νό  (σσα.  Plinius  Ν.  Η.  IV,  23.  „lcaros ,  ante  vocata 
Doliche  et  Macris  et  Ichthyoessa."  Alhenaeus  I,  30,  D.  ixa- 
λιΊτο  t]  "/χάρος  πρότιρον  '/χΟ-υόίσσα  δια  το  iv  avTtj  των 
Ιχθύων  πλη&ος.  Hoc  ipsum  ττλη&ος  frustra  Goraes  Heraclidi 
obtrudebat ,  cui  auxilio  est ,  quern  ducem  habuit ,  Aristoteles 
Steph.  Byz.  s.  v.  Κν&ηρα  :  ixalfno  Πορφυρονσσα  δια  το 
χάλλος  το  ηαρά  των  πορφυρών ,  ως  Άριστοτΐλ-ης,  Quamvis 
autem  optimi  libri  '/χ&ύουσα  ab  auctore  profectum  testentur, 
ego  nolui  obsequi,  cum  non  verisimile  sit,  quae,  ut  loca  su- 
pra ascripta  decent,  vulgo  '/χ&νόεσσα  vocaretur,  ab  Aristo- 
tele  ilia  forma  appellatam  esse,  qua  originatio  pauUulum  tamen 
obumbraretur. 

29.  προς  ?jv  "/χάρος  παρΐβαλιν  ,  αφ'  ου  χαι 
τοννομα  ΐ'σχ(ν.  Consentit  Strabo  XIV,  639.  ,  nisi  quod 
Icarura  cum  Daedalo  avolavisse  ex  Greta  refert  simpliciter. 
Varielatem    fabularum   vide  apud   Intpp.  Ilygini   Fab.  XL.   Hey- 
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nium   ad  ApoUod.  II,  6,  3.   et   Tzschuck.   ad  Mel.  NotU  Exeg. 
Ill,  2.   p.  750  sq. 

XLII.  ARGILIORUM. 

7.  ' A^'/ iXov  τον  μΰν  χαλονσι,  θρΰχις  χτί.  Jgnavia 
cpilomatoris  factum  est ,  ut  formam  et  faciem  historiae  augu- 
rari  polius  debeamus ,  quam  aperte  et  dare  cernamus.  Suc- 
currit  autem  gemina  hisloriola  de  Cretensibus  ,  Sminthiae  con- 
ditoribus ,  scholl.  Ven.  A  U.  A ,  39.  Κρητις  άποιχίαν  στίλλονκς 
χρηαμον  ΙΊαβον  παρά  τοΰ  Απόλλωνος ,  οπον  αύτοίς  ίναντιω- 
ϋώσι  γηγίνίϊς  —  ikfye  di  π(ρι  μνων  —  Ικί7  χτίσαί  τί]ν  πόλιν. 
οΐ  Si  άπί'στίΐλαν  τους  άποΐκονς.  ίΐ&όντων  δέ  etg  τον  ΈΧΧης- 
ποντον  και  νυχτος  ίπιγίνομΐνηζ  μίχζ  exoifjuv  αυτών  τους  τ(λα~ 
μώνας  των  οπλών,  προη  dt  άναστάντίς  χαΐ  ϋίασάμινοί  τοΰτο 
σοφισαμίνοί  τι  χαΟ'  ίαντούς  ,  ίχτιααν  ΐχίΐ  πόλιν,  ηντινα  ίχά~ 
λίσαν  Σμνν&Ιαν '  οι  γαρ  Χρητις  τους  μνας  σμίν&ονς  χαλονσιν. 
Prodi  autem  videtur  scriptura  non  paucorum  librorum  ο  ΐς 
όφ&ί'ντος  χτλ. ,  si  per  libraries  licuisset,  paullo  pleniorem  nos 
fuisse  narrationem  Arislotelis  Iccluros»  Pauilulum  inflexit  histo- 
riolam  Phavorinus  Steph.  Byz.  s.  v.  "Αργιλος  »;  προς  τω  Στρυ- 
μόν*  ποταμω  πόλις '  ώνομάσ&η  δ(  ίπαδή  υπό  θρ^χών  ό  μυς 
άργιλος  χαλίϊται.  σχαπτόντων  δί  iig  το  ^ιμίλϊους  χαταβαλί'σ&αι 
πρώτος  μυς  ώφ&ΐ],  Argiliorum  autem  civitatis  cur  ralionem 
habendam  putaverit  Aristoteles  Stagirites  facile  perspiciet  qui 
reputdverit,  urbem  a  Stagira  non  mullum  distantem  pariler 
fuisse  Andriorum  coloniam,    cfr.  Thuc.  IV,  68.  et  103. 

XLIII.  THESPIENSIUM. 

10.  Παρά  Θ(  σπαϋ σιν  χτλ.  Muellerus  Orchom.  p.  400. 
„Nur  wenn  es  adlige  guterbesitzer  gab ,  die  ihre  landereien 
durch  theten  bauen  liessen ,  konntc  lierakieides  Pontikos  von 
den  Thespiern  sagen ,  dass  sie  ackerbau  und  gewerbe  fUr  uq- 
ehrlich  und  ihrer  unwUrdig  hielten;  und  von  diesen  wissen 
wir  ja  audi,  dass  sieben  alte  familien,  von  Herakles  und  den 
Thespiaden  stammend,  einen  bestandigen  vorrang  bebaupteten 
und  aus  ihnen  die  sieben  demuchen  Thespias  erwahlt  wurden, 
s.  Died.  Sic.  IV,  29." 


Addenda  et  corrigenda. 

Pag.  7,  6.  Χ(»ηαμω$ονμένοις  significat  oraculum  sibi  expelentibtis ;  cuius 
usus  exempla  alia  non  sunt  ad  manum.  Moneo  propterea,  ne  quis, 
ex  melioribus  quidein  libris,  χζψμψδονμίνου  revocandum  fuisse  putet. 

p.  34  (ad  3 ,  12.)  addendus  do  tempore  reducti  Atbenas  Thesei  cadaveris 
Vaterus  Vindic.  Eur.  Rhes.    p.  CXXXIV  sq. 

p.  53  (ad  7 ,  12.)  pro  Cicerone  debebain  antiquum  poetam  apud  Cicero- 
nem  scrilicre,    cfr.  Madvig.  ad  Cic.  Finn.   p.  748. 

p.  54  ( ad  8 ,  6. )  Fortasse  ad  Aristoteliam  de  legum  latere  Cretensi 
narrationem  respexit  Clemens  Stromm.  I,  152  (422  Potter.)  Τόν  τε 
Μίνω.  nafja  /Ιώζ  ί*'  έννάτου  Ιτον<;  λαμβάνιιν  τονς  νομονς  Ιατοξοϋαι 
φο*Τίΰντα  ης  το  τοΰ  Jto^  αντςον,  τόν  τί  αν  Αυκονργον  τα  νομο&ίτιιια 
ιις  ^ίλφονς  ττ^ός  τόν  ^ίπόλλωια  αννιχίς  άηιόντα  naidtvia&at  γραφοναι 
Πλάτων  Τί  χα*  Άριατοτίλης  xai  "Εφορος. 

ρ,  57  (ad  8,  13.)  Ut  ego  άγιλάτης  11.  11.,  ita  in  titulo  quodam  Orcho- 
menio  pro  ΆΠΕΑΑΣΊΌΥ  nomine  ΑΓΕΛΑΣΤΟΥ  restituit  M.  H.  E. 
Meierus  in  Hall.  ALZ.    a.  1846,    nr.  281.    p.  1095. 

p.  69.   lin.  29.    corr.  μίλιττονργίαν. 

p.  75,  4  ab  ult.  corr.  fuerint  pro  fuissent. 

p.  77  (ad  16,  1.)  Nuper  I.  Th.  Voemelius,  vir  clarissimus,  io  program- 
mate  gymn.  Francofurt.  de  Euripide  casu  talorum  docte  disseruit. 
Qui  ad  Pollucem  et  Eustalli.  tertium  de  quadragintaviris  iliis  testem 
adiungit  Sehol.  Platen.  Lysid.  p.  319  Bekker.  recteque  mutari  scripta- 
ram  τίτταρα'κοντα  vetat.  Intelligit  autem  cum  lungermanno  demorum 
praefectos,  qui  olim  XXX  post  odio  trigintavirorura  ad  quadraginta 
aucti  sunt.  Euripidem  Heraclideum  non  attigit  Voemelius;  sed  cum 
Euripidem  iuniorem  in  caussa  fuisse  coniectat,  cur  iactus  talorum 
ita  vocaretur ,  errat.  Constat  enim  ex  Diphili  loco  a  me  allalo ,  de 
Euripide,   Mnesarchi  filio,    tragico  esse  cogitandum. 

p.  80,    Hn.  8  ult.    lege  Ικανός  dntlv  pro  διινος  λίγην. 

p.  88,    lin.  5.  excidit:    p.  20, 
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